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Introduzione 

Da parte di Sua Eccellenza Sheikh Saleh bin Abdul Aziz bin 
Mohammed Al-Sheikh Ministro degli Affari islamici, dell'appello 
all'lslain e deU'orienlninenio Supervisore Generate del complesso di 
Re Fahd per la stainpa del Nobile Corano. 

La lode appariiene ad Allah che dice nel Nobile Corano "Una 
Luce e un Libro chiaro vi son giunti da Allah” (V, 15). la pace e 
benedizioni sui Suoj nobilissimi Profeii e Messaggeri. e sul nostro 
Profeta Muhammad che disse 

«I1 mighore di voi e colui che impara il Corano e lo insegna». 

In oltemperanza alle direllive del Custodc delle Due Nobili 
Moschce, Re Abdullah bin Abdul Aziz Al-Saud. che Allali lo 
protegga, in merito alia sua attenzione al Libro di Allah e per 
facilitare la sua diffusione e distnbuzione ira i musulmani d'Onenle 
ed Occidente, la sua esegesi e la traduzione dei suoi significati in 
tutte le lingue del mondo. 

Nella convin/.ione del Minisiero degli Affari islamici, 
dell'appello all'lslam e deU'oricnlamento del Regno dell’Arabia 
Saudita dell'importanza che ha la traduzione dei significati del 
Nobile Corano nelle principal! lingue del mondo. per propiziare la 
comprcnsione dei suoi significati tra i musulmani che non conoscono 
I'arabo ed obbedendo all'ordine del Profeta (pace c benedizioni su di 
lui) che disse: "Trasmettete nguardo a me anche solo un versetto”, 

E per offrire un servizro ai nostri fratelh che parlano italiano: il 
Complesso di Re Fahd per la stampa del Nobile Corano di Medina al 
Munawwara. e onorato di prescnlare al nobile lettorc quesla 
traduzione in lingua italiana realizzata dal fratello Hamza Piccardo, 
rivista dal shaykh Agostino Gentile e dalla direzione degli affari 
scientific! del Complesso. 

Lodiamo Allah che ci ha permesso di porlare a lermime quesla 
grande opera e ci augunamo che sia stata fatta solo per desiderio del 
Suo Volto e per il bene dcU'umamta. 

Siamo inoltre consapevoli che la traduzione dei significati del 
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Sura I Al-Fatiha 1 

(L’Aprente) 


Meccana' 

1. In nome di Allah, il 

n. 5, di 7 versetti. 

1 


Compassioncvole, il 
Misericordioso" 


Secondo la grande maggioranza dei commemaiori qucsla sura, fii rivelaia alia 
Mecca. Essa e nola anche come "as-sab'u-l-malham" (i setle ripeluti) con 
riferimento ai suoi sette versetti. la rccitazionc dei quali i obbligatoria 
nell'assolvimento dell'adorazione riluale. 

La F3tiha e l'invocaxione ad Allah (gloria a Lui l'Allissimo) piii nola e sentita, 
Rcciiando la prima parte di essa (vv. 1-5). il devoto testimonia la sua lode 
nell'Unila di Allah (lawhTd), qualificandoLo con i Suoi aitnhuii piii belli, riconosce 
la Sua assoluta autonia su quesio mondo c sull'Altro. Lo ldcnlifica come l'Unico 
dcsiinalario dell'adorazione e della nchiesta di aiulo. Nella seconda parle (vv. fi-7) 
il musulmano rivolgc un accorato appcllo al suo Signore (gloria a Lui I'Allissuno), 
affinche lo guidi sulla rella via e lo allonlani dalla Sua disapprovazione e da ogni 
smarritnento. 

Abu Hurayra (cite Allah sia soddislallo di lui) riferi che l'lnvialo di Allah (pace 
e bcnediz.ioni su di lui) disse; "Allah. Bcncdcllo e Altissimo ha dcllo:" Ho diviso la 
Faliha in due parti uguali tra Me e il Mio servo, la prima parte Mi apparlicnc, la 
seconda e la sua e gli concederb quello che Mi chiedc". Recitale la Faliha - 
prosegui l'lnvialo di Allah (pace c benediziom su di lui). Quando il servo dice;" La 
lode [apparliene] ad Allah. Signore dei mondi", Allah dice: "il Mio servo Mi ha 
lodato!"; quando il servo dice:' il Compassionevole, il Misericordioso", AUali dice: 
"il Mio servo Mi esalta". Quando il servo dice: "Re del Giomo del Giudizio", 
Allah dice: "il Mio servo Mi rende gloria". Quando recila: 1 ' Tc noi adoriamo e a Te 
chiediamo aiulo". Allah dice: "quesio versello e Ira Me e il Mio servo, gli 
concederb quello che chiedc". Quando conclude con: "Guidaci sulla rella via. la 
via di coloro che hai colmato dei Turn doni. non di quelli che sono incorsi nella 
Tua ira. ne degli sviati". Allah dice: "quesle parole apparlengono al Mio servo e gli 
concederb quello chc chiedc" Haditli qudsT. plur. "al-ahadlth al-qudOsiyya" lclt. 
discorso sanlo. Rivelazioni che Allah (gloria a Lui l'Allissimo) ha dale al Sun 
Inviato (pace c benedizioni su di lui) senza ordinargU di tncluderle nel Corano, 
Quesio hadith e riferito da Muslim n. 395 

Tradizionalmentc vengono distinte le rivelazioni fane prima dell'Egira del Profela 
(pace e benedizioni su di lui), duranle la sua permanenza alia Mecca, dalle 
rivelazioni fane dopo l’Egira. nel periodo dcllo medinese. All'inizio di ogni sura 
daremo qncsta indicazionc storica: "mcccana” o "medinese". seguita da un numcro 
che indichera l'ordine cronologico accellalo dai musulmani 
Qucsla formula si chiama Basmala e si Irova all'inzio di tunc le sure del Corano 
ecceno la sura IX. Essa ha una funzione sacralizzanle e, al contempo, coslituisce 
un'invocazione ad Allah (gloria a Lui l'Allissimo) affinche accetti l'azione che 
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2. La lode [appanicne] ad Allah , 
Signore dei mondi" 

3. ilCompassionevolc.il 
Misericordioso, 

4. Re del Giomo del Giudizio 3 . 

5. Te noi adoriamo e a Te 
chiediamo aiuto 4 . 

6. Guidaci sulla retta via 5 . 




segue. La lellura (e la recitazione) del Corano e precedula dalla formula della 
istihada di cui la scgucnte e una delle tonne piit note- " ini ntugio in Allah. 
l'Audiente. il Sapiente. conlro Satana il lapidato". 

La Basmala 6 composts di due parti, la mcnzionc del Nome divino "bi-smi' 
Uahi" (in nome di Allah) seguita da due delle quality o attributi con i quali Allah 
Stesso (gloria a Lui I’Allissimo) ha voluto che Lo identificassero i Suoi setvi: "ar- 
Rahman. ar-Rahlm" (il Compassioncvole. il Misericordioso). Pronunciando la 
prima parte della Basmala il musulmano dice: "Comincio la lellura iiominando 
Allah". Proscguc poi nominando t due aggettivi Rahman. Rahim" chc dcrivano 
dallo stesso verbo che signifies fare misericordia. Ci sono molli paren a proposilo 
della differenza tra questi due Nomi c intcri saggi sono stati scritti in mcrito. Come 
accade sempre di fronte alia Grandezza dcU'Altissimo (glona a Lui) la scienza e la 
conoscenza untana non sono mai esaustivc. Dovendo comunque proporre una 
traduzionc, abbiamo accettato I’opinionc di chi riticnc chc "ar-Rahman" indichi la 
caralleristica divina di aver compassione per il create (e abbiamo tradottu con "il 
Compassionevolc") moto chc genera la miscncordia per il create stesso (e abbiamo 
reso "ar-Rahim" con "il Misericordioso"). 

Prcghiamo Allah (gloria a Lui 1'Altissimo) chc voglia usarci di queste Sue 
eccelse qualita, perdom la nostra madeguatezza ed accetU il nostro slorzo. Amin, 

1 "La lode |apparliene| ad Allah": Non c'c niente che Allah ami pivt che la lode a 
Lui. per questo Si 4 lodalo da Se Stesso dicendo "al-hamdu li-Llah". La formula di 
cui Si serve Allah (gloria a Lui 1'Altissimo) signifies "tulle lc lodi appartengono ad 
Allah". Egli c lUnico degno di csserc lodato. 

1 "Signore dei Mondi" Il plurale cui si applica la Signoria divina \u tutla la 

3 "Re del Giomo del Giudizio": il Giudizio finale di tutti gli uomim, successive alia 
loro resurrczionc. e uno dei fondamenti della dottrina islamica. In quel Giomo 
ognuno sara retribuito per la sua vita terrena (altra traduzione: il Giomo della 
Retribuzione). 

"Te noi adoriamo e a Te chiediamo aiuto": l'adorazione spetla ad Allah (gloria a 
Lui 1'Altissimo) e solo a Lui. c alia stessa manicra la richicsta di aiuto deve esserc 
rivolta a Lui solo. 

5 "Guidaci sulla retta via": dopo la lode, il riconoscimento della Sua Signoria sui 
mondi e sul Giudizio e la dichiarazione di massima sudditanza chc si concretizza 
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la via di coloro che hai colmalo di 
grazia , non di coloro che [sono 
incorsi] nella [Tua] ira, ne degli 
sviati. 
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ncll'adorazionc c nella rinuncia a qualsiasi altro patrono che Allah Slcsso. l'uomo 
chiede al Suo Signore (gloria a I.ui I'Allissinio) che gli conceda una guida sulla 
rctla via. un sistcma dottrinario. spiritualc c legale che lo conduca aitravcrso questa 
prova leirena. fine al premio dell'Allra Vila. 

In questo ultimo versetto £ conlenuta l'affcrmazione che gia pnma della rivelazionc 
del Corano la misericordia deUAItissimo era operanle Ira gh uonum, producendo 
comportamcnli fortcmenle illuminati dalla fede e guidali dal limor di Allah (gloria 
a Lui. I'Allissimo). Secondo un commcnto di Ibn Abbas (che Allah sia soddisfatto 
di lui) "coloro che hai colmalo del Tuoi doni" sono i Sinceri (siddiqTn). quelli che 
hanno avuto ii maitiiio leslimoniando la fede (shuhada.). i Devoli (salihun) 
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Sura II. Al-Baqara 


(La Giovenca) 



Medinese n. 87, di 286 versetti. 11 nome della sura deriva dal vers. 67. II 
vers. 281 e stato rivelato durante il pellegrinaggio dell'addio <10. 632). 


In nome di Allah, il Compassionevole, il 
Misericordioso. 


1. Alif, Lam, MTm. 

2. Questo e il Libro su cui non ci 
sono dubbi, una guida per i 
timorati, 

3. coloro che credono nell'invisibile, 
assolvono all'orazione e donano 
di cib di cui Noi li abbiamo 
provvisti, 

4. coloro che credono in cib che e 
slato fatto scendere su di te e in 
cib chc 6 siato fatlo scendere 
prima di tc c che credono 
fcrmamcnle all'allra Vila. 

5. Quelli seguono la guida del loro 
Signore; quelli sono coloro che 
prospcrcranno. 

6. In verity [perjquelli che non 
credono, per loro non fa 
differenza che tu li avverta 
oppure no: non crcderanno. 

7. Allah ha poslo un sigillo sui loro 
cuori e sulle loro orecchic e sui 
loro occhi e'e un velo; avranno un 
castigo immense. 

8. Tra gli uomini vi e chi dice: 
"Crediamo in Allah e nel Giorno 
Ultimo!” e invece non sono 
crcdenti. 
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9. Cercano di ingannare Allah e 
coloro che credono, ma non 
ingannano che loro stessi e non se 
ne accorgono. 

10. Nci loro cuori c'c una malaltia c 
Allah ha aggravato questa 
malattia. Avranno un castigo 
doloroso per la loro menzogna. 

11. E quando si dice loro: "Non 
spargete la corruzione sulla 
lena”, dicono: “Anzi, noi siamo 
dci conciliatori!”. 

12. Non sono torse questi i 
corruttori? Ma non se ne 
avvedono. 

13. E quando si dice loro: "Crcdete 
come hanno credulo gli altri 
uomini”, rispondono: 

"Dovremmo credere come hanno 
creduto gli stolti?". Non sono 
forse loro gli stolti? Ma non lo 
sanno. 

14. Quando incontrano i crcdcnti, 
dicono: “Crediamo”; ma quando 
sono soli con i loro demoni, 
dicono: “lnvero siamo dei vostri; 
non facciamo che burlarci di 
loro". 

15. Allah si burla di loro, lascia che 
sprofondino nclla ribellione, 
accecati. 

16. Sono quelli che hanno scambiato 
la retta Guida con la perdizione. 

II loro e un commercio senza 
utile e non sono ben guidati. 
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17. Assomigliano a chi accende un 
fuoco; poi, quando il fuoco ha 
illuminato i suoi dintomi, Allah 
sottrac loro la luce e li abbandona 
nellc tenebre in cui non vedono 
nulla. 

18. Sordi, muti, ciechi, nonpossono 
ritomare. 

19. [O come] una nuvola di pioggia 
nel cielo, gonfia di tenebre, di 
tuoni e di fulmini: mettono lc loro 
dita nelle orecchie temendo la 
mortc a causa dei fulmini. E 
Allah acccrchia i miscredcnti. 

20. II lampo quasi li acccca: ogni 
volla chc rischiara, proccdono; 
ma quando rimangono 
nell'oscurita si fermano. Se Allah 
avesse voluto, li avrebbe privati 
dell'udito e della vista. In verity 
Allah su tutte le cose e potente. 

21. O uomini, adorate il vostro 
Signore Che ha creato voi e quelli 
che vi hanno preceduto, cosicche 
possiate essere timorati. 

22. (Egli e| Colui Che della terra ha 
fatto un letto e del cielo un 
ediiicio, e che dal cielo fa 
sccnderc l'acqua con la quale 
produce i frutti che sono il vostro 
cibo. Non attribuite consimili ad 
Allah ora che sapete. 

23. E se avete qualche dubbio in 
merito a quello che abbiamo fatto 
scendere sul Nostro Servo, 
portate allora una sura simile a 
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questa e chiamate altri testimoni 
all'infuori di Allah, se siete 
veritieri. 

24. Se non lo fate - e non lo farete - 
teraete il Fuoco, il cui 
combustibile sono gli uomini e le 
pietre, che e stato preparato per i 
miscredenti. 

25. E annuncia a coloro che credono 
e compiono il bene, che avranno i 
Giardini in cui scorrono i ruscelli. 
Ogni volta che sara loro dato un 
frutto diranno: "Gia ci era stato 
concesso!”. Ma e qualcosa di 
simile che verrd loro dato; 
avranno spose purissime e cola 
rimarranno in eterno. 


j )' JUS' 0^ 

* jj\\ Ui 


26. In verity, Allah non esita a 
prendere ad esempio un 
moscerino o qualsiasi altra cosa 
superiore. Coloro che credono 
sanno che si tratta della verita che 
proviene dal loro Signore; i 
miscredenti invece dicono: “Cosa 
vuol dire Allah con un simile 
esempio?”. [Con csso] nc 
allontana molti, e molti ne guida. 
Ma non allontana che gli iniqui, 

27. coloro che rompono il patto di 
Allah dopo averlo accettato, 
spezzano cid che Allah ha 
ordinato di unire e spargono la 
corruzione sulla terra. Quelli sono 
i perdcnti. 

28. Come potcte csscrc ingrati nei 
confronti di Allah, quando 
eravate morti* ed Egli vi ha dato 
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la vita? Poi vi fara morirc e vi 
riportera alia vita e poi a Lui 
sarete ricondotti. 

* vedinotaaXL. II 

29. Egli ha creato per voi tutto quello 
che c't sulla terra. Poi si e rivolto 
al cielo e lo ha ordinato in sette 
cieli. Egli t l'Onnisciente. 

30. E quando il tuo Signore disse agli 
Angeli: "Porro un vicario* sulla 
terra”, essi dissero: "Metterai su 
di essa qualcuno che vi spargera 
la corruzione e vi versera il 
sangue, mentre noi Ti 
glorifichiamo lodandoTi e Ti 
santifichiamo?”. Egli disse: “In 
vcritk, Io conosco quello che voi 
non conoscele...". 

* ["un vicario": il tcrminc (in arabo 
khalifa) deriva da un verbo che significa 
rilcvarc, venire dopo. c pertanto ha 
assunlo il significant di successore. 
vicario. luogotenente Nello Sialo 
Islamico fondato dall'inviato di Allah 
(pace e benedi/umi su di lui). veimero 
cosl chiamati coloro che via via 
esercitarono le funzioni politiche c 
istituzionali di Muhammad *] 

31. Ed insegno ad Adamo i nomi di 
tutte le cose, quindi le presento 
agli Angeli e disse: “Ditcmi i loro 
nomi, se siete veritieri”. 

32. Essi dissero: “Gloria a Te. Non 
conoseiamo se non quello che Tu 
ci hai insegnato: in verita Tu sei il 
Saggio, il Sapiente” 

33. Disse: “O Adamo, informali sui 
nomi di lutte [le cose]”. Dopo che 
li ebbe informati sui nomi, Egli 
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disse: “Non vi avcvo forse dcllo 
che conosco il segrcto dei cieli e 
della terra e che conosco cio che 
manifestate e cio che 
nascondelc?”. 




34. E quando dicemmo agli Angcli: 
“Prostematevi ad Adamo”, tutti si 
prostemarono, eccetto IblTs, che 
rifiuto per orgoglio e fu tra i 
miscrcdcnii. 

* [IblTs non e nn angclo dccaduio. raa 
un jinn, un demone (vedi XVUI. 50). A 
proposito della prustemazione degli 
angeli e del riliulo di IblTs (vedi anche 
VII. 11; XV,31; XVII,61, XVIII, 50. 

XX.116. XXXVIU.74)] 

35. E dicemmo: “O Adamo, abita il 
Paradiso, tu e la tua sposa. 
Saziatevene ovunque a vostro 
piacere, ma non avvicinatevi a 
quest'albcro, che in (al caso 
sareste tra gli empi”*. 

* [L'uomo i crcalura finila, imperfclta. 
chimera c caduca. La sua esaltazionc sta 
nella sua condizione di "servo di Allah": 
il limite dell"‘albero" c il segno della sua 
inferiority. della necessila della sua 
sollomissionc. della sua obbcdicnz.a al 
suo Crealore c Signore] 

36. Poi IblTs li fece inciampare e 
scacciare dal luogo in cui si 
trovavano. E Noi dicemmo: 
“Andatevcne via, nemici gli uni 
degli altri* Avrete una dimora 
sulla terra e ne godrete per un 
tempo stabilito”. 

* [L'inimicizia di cui parla il versetlo si 
rifcrisce a quella sempiterna tra gli 
uomini e i demon! e non gia tra l'uomo e 
la donna come si polrebbe equivocare] 
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37. Adamo ricevette parole dal suo 
Signore e Allah accolse il suo 
[pentimento]. In verita Egli e 
Colui Che accetta il pentimento. 
il Misericordioso, 

38. Dicemmo: “Andatevene via tutti 
Iquanti]! Se mai vi giungera 
una guida da parte Mia, coloro 
che la seguiranno non avranno 
nulla da temere e non saranno 
afflitti". 

39. E i miscrcdenti chc smcnliscono i 
Nostri segni, sono i compagni del 
Fuoco, in cui rimarranno per 
sempre. 

40. O figli di Israele, ricordate i 
favori di cui vi ho colmali e 
rispettatc il Mio palto e rispelterd 
il vostro. Solo Me dovete temere. 

41. E credete in rid che ho fatto 
scendere a conferma di quello che 
gia era sceso su di voi e non siate 
i primi a rinnegarlo: non svendete 
i Miei segni per un prezzo vile. E 
temete soltanto Me. 

42. E non avvolgete la verita di 
menzogna e non nascondete la 
verita ora che la conoscete. 

43. E assolvete all'orazionc, pagate la 
decima e inchinatevi con coloro 
che si inchinano. 

44. Ordinerete ai popoli la carita e 
dimenticherete voi stessi, voi che 
leggete il Libro? Non ragionate 
dunque? 


« c ~ =’ ^ il ^ 

UJ1 tv y 

j jjjj 



2. Al-Baqara 


Cuz’:l| 11 | W>Ll 


45- Cercate aiuto nella pazienza e 
nell'adorazione, in verita essa e 
gravosa, ma non per gli umili 

46. chc pensano che invcro 
ineontreranno il loro Signore e 
che invero torneranno a Lui. 

47. O Figli di Israele, ricordate i 
favori di cui vi ho colmati e di 
come vi ho favorito sugli altri 
popoli del mondo. 

4X. E temctc il Giomo in cui 

nessun'anima potra alcunche per 
un'altra, in cui non sara accolta 
nessuna intercessione e nulla 
potr^ essere compensato. Essi 
non saranno soccorsi. 

49. E [ricordate) quando vi abbiamo 
liberate dalla gente di Faraone 
che vi infliggeva le torture piu 
atroci!... Sgozzavano i vostri figli 
e lasciavano in vita le vostre 
femmine. In cio vi fu un'immensa 
prova da [parte del] vostro 
Signore. 

50. E quando abbiamo diviso il mare 
per voi, quindi vi abbiamo tratti 
in salvo e abbiamo annegato la 
gente di Faraone, mentre voi 
stavate a guardare. 

51. E quando stabilimmo con Mose 
[un patto in] quaranta notti... e 
voi vi prendeste il Vitello e agiste 
da iniqui. 

52. Ma Noi vi perdonammo. forse ne 
sareste stali riconoscenti. 




j'M 




J-J-u 


4*i i x»> JLii 

© oyJCiS 



2. Al-Baqara 


r ;jZJi 


6 uz’: 1 | 12 | V *&\ 


53. E quando abbiamo dato a Mose il 
Libro c il Discrirainc*: forsc 
sarete ben guidati! 

* [“il Discriminc" (al-Furqan): lo 
smunento per dislingucre il vero dal 
falso. E' uno dei nomi del Corano)] 

54. E quando Mose disse a] suo 
popolo: “O popol mio, invero vi 
siete fatti un grande torto 
prendendovi il Vitcllo. Pcntitcvi 
al vostro Creatore e datevi la 
morte*: questa e la cosa migliore, 
di frontc al vostro Creatore”. Poi 
Allah accolse il vostro 
|pcntiracnto|. In verita Egli 
accoglie sempre [il pentimento], e 
il Misericordioso. 

* ["e daievi la morte": a proposito di 
qucst'ordinc riferiamo I'cscgcsi di Ibn 
Abbas cilata dal Tabari. Ibn Kalir e aim 
che disse: "In scguilo ad un comando 
ncevuto dal sun Signore. Mose ordind al 
suo popolo: "Uccidetevi!". Allora quclli 
chc si crano abbandonati all'adorazionc 
del Vitello si miscro da pane, si sedeUcro 
e gli altri brandirono i eollelli. Scese su 
di loro una nolle prolondissima e 
cominciarono ad uccidersi l'un l'aliro 
[incite l'oscurila non si dissipb. Ci furono 
settantamila viltime. Tulli quclli che 
furono uccisi e tulli quelli che 
soprawisscro furono perdonati"! 

55. E quando diceste: “O Mose, noi 
non ti crederemo finche non 
avremo visto Allah in maniera 
evidente”. E la folgore vi colpi 
mentre stavate guardando. 

56. Poi vi rcsuscitammo dalla morte: 
forse sarete riconoscenti. 

57. E vi coprimmo con l’ombra di 
una nuvola, e facemmo scendere 
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su di voi la manna c lc quaglie: 
“Mangiate queste delizie di cui vi 
abbiamo provvisti!”. Non e a Noi 
chc feccro lorlo, bens! a loro 
stessi. 

58. E quando dicemmo: “Entrate in 
questa citta e rifocillatevi dove 
volete a vostro piacimento; ma 
entrate dalla porta inchinandovi e 
dicendo "perdono". Noi 
perdoneremo i vostri peccati ed 
aumentcremo coloro chc avranno 
operato il bene”. 

59. Ma gli empi cambiarono la parola 
che era stata data loro. E 
faccmmo sccndcrc dal ciclo un 
castigo sugli empi, per casligare 
la loro pervcrsionc. 

60. E quando Mosfc chiese acqua per 
il suo popolo, dicemmo: 

"Colpisci la roccia con il tuo 
bastone”. E, improvvisamente, 
sgorgarono dodici fonti, e ogni 
tribii seppe dove dovcva bcrc! 
'‘Mangiate e bevete il 
sostentamento di Allah e non 
spargete la corruzione sulla 
terra.” 

61. E quando diceste: “O Mose, non 
possiamo piu tollerare un unico 
alimento. Prega per noi il tuo 
Signore che, dalla terra, faccia 
crescere per noi legumi, cetrioli, 
aglio, lenticchie e cipolle!”. Egli 
disse: “Volete scambiare il 
meglio con il peggio? Tornate in 
Egitto, cola troverete certamente 
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quello che chiedete!” E furono 
colpiti dall'abiezione e dalla 
miseria e subirono la collera di 
Allah, perche dissimulavano i 
segni di Allah e uccidevano i 
profeti ingiustamente, Questo 
perche disobbedivano e 
trasgredivano. 

62. In verita, coloro che credono, 
siano cssi giudei, nazarcni o 
sabei, tutti coloro che credono in 
Allah e neU'Ultimo Giomo e 
compiono il bene riceveranno il 
compenso presso il loro Signore. 
Non avranno nulla da temere e 
non saranno afflitli* 

* [Non c'i ncssuna allcmaliva all'Islam 
(vedi III, 85). Ciononoslante il verselto 
stabilisce tolleranza e rispeiio per i 
scguaci di an culto monolcisia] 

63. E quando stringemmo il Patio con 
voi ed elevammo il Monte: 
“Tenetevi saldi a quello che vi 
abbiamo dato e ricordatevi di 
quello che contiene!”. Forse 
potrete essere timorati! 

64. Ma poi volgeste le spallc, c senza 
la grazia di Allah e la Sua 
misericordia per voi, sareste 
certamente stati tra i perdenti. 

65. Avrete saputo di quelli dei vostri 
che trasgredirono il Sabato ai 
quali dicemmo: “Siate scimmic 
reiette”*. 

* ["Siare scimmie reiette.” I 
commentatori ritengono che la 
irasfonuazione sia da intendersi sia m 
senso fisico che morale. Secondo una 
Iradizionc si sarebbe tratiaio di ana 
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popolazionc chc vivcva sul golfo di 
Aqaba, ai tempi di Davide (pace su di 
Iui). Si lasciarono tenlare da una facile 
pcsca ncl giomo di sabato a loro 
iutcrdetlo 

66. Ne facemmo un terribile esempio 
per i loro coniemporanci e per lc 
gcncrazioni chc sarebbero seguile 
e un ammoniraento ai limoraii. 

67. E quando Mose disse al suo 
popolo: “Allah vi ordina di 
sacrificare una giovcnca!". 
Risposero: “Ti prendi gioco di 
noi?”. “Mi rifugio in Allah 
dall'essere tra gli ignoranli.” 

68. Dissero: “Chiedi per noi al tuo 
Signore che ci indichi come deve 
essere”. Rispose: “Allah dice che 
deve essere una giovenca ne 
vecchia, ne vergine, ma di eta 
media. Fate quello che vi si 
comanda!”. 

69. Dissero: “Chiedi per noi al tuo 
Signore che ci indichi di che 
colore deve essere”. Rispose: 
“Allah dice che dev’essere una 
giovenca gialla, di un colore vivo 
chc rallcgri la vista”. 

70. Dissero: “Chiedi al tuo Signore 
che dia maggiori particolari, 
pcrch6 veramente per noi le 
giovenche si assomigliano tutte. 
Cost, se Allah vuole, saremo ben 
guidati”. 

71. Rispose: “Egli dice che deve 
essere una giovenca che non sia 
stata soggiogata al lavoro dei 
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campi o all'irrigazione, sana e 
senza difetti”. Dissero: “Ecco, ora 
ce l'hai dcscritta esattamcnte”. La 
sacrificarono, ma manco poco 
che non lo faccssero! 

72. Avevate ucciso un uomo e vi 
accusavate a vicenda... Ma Allah 
palesa quello che celate. 

73. Allora dicemmo: “Colpile il 
cadavcre con una parte della 
giovenca”. Cosl Allah resuscita i 
morii e vi mostra i Suoi segni 
affinche possiate comprendere*. 

* [Rifcrisce la tradizione chc. colpito il 
cadavcre con una parte della giovenca (la 
maseella secondo alcuni). il morto si al/.d 
c indied il suo assassino] 

74. Dopo di cid i vostri cuori si sono 
induriti ancora una volta, ed essi 
sono come pielrc o ancora piu 
duri. Vi sono, infalli, piclre da cui 
scaturiscono i ruscclli, chc si 
spaccano pcrchc 1'acqua 
fuoriesca, e altre che franano per 
il timore di Allah. E Allah non e 
incurante di quello che fate. 

75. Speralc forse che divengano 
credenti per il vostro piacere, 
quando e'e un gruppo dei loro che 
ha ascoltato la Parola di Allah per 
poi corromperla scientemente, 
dopo averla compresa? 

76. E quando inconlrano i credenti, 
dicono: “Anche noi crediamo”. 
Ma quando sono Ira loro dicono: 
“Volete dibattere con loro a 
proposito di quello che Allah vi 
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ha raostrato, perche lo possano 
utilizzare contro di voi davanti al 
vostro Signore? Non 
comprendete?”. 

77. Non sanno chc Allah conosce 
quelle che celano e quelle che 
palesano? 

78. E tra loro ci sono illetterati, che 
hanno solo una vaga idea delle 
Scritture, sulle quali fanno vane 
congetture. 

79. Guai a coloro che scnvono il 
Libro con le loro mani e poi 
dicono: "Questo proviene da 
Allah” e lo barattano a vil prezzo' 
Guai a loro per quello che le loro 
mani hanno scritto. e per quello 
che hanno ottenuto in cambio. 

80. E hanno detto: “II Fuoco ci 
lambira solo per pochi giomi!”. 
Di' loro: “Avete forse fatto un 
patto con Allah? In tal case Allah 
non manca mai al Suo patto! Dite 
a proposito di Allah cose di cui 
non sapete nulla”. 

81. Badate, chi opera il male ed 6 
circondato dal suo errore*. questi 
sono i compagni del Fuoco, vi 
rimarranno in perpetuita. 

* L'enore di cui a questo versetlo & to 
shirk: associare ncll'adorazione altn o 
altro ad Allah. 

82. E coloro che hanno creduto e 
operato nel bene, sono i 
compagni del Paradiso e vi 
rimarranno in perpetuita. 
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84. 


E quando stringemmo il patto con 
i Figli di Israelc [dicemmo]: 

“Non adorerete altri che Allah, vi 
comporterete bene con i genitori. 
i parent!, gli orfani c i povcri; 
userete buone parole con la gente, 
assolverete all'orazione e 
pagherete la decimal”. Ma dopo 
di cio avete voltato le spalle, a 
parte qualcuno tra voi, e vi siete 
sottratti. 

E quando accettammo la vostra 
alleanza fvi imponemmo]: “Non 
spargete il sangue tra voi e non 
scacciatevi l'un I'altro dalle vostre 
case!”. Accettaste il patto e ne 
foste testimoni. 

E ora invcce vi uccidete l'un 
I'altro e scacciate dalle loro case 
alcuni dei vostri, dandovi man 
forte ncl crimine e nella 
trasgrcssionc. E scsono 
prigionieri ne pagate il riscatto, 
quando anche solo I'espollerli vi 
era stato vietato. Acqettate 
dunque una parte del Libro e ne 
rinnegate un'altra parte? Non c’b 
altro compenso per colui che 
agisce cosi se non l’obbrobrio in 
questa vita e il castigo piu 
terribile nel Giomo della 
Resurrezionc. 

Allah non e incurante di 
quello che fate. 

Ecco quelli che hanno barattato la 
vita presente con la vita futura, il 
loro castigo non sara alleggerito e 
non saranno soccorsi. 
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87. Abbiarao dato il Libro a Mose, e 
dopo di lui abbiamo inviato altri 
messaggeri. E abbiamo dato a 
Gesii, figlio di Maria, prove 
evident! e lo abbiamo coadiuvato 
con lo Spirito Puro*. 
Ogniqualvolta un messaggero vi 
portava qualcosa che vi spiaceva, 
vi gonfiavate d'orgoglio! 
Qualcuno di loro lo avete 
smentito e altri li avete uccisi. 

* ["lo Spirito Puro": con qucsto uomc 
vicne qui indicato l'angclo Gabriele (pace 
su di Ini)] 

88 . E dissero: “I nostri cuori sono 
incirconcisi’’*, mac piuttosto 
Allah chc li ha maledctti a causa 
della loro miscrcdcnza. Tra loro 
sono ben pochi, quelli che 
credono. 

* ["cuori sono incirconcisi": ncl senso 
di "cuori miscredcnti" La circoncisionc 
come iniziazione, alleanza con Allah) 

89. E quando, da parte di Allah, 
venne loro un Libro che 
confermava quello che avevano 
gia - mentre prima invocavano la 
vittoria sui miscredenti - quando 
giunse loro quello che gia 
conoscevano, lo rinnegarono. 
Maledica Allah i miscredenti. 
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90. A che vil prezzo hanno barattato 
le loro anime 1 Negano quello che 
Allah ha fatto scendere, ribelli 
all’idea chc Allah, con la Sua 
grazia, faccia scendere la 
Rivelazione su chi vuole dei Suoi 
servi. Sono incorsi in collera su 
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collera. 1 miscredenti avranno un 
castigo awilente. 

91. E quando si dice loro: “Credete in 
quello che Allah ha fatto 
scenderc”, rispondono: 

“Crediamo in quello che e stato 
fatto scendere su di noi”. E 
rinnegano il resto, anche se e la 
Verita che conferma quello che 
gia avevano ricevuto. Di' loro: "E 
se siete credenti, perche in 
passato avete ucciso i profeti di 
Allah?”. 

92. E certaraente Muse vi ha recato 
prove evidenti. Poi, in sua 
assenza, vi prendeste il Vitello e 
prevaricaste. 

93. E [ricordate] quando stringemmo 
il Palto con voi ed clcvammo il 
Monte. “Tenctcvi saldamcnlc a 
quello che vi abbiamo dato cd 
ascoltate!’’, dissero: “Ascoltiamo 
ma disobbediamo”. E i loro cuori, 
per la miscredenza, si 
abbeverarono al Vitello. Di' loro: 
"Quanto e spregevole quel che vi 
ordina la vostra credenza, se 
dawcro credete!”. 

94 . Di': “Se e vostra la dimora finale 
presso Allah, escludendo tutte le 
altre genti, auguratevi la morte se 
siete veritieri!”. 

95. Essi non lo faranno mai, per cio 
chc le loro mani hanno 
comracsso. Allah conosce bene i 
prevaricatori. 
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96. E vedrai che sono gli uomini piu 
attaccati alia vita, persino piu 
degli associatori. Qualcuno di 
loro vorrebbe vivere mille anni. 
Ma tutto questo non lo salverebbe 
dal castigo, vivessc anchc quanto 
desidcra. Allah osserva qucllo 
chc fanno. 

97. Di': “Chi e nemico di Gabriele, 
che con il permesso di Allah lo 
ha fatto scendere nel tuo cuore, 
a confcrma di qucllo chc era 
vcnuto in prccedcnza, come 
Guida c Buona novella per i 
credent!; 

98. chi t nemico di Allah e dei Suoi 
Angeli e dei Suoi messaggeri e di 
Gabriele e di Michele, ebbene 
[sappia che] Allah e il nemico dei 
miscredcnti. 

99. In verita abbiamo fatto sccndcrc 
su di te segni evidenti e solo i 
perversi li rinnegano. 

100. Ma come? Ogniqualvolta 
slringono un patto, una parte di 
loro lo infrange? In realta la 
maggior parte di loro non e 
credente. 

101. E quando giunse loro, da parte di 
Allah, un messaggero che 
confermava qucllo che gia 
avevano ricevuto, alcuni di quclli 
a cui erano state date lc Scritture, 
si gettarono alle spalle il Libro di 
Allah, come se non sapessero 
nulla. 
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102. Prestarono fcdc a quel chc i 
demoni raccontarono sul regno di 
Salomone. Non era stato 
Salomonc il miscredentc, ma i 
demoni: tnsegnarono ai popoli la 
magia e cio che era stato rivelato 
ai due angeli Harut e Marut a 
Babele. Essi pero non 
insegnarono nulla senza prima 
avvertire: “Badate che noi non 
siam altro chc una tcntazionc: 
non siate miscredenti’’. E la gente 
impard da loro come separare 
l'uomo dalla sua sposa, ma non 
potevano nuocere a nessuno 
senza il permesso di Allah. 
Imparavano dunque cio chc era 
loro dannoso e di nessun 
vantaggio. E ben sapcvano chc 
chi avesse acquistato quell'arte, 
non avrebbe avuto parte nell'altra 
vita. Com'era delestabile quello in 
cambio del quale barattarono la 
loro anima. Se l'avesscro saputo! 

103. Se avessero creduto e vissuto nel 
timor di Allah, avrebbero avuto 
da Allah ricompcnsa migliorc. Sc 
solo avessero saputo! 

104. O voi che credete, non dite 
"ra'ina" madite “undhurna"* e 
ascoltate, Gli cmpi miscredenti 
avranno un doloroso castigo. 

* ["Non ditc "ra’ina" ma dite 
"undhurna": raina signifies "ascoltaci", 
ma nel dialetto parlato dagli ebrei di 
Medina, la slessa parola poteva 
assomigliare a un'espressione di dileggio. 
Essi si rivolgevano al Profcta (pace e 
benedizioni su di lui) uulizzando questo 
gioco di parole. I musulmani provenienli 
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da Mecca non se ne rendevano conlo e 
rischiavano. umtandoli. di prcslarsi al 
gioco dci nemici del Profeta. 11 Cotano 
in vila i credenti ad ulilizzare 
un'espressione piu rispetlosa e non 
equivocabile (vedi anche IV. 46)] 

105 Quelli della gente del Libro che 
sono miscredenti e gli associatori, 
detestano che il vostro Signore 
faccia scendere su di voi la Sua 
benevolenza. Ma Allah sceglie 
chi vuole per la Sua misericordia! 

Allah e il Padrone 
deirimmenso favore. 

106. Non abroghiamo un versetto, ne 
te lo facciamo dimenticare, senza 
dartcnc uno migliore o uguale. 
Non lo sai che Allah e 
Onnipotente? 

107. Non sai che Allah possiede il 
Regno dei cieli e della terra e, 
aH'infuori di Lui, non c'c per voi 
ne patrono, ne soccorrilorc? 

108. Vorrcste interrogare il vostro 
Messaggero come in passato fu 
interrogate Mose? Sappiate che 
chi scambia la fede con la 
miscredenza, in verita si allontana 
dalla retta via. 

109. Tra la gente del Libro, ci sono 
molti che, per invidia, vorrebbero 
farvi tomare miscredenti dopo 
che avete creduto e dopo che, 
anche a loro, la verita c apparsa 
chiaramente! Perdonateli e 
lasciatcli da parle, finche Allah 
non invii il Suo ordine. In verita 
Allah e Onnipotente. 
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110. Assolvctc 1'orazionc c pagalc la 
decima. E lutto quanto di bene 
avrete compiuto, lo ritroverete 
presso Allah. Allah osserva tutto 
quello che fate. 

111. E dicono: "Non entreranno nel 
Paradiso altri che i giudei e i 
nazarcni”. Questo c quello che 
vorrebbero! Di': “Portatene una 
prova, se siete veritieri”. 

112. Invece coloro che sottomettono 
ad Allah il loro vollo e compiono 
il bene, avranno la ricompensa 
presso il loro Signore, non 
avranno nulla da temere e non 
saranno afflitti. 

113 Gli ebrei dicono: “I nazarcni si 
basano sul nulla"; c i nazarcni 
dicono: “I giudei si basano sul 
nulla”; e gli uni e gli altri recitano 
il Libro. Anche quelli che non 
conoscono nulla, parlano alia 
stessa maniera. Allah, nel Giomo 
della Resurrezione, giudichera 
dei loro dissensi, 

114. Chi 6 piu ingiuslo di chi 
impedisce che nelle moschee di 
Allah si menzioni il Suo nome e 
che, anzi, cerca di distruggerle? 
Per loro ci sark ignominia in 
questa vita e un castigo terribile 
nell'altra. 

115. Ad Allah appartengono l'Oriente 
e l'Occidente. Ovunque vi 
volgiate, ivi e il Volto di Allah*. 
Allah e immenso e sapiente. 

* [In base a questo versetto alcuni 
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soslengonu che anche l'orazione 
compiuta con un crrorc di oricntamento 
(qiblah) e comunque valida. Quello che 
eonta £ scmpre l'intcazione di assolvcrla 
correltamente, per oltenere il 
compiacimcnto di Allah. Sccondo un 
altro parere l'orazione e valida solo se ei 
si accorge dell'errore dopo l'inizio del 
tempo del l'orazione successiva. mcntre 
se ci accorge dell'errore in tempo utile e 
nceessario ripcterla) 

116. Dicono: “Allah si e preso un 
figlio". Gloria a Lui! Egli possicde 
tutto quello che e nei cieli e sulla 
terra. Tutti Gli sono sottomessi. 

117. Egli e il Creatore dei cieli e della 
terra: quando vuolc una cosa, 
dice: “Sii” cd cssa e. 

118. E quclli che non sanno nulla 
dicono: “Perche Allah non ci 
parla o perche non ci fa pervenire 
un segno divino?”. Anche quclli 
che vennero prima di loro tennero 
simili discorsi. I loro cuori si 
assomigliano. Eppurc abbiamo 
csposto con chiarezza i nostri 
segni a coloro che credono. 

119. In verita ti abbiamo inviato come 
nunzio e ammonitore. e non ti 
sard chiesto conto di quclli della 
Fomace. 

120 . Ne i giudei, ne i nazareni saranno 
mai soddisfatti di te, finche non 
seguirai la loro religione. Di': “E 
la Guida di Allah, la vcra Guida". 
E se acconsentirai ai loro desideri 
dopo che hai avuto la conoscenza. 
non troverai ne patrono, ne 
soccorritore conlro Allah. 
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121. Coloro chc hanno riccvuto il 
Libro e lo scguono corrcltamente, 
quelli sono i credenti. Coloro che 
lo rinnegano sono quelli che si 
perderanno. 

122. 0 Figli di Israele, ricordate i 
favori di cui vi ho colmati e di 
come vi ho favorilo rispctto ad 
altri popoli del mondo. 

123. E tcmete il Giomo in cui 
ncssun'anima potra alcunche per 
un'altra, e non sari accolta 
nessuna intercessione e nulla 
potra essere compensato. lid essi 
non saranno soccorsi 

124. E Abramo!... Quando il suo 
Signore lo provo con i Suoi 
ordini cd cgli li escgul, [il 
Signore] disse: “Faro di te un 
imam* per gli uomini”. "E i miei 
discendenti?”. “11 Mio palto, 
disse [Allah], non riguarda quelli 
che prevaricano”. 

* ["un imam": il (ermine di imam (dalla 
radicc amama. "star davanti"). che net 
conlesto di queslo versetto significa un 
cscmpio di pcrfctto monotcismo. si 
applica comunemente a chi dirige 
orazionc congrcgazionale (sala al jama), 
nonch6, in sense eminenle. a colui che. 
per via dcllc sue cccellcnti qualificazioni. 
assuma una fun/ione di guida nei 
conironti della comunita] 

125. E quando facemmo della Casa* 
un luogo di riunione e un rifugio 
per gli uomini. Prendete come 
luogo di cullo quello in cui 
Abramo ristette*! E stabilimmo 
un patto con Abramo e Ismaele: 
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“Purificatc la Mia Casa per 
coloro che vi gireranno allorno*, 
vi si ritireranno, si inchineranno e 
si prostemeranno*”. 

* ["Casa' 1 : la Santa Ka' ba della Mecca, 
il luogo del pcllegrinaggioj 

* [“in cui Abramo rislette”: (lett. 

Makam Ibrahim il posto di Abramo) | 

* [“vi gireranno attomo": allusione al 
Tawaf (la circoambulazionc) durante il 
Pellegrinaggio o la 'Umra (la visila ai 
Lucighi Sami)] 

* [ "si inchineranno e...’ nella sal5t | 

126. E quando Abramo disse: “Fanne 
una conlrada sicura e provvedi di 
frulti la sua gente, quelli di loro 
chc avranno crcdulo in Allah c 
ncll'Ultimo Giomo”, disse [il 
Signore] , “E a chi sara stato 
miscredente concedero un 
godimento illusorio e poi, lo 
destinero al castigo del Fuoco. 
Che tristo avvenire!". 

127. E quando Abramo e Ismaele 
posero le fondamenta della Casa, 
dissero: "O Signor nostro, 
accettala da noi! Tu sci Colui Che 
tutto ascolta e conosce! 

128 O Signor nostro, fai di noi dei 
musulmani e della nostra 
discendenza una comunita 
musulmana. Mostraci i riti e 
accetta il nostro pentimento. In 
verita Tu sei il Perdonatore, il 
Misericordioso! 

129. O Signor nostro, suscita tra loro 
un Messaggero che reciti i Tuoi 
versetti e insegni il Libro c la 
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saggezza, e accresca la loro 
purezza. 

Tu sei il Saggio, il Possente”. 

130. Chi altri avra, dunque, in odio la 
religione di Abramo, se non colui 
che coltiva la stoltezza nell'animo 
suo? Noi lo abbiamo scelto in 
questo mondo, e nell'altra vita 
sara tra i devoti. 

131 Quando il suo Signore gli disse: 
“Sottomettiti”, disse: "Mi 
sottometto al Signore dei mondi". 

132. Fu questo che Abramo inculco ai 
suoi figli, e anche Giacobbe: 
"Figli miei, Allah ha scelto per 
voi la religione: non morite se 
non musulmani”. 

133. Forse eravate presenti quando la 
morte si presento a Giacobbe ed 
egli disse ai suoi figli: “Chi 
adorcrcte dopo di me?’’. 
Risposero: "Adoreremo la tua 
divinita, la divinita dei tuoi padri 
Abramo e Ismaele e Isacco, il Dio 
unico al quale sarcmo 
sottomessi”. 

134. Questa 6 gente del passalo. Avra 
quello che ha merilato e voi 
avrete quello che meriterete, e 
non dovrete rispondere della loro 
condotta. 

135. Dicono: “Siaic giudei o nazarem. 
sarete sulla retta via”. Di'. 
“[Seguiamo] piuttosto la religione 
di Abramo, che era puro 
credenie* e non associatore". 
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* ["era puro crcdente e non associatore": 
i due termini sono assolulamenle 
antitetici: "puro crcdente (hanif) signilica 
monoteista (in origine "smccro”), 
l'asso&atore invece e un fabbricatore di 
dci. colui chc associa qualcosa alia 
Unicila di Allah (gloria a I.ui l'AHissimo] 

136. Dite: “Crediamo in Allah e in 
quello che e stato fatto scendere 
su di noi e in quello che e stato 
fatto scendere su Abramo, 
Ismaele, Isacco, Giacobbe e sulle 
Tribii, e in quello che e stato dato 
a Mose e a Gesit e in tutto quello 
che e stato dato ai Profeti da parte 
del loro Signore, non facciamo 
differenza alcuna tra di loro e a 
Lui siamo sottomessi”. 

137 Sc credcranno ncllc stesse cose in 
cui voi avctc creduto, saranno 
sulla retta via; sc invcce 
volgcranno le spallc, saranno 
ncU'cresia. Ma Allah ti baslera 
contro di loro. Egli e Colui Che 
tutto ascolta c conosce. 

138. Questa e la tintura di Allah*! Chi 
mai pud tingere meglio che 
Allah? Noi Lo adoriamo. 

* [“la tintura di Allah": il tcrminc arabo 
sibghah che abbiamo tradotto "tintura". 
sta a significare, secondo Ibn Abbas, 
riportato da Ibn Kathir. la religione. Egli 
disse: "as-sibghah non e altro che la 
religione di Allah’, Secondo altn 
commentatori si tratta della fitra. della 
natura profonda chc Allah ha dato al 
genere umano, la religione naturale: la 
sottomissione a Lui (sempre Ibn Kathir) J 

139. Di': “Volete polemizzare con noi 
a proposito di Allah, Che e il 
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nostro e vostro Signore? A noi le 
nostre opere e a voi le vostre! Noi 
ci diamo solo a Lui. 

140. Vorreste forse sostenere che 
Abramo e Ismaelc c lsacco e 
Giacobbe e le Tribu erano 
giudaizzati o nazareni?”. Di‘: “Ne 
sapete forse piu di Allah?”. Chi 6 
peggior empio di chi nasconde 
qualcosa che ha ricevuto da 
Allah? Ma Allah non e incurante 
di quello che fate. 

141. Questa e gente del passato. Avra 
quello che ha meritato e voi 
avrete quello che meriterete e non 
dovrete rispondere della loro 
condotta. 

142. E gli stolti diranno: "Chi li ha 
sviati daU'orientamento*, che 
avevano prima?”. Di'. "Ad Allah 
appartiene l'Oriente e l'Occidente, 
Egli guida chi vuole sulla Retta 
Via”. 

* | ‘Toiientamento”: la qibla, la dirczionc 
verso la quale ci si nvolgc dm ante 
l’orazione. Nci primi mesi che seguirono 
lT.gira, i musulmam avevano per "qibla” 
Gcmsalcmme pot. dopo dieci rncsi 
secondo alcuni o dopo sedici. secondo 
alcri. Allah ordino che si girasscro vetso la 
Ka'ba, il tempio al Dio XJnico edificato da 
Abramo e Ismaele nel luogo m cui sarebbe 
sorta la citta di Mecca. Quando awenne 
questa modifica nelTorienuuncnto rituale. 1 
ncmici delllnviato di Allah (pace e 
benedizioni su di lui). ne fecero un 
argomento di dcrisionc c schcmo] 

143. E cosi faccmmo di voi una 
comunita equilibrata*. affinche 
siate testimoni di fronte ai popoli 
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e il Mcssaggcro sia tcstimonc di 
fronte a voi. Non ti abbiamo 
prescritto l'orientamento se non al 
fine di distinguere coloro che 
seguono il Messaggero da coloro 
che si sarebbero girali sui tacchi. 

Fu una dura prova, eccetto che 
per coloro che sono guidati da 
Allah. 

Allah non lascera che la vosira 
fede si perda. 

Allah e dolce e misericordioso 
con gli uomini. 

* ["equilibrala": con quesla espressione 
abbiamo tradotto "wasala" che in arabo 
implica i concctli di media, moderata. 
equilibrala. E‘ il concello romano di 
"aurca mcdiocriias" che non e'emra 
niente con la "mediocrita" come & intesa 
ncll'amialc accczionc. Qucsto concclto di 
cquilibrio i molto imponanic ncll'lsliun 
La dollrina islamica e lullo cib che essa 
informa, diritto. ctica. normc 
consuetudinaric. e impronlala al rifiulo 
dell'esiremismo. della radically, del 
fanalismo. Solo 1'cquilibrio Ira gli 
elemenli che costiluiscono I'uomo: lo 
spirito, l'inlcllcllo e il corpo. poiranno 
dare pienezza e sereniia all'individuo. 
alia fanugha in cui vivc. alia comunua di 
cui fa parte] 

144. Ti abbiamo visto volgerc il viso, 
al cielo. Ebbene, li daremo un 
orientamento che ti piacera. 
Volgiti dunque verso la Sacra 
Moschea. Ovunque siate, 
rivolgete il volto nella sua 
direzione. Certo, coloro a cui e 
slato dato il Libro, sanno che 
questa e la verita che viene dal 
loro Signore. Allah non e 
incurante di quello che fate. 
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145. Anche se lu rccassi, a coloro chc 
hanno ricevuto la Scrittura, ogni 
specie di segno, essi non 
seguiranno il tuo orientamento, ne 
tu seguirai il loro, ne seguiranno 
gli uni rorientamento degli altri. E 
se dopo che ti e giunta la scienza, 
seguissi i loro desideri, saresti 
cerlamcnte uno degli ingiusti. 

146. Coloro ai quali abbiamo dato la 
Scrittura, lo riconoscono come 
riconoscono i loro figli. Ma una 
parte di loro nasconde la verity 
pur conoscendola. 

147. La verita apparticnc al tuo 
Signore. Non essere tra i 
dubbiosi. 

148. Ognuno ha una direzione verso la 
quale volgere il viso. Gareggiate 
nel bene. Ovunque voi siate, 
Allah vi riunira tutti. 

In verita Allah e Onnipotente 

149. E da qualunque luogo tu esca, 
volgi il tuo viso verso la Santa 
Moschea, ecco la venta data dal 
tuo Signore e Allah non e 
disattento a quello che fate. 

150. E allora, da qualunque luogo tu 
esca, volgi il tuo viso verso la 
Santa Moschea. Ovunque voi 
siate, rivolgetele il viso, si che la 
gente non abbia pretesti contro di 
voi - cccctto quclli di loro chc 
prevaricano -: non temeteli, ma 
temete Me, affinche realizzi per 
voi la Mia Grazia e forse sarete 
ben guidati. 
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151. Infatti vi abbiarao inviato un 
Messaggero della vostra gente, 
che vi reciti i Nostri versetti, vi 
purifichi e vi insegni il Libro e la 
saggezza e vi insegni quello che 
non sapevate. 

152. Ricordatevi dunque di Me e Io 
Mi ricorderd di voi, siateMi 
riconoscenti e non rinnegateMi. 

153.0 voi che credeie, rifugiatevi 
nella pazicnza c nell'orazione. 
Invero Allah e con coloro che 
perscvcrano. 

154. E non dite che sono morti coloro 
che sono stati uccisi sulla via di 
Allah, che invece sono vivi e non 
ve ne accorgete. 

155. Sicuramente vi metteremo alia 
prova con terrore, fame e 
diminuzione dei beni, delle 
persone e dei raccolti. Ebbene, da' 
la buona novella a coloro che 
perseverano, 

156 coloro chc quando li coglic una 
disgrazia dicono: "Siamo di Allah 
e a Lui ritomiamo”. 

157. Quelli saranno benedetli dal loro 
Signore e saranno ben guidati. 

158. Sain e Marwa sono veramente 
segni di Allah* e non ci sara male 
alcuno sc coloro chc fanno il 
Pcllcgrinaggio alia Casa o la 
Visita, correranno tra questi due 
[colli]. Allah sara riconoscente a 
chi si sara imposto 
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volontariamentc un'opera 
mcritoria. Allah e gralo, sapicnte. 
* ["Safa e Marwa'': Safa (la Roccia) e 
Marwa (la Pietra) sono due colline chc si 
tiovano all'intcrno del rccinto del Masjid 
al Har3m di Mecca- II "correre Ira” di cui 
si parla Del tcsio e il “Sal", uno dei riti 
fondamcDlali del I Ian >1 Pcllegrinaggio c 
della 'Umra. la visila ai Luoghi Santi 
(vedi Glossario). Queslo rito 
commemora e rivive la sloria di Agar che 
Abramo. per volonta di Allah, 
abbandond in quel luogo insicinc al 
figlioleno Ismaele. Quando 1‘olre che 
Abramo aveva lasciato fu vuolo. Agar 
prcsa dall'ansia c dal limorc di vcdcrc 
monte di sele Ismaele, corse Ira Safa e 
Marwa. nella speranza di poler avvistarc 
qualcuno a cui chicdcrc aiuto. Al settimo 
percorso Allah fece sgnrgare la fonte di 
Zamzam che li salvo dalla mono e rese 
possibile la vita in quell'arida valle 
dell’Hija/,. Immemori del significaio. ma 
fcdeli al rito, gli Arabi avevano 
continualo a compiere questi sette 
percorsi. H versetlo scese per fugare i 
dubbi dei musuhnani a proposito di 
questa pratica rituale] 

159. E coloru chc dissiniulano i segnt 
e le direttive che Noi abbiamo 
rivclato, dopo che ncl Libro 
chiaramente li esponemmo agli 
uomini... ebbene, ecco coloro che 
Allah ha maledetto e che tutti 
maledicono. 

160. Invece coloro che si sono penliti 

c si sono cmendati... da costoro lo 
accetto il pentimento. lo sono 
Colui Che accoglie il pentimento, 
il Misericordioso. 

161. E i miscredenti che muoiono 
nella miscredenza, saranno 
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maledetti da Allah, dagli angeli e 
da tutti gli uomini. 

162. Rimarranno in questo stato in 
eterao e il castigo non sara loro 
alleviato, ne avranno attenuanti. 

163. H vostro Dio e il Dio Unico, non 
c'fe altro dio che Lui, il 
Compassionevole, il 
Misericordioso. 

164. Nella creazione dci cieli e della 
terra, nell'altemarsi del giomo e 
della notte, nella nave che solca i 
mari, carica di ci6 che £ utile agli 
uomini, nell'acqua che Allah fa 
scendere dal cielo, rivivificando 
la terra morta e disseminandovi 
animali di ogni tipo, nel mutare 
dci venti e nolle nuvolc costrcttc 
a rcstare tra il cielo c la terra, in 
tutto cid vi sono segni per la 
gente dotata di intellelto. 

165. E fra gli uomini vi sono coloro che 
attribuiscono ad Allah degli uguali 
e li amano come amano Allah. Ma 
coloro chc credono hanno per 
Allah un amore ben piu grande. Se 
gli empi potessero vedere, [come] 
quando vedranno il castigo, che 
tutta la forza e di Allah, e che 
Allah t implacabile nel castigo! 

166. Quando, alia vista del castigo. i 
seguiti sconfesseranno i loro 
seguaci, quando ogni legame sara 
spezzato, 

167. diranno i seguaci: "Ah, se 
avessimo la possibility di tomare 
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indictro! Li abbandoneremmo 
come ci hanno abbandonati!”. 
CosI Allah li mettera di fronte 
alle loro azioni affinche si 
rammarichino. Non usciranno dal 
Fuoco. 

168 O uomini, mangiate cib che e 
lecito e pure di quel che e sulla 
terra, e non seguite le orme di 
Satana. In verita egli e un vostro 
nemico dichiarato. 

169. Certamcnte vi ordina il male c la 
turpitudine e di dire, a proposito 
di Allah, cose che non sapclc. 

170. E quando si dice loro: “Seguite 
quello che Allah ha fatto 
scendere”, essi dicono: 
“Segutremo piuttosto quello che 
seguivano i nostri antenati!” 

E cib anche se i loro antenati non 
comprendevano e non erano ben 
guidati. 

171 I miscredenti sono come bestiame 
di fronte al quale si urla, ma che 
non ode che un indistinto 
richiamo. Sordi, muti, cieclii, non 
comprendono nulla. 

172. 0 voi che credete, mangiate le 
buone cose di cui vi abbiamo 
prowisto e ringraziate Allah, se e 
Lui che adorate. 

173. In verita, vi sono state vietate le 
bestie morte, il sangue, la came 
di porco e quello su cui sia state 
invocato altro nome che quello di 
Allah. E chi vi sara costretto, 
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senza desiderio o intenzione, non 
fara peccato. Allah e perdonatore, 
miscrieordioso. 

174. Coloro che nascondono parti del 
Libro che Allah ha fatto scendere 
e lo svendono a vil prezzo, si 
riempiranno il ventre solo di 
fuoco. Allah non rivolgera loro la 
parola nel Giorno della 
Resurrezione e non li purifichera. 
Avranno un castigo doloroso. 

175 Hanno scambiato la retta via con 
la perdizione e l'assoluzione con 
il castigo. Come sopporteranno il 
Fuoco? 

176. Questo perche Allah ha fatto 
scendere il Libro con la Vcrila e 
coloro che disscntono a proposilo 
del Libro si allonlanano nello 
scisma. 

177. La carita non consiste nel volgere 
i volti verso l'Oriente e 
l'Occidente, ma nel credere in 
Allah e neU'Ultimo Giorno, negh 
Angeli, nel Libro e nei Profeti e 
nel dare, dei propri beni, per 
amore Suo, ai parenti, agli orfani, 
ai poveri, ai viandanti diseredati, 
ai mendicanti e per liberare gh 
schiavi; assolvere l'orazione e 
pagare la deeima*. Coloro che 
mantengono fede agli impegni 
presi, coloro che sono pazienti 
nelle awersita e nelle ristrettezze, 
e nella guerra, ecco coloro che 
sono veritieri, ecco i timorati. 

[La carita 4 amore di Allah, non 
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formalismo ma fede sinccra. generosita. 
dcvozionc. obbedicnza. sense dcll'onotc, 
pazienzaj 

178. O voi che credete, in materia di 
omicidio vi e stato prcscritto il 
contrappasso*. libero per libero, 
schiavo per schiavo, donna per 
donna. E colui che sarit stato 
perdonato da suo fratello, venga 
perseguito nella maniera piu 
dolce e paghi un indennizzo: 
questa e una facilitazionc da parte 
del vostro Signore, e una 
misericordia*. Ebbene, chi di voi, 
dopo di ci6, trasgredisce la legge, 
avra un doloroso castigo. 

* [“il contrappasso": abbiamo scelto 
questo I ermine per tradurre "al-quas" 
piuttosto chc qucllo usualc di “taglione" 
D taglione era infalti un isliluto giuridico 
rozzo c fcrocc. per il quale ad esempio 
non si dislingueva tra omicidio 
volontano. involontario e 
preterintenzionalc. In base alia legge 
islamica (sharia) il “qisas” si applica solo 
per l'omicidio volontano) 

* [Inquesto versetto vengono stabiliti 
tre principi giuridici di grandissima 
import anza Mcntrc ncllc culture 
primitive tutla la famiglia o il clan 
dcll'uccisore subiva la vendetta della 
gente dell'ucciso. llslum afferma il 
principio della responsabilila personate 
Il secondo riguarda la vendetta, chc deve 
essere proporzionata all'olTesa subita. II 
lerzo qucllo della remissione medianle 
indennizzo) 

179. Nel contrappasso e’e una 
possibility di vita*, per voi che 
avete intelletto. Forse diventerete 
timorati |di Allah]. 

* [D valorc dctcrrcnrc della legge dd 
contrappasso & evidente. Chi si fosse 
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macchiato di una coipa grave contro la 
persona, omicidio o lesioni gravi, non 
avrebbe piit potato sperare nella 
solidarieta iribale per sfuggire alia 
vendetta (magan scatenando una faida 
sanguinosa)) 

180 Quando la mortc si avvicina a 
uno di voi, sc lascia dci beni, gli e 
prcscritto il testamento in favore 
dei genitori e dci parenti, sccondo 
il buon uso. Questo e un dovcrc 
per i timorati. 

181. E chi lo alterera dopo averlo 
ascoltato, ebbene il peccato grava 
su coloro che I'hanno alteralo. 
Allah e audienle, sapiente 

182. Ma chi teme un'ingiustizia o un 
peccato da parte di un testatore, e 
ristabilisce la concordia. non avra 
commesso peccato. 

Allah e perdonatore, 
misericordioso. 

183. O voi che credete, vi e prcscritto 
il digiuno* come era stato 
prcscritto a coloro chc vi hanno 
prcccduto. Forsc diverretc 
timorati; 

* ["il digiuno" (as-Sawm) si svolge 
durante il tnese di Ramadan (il nono 
dell'anno). A causa dello sfasamento tra 
il calendario islamico (anno lunare di 355 
giorni) c qucllo solarc (365-366 giomi). 
ogni anno la data di inizio del Ramadan 
anticipa, rispeno a quest ultimo, di 11-12 
giorni rispetto a quella dell'anno 
precedente] 

184 [digiunerete] per un determinate 
numero di giomi. Chi pero 6 
malato o e in viaggio, digiuni in 
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seguito altrettanti giomi. Ma per 
coloro che [a stento] potrebbero 
sopportarlo, c’e un’espiazione: il 
nutriraento di un povero. E se 
qualcuno da di piu, e un bene per 
lui. Ma e meglio per voi 
digiunare, se lo sapeste! 

185 E nel mese di Ramadan che 
abbiamo fatto scendere il Corano, 
guida per gli uomini e prova di 
retta direzione e distinzione. Chi 
di voi ne testimoni [l'inizio]* 
digiuni. E chiunquc c malato o in 
viaggio assolva [in seguito] 
altrettanti giomi. Allah vi vuolc 
facilitare e non procurarvi 
disagio, affinche completiate il 
numero dei giomi e proclamiate 
la grandezza di Allah Che vi ha 
guidato. Forse sarete 
riconoscenti! 

* ["Chi di voi ne testimoni l’inizio" 
l'avvistamento della luna del mese di 
Ramadan, segna linizio del penodo di 
digiuno] 

186. Quando i Miei servi ti chicdono 
di Me, ebbene Io sono vicino! 
Rispondo all'appello di chi Mi 
chiama quando Mi invoca. 
Procurino quindi di rispondcre al 
Mio richiamo e credano in Me, si 
che possano essere ben guidati. 

187. Nelle notti del digiuno vi e stato 
permesso di accostarvi alle vostre 
donne; esse sono una veste per 
voi e voi siete una veste per loro. 
Allah sa come ingannavate voi 
stessi. Ha accettato il vostro 
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pentimento e vi haperdonati. 
Frequentatele dunque e cercate 
quello che Allah vi ha concesso. 
Mangiate e bevete finche, 
all'alba, possiate distinguere il 
filo bianco dal fdo nero; quindi 
digiunate fino a sera. Ma non 
frequentatele se siete in ritiro 
nelle moschee. Ecco i limiti di 
Allah, non li sfiorate! Cosi Allah 
spiega agli uomini i Suoi segni, 
affinche siano timorati. 

188 Non divoratevi l'un I'altro i vostri 
beni, e non datene ai giudici 
affinche vi permettano di 
appropriarvi di una parte dei beni 
altrui, iniquamente e 
consapevolmente. 

189, Quando ti interrogano sui 
noviluni* rispondi: “Servono alle 
genti per il computo del tempo e 
per il Pellegrinaggio. Non e una 
azione pia entrare in casa dalla 
parte posteriore, la pieta & nel 
timore di Allah. Entrate pure 
nelle case passando pet le porte e 
temete Allah, affinche possiate 
esscrc tra coloro che 
prospereranno. 

* l"li inlcirogano sui novilum "• in 
queslo falto non ci sono magici aicam 
ma solo un faiio asironomico di grande 
importanza per la scansionc del icmpo] 

190. Combattetc per la causa di 
Allah contro coloro che vi 
combattono, ma senza eccessi, 
che Allah non ama coloro che 
eccedono. 
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191- Uccidctcli ovunque li inconlriatc, 
e scacciateli da dove vi hanno 
scacciati: la persecuzione e 
peggiore deH'omicidio. Ma non 
attaccalcli vicino alia Santa 
Moschea, fino a che essi non vi 
abbiano aggredito. Se vi 
assalgono, uccideldi. Questa e la 
ricompensa dei miscredenti. 

192. Se pcro cessano, allora Allah c 
perdonatore, misericordioso. 

193. Combatteteli finche non ci sia piu 
persecuzione e il culto sia [reso 
solo) ad Allah. Sc dcsistono, non 
ci sia ostilita, a parte contro 
coloro che prevaricano 

194. Mese sacro per mese sacro e per 
ogni cosa proibita un 
contrappasso. Aggreditc coloro 
che vi aggrediscono. Temete 
Allah e sappiate che Allah e con 
coloro che Lo tcmono. 

195. Siatc gcncrosi sul senticro di 
Allah, non gettatevi da soli nella 
perdizione, e fate il bene, Allah 
ama coloro che compiono il bene. 

196. E assolvete, per Allah, al 
Pellegrinaggio e alia Visita. Se 
siete impediti a do, [inviate] 
un'offerta di quel che potete e non 
rasatevi le teste prima che 
l'offcrta sia giunta al luogo del 
sacrificio. Se pero siete malati o 
avete un morbo alia testa, vi 
riscatterete con il digiuno, con 
un’elemosina o con offerta 
sacriftcale. Quando poi sarete al 
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sicuro, colui che si c 
desacralizzalo tra la Visila c il 
Pellegrinaggio, deve fare un 
sacrificio a seconda delle sue 
possibility. 

E chi non ne ha i mezzi 
digiuni per tre giorni durante il 
Pellegrinaggio e altri sette una 
volta tomato a casa sua, quindi in 
tutto died giorni. 

Questo per chi non ha famiglia 
nei pressi della Santa Moschea. 

Tcmctc Allah c sappiatc che 
Allah e severo nel castigo, 

197. Il Pellegrinaggio avviene nei 
mesi ben noti. Chi decide di 
assolverlo, si astenga dai rapporti 
scssuali, dalla perversita c dai 
litigi durante il Pellegrinaggio. 
Allah conosce il bene che fate. 
Fate provvistc*, ma laprovvista 
migliore e il timor di Allah, e 
temete Me, voi che siete dotati di 
intelletto. 

* ["fate provviste"; il Corano imponc ai 
pellegrini di prepararsi per il viaggio e il 
soggiorno. sia spiritualmcutc chc 
matcrialmentc. Ben diversamente dalle 
culture piu orientali. in cui il pellegrinn e 
a carico della comumta. la dottrina 
islamica insistc sull'autosufficienza. 
furiera di digniU personate e di liberty 
dell'individuol 

198. Non sara per nulla peccato se 
cercherete di guadagnarvi la 
Grazia del vostro Signore. Pot 
quando lasciate Arafa ricordatevi 
di Allah presso il Sacro Luogo*. 

E ricordatevi di Lui, di come vi 
ha mostrato la Via, nonostante 














2. Al-Baqara 


6uz’: 2 | 44 | T 


T ijjJI i jj~ 


foste fra gli sviati. 

* ("Sacro Luogo Muzdalifa, il luogo 
in cui durante il pellegrinaggio si sosla 
ncl pereorso tra Arafa c Mina] 

199. Fate la marcia da dove la fanno 
tutti gli altri e chiedete perdono 
ad Allah. Allah e perdonatore 
misericordioso. 

200. E quando avrete terminato i riti, 
ricordate Allah come ricordate i 
vostri padri e con maggior 
venerazione. Ci sono persone che 
dicono: "Signore dacci le cose 
buone di questo mondo!”. Quesli 
non avranno parte nell'altra vita. 

201. E ci sono persone che dicono: 
“Signor nostro! Oacci le cose 
buone di questo mondo c le cose 
buone dell'altra vita c allontanaci 
dal Fuoco!”. 

202. Qucsti avranno la parte che si 
saranno mcritati. Allah 5 rapido 
al conto. 

203. E ricordatevi di Allah nei giomi 
contati. Ma non ci sara peccato 
per chi affretta il ritomo dopo due 
giomi, e neppure per chi si 
attarda se teme Allah. Temete 
Allah e sappiate che sarete tutti 
ricondotti a Lui. 

204. Tra gli uomim, c‘e qualcuno di 
cui ti piacera l'eloquio a proposito 
della vita mondana; chiama Allah 
a testimone di quello che ha nel 
cuore, quando invece e un 
polemico inveterato; 
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205. quando ti volge le spalle, percorre 
la terra spargendovi la comizione 
e saccheggiando le colture e il 
bestiame’. E Allah non ama la 
corruzione. 

* [Oltre ai signiiicali general!, perenm 
ed universal), questi due ultimi verseni. 
chc prendono di inira coloro ebe 
ulili/zano la parola per confondere la 
gente e fare del male, sono stali messl in 
rclazronc alia viccnda di un certo al- 
Aknas ibn Shurayq-lh-ThaqTIT, che si 
reco dal Profeta (pace e benedizioni su di 
lui), per abbracciare l'lslam. nelle sue 
mam La conversione era solo un 
espediente per fare, indisturbato. i suoi 
affari a Medina. Quando riparli dalla ciuii 
del Profela. predo le collure dei 
musulmani chc Irovb sulla via c uccise il 
loro besliamc] 

206. E quando gli si dice: “Tcrni 
Allah”, un orgoglio crimraalc lo 
agila. L'Inferno gli bastera, chc 
tristo giaciglio! 

207. Ma Ira gli uomini, ce n'6 
qualcuno che ha dato tutto se 
stesso alia ricerca del 
compiacimento di Allah. Allah e 
dolce con i Suoi servi. 
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208.0 voi che credete! Entrate tutti 
nella Pace. Non seguite le tracce 
di Satana. In verita egli e il vostro 
dichiarato nemico. 
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209. Ma Se cadete ancora [in enore], 
dopo che avete ricevuto le prove, 
sappiate allora che Allah e 
eccelso, saggio 

210. Forse aspettano chc Allah venga, 
awolto di ombre di nuvolc c con 
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gli angeli? Ma tutto e ormai 
deciso ed e ad Allah che ritoma 
ogni cosa. 

211. Chiedi ai figli di Israclc quanti 
segni evidenti abbiamo inviato 
loro. Ebbene, chi altera il favore 
di Allah, dopo che esso gli e 
giunto, allora veramente Allah e 
violento nel castigo. 

212. Ai miscrcdcnti abbiamo reso 
piacevole la vita terrena ed essi 
scherniscono i credenti. Ma 
coloro che saranno stati timorati 
saranno superiori a loro nel 
Giorno della Resurrezione. Allah 
da a chi vuole, senza contare. 

213. Gli uomini formavano un'unica 
comunit<i. Allah poi invib loro i 
profeti, in quality di nunzi e 
ammonitori; fece scendere su di 
loro la Scrittura con la verity, 
affinchc si ponessc come criterio 
tra lc genti a proposito di ci6 su 
cui divergevano. E disputarono, 
ribelli gli uni contro gli altri, 
proprio coloro che lo avevano. 
Eppure erano giunte loro le 
prove! Allah, con la Sua volonta, 
guide coloro che cedettero a 
quel la parte di Verita sulla quale 
gli altri liligavano. Allah guida 
chi vuole sulla retta Via. 

214. Credete forse che entrerete nel 
Paradiso, senza provare quello 
che provarono coloro che furono 
prima di voi? Furono toccati da 
disgrazie e calamita e furono 
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talmcntc scossi, chc ll 
Messaggcro e coloro che erano 
con lui gridarono: “Quando verra 
il soccorso di Allah?”. Non e 
forse vicino il soccorso di Allah? 

215. Ti chiederanno: "Cosa dobbiamo 
dare in elemosina' 7 ”. Di': “1 beni 
che erogate siano destinati ai 
genitori, ai parenti, agli orfani, ai 
poveri e ai viandanti diseredati. E 
Allali conosce tutto il bene che 
fate”. 

216. Vi c stalo ordinato di combattere, 
anche se non lo gradite. Ebbene, 

6 possibile che abbiaie avversione 
per qualcosa che invece b un bene 
per voi, e puo darsi che amialc 
una cosa, chc invece vi b nociva. 
Allah sa c voi non sapelc. 

217. Ti chiedono del combattimento 
ncl mcsc sacro. Di': “Combattere 
in questo tempo e un grande 
peccato, ma pih grave c frapporre 
ostacoli sul sentiero di Allah c 
distoglicrc da Lui e dalla Santa 
Moschea. Ma, di fronte ad Allah, 
pcggio ancora c scacciame gli 
abitanti. L'oppressione b peggiore 
deU'omicidio. Ebbene, essi non 
smettcranno di combattervi fine a 
farvi allontanare dalla vostra 
religione, sc lo potessero. E chi di 
voi rinneghera la fede e morira 
nella miscredenza, ecco chi avra 
fallito in questa vita e nell'altra. 
Ecco i compagni del Fuoco: vi 
rimarranno in perpetuo” 
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218. In verita, coloro che hanno 
creduto, sono emigrati e hanno 
combattuto sulla via di Allah, 
questi sperano nella misericordia 
di Allah. Allah e perdonatore, 
misericordioso. 

219 Ti chiedono del vino e del gioco 
d'azzardo*. Di'. “In entrambi c'e 
un grande peccaio e qualche 
vantaggio per gli uomini, ma in 
entrambi il peccato e maggiore 
del beneficio!”. E ti chiedono: 
"Cosa dobbiamo dare in 
clcmosina?”. Di’: “II sovrappiu”. 
Cosi Allah vi espone i Suoi scgni, 
affinchc meditiate 
* [Ad Allah (gloria a Lui l'Allissimo) 
piacque che il Corano sccndessc sul Suo 
Invialo (pace e henedi/ione su di lui). in 
un arco di tempo lungo ventitre anm. Si 
trattava infatti di costruirc una comunita 
di credenti che avesse in s£ dou di 
solidilA e di coesione eccezionali. U dalu 
di partenza era dawero infimo La 
maggior parte degli arabi della jahiliya 
(letl. l'ignoranza. la condizione dell'uomo 
priina chc gli giunga la luce della Parola 
di Allah) avevano stili di vita ed etiche 
personal! parlicolarmente disculibili 
L'abuso di alcool era diffiiso c riguardava 
anchc il notabilato dellc citta. Nella Sua 
Lungimiranza e Magnanimity Allah 
(gloria a Lui l'Allissimo) formuld per 
gradi la Sua legge a proposito 
dclTcbbrczza. In questa prirna 
“comunicazione" attira l'attenzione sulla 
nocivitit spirituale del vino (e del gioco 
d'azzardo). Poi in IV, 43 rende 
incompatible la condizione 
deUubriachezza con quella necessaria 
per assolvcre all’orazionc. Inline con il 
vers. 90 o 91 della sura V, venne 
decretato il divieio nella maniera piu 









nctta; di conscgucnza, i cicdenti si 
aslennero immediatamente dal consumo 
di bevande alcoliche] 

220. su questa Vila e sull'altra. E ti 
inlerrogano a proposilo degli 
orfani. Di': “Far loro del bene e 
l'azione raigliore. E se vi 
occupate dei loro affari, 
considerate che sono vostri 
fratelli!". Allah sa distinguere chi 
semina il disordine da chi fa il 
bene. Se Allah avesse voluto, vi 
avrebbe afflitli. Egli e polenle e 
saggio! 

221. Non sposate le [donnej 
associatrici, finchc non avranno 
credulo, ch6 cerlamcntc una 
schiava crcdcntc c meglio di una 
associatrice, anche se questa vi 
piace. E non date spose agli 
associatori, finche non avranno 
creduto, che, certamente, uno 
schiavo credente e meglio di un 
associatore, anche se questi vi 
piace. Costoro vi invitano al 
Fuoco, mentre Allah, per Sua 
gtazia, vi invita al Paradise e al 
perdono. E manifesta ai popoli i 
segni Suoi, affinche essi li 
ricordino. 

222. Ti chiederanno dei (rapporti 
durante i) mestrui. Di': “Sono un 
danno*. Non accostatevi alle 
vostre spose durante i mestrui e 
non awictnatele prima che si 
siano purificate. Quando poi si 
saranno purificate, awicinatele 
nel modo che Allah vi ha 
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comandato” 

In vcrita, Allah araa coloro 
chc si pentono e coloro chc si 
purificano. 

* [*"un danno": anche “dolore, 
inconveniente. fontedi male. sporcizia". il 
lermine "adha" signilica lutte queste cose] 

223, Lc vostre sposc per voi sono 
come un campo. Veniic pure al 
vostro campo come volete, ma 
predisponetevi*; temete Allah e 
sappiate che Lo incontrerete. 
Danne la lieta novella ai credenti! 

* [“ma prcdisponclcvi": non 
dimenlicalevi che anche I'alto sessuale 
lecitamcnlc compiulo equivale "a 
un'elemosina'. come ebbe a dire l'Invialo 
di Allah (pace c benedizioni su di lui). c 
pertanto inizialclo in nome di Allah. 
L'Invialo di Allah (pace e benedizioni su 
di lui) suggeri questa uivocazionc da 
pionunciare pruua di miziare 1'atlo 
coniugalc: "Bismi Llah Signore, 
proleggici da Salana e proleggi da lui i 
figli chc ci concederai". Ci sono allre 
possibility di comprensionc di quesla 
espressione: alcuni commcniaton vi 
Ieggono l'ordine di compiere 
correltamcnte i preparativi dcll'aHo 
sessuale e si appoggiano su un hadith 
riportato dal Bukhari (n 3271) nel quale 
il Profeta (pace e benedizioni su di lui) 
invito a far si prcccdcrc. ncll'alto sessuale. 
da un messaggero. Quando gli chiesero 
di che messaggero si trattassc. cilo 
esplicitamcnte i preliminari affetluosi 
dell’aUo comugale] 

224 Con i vostri giuramenti, non fate 
di Allah un ostacolo all'essere 
caritatevoli, devoti e riconciliatori 
fra gli uoraini. 

Allah e Colui Che tutto ascolta 
e conosce. 
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225, Allah non vi punira per la 
leggerezza nei voslri giuramenti, 
vi punira per cio ebe i vostri cuori 
avranno espresso. Allah e 
perdonatore pazicntc. 

226. Per coloro che giurano di 
astenersi dalle loro donne, e 
fissalo il termine di quattro mesi. 
Se rccedono, Allah e perdonatore, 
misericordioso. 

227- Ma se poi decidono il divorzio, in 
verita Allah ascolta e conosce. 

228. Le donne divorziate osservino un 
ritiro della durata di tre cicli, e 
non e loro perraesso naseonderc 
qucllo che Allah ha create nei 
loro ventri, se crcdono in Allah c 
nell'Ultimo Giorno. E i loro sposi 
avranno priorita se, volendosi 
riconciliare, le riprenderanno 
durante questo periodo. Esse 
hanno diritti equivalent! ai loro 
doveri, in base alle buone 
consuetudini, ma gli uomini 
hanno maggior responsabilita. 
Allah c potentc, c saggio. 

229. Si pud divorziare due volte. Dopo 
di che, trattenetele 
convenientemente o rimandatele 
con bonta*; e non vi t permesso 
riprendervt nulla di quello che 
avevate donate loro, a meno che 
entrambi non temano di 
trasgredire i limiti di Allah. Se 
temete di non poter osservare i 
limiti di .Allah, allora non ci sara 
colpa se la donna si riscatta*. 
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Ecco i limiti di Allah, non li 
sfiorate. E coloro che 
trasgrcdiscono i termini di Allah, 
quclli sono i prevaricatori. 

* ["Irattenetele... o rimandatele...": 
Durante il periodo del riliro legate it 
marito puo riprendere la moglie 
precedentemenie ripudiata senza altre 
formalita. Qucsta facolta gli c data per 
due volte] 

* [“sc la donna si riscatta": Sc la 
moglie non si sentisse in condizione di 
continuarc la convivcnza matrimoniale, 
puo ottenere il divorzio offrendo al 
marito una compcnsazionc matcrialc] 

230, Se divorzia da lei [per la terza 
volta] non sara piu lecita per lut. 
finchc non abbia sposato un allro. 
E se questi divorzia da lei, allora 
non ci sara pcccalo per ncssuno 
dei due se si riprendono, purche 
pensino di potcr osservare i limili 
di Allah. 

Ecco i limiti di Allah, che Egli 
manifesto alle genti che 
comprendono. 

231, Quando divorziate dalle vostre 
spose, e sia trascorso il ritiro, 
riprcndctclc sccondo le buonc 
consuctudini o rimandatele 
secondo le buone consuetudini. 
Ma non trattenetele con la forza, 
sarebbe una trasgressione e chi lo 
facesse, mancherebbe contro se 
stesso. Non burlalcvi dei segni di 
Allah. Ricordate i benefici che 
Allah vi ha concesso e cio che ha 
fatto scendere della Scrittura e 
della Saggezza, con i quali vi 
ammoniscc. Temete Allah e 
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sappiaic chc, in verity, Allah 
conosce tuttc lc cose. 

232. Quando divorziale dalle vostre 
sposc, c sia trascorso il terminc, 
non impedite loro di risposarsi 
con i loro [exj mariti, se si 
accordano sccondo lc buonc 
consuetudini. Questa e 
l’ammonizione per coloro di voi 
che credono in Allah c 
neU'Ultimo giomo. Cio e piu 
decente per voi, e piu puro. Allah 
sa e voi non sapete. 

233. Per coloro che vogliono 
complciarc l'allattamcnto, le 
madri allatteranno per due anm 
compleli. II padre del bambino ha 
il dovere di nutrirle e vestirle in 
base alia consuetudine. N'essuno e 
tcnuto a fare ollrc i propri mezzi. 
La madre non deve essere 
danncggiaia a causa del figlio e il 
padre neppure. Lo stesso obbligo 
per l'erede. E se, dopo che si 
siano consultati, cntrambi sono 
d'accordo per svezzarlo, non ci 
sara colpa alcuna. E se volete 
dare i vostri fxgli a balia, non ci 
sara nessun peccato, a condizione 
che versialc realmente il salario 
pattuito, secondo la buona 
consueludinc. 

Temete Allah e sappiate che in 
verita, Egli osserva quello che 
fate. 

234. E coloro di voi che muoiono 
lasciando dellc sposc, questc 
devono osservare un ritiro di 
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quattro mcsi c died fgiomi], 
Passato questo termine non sarete 
responsabili del raodo in cui 
dispongono di loro stesse, 
secondo la buona consuetudine. 
Allah e ben informato di quello 
che fate. 

235. Non sarete rimprovcrati se 
accennercte a una proposta di 
matrimonio*, o sc ne coltivcrcte 
segretamente l'inlenzione. Allah 
sa che ben presto vi ricordcrcte di 
loro. Ma non proponctc loro il 
libertinaggio: dite solo parole 
oneste. Ma non risolvctcvi al 
contralto di matrimonio prima 
chc sia trascorso il termine 
prcscritto. 

Sappiate che Allah conosce 
quello che c'e nelle anime vostre 
c quindi state in guardia. Sappiate 
chc in vcrita Allah e perdonatorc, 
magnanimo. 

* [“se accennercte una proposta. . 
Prima che sia trascorso il termine del 
ritiro legale | 

236. Non ci sara colpa se divorzierete 
dalle spose che non avele ancora 
toccato e alle quali non avcte 
slabilito la dote*. Fate loro 
comunque, il ricco secondo le sue 
possibility e il povero secondo le 
sue possibility, un dono di cui 
possano esscre liete, secondo la 
buona consuetudine Questo e un 
dovere per chi vuol fare il bene. 

237. Se divorzierete da loro prima di 
averle toccate, ma dopo che 
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abbiate fissato la dote, versate 
loro la meta di quello che avevate 
stabilito, a meno che esse non vi 
rinnncino o vi rinunci colui che 
ha in mano il contralto di 
matrimonio. Se rinunciate voi, e 
comunque piu vicino alia pieta 
Non dimenticate la generosita tra 
voi. In verita Allah osserva quello 
che fate. 

* [“la dote - ': il tcnninc chc traduciamo 
con “dote" & "farlda” Si traiut di ano 
degli otto termini (mahr. sadaq. nihla. 
hiba. ajr, uqr. alaq) che precisano 1'esatto 
signiticato del denaro e dei doni che 
intervengono in un contralto nuzialc. 
Ognuno di quesli termini ha un 
sigmficalo preciso e indica una 
particolare situazionc Il "mahr" ad 
esempio viene versato al padre della 
sposa. mentre il 'sadaq" apparticnc alia 
donna stessa; "uqr" c U tcnninc che viene 
utilizzalo in caso di matrimonio con una 
donna che non i mat Mala spo.sata. 

"nihla, hiba e alaq" tndicano oltre alia 
dote anche tutto linsiemc dei doni c dclle 
spese a caricu dcllo sposo. Attribucndo 
alia donna una personality giuridica 
complcta. l'lslant ha stabilito chc la 
sposa potesse godere pienamente del 
dono versato dal marito Non csistono 
limiti a questo dono che puo essere 
anche molto consistente. anche se 6 
considcrata azionc pia. limitare la pretesa 

a termini ragtonevoii] 

238. Siate assidui alle orazioni e 
all'orazione mediana* e, 
dcvotamcnlc, stale rilli davanli ad 
Allah. 

* [“l'orazione mediana": "al-salat al 
wusta": sccondo la maggior parte dei 
commentatori si tratta della preghiera del 
pomeriggio. la terza dellc cmque 
canoniche. a partire da quclla dcll'alba. 
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239. Ma se siete in pericolo, IpregateJ 
in piedi o a cavallo. Poi, quando 
sarete al sicuro, ricordate\'i di 
Allah, che Egli vi ha insegnato 
quello che non sapevate. 

240. Quelli di voi che moriranno 
lasciando delle mogli, 
[stabiliscano] un testamento a 
loro favore, assegnando loro un 
anno di mantenimento e di 
residenza*. Se esse vorranno 
andarsene, non sarete 
rimproverati per quello chc 
faranno di sc in conformity alle 
buonc consuetudini. Allah c 
potente e saggio, 

* [ Secondo ulcum commcntaion il 
versetlo sarehhc staio abrogato dal 
precodentc vers. 234. in quanto 
prcvcdcrcbbe un anno di ritiro della 
vedova e non i quattro mesi e died giomi 
di cui sopra. 

241. Le divorziate hanno il diritto al 
mantenimento, in conformity alle 
buone consuetudini. Un dovere 
per i timorati. 

242. Cost Allah manifesta i Suoi 
segni, affinche possiate capirc 

243. Non hai forse visto coloro che 
uscirono dalle loro case a 
migliaia per timore della morte? 
Poi Allah disse: “Morite!”. E poi 
rese loro la vita. 

Allah e veramente pieno di 
grazia verso gli uomini, ma la 
maggior parte di loro non sono 
riconosccnti. 

* [“Non hai forse visto”: secondo 
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l'cscgcsi. il Corano allude ad una citta 
abitala da ebrei da cui gli abitanli 
fuggirono per scampare ad una epidemia. 
Allah (gloria a Lui l'Altissimo) li fecc 
morire e li risuscito] 

244. Combattete sulla via di Allah e 
sappiale che Allah e audiente, 
sapiente. 

245. Chi fa ad Allah un prestito bello, 
Egli gliclu raddoppia moltc voile. 

E Allah chc slringc [la mano c 
la] apre. A Lui saretc ricondolti. 

246. Non hai visto i notabili dei Figli 
di Israele quando, dopo Mose, 
dissero al loro profeta*: “Suscita 
tra noi un re, affinclie possiamo 
combattcre sul sentiero di Allah”. 
Disse: ‘‘E se non combattcretc, 
quando vi sara ordinato di 
farlo?”. Dissero: “Come 
potremmo non combattere sulla 
via di Allah, quando ci hanno 
scacciato dalle nostre case, noi e i 
nostri figli?". 

Ma quando fu loro ordinato di 
combattere, tutti voltarono le 
spallc, tranne un piccolo gruppo. 
Allah ben conosce gli iniqui. 

* [II Profeta cui allude il versetto 
dovrebbe essere Samuele (Tabari n. 596: 
Ibu Kathir (I. 300)] 

247 E disse il loro profeta: “Ecco che 
Allah vi ha dato per re Saul". 
Dissero: “Come potra regnare su 
di noi? Noi abbiamo piu diritto di 
lui a regnare, e a lui non sono 
state concesse ricchezze!”. Disse: 
"In verita Allah lo ha scelto tra 
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voi e lo ha dotato di scienza e di 
prestanza”. 

Allah da il regno a chi vuole, 
Egli e iramenso, sapiente. 

248. E disse il loro prof eta: “II segno 
della sovranita sara che verra con 
l'Arca*. Conterra una pace da 
parte del vostro Signore, nonchc 
quel che resta di cio che 
lasciarono la famiglia di Mose e 
la famiglia di Aronne. Saranno 
gli angeli a portarla. Ecco un 
segno per voi, se siete credenti”. 

* [L'Arca delta "deU'alleanza" nella 
quale Mosc avrebbe riposto 1c tavolc 
della Torali e conlcnente allre reliquie 
che apparlenncro alia di lui famiglia ] 

249 Mettendosi in marcia con le sue 
truppe, Saul disse: “Ecco che 
Allah vi mettera alia prova per 
mezzo di un fiume: chi ne berra 
non sara dei mici, cccclto chi nc 
prendcrh un sorso con il palmo 
della mano”. 

Tutti bevvero, cccclto un 
piccolo gruppo. Poi, dopo che lui 
e coloro che crano credenti 
ebbero attraversato il fiume, gli 
altri dissero: “Oggi non abbiamo 
forza contro Golia e le sue 
truppe!”. Quelli che pensavano 
che avrebbero incontrato Allah 
dissero: “Quante volte, con il 
permesso di Allah, un piccolo 
gruppo ha battuto un grande 
esercito!”. 

Allah e con coloro che 
perseverano. 
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250. E quando affrontarono Golia e le 
sue truppe dissero: “Signore, 
infondi in noi la pcrscvcranza, fai 
saldi i nostri passi e dacci la 
vittoria sul popolo dei 
miscredenti”. 

251. E li misero in fuga con il 
permesso di Allah. Davide uccise 
Golia e Allah gli dicde la 
sovranilii e la saggezza e gli 
insegno quello che voile. 

Se Allah non respingesse 
alcuni per mezzo di altri, la terra 
sarebbe certamente corrotta, ma 
Allah e pieno di grazia per le 
creature. 

252. Questi sono i Segni di Allah che 
ti recitiamo secondo verita. 

Invero tu sei uno degli inviati. 

253. Tra i messaggeri, a taluni abbiamo 
dato eccellenza sugli altri. 

A qualcuno Allah ha parlato, e 
altri li ha elevati a gradi superiori. 

A Gesh, figlio di Maria, 
abbiamo dato prove chiare e lo 
abbiamo coadiuvato con lo 
Spirito Puro*. E sc Allah avesse 
voluto, quelli che vennero dopo 
di loro non si sarebbero uccisi tra 
loro, dopo aver ricevuto le prove. 
Ma caddero nel disaccordo: 
alcuni credetlcro e altri negarono 
Sc Allah avesse voluto, non si 
sarebbero uccisi tra loro, ma 
Allah fa quello che vuole. 

[“lo Spirito Puro": con questo nome U 
Corano si ri/erisce all'angelo Gabnele 
(pace su di lui)] 
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254.0 voi che crcdctc, elargitc di 
quello che vi abbiamo concesso, 
prima che venga il Giomo in cui 
non ci saranno piu commerci, 
amiciziee intercessioni. I 
negatori sono coloro che 
prevaricano. 

255 Allah! Non c'e altro dio che Lui, 
il Vivenlc, l'Assoluto". Non Lo 
prendon raai sopore, ne sonno. A 
Lui appartiene tutto quello che e 
nei cieli e sulla terra. Chi puo 
intcrccdcre prcsso di Lui scnza il 
Suo pcrmcsso? Egli conoscc 
quello che e davanti a loro e 
quello che e dietro di loro e, della 
Sua scienza, essi apprendono solo 
cio che Egli vuole. 

Il Suo Trono e pih vasto dei 
cieli e della terra, e custodirli non 
Gli costa sforzo alcuno. Egli & 
l'Altissimo, l'lmmenso*. 

* [“1'Assolnlo - ': qucsto tcrminc. in 
mancanza di migliori. esprnne in una 
parola il conceito di. "Colui Che esiste di 
per Se Slesso e per il Quale tutlo esiste"] 

* [Qucsto 4 il cclebcrrimo "ayat-al 
kursi", il versettn del Trono. conosciuto a 
memoria da moltissirni inusulmam; 
contiene una splendida sintesi di aleune 
dellc caratteristiche di Allah (gloria a Lui 
l'Altissimo)l 

256. Non c'e costrizione nella 
religione’. La retta via ben si 
distingue dall'errore. Chi dunque 
rifiuta l'idolo e crede in Allah, si 
aggrappa all'impugnatura piu 
salda senza rischio di cedimenti. 
Allah e audientc, sapiente. 

* [“Non c'4 costrizione nella religione": 
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ncssuno pud csscrc costrctto a seguirc 
ana religione e d'altra parle nessuno pud 
essere impcdilo dal praticarla. Qucslo ll 
significant generale del versello. Secundo 
alcuni csegeti il vcrsetto sccsc pci 
lulelare la liberty religiosa della genie 
della Scritlura (cristiani ed israeliti). Vcdi 
in proposito anche la sura CIX) 

257. Allah e il patrono di coloro che 
credono, li trae dalle tenebre 
verso la luce. Coloro che non 
credono hanno per patroni gli 
idoli che dalla luce li traggono 
allc lencbre. Ecco i compagni del 
Fuoco in cui rimarranno in 
ctcmo. 

258. Non hai visto colui che per il 
fatto che Allah lo aveva fatto re, 
discuteva* con Abramo a 
proposito del suo Signore? 
Quando Abramo disse: “Il mio 
Signore t Colui Che dh la vita e 
la mortc”, risposc [l'altro]: “Sono 
io che do la vita e la morte!”. E 
Abramo: “Allah fa sorgere il sole 
da Oriente, fallo nascere da 
Occidente". 

Resto confuso il miscredente: 
Allah non guida i popoli che 
prevaricano. 

* ["colui che... discuteva": Nemrod. re 
di Babilonia] 

259. O colui che passando presso una 
citt4 in completa rovina [disse]: 
"Come potra Allah ridarlc la vita 
dopo che e morta?’’. Allah allora 
lo fece morire per cento anni, poi 
lo resuscito e gli chiese: “Quanto 
[tempo] sei rimasto?”. Rispose: 
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“Rimasi un giomo o una parte di 
esso”. "No, disse Allah, sei 
rimasto cento anni. Guarda il tuo 
cibo e la tua acqua, sono intatti; 
poi guarda il tuo asino, (Ti 
mostriamo tutto cid] affinche tu 
divenga un segno per gli uomini. 
Guarda come riuniamo le ossa e 
come le rivestiamo di came.” 
Davanti all'evidenza disse: “So 
che Allah e onnipotente”. 

260. E quando Abramo disse: 

“Signore, mostrami come 
resusciti i morti”, Allah disse: 
“Ancora non credi?”. “Si, disse 
Abramo, ma [fa] che il mio cuore 
si acquieti.” Disse Allah: “Prendi 
quattro uccelli e falh a pezzi, poi 
mettine una parte su ogni monte e 
chiamali: vcrranno da le con volo 
veloce. Sappi che Allah e eccelso 
e saggio”. 

261. Quclli chc con i loro bcni sono 
gcncrosi per la causa di Allah, 
sono come un seme da cui 
nascono sette spighe e in ogni 
spiga ci sono cento chicchi. Allah 
molliplica il merito di chi vuolc 
Lui. 

Allah e immenso, sapicntc. 

262. Quelli che con i loro beni sono 
generosi per la causa di Allah, 
senza far seguire il bene da 
rimproveri e vessazioni, avranno 
la loro ricompensa presso il loro 
Signore, non avranno nulla da 
temere e non saranno afllitti. 
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263, Le buone parole e il perdono 
sono migliori dell'elemosina 
seguita da vessazioni. Allah e 
Colui Che non ha bisogno di 
nulla, e indulgente. 

264. 0 voi che credete, non vanificate 
le vostre elemosine con 
rimproveri e vessazioni, come 
quello che da per mostrarsi 

alia gente e non crede in Allah 
e nell'Ultimo Giomo. Egli e 
come una roccia ricoperta di 
polverc sulla quale si rovcscia 
un acquazzone e la lascia nuda. 
Essi non avranno nessun 
vantaggio dalle loro azioni. 

Allah non guida il popolo dei 
miscredenti. 

265 Coloro che invece elargiscono i 
loro averi per la sodchsfazionc di 
Allah e per rafforzarsi, saranno 
come un giardino su di un colle: 
quando l'acquazzone vi si 
rovescia raddoppiera i suoi frutti. 
E se l'acquazzone non lo 
raggiunge, sara allora la rugiada. 
Allah osserva quello che fate. 

266. Chi di voi vorrebbe possedere un 
giardino di palmc e vigne, dove 
scorrono i ruscelli e dove 
crescono per lui ogni specie di 
frutti e, colto dalla vecchiaia con i 
figli ancora piccoli, [vorrebbe 
vedere] un uragano di fiioco 
investirlo e bruciarlo? 

Cos! Allah vi dichiara i Suoi 
segni, affinche meditiate. 
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267, O voi che credete, elargite le cose 
migliori che vi siete guadagnati e 
di cio che Noi abbiamo faito 
spuntare per voi dalla terra. Non 
scegliete appositamente il peggio, 
cio che [voi] accettereste soltanto 
chiudendo gli occhi. 

Sappiate che Allah e Colui 
Che non habisogno di nulla, il 
Degno di lode. 

268, Satana vi minaccia di poverta e vi 
ordina I'avarizia, mentre Allah vi 
promette il perdono e la grazia, 
Allah b immense, sapiente. 

269, Egli da la saggezza a chi vuole. E 
chi ricevc la saggezza, ha 
ricevuto un bene enorme. Ma si 
ricordano di cio solo coloro che 
sono dotati di intellelto. 
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270 Quali che siano i beni che darete 
in elemosina, o i voti che avetc 
fatto, Allah li conoscc. E per gli 
iniqui non ci saranno soccorritori 

271. Se lasciate vedere le vostre 
elargizioni, e un bene; ma b 
ancora meglio per voi, se 
segretamente date ai bisognosi; 
[cio] espiera una parte dei vostri 
peccati. Allah 6 ben informato su 
quello che fate. 

272. Non sta a te guidarli, ma e Allah 
che guida chi vuole. E tutto 
quello che darete nel bene sara a 
vostro vantaggio, se darete solo 
per tendere al Volto di Allah. E 
tutto quello che darete nel bene vi 
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sara restituito e non subirete 
alcun torto. 

273. [Date] ai poveri che sono 
assediali per la causa di Allah, 
che non possono andare per il 
mondo a loro piacere. L'ignorante 
li crede agiati perche si astengono 
dalla mendicita. Li riconoscerai 
per questo segno, che non 
chiedono alia gente 
importunandola* 

E tutto cid che elargirete nel 
bene, Allah lo conosce. 

* [II versetlo, per il suo significant 
conungcntc al moincnlo della 
Rivelazione. si riferisce ad tin gruppo 
consistentc di musuimani che crane 
fuggili dalla Mecca, per raggiungere il 
Profeta a Medina. Li chtamavano ash- 
shSbu al-sufla (la gente del portico), 
vivevano all'enlrata della moschea in 
condizioni di poverty assoluta) 

274. Quclli che di giomo o di nolle, in 
segreto o aperlamcnte, danno dei 
loro beni, avranno la ricompensa 
presso il loro Signore, non 
avranno nulla da temcre e non 
saranno afflitti. 
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275. Coloro invece che si nutrono di 
usura* resusciteranno come chi 
sia stato toccato da Satana. E 
questo perche dicono: “Il 
commercio e come la usura!”. Ma 
Allah ha permesso il commercio 
e ha proibito l’usura. 

Chi desiste dopo che gli e 
giunto il monito del suo Signore, 
tenga per se quello che ha e il suo 
caso dipende da Allah. Quanto a 
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chi persiste, ecco i compagni del 
Fuoco. Vi rimarranno in 
perpetuo. 

* ["Coloro invccc chc si nulrono di 
usura": netla e assoluta la condanna 
dell'interesse sul denaio, dell usura. della 
speculazionc fmanziaria sull'ciro c sullc 
valute] 

276. Allah vanifica l'usura e fa 
decuplicare l'elemosina. 

Allah non ama nessun ingrato 
peccatore. 

277. In verity coloro che avranno 
creduto e avranno compiuto il 
bene, avranno assolto l'orazione e 
versato la decima, avranno la loro 
ricompensa presso il loro 
Signore, Non avranno nulla da 
temere c non saranno afflitti. 

278. O voi che credete, temete Allah e 
rinunciatc ai profitti dcll'usura sc 
siete credenti. 

279. Se non lo farete vi e dichiarata 
guerra da parte di Allah e del Suo 
Messaggero; se vi pentirete, 
conserverctc il vostro patrimonio. 

Non late torto e non subirete 
lorto. 

280. Chi 6 nelle difficolta, abbia una 
dilazionc fino a chc si risollcvi. 

Ma e megho per voi se rimetterete 
il debito, se solo lo sapeste! 

281. E temete il giomo in cui sarete 
ricondotti verso Allah. Allora 
ogni anima avrii qucllo che si sara 
guadagnata. Nessuno subira un 
torto. 
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282. O voi chc credctc, quando 

contracle un dcbilo con scadenza 
precisa, mettetelo per iscritto; che 
uno scriba, ira di voi, lo metta per 
iscritto, secondo giustizia. Lo 
scriba non si rifiuti di scrivcre 
secpnqo quel che Allah gli ha 
insfcgnauv. che scriva dunque e sia 
il contraente adettare, temendo il 
suo'Signore. Allah, e badi a non 
diniinuiK in nulla. Se il debitore e 
deficiente, o minorato o incapacc 
di detlare lui stesso, detti il suo 
procuratore, secondo giustizia. 
Cliiamate a testimoni due dei 
vostri uomini o in mancanza di 
due uomini, un uomo c due donne, 
tra coloro di cui acccttatc la 
testimonianza, in mamera che, se 
una sbagliasse, l'altra possa 
rammentarle E i testimoni non 
rifiutino, quando sono chiamati 
Non fatevi prendcrc da pigrizia 
nello scrivere il debito e il termine 
suo, sia piccolo o grande. Questo & 
piu giusto verso Allah, piu 
corretto nella testimonianza e alto 
ad evitarvi ogni dubbio; a meno 
che non sia una transazione che 
definite immediatamente tra voi: 

lo scriverete. Chiamate testimoni 
quando traltale tra voi e non venga 
fatto alcun torto agh scribi e ai 
testimoni; e se lo farete, sara il 
segno dell'empieta che e in voi. 

Temcte Allah, e Allah che vi 
insegna. Allah conoscc tutte le 
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283. Se siete in viaggio e non trovate 
uno scriba, scambiatevi dei pegni. 
Se qualcuno affida qualcosa ad 
un altro, resliluisca il deposilo il 
depositario e tema Allah, il suo 
Signore. Non siate reticenti nella 
testimonianza, che invero, chi 
agisce cost, ha un cuore 
peccatore. 

Allah conosce tutto quello che 
fate- 

284. Ad Allah apparticnc tullo cio che 
c nci cich c sulla terra. 

Che lo manifestiate o lo 
nascondiate, Allah vi chiedera 
conto di quello che e negli ammi 
vostri. 

E perdonera chi vuole e 
castighcra chi vuole. Allah e 
onnipotente. 

285. Il Messaggero crede in quello chc 
e stato fatto scendere su di lui da 
parte del suo Signore, come del 
resto i credenti: tutti credono in 
Allah, nci Suoi Angcli, nei Suoi 
Libri e nei Suoi Messaggcri. 

“Non facciamo differenza alcuna 
tra i Suoi Messaggeri.”* E 
dicono: "Abbiamo ascoltato e 
obbcdiamo. Perdono, Signore! E’ 
a Te, che tutto ritoma”. 

* [''Non facciamo differenza llslam. 
nconosce tuita la Iradizione Profetica. a 
partire da Adamo fino a Gesu (pace su di 
loro), e affcrma chc Muhammad (pace c 
benedizioni su di lui) e 1'ulUino invialo di 
Allah. In quesla Iradizione dislinguiamo 
quclli chc hanno recato una nvelaztonc 
(313 tra i quali Abrarao, Mose. Davide, 
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Gcsu. Muhammad) c sono chiamari 
Mcssaggcri (rusul. sing, rasul) e quclli 
che, ispirali da Allah, hanno predicate 
agli uomini. il culto del Dio unico c li 
hanno esortati al bene (anbiya. sing, 
nahi). Secondo una tradizione questo 
versetto fu rivelato durante 1'asccnsionc 
di Muhammad al cospello di Allah] 

286, Allah non impone a nessun'anima 
al di la delle sue capacita. Quello 
che ognuno avra guadagnato sara 
a suo favore e cio che avra 
demeritato sari) a suo danno. 
“Signore, non ci punire per le 
nostre dimenticanze e i nostri 
sbagli. Signore, non caricarci di 
un peso grave conic quello che 
imponcsti a coloro che furono 
prima di noi. Signore, non 
imporci cid per cui non abbiamo 
la forza. Assolvici, perdonaci, 
abbi misericordia di noi. Tu sei il 
nostro patrono, dacci la vittoria 
sui miscredenti.'’ 
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(La Farmglia di Imran) 




Medinese, n. 89, di 200 versetti. 11 name della sura deriva dal vers. 33. 

Amran (in ebraico) era il padre di Mose e di Aronne. 

Rivelata a Medina nel nono anno dallEgira, qucsla sura vienc messa in 
relazione con la visita di una delegazione di cristiani del Najran. I cristiani, 
guidati da un vescovo, furono ricevuti dal Profeta (pace e benedizioni su di 
lui) nclla moschea. 


In name tli Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 


1 Alif, Lara, MTm; 


Oi 


2. Allah, non e'e dio all'infuon di 
Lui, il Vivente, l'Assoluto. 

3. Ha fatlo scendere* su di te il 
Libro con la verita, a conferma di 
ci6 che era prima di esso. E fece 
scendere la Torah e llngll*, 

* ["Ha falto scendere": il verbo che 
implies il concetto di far scendere, 
Ircqucntcmcnte utilizzato dal Corano per 
parlare della Rivelazione. ha m arabo due 
forme distintc: "far scendere poco a 
poco” (nazzala) e "far scendere tutlo 
insieme" (anzala) che ritroviamo in 
questo versetto riferite. la prima al 
Corano, la seconda alia Torah e alllngTl 
(vedi nota succcssiva)] 

* [ Torah e l lngll con Torah (la legge). 
si intendc t'insieme della legge mosaica e 
in particolarc il Pcntatcuco (che nella 
versione che possedtamo oggi 
comprcndc appunto cinque libri: Gcnesi, 
Esodo. Levilico. Numeri e 
Deuteronomio), Rispelto al lesto rivelato 
della Torah, l'attuale Pentateuco e 
formato da lesti composti nell'arco di 
tempo che va dall'epoca iinmediatamcntc 
succcssiva al Profeta Mose (XIII sec. 
a.C.). fino alia One dell'esilio di 
Babilonia (V sec. a.C.). 

LTngTI di cui parla il Corano £ il norae 
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dalo al complesso delle rivelazioni che 
Allah (gloria a Lui l'Altissimo) si e 
compiaciulo di dare al Suo Profeta Gesu 
(pace su di lui). Ammesso che queste 
rivelazioni siano raai stale posle per 
iscritto in un volume, csso si c perso: 
quelli che oggi vengono chiamati 
Vangeli. non sono altro che raccolte di 
Iradizioni piu o menu autentichc in 
merilo alia vita del Cristo e alia sua 
prcdicazionc. Dalla gran massa di 
"vangeli” la Chiesa cnsliana. trasse i 
“quattro vangch" ufficiali (Mallco. 
Marco. Luca e Giovanni) considerando 
lutti gli allri “apoenfi" (dubhi o falsi). 

La rivclazionc islamica leslimonia il 
massimo rispeito nei confronii di tulla 
quella precedenle. ma al conlempo rifiuta 
di riconosccre come vmcolanli i test! 
Iramandati dalle alire iradizioni religiose 
in quanto spesso modificati e corrotti 
dall'azione degli umam imeressi.] 

4. in precedenza, come guida per le 
genti. E ha fatto scendere il 
Discrimine. In verity, a coloro 
che negano i segni di Allah, un 
duro castigo! Allah e potente e 
vendicatore. 

5. Nulla di quel che £ sulla terra o 
nei cieli & nascosto ad Allah. 

6. fi Lui che vi plasma come vuole 
negli uteri. Non e'e dio all’infuori 
di Lui, l'Eccelso, il Saggio. 

7. E Lui che ha fatto scendere il 
Libro su di te. Esso contiene 
versetti espliciti, che sono la 
Madre del Libro, e altri che si 
prestano ad interpretazioni 
diverse. Coloro che hanno una 
malattia nei cuore, che cercano la 
discordia e la [scorretta] 
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interpretazione, seguono quello 
che e allegorico, mentre solo 
Allah ne conosce il signiflcato. 
Coloro che sono radicati nella 
scienza dicono: "Noi crediamo; 
tutto viene dal nostro Signore”. 
Ma i soli a ricordarsene sempre. 
sono i dotati di intelletto. 

8. “Signor nostro, non lasciare che i 
nostri cuori si perdano dopo che 
li hai guidati e concedici 
miscricordia da parte Tua. In 
verita Tu sei Colui Che dona. 

9. Signor nostro, in verita sei Tu 
Che raduncrai gli uomini in un 
Giorno a proposito del quale non 
v'e dubbio alcuno.” 

Allah certamente non manca 
alia Sua promessa. 

10. No, per quelli che sono 
miscredenti, non basteranno i loro 
beni e i loro figli per metterli al 
riparo da Allah. Saranno 
combustibile del Fuoco. 

11. Come la gente di Faraone e quelli 
che vissero prima di loro! 
Avevano tacciato di menzogna i 
Nostri segni. Allah li ha colti nel 
peccato. Allah e severe nel 
punire. 

12. Di' ai miscredenti: “Presto sarete 
sconfitti. Sarete radunati 
ncll'Infemo. Che infamc 
giaciglio!’’. 

13. Vi fu certamente un segno nelle 
due schiere che si fronteggiavano: 
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una combatteva sul senticro di 
Allah e l'allra era miscrcdenle, li 
videro, a colpo d'occhio, due 
volte piu numerosi di quello che 
erano. 

Ebbene, Allah presta il Suo 
aiuto a chi vuole. 

Ecco un argomento di 
riflessione per coloro che hanno 
intelletto. 

14. Abbiamo abbellito, agli focchi 
degU] uomini, le cose che essi 
desiderano: le donne, i figli, i 
tesori accumulati d'oro e 
d'argento, i cavalli marchiati, il 
bestiame e i campi coltivati; tutto 
ci6 6 solo godimento teniporaneo 
della vita terrena, mentre verso 
Allah c il nuglior rilomo. 

15. Di': “Posso inscgnarvi qualcosa 
meglio di ci6? Per quelli che sono 
timorati ci sono, prcsso il 
Signore, giardini nei quali 
scorrono ruscelli ed essi vi 
resteranno in eterno, e spose 
purissirae e il compiacimento di 
Allah”. Allah osserva i Suoi servi 

16. che dicono: "O Signor nostro, 
abbiamo creduto, perdona i nostn 
peccati e proteggici dal castigo 
del Fuoco”. 

17. Questi i pazienti, i vcriticri, gli 
uomini pii, i generosi, quelli che 
implorano pcrdono ncllc ultimc 
ore della notte 

18. Allah testimonia, e con Lui gli 
Angeli e i sapienti, che non c'e 
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dio all'infuori di Lui, Colui Che 
realizza la giustizia. Non c'e dio 
all'infuori di Lui, l'Eccelso, il 
Saggio. 


JJ'UiS ii-yi&S 


19. Invero, la rcligionc presso Allah c 
l'lslam*. Quelli che ricevettero la 
Scrittura caddero nella discordia, 
nemici gli uni degli allri, solo 
dopo aver avuto la scicnza. Ma 
chi rifiuta i segni di Allah, 

[sappia che] Allah e rapido al 
conto. 

* ["la religione presso Allah e llslum"; 
ncl rapporto ira uomo e il suo Creatore. 
(gloria a Lui l'Altissinio) la posizione del 
primo non put) essere che di lotale 
sollomissione, cioi islamica] 

20. Se poleraizzano conlro di te, di': 
"Sottometto ad Allah il mio 
volto, io e coloro che ini hanno 
segulto”. E di’ a coloro che hanno 
ricevuto il Libro e agli illetterali: 
"Vi siete sottomessi?”. Se si 
sottomettono, saranno ben 
guidati; se li volgono lc spallc, il 
tuo compito 6 solo il trasmettere. 
Allah osserva i Suoi schiavi. 

21. Annuncia un castigo doloroso a 
quelli che smentiscono i segni di 
Allah, ingiustamente uccidono i 
Profeti e uccidono coloro che 
invitano alia giustizia. 

22. Coloro le cui opere sono 
diventate inutiii in questo mondo 
e nell’Allro non avranno chi li 
soccorra. 

23. Non hai visto coloro ai quali era 
stata data una parte della 
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Scritlura? Quando sono invitati al 
Libro di Allah perche sia giudice 
tra loro, una parte di loro volge le 
spallc nel rifiuto assoluto. 

24. E cto perche dicono: “II Fuoco 
non ci tocchcra, se non per giomi 
contati”. Lc loro stessc calunnic li 
hanno ingannati sulla loro 
religionc. 

25. Che accadra quando li avremo 
riunili, in un Giomo sul quale non 
e'e dubbio alcuno, e ogni anima 
rice vera quello che si sara 
guadagnata e non verra fatto loro 
alcun torto? 

26. Di': “O Allah, Sovrano del regno. 
Tu dai il regno a chi vuoi c lo 
strappi a chi vuoi, csalti chi vuoi 
c until! chi vuoi. 

II bene 6 ncllc Tuc mam, Tu 
sci l'Onnipotcnlc. 

27. Tu fai che la notte si insinui nel 
giomo e il giomo nella notte, dal 
morto trai il vivo e dal vivo il 
morto. E concedi a chi vuoi senza 
contare”. 

28. I credenti non si alleino con i 
miscredenti, preferendoli ai 
fedeli. Chi fa cio conlraddice la 
religionc di Allah, a meno che 
temiate qualchc male da parte 
loro. Allah vi mettc in guardia nei 
Suoi Stessi confronti. 11 di venire 
e verso Allah. 

29. Di': “Sia che nascondiale quello 
che avete nei cuori sia che lo 
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manifestiate, Allah lo conosce. 
Egli conosce tutto quello che e 
nei cieli e sulla terra. Allah e 
onnipotente”. 

30. II Giorno in cui ogni uomo avra 
dinanzi cid che avra fatto di bene 
e cio che avra commesso ih male, 
e si augurera che, tra lui e tutto 
questo, ci sia un tempo immcnso. 
Allah vi mette in guardia da Se 
Slesso. Allah e indulgcnlc con i 
servi. 

31. Di’: "Se avete sempre amato 
Allah, seguitemi. Allah vi amera 
c pcrdoncra i vostri pcccati. Allah 
e perdonatore, misericordioso". 

32. Di': "Obbedite ad Allah e al 
Mcssaggcro. Ma sc volgeretc lc 
spalle, ecco, Allah non ama i 
miscredenti”. 

33. In verita, Allah ha eletto Adamo e 
Noe e la famiglia di Abramo e la 
famiglia di Imran*, al di sopra del 
rcsto del creato, 

* ["la famiglia di Imran", questo & il 
vcrsetto da cui Irac il nomc la sura. La 
famiglia di Imran c quella chc disccnde 
daU‘omonimo nipole di Levi, figlio di 
Giacobbe. figlio di Isacco. figlio di 
Abramo. Imran fu il padre di Atomic c 
Mosc c anlcnato di Manam c Isa (pace su 
lutti loro)] 

34. [in quanto] discendenti gli uni 
degli altri. 

Allah e audiente, sapiente. 

35. Quando la moghe di Imran disse: 
“Mio Signore, ho consacrato a 
Te, e solo a Te, quello che e nel 
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mio ventre. Accettalo da parte 
mia. In verita Tu sei Colui Che 
tutto ascolta e conosce!’’. 

36. Poi, dopo aver partorito, disse: 
"Mio Signore, ecco che ho 
partorito una femmina”: raa Allah 
sapeva meglio di lei quello che 
aveva partorito. “II maschio non e 
certo simile alia femmina! L'ho 
chiamata Maria c pongo lei e la 
sua discendenza sotto la Tua 
protczione, contro Satana il 
lapidato.” 

37. L’accolse il suo Signore di 
accoglienza bella, e la fece 
crescere della migliore crescita. 
L'affido a Zaccaria e ogni volta 
che egli entrava nel santuario 
trovava cibo presso di lei. Disse: 
“O Maria, da dove provienc 
questo?”. Disse: "Da parte di 
Allah". In verity Allah da a chi 
vuolc senza contarc. 

38. Zaccaria allora si rivolse al suo 
Signore e disse: “O Signor mio, 
concedimi da parte Tua una 
buona discendenza. In verity Tu 
sei Colui Che ascolta 
l'invocazione”. 

39. Gli angeli lo chiamarono mentre 
stava ritto in preghiera nel 
Santuario: “Allah ti annuncia 
Giovanni, che conferment una 
parola di Allah, sara un nobile, un 
casto, un profeta, uno dei devoti”. 

40. Disse: "O mio Signore, come mai 
potro avere un figlio? Gia ho 




'&£■ \4Il2st 


12'iSaGi 

C"j ' -C^-J 

_/4=d' 



3. Al-'Imran 


Guz’:3| 78 [t^l 


r j^JU, 


raggiunlo la vecchiaia e mia 
moglie c sterile”. Disse: “Cosi! 
Allah fa quel che vuole”. 

41. “Signore, disse Zaccaria, dammi 
un segno.” “11 tuo segno, disse [il 
Signore], sara che per tre giomi 
potrai parlare alia gente solo a 
segni. Ma ricorda molto il tuo 
Signore e glorificaLo, al mattino 
c alia sera.” 

42. E quando gli angcli disscro: “In 
verita, o Maria, Allah ti ha eletta; 
ti ha purificata ed eletta tra tutte 
lc donne del mondo. 

43. O Maria, sii devota al tuo 
Signore, prostcmali c inchinati 
con coloro che si inchinano”. 

44. Ti riveliamo cose del mondo 
invisibile, perche tu non eri* con 
loro quando gettarono i loro 
calami* per stabilire chi dovesse 
avere la custodia di Maria e non 
eri presente quando disputavano 
tra loro. 

* ["noneri...": Muhammad) 

* [“quando gettarono i loro calami": 
una tradizionc racconta chc ben 
ventisette notabili della tribu di Mana 
ambivano il privilegio di occuparsi di lei. 
Per decidere gettarono i loro calami nel 
flume Giordano: rirnase a galla solo 
quello di Zaccaria mentre gli aim 
andarono a fondo. Fu cos) che Maria gli 
fu affldata] 

45. Quando gli angeli dissero: "O 
Maria, Allah ti annuncia la lieta 
novella di una Parola da Lui 
proveniente*: il suo nome e il 
Messia*, Gesu figlio di Maria, 
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cminentc in questo mondo c 
ncll'Altro, uno dei piu vicini. 

* ["una Parola da I.ui proveniente": 
come giii nel vers. 39. questa espressionc 
si rifcriscc a Gcsii (pace su di lui). II 
lermine arabo che traduciamo ("parola"). 
e "kalima"-J 

* ["Messia": in arabo “Maslh". l'Unlo. 
uno dei nomi uadi/ionali di Gesii. ha il 
senso di "purificato”. 'investito' 1 di una 
parlicolare autorila spiriluale] 

46. Dalla culla parlera allc genti e 
nella sua eta adulta sara tra gli 
uomini devoti”. 

47. Ella disse: “Come potrei avere un 
bambino se mai un uomo mi ha 
toccata?”. Disse: “E cosi che 
Allah crca cid che vuolc: "quando 
decide una cosa dice solo Sii", ed 
cssac. 

48 E Allah gli insegnera il Libro e la 
saggezza, la Torah e il Vangelo. 

49 E [ne fara un] messaggero per i 
figli di Israclc (che dira loro]: In 
verity, vi reco un segno da pane 
del vostro Signore. Plasmo per 
voi un simulacra di uccello nella 
creta e poi vi soffio sopra e, con il 
permesso di Allah, diventa un 
uccello. E per volonta di Allah, 
guarisco il cicco nato c il 
lebbroso, c resuscito il morto. E 
vi informo di quel che mangiate e 
di quel che accumulate nelle 
vostre case. Certamente in cio vi 
e un segno se siete credenti! 

50 [Sono stato mandato] a 
confermarvi la Torah che mi ha 
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preceduto e a rendervi lecito 
qualcosa che vi era stata vietata. 
Sono venuto a voi con un segno 
da parte del vostro Signore. 
Temete dunque Allah e 
obbeditemi. 

51. In verita, Allah e il mio e vostro 
Signore. AdorateLo dunque: 

"ecco la retta via"”. 

52. Quando poi Gesu avverti la 
miscredenza in loro, disse: “Chi 
sono i miei ausiliari sulla via di 
Allah?”. “Noi, dissero gli 
apostoli, siamo gli ausiliari di 
Allah. Noi crediamo in Allah, sii 
testimone della nostra 
sottomissione. 

53. Signore! Abbiamo crcdulo in 
qucllo che hai fatto sccndere e 
abbiamo segulto il messaggero, 
annoveraci tra coloro che 
testimoniano.” 

54. Tessono strategic e anche Allah 
ne tesse. 

Allah e il migliore degli 
strateghi! 

55. E quando Allah disse: “O Gesu, ti 
porro un termine e ti elevero a 
Me e ti purifichero dai 
miscredenti. Porro quelli che ti 
seguono al di sopra degli infedeli, 
fino al Giorno della Resurrezione. 
Ritomerete tutti verso di Me e Io 
giudichero le vostre discordie 

56. E castighero di duro castigo 
quelli che sono stati miscredenti. 
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in questa vita e nell'Altra, e non 
avranno chi li soccorrcra. 

57. Quelli che invece hanno creduto e 
operato il bene, saranno ripagati 
in pieno. Allah non ama i 
prevaricatori". 

58. Ecco quello che ti recitiamo dei 
segni e del Saggio Ricordo. 

59. In verita, per Allah Gesu c simile 
ad Adamo*, che Egli crco dalla 
polvcrc, poi disse: “Sii”, cd egli 
fu. 

* | "per Allah Gesu e simile ad Adamo'": 
Gesu c una crcalura. anchc se la sua 
natura i del tutto particolare Adamo non 
ebhe ne padre ne madre, Eva non ebbe 
madrc. Gesu non cbbc padre | 

60. [Questa £] la verita [che 
proviene] dal tuo Signore. 

Non essere tra i dubbiosi. 

61. A chi polemizza con te, ora che 
hai ricevuto la scienza, di' solo: 
“Venite, chiamiamo i nostri figli 
e i vostri, le nostre donne e le 
vostre, noi stessi e voi stessi e 
invochiamo la maledizione di 
Allah sui bugiardi". 

62. Ecco il racconto veridico. Non e'e 
altro dio che Allah e in verita 
Allah, Lui, e l'Eccelso, il Saggio. 

63. Se dunque volgono le spalle, 
invero Allah ben conosce i 
seminatori di discordia. 

64. Di': “O gente della Scrittura, 
addivenite ad una dichiarazione 
comune tra noi e voi. [e cioe] che 
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non adoreremo altri che Allah, 
senza nulla associarGli, e che non 
prenderemo alcuni di noi come 
signori all’infuori di Allah”. 

Se poi volgono le spalle, 
allora elite: “Teslimoniate che noi 
siamo musulmani”. 

65. O gente della Scrittura, perche 
polemizzate a proposito di 
Abramo, mentre la Torah e il 
Vangelo sono scesi dope di lui? 
Non capite dunque? 

66 . Ecco, gia polemizzate su cid che 
conoscctc, perche dunque 
intendete polemizzare su ci6 di 
cui non avetc conosccnza alcuna? 

Allah sa e voi non sapete. 

67. Abramo non era ne giudeo, ne 
nazareno, ma puro credentc e 
musulmano. E non era uno degli 
associatori. 

68 1 piil vicini ad Abramo sono 
quclli che lo hanno seguito [cosi 
come hanno seguito] questo 
Profeta e quelli che hanno 
creduto. 

Allah e il patrono dei credenti. 

69. Una parte della gente della 
Scrittura avrebbe voluto, potendo, 
farvi perdere. Ma furono loro a 
perdersi e non ne sono coscienti. 

70. O gente della Scrittura, perche 
smentite i segni di Allah mentre 
ne siete testimoni? 

71. O gente della Scrittura, perche 
avvolgete di falso il vero e lo 
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nascondcte, mcntrc ben lo 
conoscete? 

72. Una parle della genic della 
Scritlura dice cost: “Ail'inizio del 
giorno crcdcte in qucllo che e 
slato falto sccndcrc su coloro che 
credono, e alia fine del giorno 
rinnegatelo. Forse si 
ricrederanno. 

73. Credete solo a quelli che seguono 
la vostra religione”. Di': “In 
verity la guida e quella di Allah: 
Egli puo dare a chi vuole quello 
che ha dato a voi. [E coloro che 
da Lui ricevono) dovrebbero 
forse polemizzare con voi, 
davanti al vostro Signore?”. Di': 
“In verita, la Grazia e nelle mani 
di Allah, che la da a chi vuole. 
Allah e immenso, sapienle, 

74. Riserva la Sua misericordia a chi 
vuole Lui, Allah possiede la 
grazia piii grande”. 

75. Tra le genti della Scrittura ci sono 
alcuni che, se affidi loro un 
qintar*, tc lo rendono e altri chc, 
se affidi loro un denaro, non te lo 
rendono finche tu non stia loro 
addosso per riaverlo. E cio perche 
dicono: “Non abbiamo obblighi 
verso i gentili”*. E 
consapevolmente dicono 
menzogne contro Allah. 

* ["un qintar": una misura di peso (da 
cui deriva il termine quintals), 
corrispondeme a 100 libbre] 

* [II termine che traduciamo con 
"gentili" significa “iguorantc. illetterato". 
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76. 


77. 


78. 


79. 


Per gli ebrei di Medina lulti coloro cbe 
non seguivano la loro religionc. si 
Irovavano in quesla condizione] 

Chi invece e fedele ai suoi 
impegni e agisce con pieta, 
ebbene Allali ama i pii. 

In verita, coloro che svendono a 
vil prezzo il patto con Allah e i 
loro giuramenti, non avranno 
parte alcuna nell'altra vita. Allah 
non parlera loro, ne li guardera 
ncl Giomo della Rcsurrezionc, 
non li purifichera c avranno 
doloroso castigo. 

Ci sono alcuni di loro che 
distorcono la Scrittura con la 
lingua, per farvi credere che cio e 
parte della Scrittura, mentre le e 
estraneo. 

Dicono: “Proviene da Allah", 
mentre invece non proviene da 
Allali. E, consapevolmente, 
dicono menzogne contro Allah 
Non si addice ad un uomo al 
quale Allah ha dato la Scrittura e 
la saggezza e la dignita di profeta, 
dire alle genti: "Adorate me 
all'infuori di Allah", mapiuttosto: 
"Slate veri devoti del Signore, voi 
che insegnate il Libro e lo avete 
studiato”. 
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80. E non vi ordinera di prendere per 
signori Angcli c Profeti. Vi 
ordinerebbe la miscredenza, 
mentre sietc musulmani? 

81. E quando Allah accetlo il patto 
dei Profeti: “Ogni volta che vi 
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daro una parte della Scriltura c 
della saggezza e chc vi invicro un 
messaggero per confermarvi 
quello che avete gia ricevuto, 
dovrete credergli e aiularlo”. 
Disse: “Accettate queste Mie 
condizioni?”. “Accettiamo" 
dissero. "Siate Icstimoni e io saro 
con voi testimone. 

82. Quanto poi a chi volgera 1c 
spalle, questi saranno i perversi." 

83. Desiderano altro che la religione 
di Allah, quando, per amorc o per 
forza, tutto cio che £ nei cieli e 
sulla terra si sottomette a Lui e 
verso di Lui [tutti gli esseri] 
saranno ricondotti? 

84. Di': “Crediamo in Allah e in 
quello che ha fatto sccndcre su di 
noi e in quello che ha fatto 
scendere su Abramo. Ismaele, 
Isacco, Giacobbe e le Tribu, e in 
ci6 che, da parte del Signore, e 
stato dato a Mose, a Gcsii e ai 
Profeti: non facciamo alcuna 
differenza tra loro e a Lui siamo 
sottomessi”. 

85. Chi vuole una religione di versa 
dall'Islam, il suo culto non sara 
accettato, c ncll'alira vita sara tra i 
perdenti. 

86 . Potrebbe mai Allah, guidare sulla 
retta via genti che rinnegano dopo 
aver creduto e testimoniato che il 
Messaggero e veridico e dopo 
aveme avute le prove? Allah non 
guida coloro che prevaricano. 
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87. Loro ricompensa sara la 
maledizione di Allah, degli angeli 
e di tutti gli uomini. 

88 . [Rimarranno in essa] in perpetuo. 
II castigo non sara loro allcviato c 
non avranno alcuna dilazionc, 

89. eccetto coloro che poi si 
pentiranno e si emenderanno, 
poiche Allah e perdonatore, 
misericordioso. 

90. In vcrita, di quclli che rinnegano 
dopo aver crcduto c aumentano la 
loro miscredenza. non sara 
accettato il pentimento. Essi sono 
coloro che si sono persi. 

91 Quanto ai miscrcdcnli chc 
muoiono nella miscredenza, 
quand’anchc offrissero come 
riscatto tutto l'oro della terra, non 
sark accettato. Avranno un 
castigo doloroso e nessuno li 
soccorrerfc. 

92. Non avrete la vera pieta, finche 
non sarete generosi con cio che 
piii amate. Tutto quello che 
donate, Allah lo conosce. 

93, Ogni cibo era permesso ai figli di 
Israele, eccetto quello che Israele 
stesso si era vietato, prima che 
fosse stata fatta scendere la 
Torah. Di': “Portate dunque la 
Torah e recitatela, se siete 
veridici”. 

* ["eccelta quello che Israele. . : 
(Giacobbe. cluamato auebe Israele. 
Taban )J 
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94 . Coloro che, dopo tutto cid, 
costruiscono menzogne contro 
Allah... questi sono i 
prevaricatori. 

95. Di': “Allah ha detto la verita. 
Dunque seguite la religione di 
Abramo con sincerita: egli non 
era politeista”. 

96. La prima Casa che e stata eretta 
per gli uomini c ccrtamcntc 
quella di Bakka , bcncdctta, guida 
del creato. 

* [''La prima Casa... di Bakka": la Casa 
di cui parla il versetto e la Ka'ba che. 
secondo la Iradi/ione fu innalzala da 
Adamo e poi ricostruita da Abramo e 
Is made. Bakka c uno dci nonu dato alia 
Mecca. I geografi dicono che Makka 
indica lutla l'intera vallata (della Mecca). 
Bakka indica lo spiazzn in cui e la 
Ka'ba] 

97. In cssa, vi sono i segni evidenti, 
come il luogo in cui ristette 
Abramo: chi vi entra £ al sicuro 
Spetta agli uomini che ne hanno 
la possibilita di andare, per Allah, 
in pellegrinaggio alia Casa. 
Quanto a colui che lo nega, 
sappia che Allah fa a meno delle 
creature”. 

98. Di': “O gente della Scrittura, 
perche negate i segni di Allah, 
quando Allah e testimone di 
quello che fate?”. 

99. Di': “O gente della Scrittura, 
perche spingete quelli che hanno 
creduto lontano dal sentiero di 
Allah e volele renderlo 


^yf. Jj' 




© Z>\j 

Xj>j 1' X^J 



3. Al-'Imran 


Guz 1 : 4 | 88 | t -yb' 


r ji jTijj— 


difficoltoso, mentre siete 
testimoni?”. Allah non e 
incurante di quello che fate. 

100.0 voi che credete, se obbedirete 
ad alcuni di coloro che hanno 
ricevuto la Scrittura, vi 
riporteranno alia miscredenza, 
dopo che avevate creduto. 

101, E come potreste essere 
miscredenti, mentre vi si recitano 
i segni di Allah e c'e tra voi il Suo 
Messaggero? Chi si aggrappa ad 
Allah e guidato sulla retta via. 

102. O voi che credete, temete Allah 
come deve essere temuto e non 
morite non musulmam 

103, Aggrappatevi tutti insieme alia 
corda di Allah e non dividetevi 
tra voi e ricordate la grazia che 
Allah vi ha conccsso. quando 
eravate nemici e Lui che ha 
riconciliato i cuori vostri e per 
grazia Sua siete diventati fratelli. 
E quando eravate sul ciglio di un 
abisso di fuoco, e Lui che vi ha 
salvati. 

Cosi Allah vi manifesta i 
segni Suoi, affrache possiate 
guidarvi. 

104. Sorga tra voi una comunita che 
inviti al bene, raccomandi lc 
buone consuetudini e proibisca 
cid che e riprovevole*. 

Ecco coloro che 
prospereranno. 

* [“Raccomandarc lc buone 
consuetudini e proibire cio che e 
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riprovcvole" e un obbligo per tulti i 
musulmani e, a lale proposito. e bene 
ricordarc un famoso hadith delllnvialo di 
Allah: "da AbG Said al-Khudrl (cbe 
Allah sia soddisfatto di lui): "Ho sentilo 
l'Invialo di Allah dire: "Chi di voi vede 
un male lo corregga di propria inano; c sc 
non ne e in grado lo faccia colla lingua: 
se non ne e in grado. lo faccia con il 
cuore". Lo ha trasmesso Muslim (49)1 

105. E non siate come coloro che si 
sono divisi, opposti gli uni agli 
altri, dopo che ricevettero le 
prove. Per loro c't castigo 
immenso. 




106. II Giorno in cui alcuni void si 
illumineranno e altri si 
anneriranno, a quelli che avranno 
i volli anneriti [sara detto]: 
“Avete rinnegato dopo aver 
crcduto? Gustate il castigo della 
miscredenza”. 
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107. E coloro i cui visi si 

illumineranno, saranno nclla 
Misericordia di Allah e vi 
rimarranno in perpetuo. 

108 Qucsti sono i segni di Allah che li 
recitiamo sinceramente. 

Allah non vuole l'ingiustizia 
per il creato. 

109 Ad Allah apparticne tutto qucllo 
che e nei cieli c sulla terra, ed e 
ad Allah che tutto sara ricondotto. 

110. Voi sictc la migliorc comunita 
che sia stala suscitala tra gli 
uomini, raccomandate le buone 
consuetudini e proibite cio che e 
riprovevole e credete in Allah. 
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Se la gente della Scrittura 
credesse, sarebbe meglio per loro; 
ce n'e qualcuno che e credente, 
ma la maggior parte di loro sono 
empi. 

111. Nonpotranno arrecarvi male, se 
non debolmente; e se vi 
combatteranno, volteranno ben 
presto le spalle e non saranno 
soccorsi. 

112. Saranno awiliti ovunque si 
trovino, grazie ad una corda di 
Allah o ad una corda d'uomini. 
Hanno mchlato la collcra di 
Allah, cd cccoli colpili dalla 
povcrla, per aver smcntito i scgni 
di Allah, per aver ucciso 
ingiustamente i Profeti, per aver 
disobbedito e trasgredito. 

113. Non sono tutti uguali. Tra la 
gente della Scrittura ce una 
comunita che recita i segni di 
Allah durante la notte e si 
prosterna. 

114 Credono in Allah e nell'Ultinio 
Giomo, raccomandano le buone 
consuetudini e proibiscono cib 
che e riprovevole c garcggiano in 
opere di bene. Questi sono i 
dcvoti. 
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115. Tutto il bene che fanno non sara 
loro disconosciuto, poiche Allah 
riconosce perfcttamente i devoti. 

116. E quelli che sono miscredenti, i 
loro beni e i loro figli non li 
metteranno affatto al riparo da 
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Allah: sono i compagni del Fuoco 
e vi rimarranno in perpetuo. 

117, E cio che spendono in questa vita 
sara come un vento glacialc che 
impazza sul campo di quelli che 
sono stati ingiusti con loro stessi 
e lo dcvasla. 

Non e Allah ad essere ingiusto 
con loro, ma sono essi ad esserlo 
con loro stessi. 

118, O voi che credete, non sceglietevi 
confidenti al di fuori dei vostri, 
farebbero di tutto per farvi 
perdere. Desidererebbero la 
vostra rovina; l'odio cscc dalle 
loro bocche, ma quel che i loro 
petti celano e ancora peggio. 

Ecco chc vi manifestiamo i segni, 
se potete comprenderli. 

119, Voi li amate, mentre loro non vi 
amano affatto. Mentre voi credete 
a tutta la Scrittura loro, quando vi 
incontrano, dicono: “Crediamo”; 
ma quando son soli, si mordono 
le dita rabbiosi contro di voi. Di': 
“Moritc nclla vostra rabbia!” In 
verita Allah conosce bene quello 
che & celato nei cuori. 

120, Se vi giunge un bene, se ne 
affliggono. Sc un male vi 
colpisce, gioiscono. Se pero 
sarete pazienti e devoti, i loro 
intrighi non vi procureranno 
alcun male. Allah abbraccia tutto 
quello che fanno. 

121, E quando un mattino lasciasti la 
tua famigha per schierare i 
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crcdenti ai posti di 
combattimento... Allah e Colui 
Che tutto ascolta e conosce. 

* [Potrebbe Itattarsi della battaglia di 
Badr. Alcuni esegeti invccc. affermano 
che il riferimenlo £ piutlosto alio 
sforlunato scontro che ebbe luogo a 
Uhud II prosieguo della narrazione 
sembra dar ragione a quesia seconda 
ipotesi. F. importanle nolare l'espressione 
"...schierare i crcdenti ai posti di 
combattimento'’ Prima dcll'Islam. infatti. 
gli arabi non conoscevano allra tallica 
militare che quella della sorpresa. 
Guciricri cstremamente mobili 
attaccavano il nernico allimpravviso. 
rax/iavano bollino e fuggivano pnma che 
gli avversari potessero riorganizzarsi. A 
Ubud, il Profcta (pace c benedmoni su di 
lui) aveva ordinato i suoi disponendo un 
centra e due ali, un'avanguardia c una 
rctroguardia. Gli arcicri crano attestaii su 
di un'altura con ftmzioni di copertura. AI 
primo alTondo dei musulmam. i 
iniscredenti fuggirono lasciando sul 
campo una grande quantitit di bottino. 
Obnubilati dalla sete di preda. la 
relraguardia e gli arcieri abbandonarono 
la loro posizionc e lasciarono scoperto il 
grosso dcll'cscrcito. Il capo della 
cavalleria meccana. Khalid ibn Walid. se 
ne accorse e prese i credenti alle spalle 
rovesciando lc sorti della battaglia. Il 
Corano ritorna sull'argomento al vers. 
152. in cui Allah rimprovera ai 
musulmani la loro disohbedicn/a e la 
loro aviditaj 

122, Quando due vostri clan stavano 
per ritirarsi, nonostante che Allah 
sia il loro patrono... I credenti 
ripongano fede in Allah. 

123 Allah gia vi soccorse a Badr, 
mentre eravate deboh. Temete 
Allah! Forse sarete riconoscenti! 
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124. Quando dicevi ai credenti: “Non 
vi basta, che il vostro Signore 
faccia scendere in vostro aiuto 
tremila angeli?”. 

125. Anzi, se sarete pazicnti e pii, 
quando i nemici verranno contro 
di voi, il vostro Signore vi 
mandera l'ausilio di cinquemila 
angeli guerrieri. 

126. E Allah non nc fece altro che un 
annuncio di gioia per voi, affinche 
i vostri cuori si rassicurassero, 
poiche la vittoria non viene che da 
Allah, l'Eccelso, il Saggio, 

127 per fare a pezzi una parte di quelli 
che furono miscredenti, per 
umiliarli e farli rilomare sconfitli. 

128 Tu non hai nessuna parte in cid, 
sia che [Allah] accetti il loro 
pentimento sia che h castighi, chi 
certamente sono degli iniqui. 

129 Ad Allah apparticne tutto qucllo 
che e nei cieh e sulla terra. Egli 
perdona chi vuole e castiga chi 
vuole. Allah e perdonatore, 
misericordioso. 

130.0 voi che credete, non cibatevi 
dell'usura che aumenta di doppio 
in doppio. E temete Allah, 
affinche possiate prosperare. 

131. E temete il Fuoco che e stato 
preparato per i miscredenti. 

132. E obbcdite ad Allah e al 
Messaggero, che possiate 
ricevere misericordia. 
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133. Affrettatevi al perdono del vostro 
Signore e al Giardino vasto come 
i cieli e la terra, che e preparato 
per i timorati, 

134. quelli che donano nella buona e 
nella cattiva sortc, per quelli che 
controllano la loro collcra c 
perdonano agli altri, poiche Allah 
ama chi opera il bene, 

135. e quelli che, quando hanno 
commesso qualchc misfatto o sono 
stati ingiusti nei conl'ronti di loro 
stessi, si ricordano di Allah e Gli 
chicdono perdono del loro peccati 
(e chi pub perdonare i peccati se 
non Allah?), e non si ostinano nel 
male consapevolmente. 

136. Essi avranno in compenso il 
perdono del loro Signore e i 
Giardini in cui scorrono i ruscelli, 
e vi rimarranno in perpetuo. Che 
bella ricompcnsa per coloro che 
ben agiscono! 

137 Certamente prima di voi 

avvennero molte cose. Percorrete 
la terra e vedrete che fine hanno 
fatto coloro che tacciavano di 
menzogna [gli inviati] 

138. Questo e un proclama per gli 
uomini, una guida e 
un'esortazione per i timorati. 

139. Non perdetevi d'animo, non vi 
affliggete: se siete credenti avrete 
il sopravvento. 

140. Se subite una ferita, simile ferita 
c toccata anche agli altri. Cos! 
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alterniamo questi giorai per gli 
uomini, sicche Allah riconosca 
quelli che hanno creduto e che 
scelga i testimoni tra voi - Allah 
non ama gli empi - 

141 e Allah purifichi i credenti e 
annienti i negatori. 

142. Pensate forse di entrare nel 
Giardino senza che Allah 
riconosca coloro che lottano, 
coloro che sopportano? 

143 Vi auguravate la morte prima 
ancora di incontrarla. Ora l'avete 
vista con i vostri occhi 

144. Muhammad, non & altro che un 
messaggero, allri ne vennero 
prima di lui; se morisse o se fosse 
ucciso, ritomereste sui vostri 
passi*? Chi ritomera sui suoi 
passi, non danneggera Allah in 
nulla e, ben presto, Allah 
compensera i riconoscenti. 

* [H con quesle parole che Abu Bakr 
(che Allah sia soiidisfatto di lui) 
annuncio ulticialmcntc la inortc di 
Muhammad (pace e benedizioni su di 
lui), quando Allah (gloria a Lui 
1'Altissimo) cluamo a Se ll Suo Inviato, 
lasciando i musulmani nella generate 
costcmazioncj 

145. Nessuno muore se non con il 
permesso di Allah, in un termine 
scritto e stabilito. A chi vuole 
compensi terreni gli saranno 
accordati, a chi vuole compensi 
nell'Altra vita glieli daremo; ben 
presto ricompenseremo i 
riconoscenti. 
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146 Quanti Profeti combatterono, 
affiancati da numerosi discepoli, 
senza perdersi d'animo per cio 
che li colpiva sul sentiero di 
Allah, senza infiacchirsi e senza 
cedere! Allah ama i perseveranti. 

147. Solo dissero: “Signore, perdonai 
nostri errori e gli eccessi che 
abbiamo commesso, rinsalda le 
noslre gambe e dacci la viltoria 
sugli infedeli”. 

148 E Allah diede loro ricompensa in 
quesla vita e migliore ricompensa 
neU'altra. Allah ama coloro che 
fanno il bene. 

149.0 voi che credete! Se obbedite ai 
miscredenti, vi faranno tomare 
sui vostri passi e sarete sconfitti. 

150. Si, Allah e il vostro patrono, il 
Migliore dei soccorritori. 

151. Ben presto gcttcremo lo 
sgomento nci cuori dei 
miscredenti, perche hanno 
associato ad Allah esseri ai quali 
Egli non ha date autorita alcuna. 

11 Fuoco sarii il loro rifugio. Sara 
atroce l'asilo degli empi. 

152. Allah ha mantenuto la promessa 
che vi aveva fatto, quando per 
volonta Sua li avete annientati, [e 
cio] flno al momento in cui vi 
siete persi d'animo e avete 
discusso gli ordini. Disobbediste, 
quando intravedeste quello che 
desideravate*. Tra di voi ci sono 
alcuni che desiderano i beni di 
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questo mondo e ce ne sono altri 
che bramano quelli deH'altro. 
Allah vi ha fatto fuggire davanti a 
loro per mettervi alia prova e poi 
certamente vi ha perdonati. 

Allah possiede la grazia piu 
grande per i credenti. 

* [Allusione alia battaglia di Uhud c al 
comportaracnto di una parte del 
musulmam Vedi nota al vers. 121] 

153, Quando risalivate senza badare a 
nessuno, mentre alle vostre spalle 
il Messaggero vi richiamava*... 
Allora [Allah] vi ha compensate 
di un'angoscia con un'altra 
angoscia, affinche non vi 
affliggeste per quello che vi era 
sfuggito e per quello che vi era 
capitato*. Allah e ben informato 
di quello che fate. 

* [Allah (gloria a I.ui l Altissimo) 
ricorda ai musulraani il comportamento 
di una parte di loro e dipinge con grande 
eflicacia I'epilogo del falli di Uljud: 
uomini che tuggono verso lc montagne 
mentre I'lnviato di Allah (pace e 
benedizioni su di lui) cercava di 
richiamarli a sc per rinscrrarc i ranghi. Fu 
un momento di grande difficult:): il 
Profeta ferito c sanguinantc, suo zio 
Hamza ucciso insiemc a mold altri 
valorosi. il rischio di una disfalta totale 
per i credenti] 

* ["[Allah| vi ha compensate di 
un'angoscia con un'altra angoscia.. nel 
senso che il dolorc per la sconfitta subita. 
fu attenuato dall'angoscia per la sorte del 
Profeta (pace c benedizioni su di lui), che 
alcuni avevano dato per morto. dal 
timore che i meccani marciassero su 
Medina, dallo strazio per le sofferenze 
dci feriti c per l'oltraggio che subirono i 
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154. Dopo la tristezza, fece scendere 
su di voi un senso di sicurezza e 
un sopore che awolse una parte 
di voi, mentre altri piangevano su 
se stessi e concepirono su Allah 
pcnsieri dell'cta dcU'ignoranza, 
non conformi al vero. Diccvano: 
“Cosa abbiamo guadagnato in 
questa impresa?”. Di' loro: “Tutta 
l'impresa appartiene ad Allah” 
Quello che non palesano, lo 
nascondono in se: “Se avessimo 
avuto una qualche parte in questa 
storia, non saremmo stali uccisi 
in qucsto luogo", Di’: “Anchc se 
fostc stati nelle vostrc case, la 
mortc sarebbc andata a cercarc 
nei loro letti, quelli che erano 
predestinati. Tutto e accaduto 
perchS Allah provi quello che 
celate in seno e purifichi quello 
che avete nei cuori. Allah 
conosce quello che celano i cuori. 

155 Quanto a quelli di voi che volsero 
le spalle il giomo in cui le due 
schiere si incontrarono, fu Satana 
a sedurli e a farli inciampare, per 
una qualche colpa che avcvano 
commesso; ma Allah ha 
perdonato loro, poichc Allah e 
perdonatorc, indulgente. 

156. O voi che credetc, non siale come 
i miscredenli che, mentre i loro 
fratclli viaggiavano sulla terra o 
guerreggiavano, dissero; “Se 
fossero rimasti con noi non 
sarebbero morti, non sarebbero 
stati uccisi”. Allah ne voleva fare 
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un [molivo di] rimpianlo nci loro 
cuori. E Allah che da la vita e la 
morte. Allah osserva quello che 
fate. 

157. E se saretc uccisi sul sentiero di 
Allah, o perircte, il perdono e la 
misericordia di Allah valgono di 
piu di quello che accumulano. 

158. Che moriate o che siate uccisi, 
invero £ verso Allah che sarete 
ricondotti. 

159. E per misericordia di Allah che 
sei dolce nei loro confronts Se 
fossi stato duro di cuore, si 
sarebbero allontanati da te. 
Perdona loro e supphca che siano 
assolti. Consultati con loro sugli 
ordini da impartire; poi, quando 
hai deciso abbi fiducia in Allah. 
Allah ama coloro che confidano 
in Lui. 

160. Se Allah vi sostiene, nessuno vi 
pub sconfiggere. Se vi 
abbandona, chi vi potra aiutarc? 
Confidino in Allah i credenti. 

161 L'inganno non s'addice a un 

Profeta. Chi inganna portera seco 
il suo inganno nel Giomo della 
Resurrezione, e ogni anima sara 
ripagata per quello che avra 
meritato. Nessuno sara frodato. 

162. E chi persegue il compiacimento 
di Allah, sara come colui che ha 
meritato la Sua collera? Per 
coslui l'lnfemo, che infausto 
rifugio! 
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163. Vi sono [gradi] distinti presso 
Allah; Allah vede perfettamente 
quello che fanno 

164. Allah ha colmato [di grazia] i 
credenli, quando ha suscitato tra 
loro un Messaggcro che rccita i 
Suoi versetti, li purifica e insegna 
loro il Libro e la saggezza, 
mentre in precedenza erano in 
preda all'errore evidente. 

165 Quando vi giunge un dispiacere - 
e gia ne avevate inflitto uno 
doppio - dirctc: “Come c 
succcsso?”. Di': "Viene da voi 
stcssi”. 

In vcrita, Allah c onnipotcntc! 

166. Quello che vi toccd, il giomo in 
cui le due schiere si incontrarono, 
avvenne con il permesso di Allah, 
affinchd riconosccsse i credenli, 

167. e riconoscesse gli ipocriti. 

Quando fu delto loro: “Venite a 
combattere sul sentiero di Allah o 
[almeno] difendetevi!”, dissero: 
"Vi seguiremmo certamente se 
sapessimo combattere!”*. In quel 
giomo erano piu vicini alia 
miscredenza che alia fede. Le 
loro bocche non dicevano quello 
che celavano nel cuore. Ma Allah 
conosce bene quello che 
nascondevano. 

* [11 vcrsctto si rifcriscc al 
comporlamento degli ipocrili e di 
Abdallah ibn Ubayy, il loro capolila 
Secondo alcune Iraduzioni gli ipocrili 
affcrmarono di non "saper combatterc" 
ma la cosa non e credibilc. in quanto si 
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trattava di clan guerricri, molio fieri della 
loro abilita nel maneggio delle armi e del 
loro eoraggio in batlaglia. 
L'interprctazionc piu plausibile c quclla 
lilerita da Tabari, il quale afferma cbe 
gli ipocriti giustificarono il loro riliro dal 
cantpo di batlaglia (300 uomini. circa un 
terzo ddl'armata medinese) con il fatto 
che certamente non si sarebbe 
combattuto in quel giorno] 

168. Scduti tranquillamcnte, dissero ai 
loro fratelli: “Se ci avessero 
obbedito, non sarebbero rimasti 
uccisi!”. Di' loro: “Allontanatc la 
morte da voi, sc side sincen!" 

169. Non considcrarc morii quclli chc 
sono stati uccisi sul sentiero di 
Allah. Sono vivi invece e ben 
provvisti dal loro Signore, 

170. lieti di quello che Allah, per Sua 
grazia, concede. E a quclli che 
sono rimasti dietro loro, danno la 
lieta novella: “Nessun timore, 
non ci saril afflizionc”. 
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171 Annunciano la novella del 
beneficio di Allah e della grazia e 
die Allah non lascia andar 
perdulo il compenso dei credenti. 

172 Coloro chc, pur feriti, risposcro 
all'appello di Allah c del 
Messaggero, quelli di loro che 
ben agivano e temevano Allah 
avranno un compenso immense* 
* [Continua la narrazionc dei fatti 
relativi alia batlaglia di Uhud. Temendo 
cbe i meccani si fossero allontanati solo 
per create un diversivo tattico. il Profcta 
(pace e benedizioni su di lui) decise il 
maltino seguente di inseguire il nemico. 
Ordino a tulti quelli che avevano 
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partecipato alio scontro. e che erano in 
grado di maiciarc, di prepararsi ad uscirc 
in armi contro i mtscredenti Nonostante 
le ferite e le faliche del giorao 
precedents, quasi tutti i musulmani che 
avcvano combattuto si presemarono 
all'adunata c parlirono all'inscguimento. 
Teraendo ana controrfensiva dei 
credenli, anclie i meccani si erano 
attcstati poco distantc c attcndcvano gli 
cvcnti. L'lnviato di Allah (pace e 
bencdizioni su di lui) comandb ai sum 
che raccogliessero lutla la legna che 
potevano trnvare e quando calo la nottc 
feec acccnderc ccntmaia e centinaia di 
falo dando cost Timpressione del bivacco 
di una grande armala Inoltre. un idolalra. 
anuco del musulraam, fu incaricato di 
portarc false nottzic al campo meccano 


dell'intera cittit di Medina. Confusi 
dall'espediente e dall'astuta opera/ione di 
disinformaztonc attuata dai musulmani. i 
Quraysh dccisero di rilomarc al piu 
presto alia Mecca]. 

173. Dicevano loro: “Si sono riuniti 
contro di voi, temeteli". Ma 
questo accrebbe la loro fede e 
dissero: "Allah ci bastera, b il 
Migliore dci protettori”. 

174. Ritornarono con la grazia e il 
favore di Allah, non li colse 
nessun male c perseguirono il 
Suo compiacimento. Allah 
possiede grazia immensa. 

175. Certo c Satana chc ccrca di 
spaventarvi con i suoi alkali. 

Non abbiate paura di loro, ma 
temete Me se siete credenti 

176. Non essere afflitto per quelli che 
accorrono alia miscredenza. In 
vcritzl non potranno nuocere ad 
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Allah in nulla. Allah non dara 
loro parte alcuna nell'altra vita c 
avranno castigo immenso. 

177. Invcro, coloro che hanno 
barattato la fede con la 
miscredenza, non potranno 
nuoccre ad Allah in nulla e 
avranno doloroso castigo. 

178 I miscredenti non credano che la 
dilazione che accordiamo loro sia 
un bene per essi. Se gliela 
accordiamo, c solo pcrchc 
aumentino i loro peccati. 

Avranno un castigo avvilente. 

179. Non si addice ad Allah lasciare i 
credenti nello stalo in cui vi 
trovate, se non fino a distinguere 
il cattivo dal buono. 

Allah non intende informarvi 
sull'lnvisibile, Allah sceglie chi 
vuolc tra i Suoi messaggeri. 
Credete in Allah e nei Suoi 
messaggeri. Se crcderetc e vi 
comporterete da timorati, avrete 
una ricompensa immensa. 

180. Coloro che sono avari di quello 
chc Allah ha conccsso loro della 
Sua grazia, non credano che cio 
sia un bene per loro. A1 contrario, 
i: un male: presto, ncl Giomo del 
Giudizio, porteranno appeso al 
collo cio di cui furono avari. Ad 
Allah l'eredita dei cieli e della 
terra; e Allah e ben informato di 
quello che fate. 

181. Allah ha certamente udito le 
parole di quelli che hanno detto. 
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"Allah e povero e noi siamo 
ricchi!”*. Metteremo per iscritto 
le loro parole e il fatto che 
ingiustamcnte ucciscro i Profcli, c 
diremo loro: “Gustate il tormento 
dell'lncendio”. 

* [Quandn Abu Bakr si reco dagli ebrei 
di Medina per chiedere un contnbuto 
finanziario per la guerra enniro gli 
infcdcli e per il trionfo di Allah, un 
rabbino di nome Pinhas rispose 
ironicamcntc: “Dunquc Allali c povero c 
noi siamo ricchi'' (Tabari IV, 194, 195)] 

182. E cio per via di quello che le 
vostre mani avranno commesso. 
Che - Allali non e ingiuslo con i 
Suoi servi. 

183. Sono quegli slessi che hanno 
detto: "Veramente Allah ha 
slabilito che non crcdessimo in 
nessun messaggero, finclie non ci 
porti un'offerta che il fuoco 
consumi”'. Di': “I messaggeri che 
vennero prima di me recarono 
prove evidenti e anche la prova 
che dite! Perche li avete uccisi, se 
siete sinceri?”. 

* [“che il ftioco consumi'': alcuni ebrei 
di Medina giustificavano 
prctcstuosamcntc il loro rifiuto di 
preslare fede alia missione di 
Muhammad (pace e benedizioni su di 
lui), con il fatto che la loro rcligionc 
imponeva che il sacrificio di un profeta 
doveva esserc accettato per mezzo di una 
liamma che sccndendo dal ciclo 
eonsumasse l'offerta sacnficale] 

184. Se ti trattano da bugiardo, [sappi 
che] tratlarono da bugiardi i 
Profeti che vennero prima di te, 
che avevano portato prove 
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chiarissimc, il Saltcrio e il Libro 
chc illumina. 

185 Ogni anima gustcra la morle, ma 
riceverete le vostre mercedi solo 
nel Giorno della Resurrezione. 
Chi sara allontaaato dal Fuoco e 
introdotto nel Paradiso, sara 
ccrtamentc uno dei bead, poichc 
la vita terrena non e che 
inganncvolc godimento. 

186. Sarctc ccrtamentc mcssi alia 
prova nei vostri beni e nelle 
vostre persone, e subirete molte 
ingiuric da quclli chc hanno 
ricevuto la Scrittura prima di voi 
e dagli associatori. Siate 
perseveranti e devoti, ecco il 
miglior atteggiamento da 
assumcre. 

187 Quando Allah acccttb il patto di 
quelli cui era stata data la 
Scrittura [disse loro): “Lo 
csporretc allc gcnti, scnza 
nascondere nulla”. Invece se lo 
gettarono dietro le spalle e lo 
vcndcttero per un vile prezzo. 

Chc cattivo affare hanno fatto! 

188. Non pcnsarc chc coloro che si 
rallegrano di quell o che hanno 
fatto e che amano essere elogiati 
per cid che non hanno fatto, non 
pensare che trovino una 
scappatoia al castigo: avranno un 
doloroso castigo. 

189. Appartiene ad Allah il regno dei 
cieli e della terra. Allah e 
onnipotente. 
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190. In verita, nella creazione dei cieli 
e della terra e nell'altemarsi della 
notte e del giorno, ci sono 
certamentc segni per coloro che 
hanno intelletto, 

191, che in piedi. seduti o coricati su 
un fianco ricordano Allali e 
meditano sulla creazione dei cieli 
e della terra, [dicendoj: "Signore, 
non hai creato tutto qucsto 
invano. Gloria a Te! Preservaci 
dal castigo del Fuoco. 

192.0 Signore, colui che fai entrarc 
nel Fuoco lo copri di ignominia e 
gli erapi non avranno chi It 
soccorra. 

193. Signore, abbiamo intcso un 
nunzio che invitava alia fede 
[dicendo): Credete nel vostro 
Signore!" c abbiamo crcduto. 
Signore, perdona i nostri peccati, 
cancella le nostre eolpe e facci 
morirc con i probi. 

194. Signore, dacci qucllo che ci hai 
promesso attraverso i Tuoi 
messaggeri e non coprirci di 
ignominia nel Giomo della 
Rcsurrezione. 

In verita, Tu non manchi alia 
promessa”. 

195. II loro Signore risponde 
all'invocazione: “In verita, non 
faro andare perdulo nulla di 
quello che fate, uomini o donne 
che siate, che gli uni vengono 
dagli altri. A coloro che sono 
emigrati, che sono stati scacciati 
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dalle loro case, che sono stali 
perseguitati per la Mia causa, chc 
hanno combattuto, che sono stati 
uccisi, perdonero le loro colpe e li 
farb enlrarc nei Giardini dove 
scorrono i rascelli, ricompensa 
questa da parte di Allah. Presso 
Allah c'e la migliore dclle 
ricompense. 

196, Non ti inganni la facilita con cui i 
miscredenti si muovono in questo 
pacse. 

197, Effimcro, mcschino godimento: il 
loro rifugio infine sara 1'Inferno. 
Che infausto giaciglio! 

198, Coloro invece che temono il loro 
Signore, avranno i Giardini dove 
scorrono i ruscelli e vi rimarranno 
per scmpre, dono da parte di 
Allah. Cib che 6 presso Allah, e 
quanto di meglio per i 
caritatevoli. 

199 Tra le genti del Libro, ci sono 
alcuni che credono in Allah e in 
qucllo che b stato fatto scenderc 
su di voi e in quello che h stato 
fatto scendere su di loro, sono 
umili davanti ad Allah c non 
svendono a vil prezzo i segni 
Suoi. Ecco quelli che avranno la 
mercede da parte del loro 
Signore. In verita Allah e rapido 
al conto. 

200. O voi che credete, perseverate! 
Incitatevi alia perseveranza, 
lottate e temete Allah, si che 
possiate prosperare*. 
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* [La sura si conclude con 11 verseni 
chc compongono un'invocazionc di 
grande bellezza e piena di significali. La 
tradizionc ci rifcriscc chc l'lnvialo di 
Allah (pace e benedizioni su di lui) 
concludcva le sue orazioni noitume 
recitando spesso questo brano del Sanlo 
Coratio. Con i primi cinque vcrseiti (191- 
194) 1'uorao si rivolge al suo Signore 
impetrando il Suu perdono e la Sua 
protezione Poi Allah nspondc all'uomo, 
ribadendo la veridical! delle Sue 
promesse, tranquillizzandolo in mcrito 
all'apparenle benessere di cui godono i 
raiscredenti e alia realta clema del 
Paradiso dei devoti. Nell'iillimo verselto 
ritorna l'invito alia pazienza e alia 
coslanza. vulii senza le quali la Vila 
len-ena e cerio una rovina] 
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Sura IV. An-Nisa' 

(Le Donne) 




Medinese, n. 92, di 176 versetti. II name della sura deriva dal vers.l 


Rivclata a Medina, in un pcriodo non bene idcntificato, ma chc mold 
eseged collocano tra la baltaglia di Uhud (3-624) c la battaglia del Fossato (5- 
626), quests sura stabiliscc alcunc rcgole fondamcntali su cui sara formulaio il 
diritto maU'imonialc e quello rcladvo al divorzio, il dirilio della succcssionc e lc 
disposizioni a proposito dcH'omicidio volontario e involonlario. 


In nome di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso . 

1. Uomini, temete il vostro Signore 
che vi ha creati da un solo essere, 
e da esso ha creato la sposa sua, e 
da loro ha tralto molti uomini c 
donne, E temete Allah, in nome 
del Quale rivolgcte l’un l'altro le 
vostre richieste e rispettate i 
legami di sangue. Invero Allah 
veglia su di voi. 

2. Restituite agli orfani i beni loro’ e 
non scambiatc il buono con il 
cattivo, nc confondetc i loro beni 
coi vostri, questo e veramentc un 
peccato grande. 

* [‘'Restituite...'': quando gli orfani 
saronno diventad puberi) 

3. E se temete di essere ingiusti nei 
confronti degli orfani, sposate 
allora due o tre o quattro tra le 
donne che vi piacciono; ma se 
temete di essere ingiusti, allora sia 
una sola o le ancelle che le vostre 
destre possiedono, cio e piu atto 
ad evitare di essere ingiusti. 

4. E date alle vostre sposc la loro 
dote. Se graziosamente esse ve ne 




'dr* 









4. An-Nisa' 


Guz 1 :4 | up 




cedono una parte, godetevela 
pure e che vi sia propizia. 

5. Non date in mano agli incapaci i 
beni che Allah vi ha conccsso per 
la soprawivenza; attingetevi per 
nutrirli e vestirli e rivolgete loro 
parole gentili. 

6. Mettete alia prova gli orfam 
finche raggiungano la puberta e, 
sc si comportano rctlamcnte, 
rcstituite loro i loro beni. Non 
affrcttatevi a consumarli e a 
sperperarli, prima che abbiano 
raggiunto la maggiore eta. Chi e 
ricco se ne astenga, chi e povero 
ne usi con moderazione. E quando 
restituite i loro beni, chiamate i 
tcstimoni; ma Allah basta a lenerc 
il conto di ogni cosa. 

7. Agli uomini spetta una parte di 
quello che hanno lasciato genitori 
e parenti; anche alle donne spetta 
una parte di quello che hanno 
lasciato genitori e parenti stretti: 
piccola o grande che sia, una 
parte determinata. 

* [In queslo verselto viene sancito il 
diritto crcditario dcllc donne. La 
concczionc stessa della condizionc 
feniminile relativamente alia successione 
e ribaltata. Da oggetto di successione. la 
donna diventa soggetto a picno litolo in 
base alle norme che venanno precisate 
nel vers. 11 della stessa sural 

8. Se altri parenti, gli orfani e i 
poveri assistono alia divisione, 
datene loro una parte c trattateli 
con dolcezza. 
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9. E coloro che temono di lasciare 
una posterita senza risorse, 
Temano Allah e parlino 
rcttamcntc. 

10. In verita, coloro chc consumano 
ingiustamente i beni degli orfani 
non fanno che alimentare il fuoco 
nel ventre loro, e presto 
precipiteranno nella Fiamma. 

11. Ecco quello che Allah vi ordina a 
proposito dei voslri figli: al 
maschio la parte di due femmine. 
Sc ci sono solo femmine e sono 
piii di due, a loro [spettano] i due 
terzi dell'eredita, e se e una figlia 
sola, [ha diritto all la meta. Ai 
genitori [del defunto] tocca un 
sesto, se [egli] ha lasciato un 
liglio. Se non ci sono figli e i 
genitori [sono gli unicij eredi, 
alia madrc tocca un tcrzo. Se ci 
sono fratelli, la madre avra un 
sesto dopo [l’csecuzione dc]i 
legati e [il pagamento de|i debiti 
Voi non sapete, se sono i vostri 
asccndcnti o i vostri disccndcnti, 
ad esservi di maggior beneficio. 
Questo e il decreto di Allah. In 
verita Allah e saggio, sapicntc. 

12. A voi spetta la meta di quello che 
lasciano le vostre spose, se esse 
non hanno figli. Se li hanno, vi 
spetta un quarto di quello che 
lasciano, dopo aver dato scguito al 
testamento e [pagato] i debiti. E a 
loro spettera un quarto di quello 
che lasciate, se non avete figli. Se 
invece ne avete, avranno un ottavo 
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di quello che lasciate, dopo aver 
dato seguito al testamento e 
pagato i debiti. Se un uomo o una 
donna non hanno crcdi, ne 
ascendenti ne discendenti, ma 
hanno un fratello o una sorella", a 
ciascuno di loro locchcra un seslo, 
mentre se sono piu di due 
divideranno un terzo, dopo aver 
dato seguito al testamento e 
[pagato] i debiti senza far torto [a 
nessuno], Questo e il comando di 
Allah. Allah e sapiente, saggio. 

* [secondo i giuristi si tiatta di questo 
caso di fratelli c sorelle ulerim (di sola 
madre)] 

13. Questi sono i limiti di Allah. Chi 
obbedisce ad Allah e al Suo 
Messaggcro, sara inlrodotto nei 
Giardini dove scorrono i ruscclli, 
dove rimarra in etemo. Ecco la 
beatitudine immensa. 

14. E chi disobbcdiscc ad Allah c al 
Suo Messaggcro c trasgrcdiscc le 
Sue leggi, sara introdotto nel 
Fuoco, dove rimarra in perpetuo e 
avra castigo avvilente. 

15. Se le vostre donne avranno 
commesso azioni mfami" portate 
contro di loro, quattro testimoni 
dei vostri. E se essi 
testimonieranno, confinate quelle 
donne in una casa finche non 
sopraggiunga la morte o Allah 
apra loro una via d'uscita. 

* [“azioni mfami': fomicazione o 
adulterio] 

* [Questo versetto c considcrato 
abrogalo] 
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16. E se sono due dei vostri a 
corronettere infanuta. puniteli , se 
poi si pentona e si rawedono, 
lasciiateli in.pace. Allah e 
petdonatiMe, nlisericordioso. 

* [Steeanfln Taboril e il caso di un uomo 
a una donna non sposali, pet i quali & 
prevista dalla Shari'a una pena molto piu 
leggera. Quesla norma £ considerate 
abrogala.] 

17. Allah accoglie il pcntimenlu di 
coloro chc fanno il male per 
ignoranza c chc poco dopo si 
pentono: ccco da chi Allah 
accetta il pentimento. Allah e 
saggio, sapiente, 

18. Ma non e'e perdono per coloro 
che fanno il male c chc, quando si 
presenta loro la mortc, ^ridano. 
“Adcsso sonopcnlilo!” ; c 
ncanchc per coloro chc muoiono 
da miscredenti. Per costoro 
abbiamo preparato doloroso 
castigo. 

* [Secondo la Iradi/.inne. che riferisce 
in proposito alcuiu deni del Profcia (pace 
e benedizioni su di lui). Allah accella il 
penumenlo dell'uomo linche l'anima non 
resale alia gola per fuggirc vial 

19. O voi che credete, non vi e lecito 
ereditare delle mogli contro la 
loro volonta . Non trattalele con 
durezza nell’intento di nprendervi 
parte di quello che avevate 
donato, a mcno che abbiano 
commcsso una palcse infamita. 
Comportatevi verso di loro 
convenientemente. Se provate 
avversione nei loro confronti, puo 
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darsi che abbiate awersione per 
qualcosa in cui Allah ha riposto 
un grande bene. 

* [Nel costume arabo preislamico la 
vedova faceva parte dell'eredita del 
delunto. L'crcde nc disponcva a suo 
piacimeniti, sposandola se la voleva. 
mantandola ad unturzn lucrando la dote, 
o tenundolu.piesso di s£ in condi/ione di 
semiseluaviiu, III Corano tislabilisce la 
piena diclllta della donna c proibiscc 
questa ptJlicaj 

20. Se volete cambiare una sposa con 
un'allra, non riprendelevi nulla, 
anche se avete dalo ad una un 
qintar d'oro: il riprendere sarebbe 
un oltraggio e un peccato 
cvidentc. 

21. E come lo riprendcrcsle, dopo che 
vi siete accostati l’uno all'altra e 
dopo che esse hanno ottenuto da 
voi una strctla alleanza? 

22. Non sposatc le donnc che i voslri 
padri hanno sposalo - a parlc 
quello che e stato. E davvero 
un'infamita, un abominio e un 
caltivo costume. 

23. Vi sono viclatc le vostre madri. 
figlie, zie pateme e zie materne, le 
figlie di vostro fratello e le figlie 
di voslra sorclla, lc balic che vi 
hanno allatlalo, le sorelle di latte, 
le madri delle vostre spose, le 
figliastre che sono sotto la vostra 
tutcla, nale da donne con lc quali 
avete consumato il matrimonio - 
se il matrimonio non fosse stato 
consumato non ci sara peccato per 
voi - le donne con le quali i figh 
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nali dai vostri lombi hanno 
consumaio il matrimonio c due 
sorelle contemporaneamente - 
salvo quello che gia avvenne - che 
in verita Allah e perdonatore, 
misericordioso, 

24. e tra tutte le donne, quelle 
maritatc, a mcno che non siano 
vostre schiave. Questo e cio che 
Allah vi prescrivc. A pane cio, vi 
e permesso cercare [mogli] 
utilizzando i vostri beni in modo 
onesto e senza abbandonarvi al 
libcrtinaggio. Cosi come godrcte 
di esse, verserete loro la dote che 
c dovuta. Non ci sara alcun male 
nell'accordo che farete tra voi, 
oltre questa prescrizione. Invero 
Allah e sapiente e saggio. 

* [Donne ridolte in schiavitii in quanto 
prigiomorc di guerra] 

25. E chi di voi non avcsse i mczzi 
per sposare donne credenti libere, 
scelga moglie tra le schiave nubili 
e credenti. Allah conosce meglio 
la vostra fede, voi provenite gli 
uni dagli altri. Sposatele con il 
consenso della gente loro, e 
versate la dote in modo 
convenicntc; siano donne 
rispettabili e non libertine o 

am anti. Se dopo il matrimonio 
commettono un'infamita, abbiano 
la meta della pena che 
spetlerebbe alle donne hbere. 

Tut to ci6 e concesso a chi tema di 
peccare; ma sarebbe meglio per 
voi avere pazicnza! Allah e 
perdonatore, misericordioso. 




J 'J i/j 



4. An-NisS' 


Cm 1 : 5 | H6 [ » 


UUJU, 


26. Allah vuole illuminarvi, 
mostrandovi il comportamento 
degli uonrini che vissero prima di 
voi, e accogliere il vostro 
pentimento. Allah e sapiente e 
saggio. 

27. Allah vuole accogliere il vostro 
pentimento, mentre coloro che 
seguono le passioni, vogliono 
costringervi su una china 
pericolosa. 

2X. Allah vuole allcviare [i voslri 
obblighij, perche l'uomo e stato 
creato debole. 

29. O voi che credete, non (livorate 
viccndcvolmentc i vostri bcni, ma 
commerciatc con mutuo 
conscnso, c non uccidctevi da voi 
stessi*. Allah e misericordioso 
verso di voi. 

* [Si tratta della proibizionc del 
suicidio. ma anchc. piii gcncralmentc. 
dell'omicidio. Llslam inoltre non 
ammeUe ncssuna forma di cutanasia: la 
vita appartiene ad Allah. Egli e Colui 
Che fa vivere e Che fa monre (Al- 
MuhyT. Al-MumIl)J 

30. Chi commette questi peccati 
iniquamente e senza ragione, sara 
gettato nel Fuoco; cio 6 facile per 
Allah. 
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31, Se evitcrete i peccati piu gravi 
che vi sono stati proibiti*, 
cancclleremo le altre eolpe e vi 
faremo cntrarc con onorc [in 
Paradisol- 

' [La giurisprudenza islanuca classifica 
la gravita dei peccati nel seguenle ordine: 
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1. shirk, associate ad Allah qualcun altro 
o qualcosa d'altro e (hbutargli culto e 
adorazione, i l'unico peecato che Allah 
(gloria a Lui l'Altissimo) riliuta di 
perdonare; 2. malversazione nei 
confronti dei beni dell'orfano: 3. calunma 
nei confronli di una donna onesta: 4. 
discrzionc di fronte al ncmico: 5. riba, 
cioe usura. speculazione. e baralto 
iniquo: 6. aposiasia: 7. omicidiu: 
seguono moltc altre gravi colpc. 

32 Non invidiate l’cccelknza chc 
Allah ha dato a qualcuno di voi: 
gli uomini avranno cih che si 
saranno meritati e le donne 
avranno ci5 che si saranno 
meritate. Chiedete ad Allah, alia 
grazia Sua. Allah in verita 
conosce ogni cosa. 

33. A ciascuno abbiamo indicato 
degli eredi cui spetta parte di 
quello che lasciano: i genitori e i 
parenli stretti. Date la loro parte a 
coloro coi quali avete strclto un 
patto . Allah e testimone di ogni 

* ["coloro coi quali avete stretto un 
patto"' durante il primo periodo 
dell'emigrazione a Medina, llnviato di 
Allali (pace c bcncdizioni su di lui), 
soUecitb path di fratellanza tra gli Ansar 
(gli ausiliari, i medincst dei clan degli 
Aws e dei Khazraj) e i Muhajirln (i 
musulmam emigrati dalla Mecca) e fece 
si che ogni Emigrate fosse strettamcntc 
legato a un Ausiliano e viceversa. 

Questo lcgamc vennc precisato dal vers. 
72 della sura Vin e abrogato dall'ultimo 
versctto della sura] 

34. Gli uomini sono preposti alle 
donne, a causa della preferenza 
che Allah concede agli uni 
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rispetto alle altre e perche 
spendono [per esse] i loro beni. 

Le [donne] virtuose sono le 
devote, che proteggono nel 
segreto quclio che Allah ha 
preservato. Ammonite quelle di 
cui temetc l'insubordinazionc, 
lasciatele sole nei loro letti, 
battetele’. Se poi vi obbediscono, 
non fate piu nulla contro di esse. 
Allah e altissimo, grande 

* [“battctclc": a proposito di questa 
espressione l'Invialo di Allah (pace e 
bencdi/ioni su di lui) disse: "Io deteslo 
ehc l'uomo nel memento di rabbia picchi 
la sua donna, e poi magari la sera si 
corica a fianco a lei” (Bukhari 4942. 
Muslim 2855). 

Ibn Abbas (Allah sta soddisfatlo dt lui) 
disse che la correzionc poteva csserc 
militia solo con il siwak (un hastoncino 
nettadenti della lunghezza di pochi 
centrimetri). E 1 importamc rilevare la 
progressive che la Rivelazione impone 
prima di arrivarc alia forma estrema, c 
moderata. della punizione corporalc. 

35. Se temete la separazione di una 
coppia, convocate un arbitro della 
famiglia di lui c uno della 
famiglia di lei. Se [i coniugi] 
vogliono riconciliarsi, Allah 
ristabilira l’intesa tra loro. Allah e 
saggio e ben informato. 

36. Adorate Allah e non associateGli 
alcunche. Siate buoni con i 
genitori, i parenti, gli orfani, i 
poveri, i vicini vostri parenli e 
coloro che vi sono estranei, il 
compagno che vi sta accanto, il 
viandante e chi e schiavo in 
vostro possesso. In verita Allah 
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non ama l'insolcntc, il 
vanaglorioso, 

37. [c neppurc] coloro chc sono avari 
c invitano all’avari/.ia c cclano 
qucllo chc Allah ha dato loro, 
della Sua Grazia. Abbiamo 
preparato un castigo doloroso per 
i rniscredenti, 

38. coloro che, davanti alia gente, 
spendono con ostentazione, ma 
non credono in Allah e 
neirUltimo Giorno. Chi ha 
Satana per compagno, ha un 
corapagno detestabile. 

39. Cosa avrcbbero avuio da 
rimproverarsi, se avessero 
crcdulo in Allah c nellUltimo 
Giorno c fosscro stall gcncrosi di 
qucllo chc Allah avcva loro 
concesso? Allali ben li conosce! 

40. Invero, Allah non commette 
ingiustizic, ncmmcno del peso di 
un solo atomo. Se si tratta di una 
buona azione, Egli la valutera il 
doppio e dara ricompensa enorme 
da parte Sua. 

41. E che awerra, quando 
susciteremo un testimone in ogni 
comunita e ti chiamererao a 
testimone contro di loro? 

42. In quel giomo i rniscredenti, 
coloro che hanno disobbedito al 
Messaggero, preferirebbero chc la 
terra li ricoprisse completamente; 
non potranno nascondere ad Allah 
nessun episodic. 
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43. 0 voi che credete! Non 

accostatevi all'orazione se siete 
ebbri , [aspettate] finche non siate 
in grado di capire quello che dite; 
e neppure se siete in stato di 
impurita finche non abbiate fatto 
la lavanda (a meno che non siate 
in viaggio). Se siete raalati o in 
viaggio, o se uscite da una latnna, 
o avete avuto rapporto con le 
donne e non trovate acqua, fate 
allora la lustrazione pulverale' con 
terra pulita, con cui sifegherete il 
viso e le mani. In verita Allah e 
indulgente, perdonatore. 

* [Con questo versetto si ha la Case 
intermedia della proibizione del consumu 
di bevandc alcolichc nell'Islitm. La prima 
fase (disapprovazionc) awenne con in II. 
219 (vedi anche la nota). l'ultima (divielo 
assoluto) con i verss. 90-91 della sura V] 

* ["impuritk”: lo stato di janaba 
(“junub”). consiste nell’impuma ntualc 
conseguenle al rapporto sessuale. 
all'cmissionc di seme (o liquido 
prostalico) e alia meslruazionc o 
lochiazione nella donna. H lo stato di 
impurity maggiore che vicnc runosso 
mediante il "ghusl". la lavanda completa 
di tultu il corpo. L'impurita minore c 
conscgucnza di una qualsiasi cmissionc 
di orina. feci, ana intestinale. del sonno 
profondo. della perdita di conoscenza c 
di tutti quegli stall che non pcmiettono il 
controllo degli sfinteri (crisi epilettiche. 
accessi di follia. febbri ecc.). Per 
rimuovere quesla impurita e necessario 
l'udu. l'abluzione che consiste net lavare 
lc mani. sciacquare ia bocca e il naso. 
lavare il viso. gli avambracci. passare le 
mani bagnale sulla tesla e sui capelli. 
nettare Ic orecchie c lavare i piedi] 

* [“la lustrazione "pulverale"- 
tayammum” e permessa in mancanza di 
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acqua o nel caso in cui sia sconsigliato 
servirsene per motivi di salute: o impurita 
dcll’acqua Consists net batterc 1c mani 
sulla terra (roccia, sabbia ecc.) scuoterle. 
passarle sul viso e sfregarle 1'una con 
l'altra] 

44. Non hai visto [quel che hanno 
fatto] coloro ai quali fu dala una 
parte della Scrittura? Comprano 
la perdizione e cercano di farvi 
allontanarc dalla Retla via. 




45. Allah conosce i voslri nemici. 

Egli e sufficiente come Patrono e 
come Soccorrilore. 

46. Alcuni tra i giudei stravolgono il 
senso delle parole e dicono: 
'‘Abbiamo inteso, ma abbiamo 
disobbedito”. Oppure: “Ascolta, 
senza che nessuno ti faccia 
ascoltarc” c “raina", conlorccndo 
la lingua c ingiuriando la 
religione. Se invece dicessero: 
“Abbiamo inleso e abbiamo 
obbedito”, e: “Ascolta" e: 
"undhurna”, sarebbe stato meglio 
per loro e piii retto . Allah li ha 
maledetti per la loro miscredenza. 
Credono molto debolmcnte. 

* [Vedinotaan, 104] 

47 O voi chc avctc ricevuto la 
Scrittura, credele in quello che 
abbiamo fatto scendere a conferma 
di ci6 chc gia avevate, prima che 
cancelliamo i void e li rivoltiamo 
completamente e li malediciamo 
come abbiamo maledetto i 
violatori del Sabato’. La decisione 
di Allah e sempre eseguita. 

* [vedinotaan. 65] 
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48. In verita Allah non perdona che 
Gli si associ alcunche; ma, 
aH’infuori di cio, perdona chi 
vuole. Ma chi attribuisce 
consimili ad Allah, commette un 
peccato immcnso. 

49. Non hai visto coloro che si 
vantano di essere puri? E Allah 
che purilica chi vuole Lui. E non 
subiranno neppure un torto 
grande quanto una pellicola di 
dattero. 

50. Guarda come inventano 
menzogne contro Allah! Non e 
questo un evidente peccato? 

51. Non hai visto coloro ai quali fu 
data una parte della Scrittura, 
prestar fede agli spirit! impuri c 
agli idoli" e dire di coloro che 
sono miscredenti: “Sono meglio 
guidati sulla via di Allah di 
coloro che hanno creduto”. 

* ["prestar fede agli spirit! impuri e agli 
idoli": nel testo "Jibt e TSghut". i 
conuncntatori classici affermano cbe 
enlrambi quesli termini si riferisconu a 
dcinom allcati degli indovini c dci maghi 
(Tabari)] 

52. Ecco coloro che Allah ha 
malcdetto; a chi c malcdetto da 
Allah non potrai trovare alleato. 

53. Dovrebbero avere una parte del 
potere, loro che non donano agli 
altri neppure una fibra di dattero? 

54. Forse sono gelosi degli uomini a 
causa di cio che Allah ha 
concesso per grazia Sua? 
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Abbiamo dato alia famiglia di 
Abramo il Libfo e la Saggezza e 
abbiamo dato loro immenso 
regno. 

55. Qualcuno di loro ha creduto e 
qualcun altro si e allontanato. 
L’Infemo sara [per loro] una 
fornace sufficiente! 

56. Presto getteremo nel Fuoco 
coloro che smcntiscono i Nostri 
segni. Ogni volta che la loro pelle 
sara consumata, ne darcmo loro 
un'altra, si che gustino il 
tormento. In verita Allah e 
eccclso e saggio. 

57. Coloro che invece hanno creduto c 
operate il bene, presto li faremo 
entrarc nei Giardini dove scorrono 
i ruscelli e in cui rimarranno 
immortali in perpetuo, avranno 
spose purissime e li introdurremo 
nell'ombra che rinfresca. 

58. Allah vi ordina di restituire i 
depositi ai loro proprietari e di 
giudicare con equita quando 
giudicate tra gli uomini. Allali vi 
esorta al meglio. Allah e Colui 
Che ascolta e osserva. 

59. 0 voi che credete, obbedite ad 
Allah e al Mcssaggero e a coloro 
di voi che hanno l'autorita. Se 
siete discordi in qualcosa, fate 
riferimento ad Allah e al 
Messaggero, se crcdete in Allah e 
nell'Ultimo Giomo. E la cosa 
migliore e l'interpretazione piu 
sicura. 
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60. Non hai visto coloro che dicono 
di credere in quello che abbiamo 
fatto scendere su di te e in quello 
che abbiamo falto scendere prima 
di te, e poi ricorrono all'arbitrato 
degli idoli, mentre e stato loro 
ordinato di rinnegarli?* Ebbene, 
Satana vuole precipitarli nella 
perdizione. 

* [Riferisce Tabari che il versetto allude 
al caso di alcuni ebrei di recenle 
conversionc alllslam chc sottoposcto un 
loro conlen/ioso a una sorla di saccrdole 
indcivino. tale Abu Barza, piuttosto che 
rivolgcrsi all'Inviato di Allah (pace e 
bcncdmoni su di lui): vedi nota al vets. 
51] 

61. E quando si dice loro: “Venite 
verso cio che Allah ha rivelato e 
verso il Messaggero!", vedrai gli 
ipocriti allontanarsi e scostarsi da 
te. 

62. Cosa faranno quando li colpira 
una disgrazia a causa di quello 
che avranno prcparato le mam 
loro? Verranno da te giurando per 
Allah: “Perseguivamo il bene e la 
concordia!”. 

63. Essi sono coloro di cui Allah 
bene conosce il cuore. Non 
badarc a loro, solo csortali c di’ 
loro qualcosa che toe chi le loro 
anime. 
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64. Non abbiamo inviato un 

Messaggero se non affinche sia 
obbedito, per volonta di Allah. 
Se, dopo aver mancato nei loro 
stessi confronti, venissero da te e 
chiedessero il perdono di Allah e 
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se il Mcssaggero chiedcsse 
perdono per loro, troverebbero 
Allah pronto ad accogliere il 
pcntimcnio, misericordioso . 

* [Allah d al-Tawwab. Colui Che acccna 
il pentiraenlo. Quando l'uomo (Hi si 
rivolge con I'animo penitenle e con la 
sinccra mtenzione di non pcccarc piu e di 
riparare il male compiulo, Allah concede 
il Suo perdono, senza allri rili ed 
escludendo qualsiasi forma di confessions 
sacramentalc. riservala o pubblica] 

65. No, per il tuo Signore, non 
saranno credenti finche non ti 
avranno eletto giudicc dellc loro 
discordie c finche non avranno 
accettato senza recriminare quello 
che avrai deciso, sottomettendosi 
completamente. 

66. Se avessimo ordinato loro: 
"Uccidetevi”; oppure: 
“Abbandonate le vostre case”, 
solo un piccolo gruppo di loro 
l'avrcbbe falto. Sarebbc meglio 
che facessero quello a cui 
vengono esortati e cio li 
rafforzerebbe; 

67. [inollre] daremo loro una 
ricompcnsa immensa 

68. e li guideremo sulla retla Via. 
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69. Coloro chc obbediscono ad Allah 
e al Suo raessaggero saranno tra 
coloro che Allah ha colmato della 
Sua grazia: Profeti, uomini di 
verita, martiri, gente del bene; 
che ottima compagnia! 

70. Questa e la grazia di Allah. Basta 
Allah ad essere onnisciente. 


~j“j 
iil JLju' 



4. An-NisS' 


Cuz 1 : 5 | 126 | 0 -A 1 


t.LJU, 


71. O voi che credete! Preparatevi e 
poi partite in missione a gruppi o 
in massa. 

72. Tra voi c'c qualcuno chc esita e si 
attarda e che, quando vi giunge 
un rovescio, dira. “Certamente 
Allalt mi ha fatto grazia di non 
trovarmi in loro compagma”; 

73. e se vi giunge una grazia da parte 
di Allah, dir&, come se non ci 
fosse amicizia alcuna Ira voi: 
"Che peccato! Se fossi rimasto 
con loro avrei avuto un enorme 
guadagno”. 

74. Combattano dunque sul sentiero 
di Allah, coloro che barattano la 
vita terrena con l'altra. A chi 
combalte per la causa di Allah, 
sia ucciso o vittorioso, darcmo 
presto ricompensa immensa. 

75. Perche mai non combattete per la 
causa di Allah e dei piu deboli tra 
gli uomini, le donne e i bambini 
che dicono: “Signore, facci uscire 
da questa citta di gcntc iniqua; 
concedici da parte Tua un 
patrono, concedici da parte Tua 
un alleato”? 

* [I musulmani chc crano rima.su alia 
Mecca solfrivano le persecuzioni dei 
Coreiscili. menire alcuni di quelli che 
crano gia cinigrali a Medina ccrcavano 
prctcsti per non combattere per liberarli] 

76. Coloro che credono combattono 
per la causa di Allah, mentre i 
miscredenti combattono per la 
causa degli idoli. Combattete gli 
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alleati di Satana. Deboli sono le 
astuzie di Satana. 

77. Non hai visto coloro ai quali fu 
detto: “Abbassate le mani, 
eseguitc l'orazione e pagate la 
decima”? Quando fu loro ordinalo 
di combatterc, ecco che una parte 
di loro fu presa da un timore per 
gli uoraini, come timore di Allah o 
ancora maggiore, e dissero: “O 
Signor nostro, perche ci hai 
ordinato la lotta? Sc potessi 
rinviarci il terminc!” Di': “E 
infimo il godimento di questo 
mondo, 1'Altra vita 6 migliorc per 
chi e timorato [di Allah]. Non 
subirete ncanchc un danno grande 
come una pcllicola di dattcro. 

78 La morte vi cogliera ovunque 
sarete, foss'anche in torri 
fortificatc”. Se giungc loro un 
bene, dicono: “Vicnc da Allah". 
Se giungc un male, dicono: 
“Viene da te". Di': "Tutto viene 
da Allah”. Ma coshanno queste 
genti, che non comprendono 
nemmeno un singolo evento? 

79. Ogni bene che ti giunge viene da 
Allah c ogni male vicnc da tc 
stesso. Ti abbiamo mandate come 
Messaggero agli uomini, Allah e 
testimone sufficiente. 
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Chi obbedisce al Messaggero 
obbedisce ad Allah. E quanto a 
coloro che volgono le spalle, non 
ti abbiamo inviato come loro 
guardiano! 
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81. Dicono: “Siamo obbedienti!”; 
poi, quando ti lasciano, una parte 
di loro medita, di notte, tutt'altre 
cose da quelle che tu hai detto. 
Ma Allah scrive quello che 
tramano nella notte. Non ti curar 
di loro e riponi la tua fiducia in 
Allah. Allah e garante sufficiente. 

82. Non racditano sul Corano? Sc 
provenisse da altri che da Allah, 
vi avrebbero trovato molte 
contraddizioni. 

83. Se giunge loro una notizia, 
molivo di sicurczza o di allarmc, 
la divulgano. Se la riferisscro al 
Messaggcro o a coloro chc hanno 
l’autorita, certamcntc la 
comprendcrebbero coloro che 
hanno la capacity di farlo. Se non 
fosse stato per la grazia di Allalt 
che e su di voi e per la Sua 
misericordia, ccrtamente avreste 
seguito Satana, eccelto una 
piccola parte di voi. 

84. Combatti dunque per la causa di 
Allah - sei responsabile solo di te 
stesso - e incoraggia i credenti 
Forse Allah fermera l'acrimonia 
dei miscredenti. Allah e piu 
temibile nella Sua acrimonia, e 
piu temibile nel Suo castigo. 

85. Chi intercede di buona 
intercessione ne avra una parte e 
chi intercede di cattiva 
intercessione ne sara 
responsabile. 

Allah vigila su lutte le cose. 
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86. Se vi si saluta, rispondete con 
miglior saluto o, comunque, 
rispondete. Allali vi chiedera 
conto di ogni cosa. 

87. Allah, non c'e dio aU'infuori di 
Lui! Certamente vi adunera nel 
Giorno della Resurrezione, su cui 
non vi e dubbio alcuno. E chi e 
piu veritiero di Allah? 

88 Perche vi siete divisi in due 

fazioni a proposito degh ipocriti? 
Allah li ha respinti per quello che 
si sono meritati. Volete forse 
guidare coloro che Allah ha 
allontanato? A chi viene 
allontanato da Allah, non potrai 
trovare una via. 

89. Vorrcbbcro che fostc miscrcdcnti 
come lo sono loro e allora sarcstc 
tutti uguali Non sceglietcvi amici 
tra loro, finche non emigrano per 
la causa di Allah. Ma se vi 
volgono le spalle, allora 
affcrralcli e uccidcteli ovunque li 
troviate. Non sceglietevi tra loro 
ne amici, ne alleali, 

90. eccetto coloro che si rifugiano 
presso gente con la quale avete 
stabilito un accordo, o che 
vengono da voi con l'angoscia di 
dovervi combattcre o combattcre 
la loro gente. Se Allah avesse 
voluto, avrebbe dato loro poterc 
su di voi e vi avrebbero 
combattuti. Pertanto. se 
rimangono neutrali, non vi 
combattono e vi offrono la pace. 
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ebbene, Allah non vi concede 
nulla contro di loro. 

91. Altri ne troverete che vogliono 
esscrc in buoni rapporli con voi e 
con la loro genie. Ogni volta che 
hanno occasione di sedizione, vi 
si precipitano. Se non si 
mantengono neutrali, se non vi 
offrono la pace c non abbassano 
le armi, afferrateli c uccidctcli 
ovunque li incontriate. Vi 
abbiamo dato su di loro evidente 
potere. 

* [ Alcuni clan beduini. chc per i loro 
traffici avevano la consucludmc di 
rccarsi a Medina, si crano "convcrtili” 
all'Islam solo per salvaguardare e 
incrcmcntarc i loro conunerci. Appcna 
rilornavano nelle loro zone di influenza 
ridivcntavann pagani c non perdevano 
occasione di combattere conlro i 
musulmani c quindi in realty crano degli 
ipoenti. Allah (gloria a Lui l'Allissimo) 
smnsdhera la loro ntenzogna c mviia i 
ctedentiia poire loro un ultimatum: se 
non geSserannn di cnmporlarM in tal 
mode snranno considcrati nemici a tutti 
gli eilelfi e comirattuti duramente| 

92. II ctedente hon deve uccidere il 
credente, se non per errore. Chi, 
involontariamentc, uccide un 
credente, affranchi uno schiavo 
credente e versi alia famiglia 
[della vittimaj il prezzo del 
sangue, a raeno che essa non vi 
rinunci caritatevolmente. Se il 
morto, seppur credente, 
apparteneva a gente vostra 
nemica, venga affrancato uno 
schiavo credente. Se apparteneva 
a genie con la quale avete 
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stipulato un patto, vcnga versaio 
il prezzo del sanguc alia [sua] 
famiglia e si affranchi uno 
schiavo credente. E chi non ne ha 
i mezzi, digiuni due mesi 
consecutivi per dimostrare il 
pentimento davanti ad Allah. 
Allah e sapiente, saggio. 

93 Chi uccide intenzionalmente un 
credente, avra il compenso 
dcll'lnfemo, dove rimarra in 
perpetuo' Su di lui la collcra e la 
maledizionc di Allah e gli sara 
preparato atroce castigo. 

* [Il verselto e ira severo monilo coniro 
1'omicidio. ma invero Allah perdona chi 
vuole]. 

94. O voi chc credete, quando vi 
lanciate sul sentiero di Allah, 
siate ben cerli, prima di dire a chi 
vi rivolge il saluto: “Tu non sei 
credente”", al fine di procacciarvi 
i beni della vita terrena. Presso 
Allah e'e bottino piu ricco. Gia 
prima eravate cosl, poi Allah vi 
ha beneficati. State attenli, che 
Allah e perfettamente informato 
di quello che fate. 

* [“a chi vi rivolge il salulo...": il salulo 
islamico 6 un augurio di pace, per cui 
rifiutarlo signifies non anribuire a chi lo 
ha pronunciatu il diriUo della 
salvaguardia della persona e dei beni che 
la Lcgge garantiscc ai crcdcnli. Avvcnne 
chc uno dci compagni del Profcta uccisc 
un uomo che gli avevarivollo il salulo di 
pace. Il musulraano si giustilico dicendo 
che 1'altro aveva salulalo e allestato la 
fede solo per salvare i suoi beni c la vita. 
Il Profeta (pace e benedizioni su di lui) lo 
redargui severamente e disse che solo 
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Allah conosce quello che c'e ncl cuore 
degli uoinini e i credenli devono 
accontentarsi del comporiamento 
estcriorc c agile di conscgucnza. Vedi 
Bukhari 4019] 

95. Non sono eguali i credenti che 
rimangono nelle loro case 
(eccetto coloro che sono malaii) e 
coloro che lottano, con la loro 
vita e i loro beni, per la causa di 
Allah. A questi Allah ha dalo 
eccellenza su coloro che 
rimangono nelle loro case e una 
ricompensa immensa: 

96. gradi [di eccellenza che 
provengono] da Lui, perdono e 
misericordia, poiche Allah 6 
pcrdonatorc, miscricordioso. 

97. Gli angeli, quando faranno morire 
coloro che furono ingiusti nei 
loro stessi confronti, diranno: 
"Qual era la vostra condizione?" 
Rispondcranno: "Siamo stati 
oppressi sulla terra”. [Allora gli 
angeli] diranno: "La terra di 
Allah non era abbaslanza vasta da 
permettervi di cmigrarc? '. Ecco 
coloro che avranno l'lnfemo per 
dimora. Qual tristo rifugio. 

* [In particolare il versello si riferisce a 
quci musulmani che non ebbero il 
coraggio di seguire I'Egira dell'Invialo di 
Allah (pace e benediziom su di lui) e cbe 
furono uccisi tra le file del politeisli 
nclla ballaglia di Badr (Tabari). La 
portala generals del brano riguarda 
iuvcce tutti coloro i quail giustificano 
am la loro debolezza il fatto di aver 
sublto qualcosa che il loro ammo e le 
loro convinzioni nfiutavano 
profondamente] 
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98. Eccezion fatta per gli oppressi, 
uomini, donne e bambini 
sprovvisti di ogni mezzo, che non 
hanno trovato via alcuna; 

99. forse a quest! Allah perdonera. 
Allah c indulgente, pcrdonatore. 

100. Chi cmigra per la causa di Allah 
trovcra sulla terra molti rifugi 
ampi c spaziosi. Chi abbandona 
la sua casa come cmigrantc 
verso Allah e il Suo 
Messaggero, ed h colto dalla 
morte, avril presso Allah la 
ricompcnsa sua. Allah c 
pcrdonatore, miscricordioso. 

101. Quando siete in viaggio, non ci 
sara colpa se abbrevierete 
l'orazione, se temete che i 
miscredenti vi attacchino; i 
miscredenti sono per voi un 
nemico manifesto. 

102 Quando sei tra loro e annunci 
l’orazione, un gruppo stia ritto 
dietro di te e tenga le armi. Dopo 
la prostemazione arretri e venga 
avanti l'altro gruppo che non ha 
ancora pregato e preghi con te 
tenendo le armi. At miscredenti 
piacerebbe vedere che 
abbandonate le armi e le 
salmeric, per piombarvi addosso 
in un sol colpo. Non ci saril colpa 
se a causa della pioggia o della 
malattia deporrete le armi, ma 
state in guardia. In verita Allah ha 
preparato un castigo umiliante 
per i miscredenti. 
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103. Poi, dopo l'orazione, ricordalevi di 
Allah, in picdi, scduti o coricati su 
un fianco. Quando, poi, siete al 
sicuro eseguite l'orazione 
[normalmenle]. In verita, per il 
credente, l'orazione e un obbligo 
in tempi ben determinati. 

104. Non scoraggiatevi 
nell'inseguimento di questa gente; 
se voi soffritc, anchc loro 
soffrono come voi, ma voi 
sperate da Allah cio che essi non 
sperano. Allah e saggio, sapicnte. 

105. In verita abbiamo fatto scendcre 
su di te il Libro con la verity, 
affinche giudichi tra gli uomini 
secondo quello che Allah ti ha 
mostrato. Non difendere la causa 
dei traditori". 

* [L'cscgcsi classic.! (TabaiO riferiscc 
che il versetto. e i successivi lino al 113. 
sono rclaiivi al caso di un certo Ibn 
Ubayrik. Accu&ato di furto, fu difeso 
dall'Inviato di Allah che era siaio 
convinto dall'inlercessione della di lui 
famiglia ad incolpaic un ebreo. La 
Rivelazione scagiono I'ebreu. Ibn 
Ubayrik nnnego la fede e fuggi alia 
Mecca dove coniinuo la sua camera di 
malfattorc. finche non tu lapidato] 

106. Implora il perdono di Allah. 

Allah e perdonatore, 
misericordioso. 

107 Non discutcre in nomc di coloro 
che tradiscono loro stessi. In 
verita Allah non ama il traditore 
inveterato, il peccatore. 

108. Cercano di nascondersi agli 

uomini, ma non si nascondono ad 
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Allah. Egli c al loro fianco, 
quando di nolle pronunciano 
parole che Lui non gradisce. 

Allah abbraccia [nella Sua 
scicnza tutto] qucllo chc fanno. 

109. Avete disputato a loro favore, 
nella vita presente? Ma chi 
contender^ con Allah per loro, 
nel Giomo della Resurrezione? 
Chi diverra loro garante? 

110. Chi agisce male o £ ingiusto 
verso se stesso e poi implora il 
perdono di Allah, trovera Allah 
perdonatore, misericordioso. 

111. Chi commettc un peccato, 
danneggia sc stesso. Allah e 
sapiente, saggio. 

1 12 Chi commette una mancanza o un 
peccato e poi accusa un 
innocente, si macchia di calunnia 
e di un peccato evidente. 

113. Se non fosse stato per la grazia di 
Allah su di te e la Sua 
misericordia, una parte di loro 
avrebbe complottato per indurti 
in perdizione. Ma non perdono 
che se stessi e non possono 
nuocerti in nessuna cosa. Allah 
ha fatto scendere su di te il Libro 
e la Saggezza e ti ha insegnato 
quello che non sapevi. La grazia 
di Allah e immensa su di te. 

114, Non e'e nulla di buono in molti 
dei loro conciliaboli, eccezion 
fatta per chi ordina un'elemosina 
o una buona azione o la 
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riconciliazione tra gli uomini. A 
chi fa questo per compiacimento 
di Allah, daremo ricompensa 
immensa. 

115. Chi si separa dal Messaggero 
dopo che gli si e manifestata la 
guida, e segue un sentiero di verso 
da quello dei credenti, quello lo 
allontaneremo come si e 
allontanato e lo getteremo 
nclTInfcmo. Qual tristc dcsiino. 

116. No! Allah non perdona che Gli si 
associ alcunche. Oltre a cio, 
perdona clii vuole. Ma clii 
attribuisce consimili ad Allah, si 
perde lontano, nella perdizione. 

117. Invocano feminine all'infuori di 
Lui* Non invocano allro che 
Satana il ribelle. 

* [I polileisti invocavanu gli angeli 
conic figlic di Allah"; quasi nine lc 
"divinita" del Panlheon arabn 
prcislamico crano feminine: al-ll3t. al- 
Uzza, Manal. Isaf ecc.] 

118 Allah maledice colui che disse. 
“Certamente mi prendero una 
parte stabilita dei Tuoi servi, 

119. li condurrb alia perdizione, li 
illuderb con vane speranze, daro 
loro ordini ed cssi taglieranno gli 
orecchi degli armenti; io darb gli 
ordini e loro snatureranno la 
creazione di Allah”". Chi prende 
Satana per patrono al posto di 
Allah, si perde irrimediabilmcntc. 

* [II versclto accenna ad alcune pratiche 
della superslizione preislamica. Alcuni 
capi di bestiame venivano contrasscgnau 
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lagliando loro le orccchic per renderli 
tabu. Non venivano piu sottoposii al 
lavoro e le loro cami non polevano 
csscrc consumatc) 

120. Fa loro promesse e suggcrisce 
false speranze. Satana promette 
solo per ingannare. 

121. Ecco coloro chc avranno l’lnfemo 
per rifugio, non avranno modo di 
sfuggirvi. 

122. Coloro invece che hanno creduto 
e operato il bene, li faremo 
entrare nei Giardini dove 
scorrono i ruscelli, in cui 
rimarranno in perpetuo. La 
promessa di Allah fc verity. Chi 
mai e piii veritiero di Allah, nel 
parlare? 

123. Questo non dipende dai vostri 
desideri e neppure da quelli della 
Gente della Scrittura. Chi opera il 
male ne paghcra il fio e non 
trover^, aH'infuori di Allah, ne 
patrono ne alleato. 

124. Quanto a coloro che, uomini o 
donne, operano il bene e sono 
crecibno, .ecco coloro che 
entreranno nel Giardino e non 
subirannn akun torto, foss'anche 
[del peso] di uha fibra di dattcro. 

125 Chi [potrebbe scegliere] religione 
migliore di colui che sottomette 
ad Allah il suo volto, opera il 
bene c segue sinceramcntc la 
religione di Abramo il sincere? 
Allah prese Abramo per amico. 
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126. Appartienc ad Allah tullo qucllo 
chc c'e nci deli c tutto qucllo chc 
e’e sulla terra. Allah abbraccia 
[nella Sua scienza] tutte le cose. 

127. Ti interpclleranno a proposito 
delle donne. Di': “Allah vi 
risponde a riguardo, e do e 
recitato nel Libro relativamente 
alle orfane alle quali non date 
quello che e prescritto loro e a 
quelle che desiderate sposare, ai 
ragazzi oppressi e agli orfani dei 
quali dovete aver cura con 
giustizia. Allah conoscc tutto il 
bene che operate. 

128. Se una donna teme la 
disaffezione del marito o la sua 
avversionc, non ci sara colpa 
alcuna se si accorderanno tra 
loro. L'accordo e la soluzione 
mighore. Gli animi tendono 
all’avidith; ma se agite bene e 
temete [Allah sappiate che], 

Allah e ben informato di quello 
che fate. 

* [Rifcriscc Ibn Abbas chc il verseno 
sccse in rela/ione alia vicenda di Sawda 
bint /.amah, una delle spose del Profela 
(pace e benedi/ioni su di lui), che 
andando avanti negli anni c teraendo di 
essere divorziata, lo prego di lenerla con 
sd c al conlempo gh propose di cederc i 
"suoi giorni' ad Aisha] 

129. Non potrete mai essere cqui con 
le vostre mogli anchc se lo 
desiderate. Non seguite pero la 
vostra inclinazione lino a 
lasciarne una come in sospeso. Se 
poi vi riconcilierete e temerete 
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[Allah], ebbene Allah e 
perdonatore, miscricordioso. 

130. In caso di scparazione Allah, 
nella Sua gcncrosita, dara a 
entrambi della Sua abbondanza. 
Allah c immenso c saggio. 

131. Appartiene ad Allali tutto quello 
che e nei cieh e sulla terra. 
“Temete Allah!”, ecco quello che 
abbianio ordinato a coloro che 
ricevettero la Scrittura prima di 
voi. E se sarete miscredenti, 
ebbene, Allah possiede tutto 
quello che c'fc nei cieli e sulla 
terra! Allah basta a Se Stesso, b il 
Degno di lode. 

132 Appartiene ad Allah tutto quello 
che c nei cieli c sulla terra. Allah 
£ il migliorc dci garanti. 

133. Se volesse vi annienterebbe, o 
uomini, e ne susciterebbe altri. 
Allali ha tutto il potere di farlo. 

134. Chi desidera compenso terreno, 
ebbene il compenso terreno e 
l'altro, sono presso Allah. Allah e 
Colui Che ascolta e osserva. 

135 O voi che crcdcte, attcnctevi alia 
giustizia c rendcte tcstimonianza 
innanzi ad Allah, foss'anchc 
contro voi slessi, i vostri genitori 
o i vostri parenti, si tratti di ricchi 
o di poveri! Allah e piu vicino [di 
voi] agli uni e agli altri. Non 
abbandonatcvi alle passioni, si 
che possiate csscrc giusti. Sc vi 
destreggerete o vi 
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disinteresserete , cbbenc Allah e 
ben informato di quello che fate 
* [“Se vi deslreggerete o vi 
disinteresserete": sc sarete tortuosi. 
equivoci. se renderete falsa 
testimonianza. sc nfiutercte di 
tcsumoniarc] 

136. O voi che credete, credete in 
Allah e nel Suo Messaggero, al 
Libro che ha via via fatto 
scendere sul Suo Messaggero e 
allc Scritture chc ha fatto 
scendere in precedenza. Chi non 
crede in Allah, nei Suoi Angeli, 
nei Suoi Libri c nei Suoi 
Messaggeri e al Giomo Ultimo, si 
perde lontano nella perdizione. 

137. Coloro che credettero e poi 
negarono, ricredettero e poi 
rinncgarono, non fcccro chc 
accrescere la loro miscredenza. 
Allah non li perdonerit e non li 
guidcra sulla via. 

138. Annuncia agli ipocnti un 
doloroso castigo: 

139. loro chc si scelgono allcati tra i 
miscredenti, invece che tra i 
credenti. E la potenza che 
cercano da loro? In verita tutta la 
potenza appartiene ad Allah. 

140. Certamcntc nel Libro e gia stato 
rivelato: “Quando sentite che 
vengono smentiti o sbeffeggiati i 
scgni di Allah, non scdctcvi con 
coloro che fanno cio, fino a che 
non scelgano un altro argomento, 
altrimenti sareste come loro”. In 
verita Allah radunera tutti gli 
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ipocriti e i miscredenti 
ncll'Infcrao. 

141. Sono coloro chc stanno a spiarvi 
e, sc Allah vi da vittoria, dicono: 
“Non cravamo con voi?”; c sc 
invece i miscredenti hanno 
successo, dicono loro: “Non 
avevamo la possibility di 
dominarvi? Non vi abbiamo 
difeso contro i crcdcnti?”. 
Ebbcnc, Allah giudichera tra di 
voi nel Giomo della 
Resurrezione. Allah non 
concedera ai miscredenti (alcun| 
mezzo [di vittoriaj sui credenti. 

142. Si, gli ipocriti credono di 
ingannare Allah, ma e Lui che li 
inganna. Quando si levano per 
l’orazione lo fanno con pigrizia e 
ostentazione nei confronti della 
gente, a malapena si ricordano di 
Allah, 

143. si barcamcnano tra gli uni e gli 
altri, scnza csscrc nc di qucsti, nc 
di quelli. Per chi e sviato da 
Allah, non troverai via alcuna. 

144. 0 voi che credete! Non prendetevi 
per alleati i miscredenti, invece 
che i credenti. Vorreste dare ad 
Allah un valido argomento con 
voi stessi? 

145. In verita gli ipocriti saranno nel 
Fuoco piu profondo e non 
avranno nessuno che li soccorra; 

146. coloro che invece si pentono, si 
correggono, si aggrappano ad 
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Allah e purificano il loro culto 
nei Suoi confronti, questi saranno 
insieme coi credent! e Allah dara 
loro ricompensa immensa. 

147. Perche mai Allah dovrebbe 
punirvi, se siete riconoscenti e 
credenli? Allah c riconosccnte c 
sapienie. 

148. Allah non ama che venga 
conclamato il male, eccetto da 
parte di colui che lo ha subito. 
Allah tutto ascolta e conosce. 

149. Che facciatc il bcnc 
pubblicamente o segretamente o 
perdoniate un male, Allah e 
indulgcntc, onnipotcntc. 

150. In verity coloro che negano Allah 
e i Suoi Messaggeri, che vogliono 
distinguere tra Allah e i Suoi 
Messaggeri, dicono. "Crediamo 
in uno e l'altro neghiamo” e 
vogliono seguire una via 
intermedia; 

151. sono essi i veri miscredenti, e per 
i miscredenti abbiamo preparato 
un castigo umiliante. 

152 Quanto invece a coloro che 
credono in Allah e nei Suoi 
Messaggeri e non fanno 
differenza alcuna tra loro, ecco, 
presto essi avranno la loro 
mercede. Allah e perdonatore, 
misericordioso. 

153. La gente della Scrittura pretende 
che tu faccia scendere un Libro 
dal cielo. A Mose chiesero 


Li ii'O 

jS- ij&ji ]/£}£ 0i 

t (L>- 'iajSS 






4. An-NisS' 


Guz 1 : 6 | 143 | 1 I 




qualcosa ancora piu cnorme, 
quando gli dissero: “Facci vedcre 
Allah apertamente”. E la folgore 
li colpi per la loro iniquita. Poi si 
presero il Vilello, dopo che 
ebbero le Prove. [Ciononostante] 
li perdonammo e demmo a Mose 
autorita incontestable. 

154 In segno dell'alleanza, elevammo 
il Monte sopra di loro e 
dicemmo: "Entrate dalla porta 
prostemandovi”; e dicemmo: 
“Non trasgrcditc il Sabalo”, e 
accettammo il loro impegno 
solenne. 

155. In seguito [li abbiamo maledetti 
perchd] ruppero il patto, negarono 
i segni di Allah, uccisero 
ingiustamente i Profeti e dissero: 
“1 nostri cuori sono incirconcisi" 
E Allah invece che ha sigillato i 
loro cuori per la loro miscredenza 
e, a parte pochi, essi non credono, 

156. [li abbiamo maledetti] per via 
della loro miscredenza c pcrchc 
dissero contro Maria calunnia 
immensa, 

* [Gli ebrei non credono al miracolo 
della nascita di Gesu e infangano il nurat 
di Maria (pace su di lei)] 

157. e dissero: “Abbiamo ucciso il 
Mcssia Gesu figlio di Maria, il 
Messaggero di Allah!”. Invece 
non l'hanno ne ucciso, ne 
crocifisso, ma cod parve loro. 
Coloro che sono in discordia a 
questo proposito, restano nel 
dubbio: non hanno altra scienza e 
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non scguono altro che la 
congettura. Per certo non lo 
hanno ucciso 

* [Gesu non c motto per mano degli 
uomim. la sua crocifissione non fu che 
un’illusione voluta da Allah che ha 
innalzato Gesu fine a Lui (vedi versetrn 
successive] 

158. ma Allah lo ha elevalo fino a Se. 
Allah b eccelso, saggio. 

159. Non vi e alcuno della Genic della 
Scrittura che non credera in lui 
prima di morire*. Nel Giomo 
della Resurrezione testimoniera 
contro di loro. 

* [L'escalologia islamica e I'esegesi 
(Tabari) descrivono lo svolgcrsi dci 
"tempi ultimi”. in cui Gesu (pace su di 
lui) rilurnerS sulla terra scendendn a 
Damasco; uccidera I'Anticristo c rimaria 
per setle anni (o quarant'anni). durante i 
quali I'lslam tnonlera e anche gli israeliti 
c i enstiani riconosccranno la sua veta 
natura e crederanno nella sua missionc 
profetica] 

160. E per I'iniquitk dei giudei, che 
abbiamo reso loro illecite cose 
eccellenti che erano lecite, perche 
fanno molto per allontanare le 
genti tlalla via di Allah; 

161. perche praticano l'usura - cosa 
che era loro vietata - e divorano i 
beni altrui. A quelli di loro che 
sono raiscredenii, abbiamo 
preparato un castigo atroce. 

162. Ma quelli di loro che sono 
radicati nella scienza, e i credenli, 
credono in quello che e stato fatto 
scendere su di te e in quello che e 
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stato fatto scendere prima di te. 
eseguono l'orazione, pagano la 
decima e credono in Allah e 
neirUltimo Giomo: daremo loro 
mercede immensa. 

163. In verita ti abbiamo dato la 
rivelazione come la demmo a Noe 
e ai Profeti dopo di lui. E abbiamo 
dato la rivelazione ad Abramo, 
Ismaele, Isacco, Giacobbe e alle 
Tribii, a Gesu, Giobbe, Giona, 
Aronne, Salomone, e a Davide 
demmo il Salterio. 

164. Ci sono messaggeri di cui ti 
abbiamo narrato e altri di cui non 
abbiamo fatto menzione - e Allah 
parlb direttamente a Mose. 

165. [Inviammo] messaggeri, come 
nunzi c ammonitori, affinche 
dopo di loro, gli uomini non 
avessero piii argomenti davanti 
ad Allah. Allah e cccelso c 
saggio. 

166. Allah testimonia che cio che ha 
fatto scendere su di te e stato fatto 
scendere secondo scienza, e 
anche gli angeli lo testimoniano. 

E Allah e sufficiente testimone. 

167. Si, coloro che non credono e 
mettono ostacoli sulla via di 
Allah, si perdono lontano nella 
perdizione. 

168. Si, coloro che sono miscrcdcnti c 
sono ingiusti, Allah non li 
perdoncra e non mostrera loro 
altra via. 
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169. eccetto la via dell'Inferno dove 
rimarranno in perpetuo. E cio e 
facile ad Allah. 

170.0 uomini! II Messaggero vi ha 
recato la verita [provenientej dal 
vostro Signore. Credete dunque, 
questa e la cosa migliore per voi. 
E se non crederete [sappiate] che 
ad Allah appartiene tutto cio che 
c nci cicli e sulla terra. Allah c 
sapicntc, saggio. 

1710 Gente della Scrittura, non 
eccedete nella vostra religione e 
non dite su Allah altro che la 
verity. 11 Messia Gesh, figlio di 
Maria non e altro che un 
messaggero di Allah, una Sua 
parola che Egli pose in Maria, 
uno spirito da Lui [provenientej. 
Credete dunque in Allah e nei 
Suoi Messaggeri. Non dite “Tre”, 
smettete! Sara meglio per voi. 
Invero Allah e un dio unico. 
Avrebbe un figlio? Gloria a Lui! 
A Lui appartiene tutto quello che 
e nei cieU e tutto quello che e 
sulla terra. Allah e sufficiente 
come garante. 

172. II Messia c gli Angeli piu 
ravvicinati non disdegneranno 
mai di essere gli schiavi di Allah. 
E coloro che disdegnano di 
adorarLo e si gonfiano d'orgoglio, 
ben presto saranno adunati 
davanti a Lui. 

173. Coloro che invece hanno creduto 
e compiuto il bene avranno per 
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intero la loro ricompensa e 
aggiungera [Allah] dalla Sua 
generosita. Coloro che 
disdegnano e sono gonfi 
d'orgoglio, saranno castigati con 
doloroso lormento. Non 
troveranno, oltrc ad Allah, ne 
patrono, ne alleato. 

174 Uomini! Vi c giunta una prova da 
parte del vostro Signore. E 
abbiamo fatto scendere su di voi 
una Luce chiarissima. 

175. Coloro che crcdono in Allah c a 
Lui si aggrappano, li fara entrare 
nella Sua misericordia e nella Sua 
grazia e li guiderii sulla retta via. 

176, Ti chicderanno un parere. Di': “A 
proposito del defunto che non 
lascia eredi, [ne ascendenti, ne 
discendenti] Allah vi dice: Se 
qualcuno muore senza lasciare 
figli ma ha una sorella, ad essa 
tocchera la meta dell'eredita, 
mentre egli erediterebbe da lei 
tutlo quanto se clla non avessc 
figli; se ci sono almcno due 
sorclle, avranno i due terzi di 
quello che lascia; se ci sono dei 
fratelli - maschi o feminine - al 
maschio la parte di due 
femmine”. Allah vi illumina 
affinche non erriate. Allah e 
l'Onnisciente. 
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Sura V. Al-Ma'ida 
(La Tavola Imbandita) 


mm 


Medinese, n. 112, di 120 versetti. II name della sura deriva dal vers. 112. 


L'escgcsi riticnc che questa sura sia una dcllc uliimc ad csserc state 
rivelate c in cssa c certamente compreso l'ultimo versetto chc ricevetle 
1'Inviato di Allah (pace e benedi/.ioni su di lui). 

Tabari riferiscc che Muhammad (pace c benedizioni su di lm) sail sulla 
sua cammella e recito: “Oggi ho reso perfetta la vostra religione, ho 
completato per voi la Mia Grazia e Mi e piaciuto darvi per religione l'lslam” 
(V, 3). Sentite queste parole la folia ondeggio colpila da una vivissima 
emozione e Umar Ibn al-Khattab si mise a singluozzarc. “Perchc piangi 
Umar?", gh chiese il Profeta. “Piango" rispose "perche fino ad oggi slavamo 
progredendo nella nostra religione. Ora c perfetta, c ogni cosa chc giunge al 
culmine della perfezione tende a diminuire." “Hai ragione", disse 1'Inviato di 
Allah (pace e benedizioni su di lui). Umar nella sua grande fede e inlelligenza 
aveva prescntito chc il livcllo della tcnsionc spirituale che animava, in quel 
tempo, la comunita del credenlt, aveva raggiunto un altissimo gradu di 
intensity. La rivclazionc del Corano e la presenza dell'Inviato di Allah 
avevano reso possibile il grande miracolo dr trasformarc un'accozzaglia di 
tribit rapaci e ostili le une contro le altrc, in una Ultima Islamica cocsa c 
Concorde. Questa carica inlenore spinsc i musulinani a pcrcoirere il niondo 
per diffondere la Parola dell'Altissimo (gloria a Lui) e la Sua Legge. Ma. al 
conlcnipo, la quality del rapporto tra i crcdcnti e il loro Crealorc c tra loro 
stessi, sarebbe presto diimnuita. A menu di tre mesi di distanza da quel 
gionio di Arafa il Profeta spiro. 


ri nome di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 

0 voi che credete, rispettate gli 
impegni. Vi sono permessi gli 
animali dei greggi, eccetto quello 
che vi reciteremo. Non cacciate 
quando siete in stato di 
sacralizzazione Allah comanda 
quello chc vuolc. 

* ("in stato di sacralizzazione - ' 
"al'ihram" per il pcllegrinaggio o la visits 
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sacro, nc l'offerta sacrificalc, ne 
le ghirlandc, nc quclli che si 
dingono verso la Sacra Casa 
bramando la grazia e il 
compiacimento del loro Signore. 
Dopo che vi saretc dcsacralizzati, 
potrctc cacciarc libcramenic. E 
non vi spinga alia Irasgressione, 
l'odio per quelli che vi hanno 
scacciato dalla Sacra Moschea. 
Aiutatevi l'un l'altro in carita e 
pieta c non sostenelevi nel 
pcccato e nclla Irasgressione. 
Temete Allah, Egli e severo nel 
castigo.’ 

* [II verselto invita i credent! ad un 
corrctlo attcggiaincnto nci confront! di 
tutto il rito del pellegrinaggio. che deve 
csserc eseguito puntuolmentc c 
complelamente. I mesi sacri sono quelli 
che gill in periodo preislamico crano 
considered periodi di tregua generate. 
DhO '1-Qa'da. Dhu 'l-HijjS. Muhanara e 
Rajah. I pcllcgrini portavano con loro gli 
animali da sacrificare al termine del rito 
c li omavano con ghirlandc di Aon o di 
foglie per dichiarare la loro fun/ione e 
protcggcrli da qualsiasi razzia. Anchc lc 
persone dei pellegnni godevano della 
particolare protezione che cmanava dal 
rito: il Profeta (pace e benedizioni su di 
lui) vieto ai musulmani di vendicarsi nei 
confronti di un certo Ilutam che si era 
reso colpevole di furto nei loro conironti] 

3. Vi sono vietati gli animali morti, 
il sangue effuso, la came di porco 
e cib su cui sia stato invocato 
altro nome che quello di Allah, 
l'animale soffocato, quello ucciso 
a bastonate, quello morto per una 
caduta, incomato o quello che sia 
stato sbranato da una belva 
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feroce, a meno che non l'abbiate 
sgozzato [prima della mortej e 
quello che sia stato immolato su 
altari [idolatrici] e anche [vi e 
stato vietato] tirare a sorte con le 
freccette. Tutto cio e iniquo. Oggi 
i miscredenti non sperano piu di 
allontanarvi dalla vostra 
religioner non temeteli dunque, 
ma temete Me. 

Oggi ho reso perfetta la vostra 
religione, ho completato per voi 
la Mia grazia e Mi e piaciuto 
darvi per religione l'lslam. 

Se qualcuno si trovasse nel 
bisogno della fame, senza 
1'intenzione di peccare, ebbene 
Allah 6 perdonatorc, 
misericordioso. 

4. Ti chiederanno quello che e loro 
permesso. Di': “Vi sono permessc 
tutte le cose buone e quello che 
cacceranno gli animali che avete 
addestrato per la caccia, nel modo 
che Allah vi ha insegnato. 
Mangiate dunque quello che 
cacciano per voi e menzionatevi 
il nome di Allah". 

Temete Allah. In verita Allah 
e rapido al conto. 

5. “Oggi vi sono permesse le cose 
buone e vi £ lecito anchc il cibo 
di coloro ai quali e stata data la 
Scrittura, e il vostro cibo c lecito 
a loro. [Vi sono inoltrc lecite] le 
donne credenti e caste, le donne 
caste di quelli cui fu data la 
Scrittura prima di voi, versando il 
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dono nuziale - sposandolc, non 
come debosciati liberiini! Coloro 
che sono miscredenli vanificano 
le opere loro e nell'altra vita 
saranno tra i perdenti.” 

6. O voi che credete! Quando vi 
levate per la preghiera, lavatevi il 
volto, lc mani [c gli avambracci] 
fino ai gomiti, passate lc mani 
bagnate sulla testa e lavate i piedi 
fino alle caviglie. Se siete in stato 
di impurita, purificatevi. Sc siete 
malati o in viaggio o uscendo da 
una latrina o dopo aver accostato 
le donnc non trovatc acqua, fate 
la lustrazione con terra pulita. 
passandola sul volto e sulle 
mani * Allah non vi vuole 
imporrc nulla di gravoso, ma 
purificarvi e perfezionare su di 
voi la Sua grazia affinche siate 
riconosccnti. 

* [vedi note a IV, 431 

7 Ricordate i benefici che Allah vi 
ha concessi e il Patto che 
stringestc con Lui, quando 
diceste: “Abbiamo sentito e 
obbediamo”. Temete Allah. 

Egli conosce quello chc e nci 
cuori. 

8. O voi che credete, siate testimoni 
sinceri davanti ad Allah, secondo 
giustizia. Non vi spinga 
all'iniquita 1'odio per un certo 
popolo. Siate equi: l'equita e 
consona alia devozione. 

Temete Allah. Allah e ben 
informato su quello che fate. 
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9. Allah ha promesso a coloro che 
credono e compiono il bene, il 
perdono e un'immensa 
ricompensa. 

10. Quelli che sono miscredenti e 
lacciano di mcnzogna i scgni 
Nostri, sono i compagni della 
Fomace. 

11 O voi che crcdctc, ricordalc i 
bcncfici chc Allah vi ha 
concesso, il giorno chc una 
fazione voleva alzare le mani 
conlro di voi ed Egli arrestb le 
mani loro. Temete Allah. 
Confidino in Allah i credenti! 

12. Allah acceltd il Pallo dei Figli di 
Israele c suscilo da loro dodici 
capi, Allah dissc: "Saro con voi, 
purche cseguiate l'orazionc e 
paginate la decima e crediate nei 
Miei Messaggeri, li onoriate e 
facciate un bel preslito ad Allah. 
Allora canccllero i vostri peccali 
c vi faro enlrare nci Giardini dove 
scorrono i rusceUi. Chi di voi, 
dopo tutto cio, sara miscredente, 
si allontana dalla retta via”. 

13. Ma cssi ruppcro I'allcanza c Noi 
li maledicemmo e indurimmo i 
loro cuori: stravolgono il scnso 
delle parole e dimenticano gran 
parte di qucllo che c slato loro 
rivelato. Non cesserai di scoprire 
tradimenti da parte loro, eccetto 
alcuni. Sii indulgente con loro e 
dimentica. Allah ama i 
magnanimi. 
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14. Con coloro che dicono: “Siamo 
cristiani”, stipulammo un Patto. 
Ma dimenticarono una pane di 
quello che era stato loro 
ricordato. Suscitammo tra loro 
odio e inimicizia fino al Giomo 
della Resurrezione. Presto Allah 
h rendera edotti su quello che 
facevano. 

15. O gente della Scrittura, ora e 
giunto a voi il Nostro 
Mcssaggcro, per spiegarvi molte 
cose della Scrittura che voi 
nascondevate e per abrogame 
molte altre! Una Luce e un Libro 
chiaro vi son giunti da Allah. 

16. Con essi Allali guida sulla via 
della salvezza quelli che tendono 
al Suo compiacimento. Dalle 
tenebre li trac alia luce, per 
volonla Sua li guida sulla retta 
via. 

17. Sono certamente miscredenti 
quelli che dicono: “Allah e il 
Messia figlio di Maria” Di': "Chi 
potrebbe opporsi ad Allah, se 
Egli volesse far perire il Messia 
figlio di Maria, insieme con sua 
madre e a tutti quelli che sono 
sulla terra? Ad Allah apparticnc 
la sovranita sui cieli, sulla terra e 
su tutto quello che vi e 
frammezzo!". Egli crea quello 
che vuole, Allah e onnipotente. 

18. Giudei e nazareni dicono: "Siamo 
figh di Allah ed i suoi prediletti”. 
Di': “Perche allora vi casliga per i 
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vostri peccati? Si, non siete che 
uomini come altri, che Lui ha 
creato. Egli perdona a chi vuole e 
castiga chi vuole. Ad Allah 
appartiene la sovranita sui cieli e 
sulla terra e su quello che vi e 
frammezzo. A Lui farete ritorno". 

19. O gente della Scrittura, il Nostro 
Messaggcro vi e giunto dopo 
un'interruzione [nella 
successione] dei Profeti, affinche 
non diciale: “Non ci e giunto 
nunzio nd ammonitore” Ecco che 
vi e giunto un nunzio e un 
ammonilore! Allah e onnipotenic. 

20. E quando Mosd disse al suo 
popolo: “O popol mio! Ricordate 
la grazia di Allah su di voi, 
quando ha scelto tra voi i Profeti! 
E fcce di voi dei re e vi dicdc 
quello che non aveva mai dato a 
nessun popolo al mondo. 

21. 0 popol mio, entrate nella terra 
santa che Allah vi ha dcstinata e 
non volgete le spalle: vi 
ritrovcrcstc pcrdcnti”. 

22. Dissero: “O Most, essa 6 abitata 
da un popolo di tiranni. Noi non 
vi entreremo finche essi non 
siano uscili. Sc escono, all ora 
entreremo”. 

23. Due dei loro, timorati e colmati 
da Allah di grazia, dissero: 
“Entrate dalla porta; quando 
sarete dentro, trionferete. 

Confidate in Allah se siete 
credenti”. 
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24. Dissero: “O Mose, noi non 
entreremo finche saranno cola. 

Va' tu con il Signore tuo e 
combattete insierae. Noi 
resteremo qui in attesa”. 

25. Dissc: “Signore, ho potere solo su 
me stesso e su mio fratello: 
separaci da questo popolo di 
perversi!”. 

26. Disse [Allah]: “Ebbcnc, questo 
paese sara loro vietato per 
quarant'anni ed essi erreranno 
sulla terra. Non ti affliggcrc per 
un popolo di iniqui". 

27. Racconta loro, in tutta verity, la 
storia dei due figli di Adamo, 
quando offrirono [ad Allah] un 
sacrificio, ed ecco che l'offerta di 
uno fu accettata e quella dell'altro 
no. Questi disse: “Ti uccidero 
certamente!”. 

Rispose il fratello: “Allah 
accetta solo da parte di coloro che 
Lo temono. 

28. Se alzerai la mano contro di me 
per uccidermi, io non 1'alzero su 
di te: io temo Allah, il Signore 
dei mondi. 

29. Voglio che tu ti addossi il mio 
peccato e il tuo, e allora sarai tra i 
compagni del Fuoco. Questa e la 
ricompensa per gli ingiusti”. 

30. La sua passione lo spinse ad 
uccidere il fratello. Lo uccise e 
divenne uno di coloro che si sono 
perduti. 
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31. Poi Allah gli invio un corvo che 
si mise a scavare la terra per 
mostrargli come nascondere il 
cadavere di suo fratello. Disse: 
“Guai a me! Sono incapace di 
essere come questo corvo, si da 
nascondere la spoglia di mio 
fratello?”. E cosi fu uno di quelli 
afflitti dai rimorsi. 

32. Per questo abbiamo prescritlo ai 
Figli di Israele che chiunque 
uccida un uomo, che non abbia 
ucciso a sua volta o che non abbia 
sparso la corruzione sulla terra, 
sara come se avesse ucciso 
l'umanilii intcra. E chi nc abbia 
salvato uno, sara come sc avcssc 
salvato tutta l’umanita. I Nostri 
Mcssaggeri sono venuti a loro con 
le prove! Eppure molti di loro 
commisero eccessi sulla terra. 

33. La ricompensa di coloro che 
fanno la guerra ad Allah e al Suo 
Mcssaggero e chc seminano la 
corruzione sulla terra e che siano 
uccisi o crocifissi, chc siano loro 
tagliate la mano e la gamba da 
lati opposli o che siano csiliati 
sulla terra: ccco 1‘ignominia che li 
tocchcra in questa vita; nell'altra 
vita avranno castigo immenso, 

34. eccetto quelli che si pentono 
prima di cadere nelle vostre mani. 
Sappiate, Allah e perdonatore, 
misericordioso. 

35. O voi che credete, temete Allah e 
cercate il modo di giungere a Lui, 


o Ujlll \jy- 


Si *5—jo-1 jt 



J/*j'u— 

>4-i '-&== 


JejN' 4 

'yi— jj' 

JjJhj 

Ijj ji o' N \ 

'yiJVj «i\ iyL' WiGj 



5. Al-.Vla'ida 


Cuz 1 ^! 157 


;xtll 


e lottate per la Sua Causa, 
affinche possiate prosperare. 

36. Quandanche i miscredenti 
disponessero di tutto quello che 
c'e sulla terra e altrettanto ancora, 
non sarebbe loro acccllato come 
riscatto, nel Giorno della 
Resurrezione. Avranno doloroso 
castigo. 

37. Vorranno uscirc dal Fuoco, ma 
non ne usciranno. 

Avranno perpetuo tormento. 

38. Tagliate la mano al ladro e alia 
ladra, per punirli di queUo che 
hanno fatto e come sanzione da 
parte di Allah. Allah e eccelso, 
saggio. 

39. Quanto a chi si pcntc c si 
corregge, Allah accetta il suo 
pentimento. In verita Allah e 
perdonatore, misericordioso. 

40 Non sai che ad Allah apparticnc il 
Regno dei cieli e della terra? Egli 
castiga chi vuole e perdona chi 
vuole. Allah e onnipotente. 

41. O Messaggero, non ti affliggere 
per quelli che ricadono nella 
miscredenza, dopo che le loro 
bocche hanno detto: “Noi 
crediamo’’, mentre i loro cuori 
non credevano affatto. e neppure 
a causa dei giudei. che ascoltano 
solo per calunniare, che ascoltano 
per altri che non sono mai venuti 
da te; stravolgono il senso delle 
parole e dicono: "Se vi e dato 
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questo, accettatelo; altrimenti 
siate diffidenti!”*. Se Allah vuole 
che un uomo cada nella 
tentazione, tu non puoi fare 
niente contro Allah [per 
proteggerloj. 

* [Sccondo il Tabari, rl verselto si 
rilerisce ad un casu di adulleriu avvenulo 
Ira gli ebtei medinesi L'Invialo di Allah 
(pace c benedizionr su di lui) tu 
incaricato di eraclierc la sentenza. cosa 
che fece nferendosi alia Torah] 

Essi sono coloro i cui cuori 
non ha voluto purificare, avranno 
rignominia in questa vita e un 
castigo immenso ncll'altra. 

42. Ascoltano solo per diffamarc, 
avidi di illeciti guadagni Se 
vengono da te, sii arbitro tra loro 
o allontanati. E se ti allontanerai, 
non potranno mai nuocerti in 
nulla. Se giudichi, fallo con 
giustizia, che Allah ama i giusti, 

43. Come mai potranno sceglierti 
come giudice, quando hanno la 
Torah con il giudizio di Allah e 
dopo di cio volgere le spalle? 

Essi non sono crcdcnti! 

44. Facemmo scendere la Torah, 
fonte di guida e di luce. 

Con cssa giudicavano tra i 
giudei, i profeti sottomessi ad 
Allah, e i rabbini e i dottori: 
[giudicavano) in base a quella 
parte dei precetti di Allah che era 
stata loro affidata e della quale 
erano testimoni. Non temete gli 
uomini, ma temete Me. E non 
svendete a vil prezzo i segni 
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Miei. Coloro che non giudicano 
secondo quello chc Allah ha fatto 
scendere, questi sono i 
miscredenti. 

45. Per loro prescrivemmo vita per 
vita, occhio per occhio, naso per 
naso, orecchio per orecchio, 
dente per dente e il contrappasso 
per le ferite. Quanto a colui che 
vi rinuncia per amor di Allah, 
varra per lui come espiazione. 
Coloro che non giudicano 
secondo quello che Allah ha fatto 
scendere, questi sono gli ingiusti. 

46. Facemmo camminare sulle loro 
orme Gcsu, figlio di Maria, per 
confcrmare la Torah che scese 
prima di lui. Gli dcmmo il 
Vangclo, in cui c guida e luce, a 
conferma della Torah, chc era 
sccsa precedentemente: monilo e 
direzione per i timorati. 

47 Giudichi la gente del Vangelo in 
base a quello che Allah ha fatto 
scendere. Coloro che non 
giudicano secondo quello che 
Allah ha fatto scendere, questi 
sono gli iniqui. 

48. E su di te abbiamo fatto scendere 
il Libro con la Verita, a conferma 
della Scrittura che era scesa in 
precedenza e lo abbiamo 
preservato da ogni alterazione * 
Giudica tra loro secondo quello 
che Allah ha fatto scendere, non 
conformarti alle loro passioni 
allontanandoli dalla verita che ti e 
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giunta. Ad ognuno di voi 
ahbiamo assegnato una via e un 
percorso. 

Se Allah avesse voluto, 
avrebbe fatto di voi una sola 
comunita. Vi ha voluto pero 
provare con quel che vi ha dato. 
Gareggiate in opere buone: tutti 
ritomerete ad Allah ed Egli vi 
informera a proposito delle cose 
suite quali siete discordi. 

* ["lo ahbiamo prescrvato da ogni 
alterazionea ditfcrcnza delle Sctmure 
che lo hanno precedulo. il Corano 
possiode il carattere dell'inalterabilita. II 
[alio che in esso. pur essendo slain per 
secoli copiatn a mano. non sia mai slalo 
possibile riscontrarc delle interpolaziom 
£ uno dei segni evident! del carallere 
miracoloso del Corano] 

49. Giudica, dunque. tra di loro 
secondo quello che Allah ha 
rivelato e non indulgere alle loro 
passioni. Bada che non cerchino 
di allontanarti da una parte di 
quello che Allah ha fatto scendere 
su di te. Se poi ti volgon le spalle. 
sappi che Allah vuole colpirli per 
alcuni dei loro peccati. Invero 
mold uomini sono perversi. 

50. E la giustizia dell'ignoranza che 
cercano?* 

* [“la giuslizia dell'ignoranza'': un 
giudizio consono al tempo prcccdcnlc la 
Rivelazione coranica. che e indicalo 
come il tempo della “jahilyya" 

(l ignoranza. appumo)] 

Chi e migliore di Allah nel 
giudizio, per un popolo che crede 
con fermezza? 
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51. O voi che credcte, non sceglietevi 
per alleati i giudei e i nazareni, 
essi sono alleati gli uni degli altri. 
E chi li sceglic come alleati c uno 
di loro. In verita Allah non guida 
un popolo di ingiusti. 

52. Vedrai quelli che hanno una 
malattia nel cuore, correre verso 
di loro, dicendo: “Temiamo un 
rovcscio del destino”. Ma se 
Allah dara la vittoria o un ordine 
da parte Sua, eccoli rimpiangerc i 
loro pensieri segreti. 

53. E i credenti diranno: “Questi sono 
coloro che giuravano [in nomej di 
Allah, con giuramento solenne, 
che erano con voi?”. 

Le loro opere si sono 
vanificate e saranno coloro che si 
perdono. 

54. O voi che credete, se qualcuno di 
voi rinncghcra la sua religione, 
Allah suscitera una comumta che 
Lui amera e che Lo amera, umile 
con i credenti e Hera con i 
miscrcdenti, che lottcra per la 
causa di Allah e che non teme il 
biasimo di nessuno. Questa e la 
gram di Allah cd Egli la da a chi 
vuole. Allah e immenso, sapiente. 

55. In verita i vostri alleati sono 
Allah e il Suo Messaggero e i 
credenti che assolvono 
all'orazione e pagano la decima, 
prosternandosi con umilta. 

56. E colui che sceglie per alleati 
Allah e il Suo Messaggero e i 
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credenli, in verita e il pariito di 
Allah che avra la vittoria. 

57. O voi che credete, non sceglielevi 
alleati tra quelli ai quali fu data la 
Scrittura prima di voi, quelli che 
volgono in gioco e derisione la 
vostra religione e [neppure] tra i 
miscredcnti. Temete Allah sc 
siete credenti. 

58. Quando fate la chiamala alia 
preghiera, essa e per loro oggetto 
di burla e derisione. E ci6 perche 
e gente che non comprende. 

59 Di': "O gente della Scrittura, cosa 
ci rimproverate se non di credere 
in quctlo che e stato fatto 
sccndcrc su di noi c in qucllo che 
b stato fatto sccndere in 
precedenza? La maggior parte di 
voi e veramente perversa!”. 

60. Di': "Posso forse annunciarvi 
peggior ricompensa, da parte di 
Allah? Coloro che Allah ha 
malcdetlo, che hanno dcstato la 
Sua collera e che ha trasformato 
in scimmie e porci*, coloro che 
hanno adorato gli idoli, sono 
questi che hanno la condizione 
peggiore e sono i piu lontani dalla 
retta via". 

* [vedi II. 65 e la nola] 

61. Quando vengono presso di voi 
dicono: “Siamo credenti", raa 
entrano con miscredenza, ed 
escono alia stessa maniera. Allah 
conosce bene quello che 
nascondono. 
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62. Vedrai molti di loro rivaleggiare 
nel peccato, nella trasgressione e 
nell'avidita per il guadagno 
illecito. Quanto male c'e in quello 
che fanno. 

63. Perche i rabbini e i preti non 
impediscono loro di peccare con 
la parola e di nutrirsi di illcciti 
guadagni? Quanto male c'c in 
quello che operano! 

64. I giudei dicono: “La mano di 
Allah si e incatcnata!". Siano 
incatenale le mani loro e siano 
malcdetti per quel che hanno 
detto. Le Sue mani sono invece 
ben aperte: Egli da a chi vuole. 
Quello che e stato fatlo scenderc 
su di te da parte del tuo Signore, 
ccrtamentc accrescent, in molti di 
loro, la ribcllionc c la 
miscredenza. Abbiamo destato tra 
loro odio e inimicizia fino al 
giomo della Resurrezione. Ogni 
volta che accendono un fuoco di 
guerra, Allah lo spegne. 
Gareggiano nel seminare 
disordine sulla terra, ma Allali 
non ama i corruttori. 

65. Se la gente della Scrittura avesse 
creduto e si fosse comportata con 
devozione, avremmo cancellato 
le loro eolpe e li avremmo 
inlrodotti nci Giardini della 
Delizia. 

66. Se avessero obbedito alia Torah e 
al Vangelo e a quello che scese su 
di loro da parte del loro Signore, 
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avrebbero certaraente goduto di 
quello che c'e sopra di loro e di 
quello che c’e ai loro piedi. Tra 
loro c'e una comunita che segue 
una via di moderazione, ma ben 
malvagio e quello che fanno 
molti di loro. 

67. O Messaggero, comunica quello 
che b sceso su di te da parte del 
tuo Signore. Che se non lo facessi 
non assolveresti alia tua missione. 
Allah ti protcggera dalla gente. 
Invero Allah non guida un popolo 
di miscredenti. 

6K Di': "O genic della Scritiura, non 
avrcte basi sicure finchc non 
obbedirete alia Torah e al 
Vangelo e in quello che e stato 
fatto scendere su di voi da parte 
del vostro Signore”. Stai cerlo 
che, quello che c stato fatto 
sccndcrc su di tc da parte del tuo 
Signore, accrescent in molti di 
loro la ribellione e la 
miscredenza. Non ti affliggere 
per i miscredenti. 

69. Coloro che credono, i giudei, i 
sabei o i nazareni e chiunque 
creda in Allah e nell'Ultimo 
Giorno e compia il bene, non 
avranno niente da tcmcrc e non 
saranno afflitti. 

70. Accettammo il patto dei Figli di 
Israclc e inviammo loro i 
messaggeri. Ogni volta che un 
messaggero reed loro qualcosa che 
i loro animi non desideravano, ne 
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tacciarono di menzogna alcuni, e 
ne uccisero altri, 

71 - Credettero che non ne avrebbero 
subilo lc consegucnzc: crano 
divemati ciechi e sordi. Poi Allah 
accolse il loro pentimento. Poi, 
molti altri divenncro ciechi e 
sordi. Allah osscrva qucllo chc 
fanno. 

72. Sono certamente miscredenti 
quelli che dicono: “Allah e il 
Messia, figlio di Maria!”. Menlre 
il Messia disse: “O Figli di 
Israelc, adoratc Allah, mio 
Signore e vostro Signore”. 

Quanto a chi attribuiscc consimili 
ad Allah, Allah gli preclude il 
Paradiso, il suo rifugio sara il 
Fuoco. Gli ingiusti non avranno 
chi li soccorra! 

73. Sono certamente miscredenti 
quelli che dicono: "In verita 
Allah £ il terzo di tre”. Menlre 
non c'e dio all'infuori del Dio 
Unico! 

E se non cessano il loro dire, 
un castigo doloroso giungcra ai 
miscredenti. 

74. Pcrchc non si rivolgono pcntiti ad 
Allah, implorando il Suo 
pcrdono? Allah e pcrdonalorc, 
misericordioso. 

75. Il Messia, figlio di Maria, non era 
che un messaggero. Altri 
messaggeri erano venuti prima di 
lui, e sua madre erauna veridica. 
Eppure entrambi mangiavano 
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cibo. Guarda come rendiamo 
evidenti i Nostri segni, quindi 
guarda come se ne allontanano. 

76. Di': "Adorerclc all'infuori di 
Allah qualcuno che non ha ne il 
potere di nuocervi, ne di 
giovarvi? Allah tutto ascolta e 
conosce”. 

77. Di': “O Genie della Scrittura, non 
esagerate nclla voslra religionc. 
Non seguite le slesse passioni che 
seguirono coloro che si sono 
traviati e che hanno traviato molti 
altri, che hanno perduto la retta 
via”. 

78. I miscredenli fra i Figli di Israclc 
che hanno negato, sono stati 
malcdctti dalla lingua di Davidc e 
di Gcsi) figlio di Maria. Cio in 
quanto disobbedivano e 
trasgredivano 

79. e non si vietavano l’un l'altro 
quello che era nocivo. 

Quant'era esecrabile quello 
che facevano! 

80. Vedrai che molli di loro si 
alleeranno con i miscredenli E 
cosi esecrabile quello che hanno 
preparato, che Allah e in collera 
con loro. Rimarranno in perpeluo 
nel castigo. 

81. Se crcdessero in Allah e nel 
Profcta c in quello che c stato 
fatto sccndcrc su di lui, non li 
prenderebbero per alleati, ma 
molti di loro sono perversi. 
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82. Troverai che i piu acerrimi 
ncmici dei crcdenti sono i giudci 
e i politeisti e troverai che i piu 
prossimi all'amore per i credenti 
sono coloro che dicono: “In verita 
siamo nazareni”, perche tra loro 
ci sono uomini dediti alio studio e 
monad che non hanno alcuna 
superbia. 

83. Quando sentono quello che £ 
sceso sul Messaggero, vedrai i 
loro occhi versare lacrime per la 
verita che vi hanno riconosciuto. 
Dicono: “O nostro Signore, not 
crediamo: annoveraci tra i 
tcstimoni! 

84. Come potremmo non credere in 
Allah e in quella parte della 
verita che ci i giunta, quando 
bramiamo che il nostro Signore 
ci introduca in compagnia dei 
devoti?”. 

85. Allah li compenserii per quello 
che dicono. con i Giardini dove 
scorrono i ruscclli, in cui 
rimarranno in perpetuo. Questa e 
la merccdc di coloro che 
compiono il bene. 

86. E quanto a coloro che sono 
miscredenti e tacciano di 
menzogna i Nostri segni, questi 
sono i compagni della Fomace. 

87 O voi che credete, non vietate le 
cose buone che Allah vi ha reso 
lecite. Non eccedete. In verita, 
Allah non ama coloro che 
eccedono. 
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88. Mangiate le cose buone e lecite 
che Allah vi ha concesso e temete 
Allah, Colui nel Quale credete. 

89. Allah non vi punira per 
un'avveniatez/.a nei vostri 
giuramenti, ma vi punira per i 
giuramenti che avete ponderato*. 
L’espiazione consistera nel nutrire 
dieci poveri con il cibo consueto 
con cui nutrite la vostra famiglia, 
o nel vestirli, o nel liberare uno 
schiavo*. E chi non ha i mezzi di 
farlo, digiuni allora per Ire giomi. 
Ecco 1'espiazione per i giuramenti 
che avrcte disatlcso. Tcnclc fcdc 
ai giuramenti! 

* ["ma vi punirii. ." naluralmcnlc la 
pumzionc interviene in case di spergiuro 
del giuramenlo ponderato). 

* [II Corano propone la libcrazionc 
degli schiavi come fonna eccellentc di 
espiazione (kaffara) V. Glossario 
schiavituj 

Cos! Allah vi spiega i Suoi 
segni affinche sialc riconoscenti. 

90. O voi che credete, in verita il 
vino, il gioco d'azzardo, le pietre 
idolatriche, le frecce divinalorie, 
sono immonde opere di Satana. 
Evitatele, affinche possiate 
prosperare.* 

* [Con questo versello si conclude la 
rivelazione coranica a proposito degli 
alcolici. (vedi U, 219 e IV. 43)] 

91. In verita col vino e il gioco 
d'azzardo, Satana vuole seminare 
inimicizia e odio tra di voi e 
allontanarvi dal Ricordo di Allah 
e dall'orazione. Ve ne asterrete? 
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92. Obbedite ad Allah e al 
Messaggero e state attenti. Se poi 
gli volgerete le spalle, sappiate 
che il Nostro Messaggero deve 
solo trasmettere in modo chiaro, 
null'altro. 

93. Per coloro che credono e operano 
il bene non ci sara male alcuno in 
quello che avranno mangiato, 
purch6 abbiano temuto [Allah], 
abbiano creduto e compiulo il 
bene, temano [Allah], credano, c 
[sempre] temano [Allah] e 
operino al meglio. Allah ama i 
buoni.* 

* [Quando scese il versetto che proihiva 
definilivamente il consumo dcll'alcul. 
raolli corapagni del Profcla (pace c 
benedi/ioni su di lui) lo inlerpellarono a 
proposito di quei musulmam che crano 
morti prima di allora c sul loro dcstino 
nell'AItTa vita. Questo verseito con la sua 
triplicc ripclizionc vicnc intcrprclalo da 
alcuni conunenlaton come nna conferma 
del concetto della non-reiroaltivitA della 
legge. dell'assohita obbedienza al 
precelto chiaramenle espresso e 1'invito 
all'accettazione dellc leggi che sarebbero 
state (ivclatc in futuro] 

94. O voi che credcte! Allah 
certamente vi metlera alia prova 
con qualche [capo di sclvaggina] 
che cacceretc con le mani c con lc 
lance. 

Cost Allah riconoscera chi Lo 
teme nel profondo di se. 

Chi poi trasgredira, avra 
doloroso castigo! 

95. O voi che credete! Non uccidete 
la selvaggina, se siete in stato di 
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consacrazione. Chi di voi la 
uccidera deliberatamente, si 
riscatti con qualche bestia del 
gregge, dello stesso valore di 
quella che ha ucciso - giudichino 
due uomini giusli tra voi - e sara 
un'offcrla chc invia alia Ka’ba, 
oppure espii nutrendo i poveri o 
digiunando, per scontare le 
conseguenze della sua azione. 
Allah ha perdonato il passato, ma 
si vendichera sui recidivi. Allah e 
potente, e il Padrone della 
vendetta. 

96. Vi e lecita la pesca e il cibo che 
ne ricaverete. godetene con gli 
altri viaggiatori. Vi e invece resa 
illecita la caccia, per tutto il 
tempo in cui siete in stato di 
consacrazione. Temete Allah, e a 
Lui che sarete ricondotti. 

97. Allah ha fatto della Ka'ba, della 
Santa Casa, un luogo di preghiera 
per gli uomini. [Lo stesso vale] 
per il mcsc sacro, l'offcrta di 
animali e gli omamenti delle 
vittime sacrificali. Cio affinche 
sappiate che Allali conosce 
veramcnte tutto qucllo che vi e 
nci cicli e sulla terra. 

In verita Allah conosce ogni 
cosa. 

98. Sappiate che, in verita, Allah e 
Severo nel castigarc e che e 
perdonatore, misericordioso. 

99. A1 Messaggero lincombe] solo 
l'onere della trasmissione. 
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Allah conosce quello che 
manifestate e quello che tenete 
nascosto. 

100. Di': “11 cattivo e il buono non si 
equivalgono, anche sc li stupiscc 
l'abbondanza che c'e nel male. 

Temete dunque Allah, o dotati 
di intelletto, affinche possiate 
prosperare". 

101. O voi che crcdctc, non fate 
domande su cose che, se vi 
fossero spiegate, vi 
dispiacerebbero. Se farete 
domande in proposito, vi saranno 
spiegate dopo che il Corano sara 
disceso [per intero|. 

Allah vi perdonera, poiche 
Allah 6 pcrdonatorc, pazicntc. 

102. Un popolo che vi precedette fece 
domande in tal senso e poi 
rinnegd. 

103 Allah non ha consacralo ne 
" bahTra ”, nd “ saiba ”, ne 
“ xvasjla ”, ne "hami"*. 1 
miscredenti inventano menzogne 
contro Allah, e la maggior parte 
di loro non ragiona. 

* [Abbiamo accennalo (vedi IV. 119) 
allc praliche della superstizionc 
prcislamica. relative alia fccondita degli 
animali: "bahTra, saiba. wasila. hann 
sono nomi che identificano alcuni capi di 
bestiarae. che si trovano in particolari 
condiziom e che pertanto venivano 
dichiarati tabu. Si potrebbe tradurre il 
versetto anche in qnesto mode; " Scgnarc 
l'orecchio della cammella cinque volte 
madre. lasciarla libera in nome di un 
idolo. sanlificare la pecora per cinque 
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volte madie di gemelli. o il cammcllo 
nonno o cinque volte padie: Allah non vi 
ha comandato qneste cose!". Fu 
attraverso queste pratiche 
pseudoreligiose e inlimamente legate alia 
natura pastorale della society araba 
prcislamica. chc i bedutni dell'Arabia 
abbandonarono c comippero la purczza 
del cullo monoteistico che era stato 
predicalo da Abramo e da suo figlio 
Is made (pace su di loro)] 

104 Quando si dice loro: “Venite a 
quello che Allah ha fatto scendere 
al Suo Messaggero”, dicono: "Ci 
basta quello che i nostri avi ci 
hanno tramandato!”. Anche se i 
loro avi non possedevano scienza 
alcuna c non crano sulla rclta via? 

105. O voi che credete, preoccupatevi 
di voi stessi! Se siete ben diretti. 
non potra nulla contro di voi, 
colui che si e allontanato. Pot tutti 
ritorneretc ad Allah ed Egli vi 
informera di quello chc avretc 
falto. 

106. O voi che credete, se state per 
morire e fate testamento, prendete 
come testimoni due uomini 
integri dei vostri; oppure, se siete 
in viaggio e vi giunga preavviso 
della morle, [due uomini] a voi 
cstranci. Li tratterrete dopo 
l'orazione e, se avete dubbi, fatcli 
giurare in nome di Allah: “Non 
rinnegheremo per nessuna 
somma, neanche a favore di un 
parente, e non nasconderemo la 
testimonianza di Allah, che in tal 
caso saremmo peccatori”. 
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107. Se in scguito si scoprisse che 
hanno commesso un’infamita, 
siano sostituiti con altri due, 
scclti tra fi parcnti prossimi] di 
quanti accampano diritti; 
entrambi giureranno in nome di 
Allah: “La nostra teslimonianza e 
piu sicura di quella di quei due. 
Noi non trasgrediremo. In tal 
caso saremmo tra gli ingiusti!". 

108. Questo sara il modo piu sicuro, 
pcrchc gli uomini tcstimonino sul 
loro onore, temendo che venga 
rifiutata una testimonianza dopo 
che avianno giurato. Temete 
Allah e ascoltate. Allah non guida 
gli ingiusti. 

109. II Giorno in cui Allah radunera 
tutti i messaggeri, dira loro: “Che 
cosa vi hanno risposto?”; 
diranno: “Noi non abbiamo 
nessuna scienza: Tu sei Colui 
Che conosce 1'inconoscibilc”. 

110. E quando Allah dira: “O Gesu 
figlio di Maria, ricorda la Mia 
grazia su di te e su tua madre e 
quando ti rafforzai con lo Spirito 
Puro ! Tanto che parlasti agli 
uomini dalla culla e in eta matura. 
E quando ti insegnai il Libro e la 
saggezza e la Torah e il Vangelo, 
quando forgiasti con la creta la 
figura di un uccello, quindi vi 
soffiasti sopra c col Mio 
permesso divenne un uccello. 
Guaristi, col Mio permesso, il 
cieco nato e il lebbroso. E col 
Mio permesso risuscitasti il 
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mono. E quando ti difesi dai Figli 
d'Israele allorche giungesti con le 
prove. Quelli di loro che non 
credevano, dissero: "Queslac 
evidente magia"”. 

* [Lo Spirito Puro: Gabriele (pace su di 
lu.)l 

111. E quando rivelai agli apostoli: 
“Credcte in Me c nel Mio 
messaggero”, risposcro: 
“Crcdiamo, sii testimone che 
siamo musulmani”. 

112. Quando gli apostoli dissero: “O 
Gesu, figlio di Maria, e possibile 
che il tuo Signore faccia scendere 
su di noi dal cielo una tavola 
imbandita?”, gli rispose: “Temete 
Allah se siete crcdenti. 

113 Dissero: “Vogliamo mangiare da 
essa. Cosl i nostri cuori saranno 
rassicurati. sapremo che tu hai 
detto la verita e ne saremo 
testimoni”. 

114. Gesu figlio di Maria disse: “O 
Allah nostro Signore, fa’ scendere 
su di noi, dal cielo, una tavola 
imbandita che sia una festa per noi 
- per il primo di noi come per 
l'ultimo - e un segno da parte Tua. 

Provvcdi a noi, Tu che sei il 
migliore dei sostentatori". 

115. Allah disse; “La faro scendere su 
di voi, e chiunquc di voi, dopo di 
cio, Sara miscredente, lo 
castigherd con un tormento, che 
non infliggero a nessun'altra 
creatura!”. 
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116. E quando Allah dira: “O Gesu 
figlio di Maria, hai forse dctto 
alia gente: "Prendete me e mia 
madre come due divinita, 
all'infuori di Allah?"”, 
rispondera: “Gloria a Te! Come 
potrei dire cio di cui non ho il 
diritto? Se lo avessi detto, Tu 
certaraente lo sapresti, che Tu 
conosci quello chc c'e in me e io 
non conosco quello chc e'e in Te. 

In verity sci il Supremo 
conoscilore dell'inconoscibile. 

117. Ho dctto loro solo quello chc Tu 
mi avevi ordinato di dire: 
"Adorate Allah, mio Signore c 
voslro Signore". Fui leslimone di 
loro finche rimasi presso di loro; 
da quando mi hai elevato [a Te], 
Tu sei rimasto a sorvegliarli. Tu 
sei testimone di tutte le cose. 

118. Se li punisci, in verity sono servi 
Tuoi: se li perdoni, in verity Tu 
sei l'Eccelso, il Saggio”. 

119. Dice Allah: “Ecco il Giorno in 
cui la verita sara utile ai veridici: 
avranno i Giardini nei quali 
scorrono i ruscelli e vi rimarranno 
in perpetuo. Allah sark 
soddisfatto di loro, ed essi di Lui. 
Questo e l'immenso succcsso!”. 

120. Appartiene ad Allah la sovranita 
dei cieli e della terra e di cio che 
racchiudono, ed Egli e 
l'Onnipotcnte. 
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Sura VI. AI-Anam 

(II Bestiarne) 
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Meccana, n. 55 a parte i verss. 20, 23, 91, 93, 114,141,151,152,153, che 
sono post. Eg. Di 165 versetti. II nome della sura deriva dal brano 
compreso tra i verss. 136 e 144. 


In nome di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 

1 La lode [appartiene] ad Allah che 
ha creato i cieli e la Icrra e ha 
rcgolato lc tenebre e la luce; 
eppure i miscredenti attribuiscono 
consimili al loro Signore! 

2. & Lui che vi ha creati dalla terra e 
ha stabilito il (ermine voslro; pure 
un altro termine e fissato presso 
di Lui*. Eppure ancora dubitate! 

* [D primo termine c quello della vita 
lerrena, il seenndo si riferisce alia 
Rcsurrczionc e al Giudizio) 

3. Egli h Allah, nei cieli e sulla 
terra. Conosce quello che 
nascondelc, quello che palesate e 
quello che vi mcritalc. 

4. E non giunge loro un segno, dei 
segni del Signore, che essi non 
rifiutino. 

5. Chiamano menzogna la verita che 
giunge loro. Presto ne sapranno 
di piu, su cio di cui si burlavano. 

6. Hanno considerate quante 
generazioni abbiamo distrutte 
prima di loro, che pure avevamo 
poste sulla terra ben piu 
saldamente? Mandammo loro dal 
cielo pioggia in abbondanza e 
crcammo fiumi che faccmmo 
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scorrere ai loro piedi. Poi le 
distruggcmmo a causa dei loro 
peccati e suscitammo, dopo 
ciascuna di loro, un’altra 
gencrazionc. 

7. Se anche avessimo fatto scendere 
su di te una Scrittura su papiro, 
che avessero potuto toccare con 
le loro mani, quelli che negano 
avrebbcro certamcnlc dctlo: “Non 
e che evidente magia!’’. 

8. E dicono: “Perchc non ha fatto 
scendere un angelo su di lui?”. Se 
avessimo fatto scendere un 
angelo, la qucstionc sarcbbc stata 
chiusa: non avrebbero avuto 
dilazione alcuna 

9. E se avessimo designate un 
angelo, gli avremmo dato aspetto 
umano e lo avremmo vestito 
come essi si vestono. 

10. Anche i messaggeri che vennero 
prima di te, furono oggetto di 
schemo. Qucllo di cui si 
burlavano, oggi li awolge. 

11. Di': “Viaggiate sulla terra e 
vedrete cosa ne e stato di coloro 
che tacciavano di menzogna”. 

12. Di': “A chi [appartiene] quello 
che e'e nei cieU e sulla terra?”. 
Rispondi: “Ad Allah!”. Egli si c 
imposto la misericordia. 

Vi riunira nel Giorno della 
Resurrezione, sul quale non v'e 
dubbio alcuno. QueUi che non 
credono preparano la loro stessa 
rovina. 
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13. A Lui [apparlienel qucllo chc 
dimora nella notte e nel giomo. 

Egli e Colui Che tutto ascolta 
e conoscc. 

14. Di': “Dovrei forse scegliere per 
patrono qualcun altro oltre ad 
Allah, il Creatore dei cieli e della 
terra, Lui che nutre e non ha 
bisogno di esser nutrito?”. Di': 
“Mi e stato ordinato di esscre il 
primo a sottomettermi”. Non siate 
raai piii associatori 

15. Di': “Se disobbedissi al mio 
Signore, temerei il castigo di un 
Giorno terribile”. 

16. In quel Giomo saranno 
risparmiati solo quclli di cui 
Allah avrii misericordia. Ecco la 
bcatitudinc cvidcntc. 

17. E sc Allah ti tocca con 
un'afflizione, solo Lui potr& 
sollevartene. 

Se ti concede il meglio. sappi 
che Egli t onnipotente. 

18. Egli l Colui Che prevale* sui 
Suoi scrvi, Egli c il Saggio, il ben 
Informato. 

* [Allah e al Qahhai. il Dominatorc 
supremo. Colui Che prevale. [ 

19. Di': “Quale testimonianza e piu 
grande?”. Di': “Allah e testimone 
tra voi e me. Questo Corano mi e 
slato rivelato affinche, per suo 
tramite, awerta voi e quelli cui 
perverra”. Veramente affermate 
che ci sono altre divinita insieme 
con Allah? Di': “lo lo nego!”. Di': 
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‘In verity Egli t un Dio Unico. To 
rinnego cio che Gli atlribuite”. 

20. Quclli che hanno riccvuto la 
Scrittura, riconoscono il 
Messaggero come riconoscono i 
loro figli. Coloro che non 
credono, preparano la loro rovina. 

21. Chi e piu ingiusto di colui che 
inventa menzogne contro Allah o 
smcntisce i segni Suoi? In verita 
gli ingiusti non prospereranno. 

22 Nel Giorno in cui li raduneremo 
tutti, dlremo ai politeisti: “Dove 
sono gli associati che 
supponevate?” 

23. E non avranno altra possibility 
che dire: "Per Allah, nostro 
Signore! Non eravamo 
associatori!”. 

24. Guarda come si smentiscono! 
Come le loro calunnie li 
abbandoneranno! 

25. C'e qualcuno di loro che viene ad 
ascoltarti, maNoi abbiamo 
sigillato i cuori loro c appesantito 
le loro orecchie, si che non 
possano comprendere. Anche se 
vedcsscro ogni gcncrc di segni, 
non crederebbero. Quando 
vengono a polemizzare con te 
coloro che non crcdono, dicono: 
“Non sono che favole degli 
antichi!”. 

26. Ostacolano gli altri e, alio stesso 
tempo, perdono loro stessi. Non 
operano che la loro stessa rovina. 
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pur non essendone coscienli. 

27 Se li potessi vedere, quando 
saranno preseniati al Fuoco! 
Diranno. “Piacesse ad Allah che 
fossimo ricondotti sulla terra! Non 
smentirenuno piu i segni del nostro 
Signore c saremmo tra i crcdcnti". 

28. SI, verra reso palese quello che 
nascondevano. 

Se anche li rimandassimo 
(sulla terra] rifarcbbcro quello 
che era loro vietato. In verita essi 
sono i bugiardi. 

29. Dicono: “Per noi non c'e altro che 
questa vita c non sarcmo 
resuscitati”. 

30. Se li vcdcssi quando saranno 
condotti al loro Signore. Egli dira: 
“Non e questa la verita?”. 

Diranno: “Si, per il nostro 
Signore!”. Dira: "Gustate il 
castigo per la vostra miscredenza” 

31. Quelli che negano l’incontro con 
Allah saranno cerlamcnte perduti. 
Quando improvvisamente verra 
l'Ora, diranno: "Disgraziati noi 
che l'abbiamo trascurata!”. 
Porteranno sulla scliicna il loro 
fardello. Che orribile carico! 

32. La vita presente non & che gioco 
effimero. L'altra vita e certamenle 
migliore per quelli che temono 
Allah. Non capite dunque? 

33. Sappiamo bene che quello che 
dicono ti addolora, ma non e 
certamente te che smentiseono: 
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gli ingiusti ncgano i segni di 
Allah. 

34. Gia i messaggeri chc !i hanno 
preceduto, furono tacciati di 
menzogna. Sopportarono con 
pazienza accuse e pcrsecuzioni, 
finche non vennc loro il Noslro 
soccorso. Nessuno puo cambiare 
le parole di Allah. 

Ti sara ccrtamcnic giunta una 
parte della storia degh Inviati. 

35. Se la loro indifferenza sara per te 
un peso cosi grave, cercherai una 
galleria nclla terra o una scala per 
il cielo, per portar loro un segno 
[ancora migliore di quello che hai 
portato]? Se Allali volesse, 
potrebbe metterli tutti sulla retta 
via. Non essere dunque fra gli 
ignoranti! 

36. In verity, rispondono soltanto 
coloro chc ascoltano. Allah 
risuscitera i morti e saranno 
condotti a Lui. 

37. E dicono: "Perche non 6 state 
fatto scendere su di lui un segno 
[da parte] del suo Signore?” Di': 
"In verita Allali ha il potere di far 
scendere un segno, ma la maggior 
parte di loro non sa nulla”. 

38 Non c'c essere che si muova sulla 
terra o uccello che voli con Ie sue 
ali, che non appartenga ad una 
comunila. Non abbiamo 
dimenticato nulla nel Libro. Poi 
tutti saranno ricondotti verso il 
loro Signore. 
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39. Quelli che smentiscono i Nostri 
segni, sono come sordi e muti 
[immersij nelle tenebre. Allah 
svia chi vuole e pone chi vuole 
sulla retla via. 

40. Di': “Pcnsatc che, se vi giungcsse 
il castigo di Allah o l'Ora, 
invochereste qualcun allro oltre 
ad Allah? [Ditelo], se siete 
sinceri! 




41 Senza dubbio e Lui che 

invochereste. Se vorra, disperdera 
cio che avclc invocato c 
dimcnlichcrcte cio che Gli 
avcvatc associato”. 

42. Gia inviammo [profeti] alle 
comuni ta che ti hanno preceduto, 
poi le colpimmo con avversita e 
afflizioni, affinche divenissero 
umili. 

43. Perche non divennero umili, 
quando giunse loro il Nostro 
rigorc? I loro cuori, invece, si 
indurirono e Satana abbclli ai loro 
occhi quello che facevano. 

44. Quando, poi, dimenticarono 
quello che era stato loro 
ricordato, aprimmo loro le porte 
di ogni bene. E mentre esultavano 
per quello che avevamo donato, li 
afferrammo airimprowiso ed 
eccoli disperati. 

45. Cost fu eliminata anche 1’ultima 
parte del popolo degli oppressori. 

La lode appartiene ad Allah, 
Signore dei mondi! 
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46. Di': “Pensale che se Allah vi 
privasse dell’udito e della vista e 
sigillasse i vostri cuori, quale 
altro dio all'infuori di Allah ve li 
potrebbe rendere?”. Guarda come 
esplicitiamo per loro i Nostri 
segni, eppure se ne allontanano. 

47. Di': “Pensate, se vi cogliesse il 
castigo di Allah, improvviso o 
manifesto... Chi farii perire se 
non il popolo degli ingiusti?”. 

48 Non mandammo gli inviati se non 
come nunzi c ammonitori: quanto 
a chi credc c si cmenda, non avra 
nulla da tcmerc e non sara 
afflitto. 

49. Il castigo tocchera coloro che 
smentiscono i Nostri segni, per il 
loro perverso agire. 

50. Di': “Non vi dico che possiedo i 
tesori di Allah e neppure che 
conosco l'invisibile, ne vi dico di 
csscre un angelo: seguo solo 
qucllo che mi 6 stato rivclato”. 
Di': "Sono forse uguali il cieco e 
colui che vede? Non riflettele 
dunque?”. 

51. Avverti [con il Corano] quelli che 
temono di essere radunati davanti 
ad Allah che non avranno, 
all'infuori di Lui, nessun altro 
patrono o intercessore. Forse [LoJ 
temcranno. 

52. Non scacciare queUi che al 
mattino e alia sera invocano il 
loro Signore. Bramano il Suo 
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Volto. Non renderai conto di loro 
non renderanno conto di te. Se li 
scacciassi saresti tra gli ingiusti* 

* [Quando l'lnviato di Allah (pace c 
benedizioni su di lui) predicava o 
recitava il Corano alia Mecca, prima 
dell'Egira. era circondato da un gran 
nuntero di poven e di schiavi. Quesla 
situayicne infaslidiva i notabili coreiscili 
che avrcbbcro prcferito non dovcrsi 
confondere con gli individui piu poveri 
della citlh. Desiderando conversion! 
"cccellcnti" chc avrebbcro potuto dar 
lusiro e prestigio sociale alia nascente 
comuni t& islamica. Umar ibn al Klialtab 
invito il Proleta ad allontanarc quella 
povera genie in modo tale da poter 
avvicinarc i pcrsonaggi piu in vista della 
citth. Il vcrsetto dccrcto limquita di una 
tale slrategia] 

53. Li abbiamo messi alia prova cost, 
gli um con gli altri, alfinche 
dicano: “Sono questi coloro fra 
noi che Allah ha favorito?”. 

Allah conosce meglio di ogni 
altro, coloro che [GliJ sono grati 

54. Quando vcngono a le quelli chc 
Crcdono nei Nostri segni, di': 
“Pace su di voi! 11 vostro Signore 
Si e imposlo la miscricordia. 
Quanto a chi di voi commcttc il 
male per ignoranza e poi si pentc 
e si corregge, in verita Allah e 
perdonatorc, misericordioso”. 

55. Cost ripresentiamo 
continuamente i segni, affinche il 
sentiero dei malvagi sia evidente. 

56. Di': “Mi 6 slato vietato di adorare 
quelli che invocate all'infuori di 
Allah". 
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Di': “Non seguird le passioni 
vostre, chc allora mi perdcrci e 
non sarei piu tra i ben guidati”. 

57. Di': “Mi baso su una prova chiara 
da parte del mio Signore - e voi 
la tacciate di menzogna - non ho 
in mio potcre quello che volete 
affrettare: il giudizio appartiene 
solo ad Allah. Egli espone la 
vcrita ed c il migliore dei 
giudici”. 

58. Di’: “Se avessi potere su quello 
che volete affrettare, sarebbe gia 
stato dcfinito il contrasto tra me c 
voi”. Allah conosce meglio di 
chiunque altro gli ingiusti. 

59. Egli possiede le chtavi 
dcll'invisibile, chc solo Lui 
conosce. E conosce quello chc c'e 
nella terra e nei mari. Non cade 
una foglia senza che Egli non ne 
abbia conosccnza. Non c'e seme 
nelle tenebre della terra o cosa 
alcuna verde o secca, che non 
siano [cilati] ncl Libro 
chiarissimo. 

60. Nella notte e Lui che vi richiama, 
e sa quello che avete fatto durante 
il giorno, e quindi vi risveglia, 
finche non giunga il termine 
stabilito. 

Ritomerete a Lui e vi mostrera 
quello chc avete operato. 

61. Egli e Colui Che domina i Suoi 
servi, e manda incontro a loro i 
custodi*. E quando la morte si 
presenta a uno di voi, i Nostri 
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angcli lo richiamano senza 
ncgligcnza alcuna. 

* ["manda inconlru a loro i custodi": gli 
angcli che registrant) Ic azioni dcgli 
uominil 

62. Quindi sono ricondotti ad Allah, 
il loro vero Protettore. Non e a 
Lui che appartiene il giudizio? 
Egli e il piu rapido nel conto. 

63. Di': “Chi vi salverebbe dalle 
tenebre della terra e del mare? 
InvocateLo umilmente e in 
segreto: Se ci sollevi da cio, 
saremo certamente 
riconoscenti''”. 

64. Di': “Allah vi libcrcra da cio c da 
tutte le angosce. Cio nonostante 
[GliJ attribuite consimili!". 

65. Di': “Egli vi pub mandare un 
castigo dall'alto o da sotto i vostri 
piedi a confondervi con le 
divisioni, facendovi provare la 
violenza degli uni sugli allri'' 
Guarda come riprcsenliamo 
continuamente i segni Nostri, 
affmche comprendano. 

66. 11 tuo popolo laccia di menzogna 
quello che invecc 6 la verita! Di': 
"lo non sono il vostro difcnsore”. 
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67. Per ogni messaggio [verra] il suo 
tempo e presto saprete. 

68. Quando li vedi immersi in 
discussion! sui Nostri segni, 
allontanati finche non cambiano 
argomento. E se Satana fa si che 
qualche volta dimentichi, appena 
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ti sowieni, non restare oltre in 
compagnia degli ingiusti. 

69. Non compete ai timorati chieder 
loro conto, ma solo ammonirli, 
chissa che non temano [Allah]? 

70. Allontanati da quelli che 
considerano gioco e divertimento 
la loro rcligione e sono ingannali 
dalla vita terrcna. Ammoniscili 
[con il Corano], affinchc non 
perdano le anime loro con quello 
che avranno fatto. All'infuori di 
Allah non avranno alcun 
protettore, ne intcrcessorc. 
Qualunquc sia il riscalto che 
offriranno, non sara acccttato. 
Ecco coloro che sono stati 
abbandonati alia perdizione per 
quel che avranno fatto. Saranno 
dissetati con acqua bollcnte e 
avranno un casligo doloroso per 
la loro miscrcdcnza. 

71. Di': “Invocheremo, in luogo di 
Allah, qualcuno che non pub ne 
favorirci, ne nuocerci? 

Volgeremo le spalle dopo che 
Allah ci ha guidato, come colui 
che viene indotto a vagabondare 
sulla terra dai demoni, menlrc i 
suoi compagni lo richiamano 
sulla giusta pista [gridandogli]: 
Vieni con noi!"”. Di': “La vera 
guida? Si, e la guida di Allah. Ci 
e stato ordinato di sottometterci al 
Signore dei mondi, 

72. di assolvere all'orazione e temere 
Allah: sarete ricondotti a Lui”. 
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73. Egli e Colui Che ha creato i cieli 
c la terra secondo verity. Nel 
giorno in cui dice: “Sii”, e 
l’essere. La Sua parola e verita. 

A Lui [solo] appartenra la 
sovranita, nel Giorno in cui sara 
soffiato nella Tromba*. Egli e il 
Conoscilore del palese e 
dell'invisibile, Egli e il Saggio, il 
Ben Informato. 

* [“nel Giorno in cui sara soffiato nella 
Tromba": il Giomo della Resurrezione. 
in cui la Tromba (o il Como) suonera per 
scandirc 1c fast di quelle ore di angoscia 
che precederanno il Giudizio divmo 
(vedi XXXIX, 68-6'))) 

74. Quando Abramo disse a suo 
padre Azar: “Prenderai gli idoli 
per divinita? Vedo che tu e il tuo 
popolo sicic in palese errorc!”. 

75 Cost mostrammo ad Abramo il 
regno dei cieli e della terra, 
affinch£ fosse tra coloro che 
credono con fermezza. 

76. Quando la notte l'awolse, vide 
una Stella e disse: “Ecco il mio 
Signore!”. Poi quando essa 
tramontd disse: “Non amo quelli 
che tramontano”. 

77. Quando osservo la luna che 
sorgeva, disse: “Ecco il mio 
Signore!”. Quando poi tramonto, 
disse: “Se il mio Signore non mi 
guida saro certamente tra coloro 
che si perdono!”. 

78. Quando poi vide il sole che 
sorgeva, disse: “Ecco il mio 
Signore, ecco il piu grande!”. 
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Quando poi tramonto disse: “O 
popol mio, io rinncgo cio che 
associate ad Allah! 

79. In tutta sincerita rivolgo il mio 
volto verso Colui Che ha crealo i 
cicli c la terra: c non sono tra 
coloro che associano”. 

80. La sua gentc argomento contro di 
lui, ma egli disse: “Volete 
polemizzare con me in merito ad 
Allah, quando e Lui che mi ha 
guidato? E non temo affatto i soci 
che Gli attribuite, ma [temo solo] 
cio che vorra il mio Signore. 11 
mio Signore abbraccia tutte le 
cose nella Sua scienza. Non 
rifletterete dunque? 

81. Come potrei temere i soci che Gli 
attribuite, quando voi non temete 
di assoctare ad Allah coloro, 
riguardo ai quali, non vi ha fatto 
scendere nessuna autorita? Quale 
dei due partiti e piu nel giusto, 
Iditelo] se lo sapete. 

82. Coloro che hanno crcduto e non 
ammantano di iniquity la loro 
fede, ecco a chi spctla l'immunita; 
essi sono i ben guidati”. 

83. Questo e 1'argomento che 
fornimmo ad Abramo contro la 
sua gente. Noi eleviamo il livello 
di chi vogliamo. Q tuo Signore e 
saggio, sapiente. 

84. Gli demmo Isacco e Giacobbe, e 
li guidammo entrambi. E in 
precedenza guidammo Noe; tra i 
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suoi discendenti (guidammo]: 

Da vide, Salomone, Giobbe, 
Giuseppe, Mose e Aronne. 

Cosi Noi ricompensiamo 
quelli che fanno il bene. 

85. E [guidammo] Zaccaria, 

Giovanni, Gesu ed Elia. Era tutta 
gente del bene. 

86. E [guidammo] Ismaele, Eliseo, 
Giona e Lot. 

Concedcmmo a tutti loro 
eccellenza sugli uomini. 

87. Cosl abbiamo scelto e guidato 
sulla retta via, una parte dei loro 
antenati, dei loro discendenti c 
dei loro fratelli. 

88. Ecco la guida con la quale Allah 
dirige chi vuole tra i Suoi servi. 

Se avessero attribuito ad Allah 
dei consimili, tutte le loro opere 
sarebbero state vane. 

89 Essi sono coloro a cui demmo la 
Scritlura c la Saggczza c la 
Profezia. 

Se [altri] non credono in loro, 
ebbene li abbiamo affidali a gente 
che non e miscredente. 

90. Essi sono coloro che Allah ha 
guidato: atticniti alia loro guida. 
Di': “Non vi chiedo compenso per 
questo. Non e che un monito 
rivolto al creato". 

91. Non prestano ad Allah la 
considerazione che Gli spetta 
quando dicono: “Allah non ha 
fatto scendere nulla su di un 
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uomo!”. Chiedi: “Chi ha fallo 
scendere la Scrittura su Mose, 
come luce e guida per le genti? 
[Scrittura) che avetc trascritta in 
volumi [diversi] divulgandone 
una parte e nascondendone una 
parte assai notcvole e tramite la 
quale siete stati istruiti su cose 
che ne voi, nc i vostri antenati, 
conoscevate?’’. Di': “Allah” e 
lascia che si divertano a 
discutere. 

92 Questo ii un Libro benedetto, che 
abbiamo fatto scendere a 
confcrma di qucllo che era [stato 
rivclatol prima di csso, affinche 
tu avverta la Madrc dcllc ciltA* c 
lc genii inlomo Coloro che 
credono nellUltimo Giorno, 
credono in csso c sono assidui 
all'orazione. 

* ["la Madrc dcllc cittA": uno del norni 
della Mecca; la tradizione ci insegoa che 
fu la prima terra ad cmcrgcrc dal diluvio. 
in essa fu costruito il prime tempio al 
Dio Unico, la Santa Ka'ha] 

93. Chi e peggior prevaricatore di 
colui che inventa menzogne 
contro Allah e dice: "Ho ricevuto 
un'ispirazione!”, quando invece 
non gli e stato ispirato nulla? O 
colui che dice: “Faro scendere 
qualcosa di simile a quello che 
Allah ha rivelato”. Se vedessi gli 
ingiusti, negh spasimi della morte, 
quando gli angeli stenderanno le 
mani su di loro [e diranno): 
“Rigettate le vostre anime! Oggi 
sarete compensati con un castigo 
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umiliante per aver mentito contro 
Allah e per esservi allontanati, 
pieni di orgoglio, dai Suoi segni”. 

94. Siele venuti a Noi da soli, come 
vi abbiamo creali la prima volta. 
Quello chc vi abbiamo concesso, 
lo avete gcttato dictro le spalle. 
Non vediamo con voi i vostri 
intercessori, gli alleati che 
pretendevate fossero vostri soci. I 
legami tra voi sono stati tagliati e 
le vostre congetture vi hanno 
abbandonato. 

95. Allah schiude il seme e il 
noceiolo: dal morto trae il vivo e 
dal vivo il morto. 

Cosl e Allah. Come potete 
allontanarvi da Lui? 

96. Fcnde [il ciclo al] l’alba. Della 
notte fa un riposo, del sole e della 
luna una misura [del tempo]. 

Ecco il decreto dell'Eccelso, del 
Sapiente. 

97. Egli e Colui Che ha fatto per voi 
le stelle, affinchd per loro tramitc 
vi dirigiatc nelle tenebre della 
terra e del mare. Noi mostriamo i 
segni a coloro che comprendono. 

98. E Lui che vi ha fatto nascere da 
un solo individuo e [vi ha dato] 
un ricettacolo e un deposilo*. 
Certamentc abbiamo dispiegato i 
segni per coloro che capiscono. 

* [Da Adamo "un solo individuo", 
vengono lutli gli allri uoraini. Con la 
Liea/ione di Eva. dalla costola di Adamo. 
Allah separd il ptincipio maschilc da 
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quello femmimle (issandoli 
rispeltivamsnte nei lorabi deU'uomo "un 
ricettacolo" ("roustaqarr") c nel ventre 
della donna “un deposito" (“mustawda") 
Allri (come il Tabari) hanno detto che 
"mustawda" i la tomba: in tal caso il 
priino tcrminc si rifcrircbbc all'utcro 
malemo] 

99. Egli c Colui Che fa sccndere 
l'acqua dal cielo, con la quale 
facciamo nasccrc gcrmogli di 
ogni sorta, da essi facciamo 
nascere vegelazione e da essa 
grant in spighe e palme, dalle cui 
spate pendono grappoli di datteri. 
E giardini piantati a vigna e olivi 
e melograni, che si assomigliano, 
ma sono diversi gli uni dagli altri. 
Osserva i ffutti quando si 
formano e malurano. Ecco scgni 
per gente che crede! 

100. Hanno associato ad Allah i 
dcmoni, mcntrc c Lui che li ha 
crcati. E Gli hannq auribuiuv 
scnza nulla sapcue, ftgli e figlic. 

Gloria a Lui: Egli e supeTtote 
a quello che Gli aUxibuisconj:) 

101 II Crcatore dei cicli c della terra! 
Come potrebbe avere un figlio, sc 
non ha compagna, Lui che ha 
creato ogni cosa e che tutto 
conosce? 

102. Ecco il vostro Signore! Non e'e 
altro dio che Lui, il Creatore di 
tutte le cose. AdorateLo dunque. 
E Lui che provvede ad ogni cosa. 

103. Gli sguardi non Lo raggiungono*. 
ma Egli scruta gli Sguafdt 
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E il Pcrspicace, il Ben 
Informato. 

* [Nessuno potra vedere Allah in questa 
vita ma Egli Si mostrera at credenti net 
Giorno del Giudizio c ncl Paradiso.] 

104. [Di’ loro]: “Da parte del vostro 
Signore vi sono giunti appelli alia 
lungimiranza. Chi dunque vede 
chiaro, & a suo vantaggio, chi 
resta cieco, e a suo danno. Io non 
sono il vostro custode”. 

105. Spieghiamo cosl i Nostri segni, 
affinche siano spinti a dire: “Li 
hai studiati”, c per csporli a quclli 
che sanno. 

106. Segui quello che ti e stato rivelato 
dal tuo Signore. Non e'e altro dio 
all'infuori di Lui. Allonlanali dai 
politeisti. 

107. Se Allah avesse voluto, non Gli 
avrebbero altribuilo alcun 
consiraile. Non ti abbiamo 
nominato loro custode e neppure 
sci loro difensorc. 

108. Non insultate coloro che essi 
invocano all'infuori di Allah, che 
non insultino Allah per ostilita e 
ignoranza. Abbiamo reso belle, 
[agli occhi di ogni comuni ta], le 
loro proprie azioni. Ritomeranno 
poi verso il loro Signore ed Egli li 
rcndcra cdotti sul loro 
comportamento. 

109. E hanno giurato con solenm 
giuramenti che, se giungesse loro 
un segno, ccrtamcnte 
crederebbero. Di': “In verita i 
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segni sono presso Allah”. Ma chi 
vi da la ccrtczza chc, sc qucsto 
avvenisse, crederebbero? 

110. Sconvolgeremo i loro cuori e i 
loro occhi e li lasceremo 
progredire alia cieca nella loro 
ribellione. per non aver creduto la 
prima volta. 

111. Quand'anchc faccssimo sccndere 
gli angeli su di loro, i morn 
parlassero e radunassimo tutte le 
cose di fronte a loro, 
crederebbero solo se Allah vuole. 
Ma la maggior parle di loro 
ignora! 

112. Ad ogni profeta assegnammo un 
nemico: diavoli tra gli uomini e 
demoni, chc si suggcriscono a 
vicenda discorsi fatui e 
ingannevoli. Se il tuo Signore 
avesse voluto, non l’avrebbero 
fatto. Lasciali soli con le loro 
invenzioni, 

113. affinche i cuori di coloro che non 
credono all'altra vita, ne siano 
suggestionati, se nc compiacciano 
e commettano quello che devono 
commettere. 

114. Dovrei forse eleggere altro giudice 
chc Allah, quando d Lui che ha 
fatto sccndere per voi questo 
Libro, spiegato esplicitamente? E 
coloro ai quali abbiamo dato la 
Scrittura, ben sanno che e stato 
rivelato, in tutta verita, da parte 
del tuo Signore. Non essere, 
dunque, Ira coloro che dubitano. 
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115. La Parola del tuo Signore e 
veritiera e giusta ed esauriente. 
Nessuno puo cambiare le Sue 
parole. Egli ascolta e sa. 

116 Se obbedisci alia maggior parle di 
quclli chc sono sulla terra (i 
allontaneranno dal sentiero di 
Allah: seguono [solo] congetture 
e non fanno che mentire. 

117 In vcrita il tuo Signore ben conoscc 
chi si allontana dal Suo sentiero e 
ben conosce i ben guidati. 

118. Mangiate di quello sul quale e 
stato menzionato il Nome di 
Allah, se credete nei Suoi segni. 

119. PerchtS non mangiate quello su 
cui 6 stato pronuncialo il Nome di 
Allah, quand'Egli vi ha ben 
spiegato quello che vi ha victato, 
a parte i casi di forza maggiore? 
Molti traviano gli altri a causa 
delle loro passioni e della loro 
ignoranza. D luo Signore conoscc 
i trasgressori meglio di chiunque 
altro. 

120. Lasciate la forma e la sostanza 
del peccato. Coloro che si 
caricano del peccato saranno 
compensati per quello che 
avranno guadagnato. 

121. Non mangiate cio su cui non sia 
stato pronunciato il Nome di 
Allah: sarebbe certamente 
perversita. I diavoli ispirano ai 
loro amici la polemica con voi. 

Se li seguiste sareste associatori, 
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122. Forsc colui che era morto, e al 
quale abbiamo date la vita, 
affidandogli una luce per 
camminare tra gli uomini, 
sarebbe ugualc a chi e nelle 
tenebre senza poteme uscire? 
Cost sembrano graziose ai 
miscrcdenti lc loro azioni. 

123. Cost, in ogni citta, facemmo capi i 
suoi pcccatori piii grandi, affinchc 
ordiscano in essa le loro trame. 

Ma tramano solo contro loro stessi 
e non nc sono coscicnti! 

124. E quando giunge loro un segno 
dicono: “Non crederemo finche 
non ci giunga un segno simile a 
quello che e stato dato ai 
messaggeri di Allah”. Ma Allah 
sa, meglio di loro, dove porre il 
Suo Messaggio. 

L'umiliazionc di frontc ad 
Allah e un castigo crudele, 
colpiranno quelli che peccarono a 
causa dellc loro trame! 

125. Allah apre il cuorc all'Islam a 
coloro che vuolc guidare, colui 
che vuole sviare, lo stringe e 
opprime il suo petto, come a chi 
fa sforzo a salire verso il cielo. 
Cost Allah impone l'infamita a 
coloro che non credono. 

126. Questa e la retta via del tuo 
Signore. Abbiamo spiegato i 
segni per il popolo che si sforza 
nel ricordo. 

127. Avranno una dimora di Pace 
presso il loro Signore. Egli e il 
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loro allealo per quello che hanno 
fatto. 

128. E il giomo in cm li raduncra tulti 
[diraj: “O conscsso di dcmoni 
Iroppo avctc abusalo dcgli 
uomini!”. E i loro amici tra gli 
uomini diranno: “O Signor 
nostro! Ci siamo serviti gli uni 
degli altri e abbiamo raggiunto il 
termine che avevi stabilito per 
noi”. Ed Egli dira: "Il Fuoco e la 
vostra dimora e vi resterete in 
pcrpctuo, a mcno che Allah 
voglia altrimenti”. In verity il tuo 
Signore e saggio, sapiente! 

129. E cosi che abbiamo reso gli 
opprcssori soggctti gli unj agli 
altri, compenso per quello che 
hanno guadagnato. 

130. "O conscsso di dcmoni e di 
uomini, non vi sono forse giunti 
mcssaggeri scclti tra voi, chc vi 
hanno rifcrito i Mici scgni c vi 
hanno avvcrtito dcll’incontro di 
questo Giomo?” Diranno: “Lo 
testimoniamo contro noi stessi!”. 
La vita terrena li ha ingannati ed 
hanno testimoniato, contro loro 
stessi, di essere miscredenti. 

131. Cio in quanto, non si addice al 
tuo Signore, l'ingiusta distruzione 
di citta, mentre i loro abitanti 
sono ancora incoscienti*. 

* [Allah (gloria a Lui l'Altrssimo), non 
colpisce i popoli senza pnma averli 
ammonili auravcrso i suoi profcli (pace 
su tulti loro). Ogni comnnita ha ricevuto 
un invialo “chc parlava la sua lingua" c 
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che ha trasmesso an messaggio 
intelligibile c inequivocabilc. D tcrminc 
che abbiamo tradotto in questo caso con 
“incoscienle" 4 "ghafilun'' che significa 
anchc distratto, noncurante. indiffcrcnlc 
(vedi anche il verseito successive)] 

132. Per ogni uomo ci sara un livello 
adeguato al suo comportamento. 

11 tuo Signore non e indifferente a 
quello che hanno fatto! 

133.11 tuo Signore d Colui Che basta a 
Se Stesso, b il Detentore della 
raisericordia. Se volesse vi 
distruggerebbe e vi sostituirebbe 
come Lui vuole, cosi, come vi ha 
fatti disccndcrc. dalla postcrita di 
un altro popolo. 

134 In verita, cid che vi e stato 

promesso ccrtamcnic si avvicina 
e voi non potrete far nulla per 
evitarlo. 

135. Di': “O popol mio, agile per 
vostro conto, anch'io agisco. Ben 
presto saprete a chi appartiene la 
Dimora piu elevata". 

Gli oppressori non 
prospereranno. 

136. E attribuiscono ad Allah una 
parte di quello che Lui ha 
prodotto dai campi e dai greggi, e 
dicono: “Questo per Allah - 
secondo lc loro prctcse - c questo 
per i nostri sod”. Ma quello che e 
per gli dei non giunge ad Allah e. 
invece, quello che e per Allah, 
giunge ai loro dei. Quale 
sciagurato giudizio!* 

4 [Gli arabi pagani deslinavano parte 
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del prodoUo dei loro campi e dei loro 
greggi al Dio (Allah) in cui vagainente 
credevano e un'allra parte agli dei tribali. 
considered nuim (utclari del loro clan c 
piil "vicini" alle loro necessila. Quando i! 
raccolto andava a male o t greggi crano 
razziali o accadeva qualcosa che 
diniinuiva la quota sacnficalc. vcniva 
prelevato sulla parte del Dio per 
compensare quclla dcgli dei. E in quesio 
senso che va inteso "quello che e per 
Allah giunge ai loro soci”] 

137. Ed 6 cost chc i loro dei hanno 
reso accettabile a molti politeisti 
l'assassinio dei loro figli*, per 
farli perdere e per confondcre la 
loro religione. Se Allah volesse. 
non lo farebbero. Lasciali dunque 
allc loro bestemmie. 

* [l'assassinio dei loro figli": talvolta. 
ossessionati dalla paura della carcstia 
(vedi VI, 151-152) gli arabi pagani 
uccidevano i neonati e le figlie per la 
vergogna di averlc avute (LXXXI. 8-9). 
Era anche diffusa l'abitudinc di 
promctterc "agli del" il sacrtficio di un 
figlio, in cambio di un favore particolare. 
In questa pralica alroce s'inserisce la 
vicenda di Abdcl-Mutalib, il nonno del 
Profela Muhammad, che aveva promesso 
di immolate uno dei suoi figli se avessc 
ottenuto la discenden/a che riteneva 
degna di lui| 

138. E dicono: “Ecco i greggi e le 
messi consacrate. potranno 
cibarsene solo quelli che 
designeremo”. Quali pretese! e 
[designano] animali il cui dorso e 
tabu e animali sui quali non 
invocano il Nome di Allah. 
Forgiano menzogne contro di 
Lui! Presto [Allah] li compensera 
dcllc loro menzogne. 
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139. E dicono: "Quello che e 
contenuto nei ventri di queste 
bestie e per i nostri maschi ed e 
vietato alle nostre donne”. E se 
nasce morto, lo dividono fra tutti. 
Presto [Allah] li compensera dci 
loro distinguo. 

Egli £ saggio, sapiente. 

140. Sono ccrlamcnte perduli quclli 
chc, per idiozia c ignoranza, 
uccidono i loro figli e quelli che 
si vietano il cibo che Allah ha 
concesso loro, mentendo contro 
Allah. Si sono sviati e non hanno 
piu la guida. 

141. E Lui che ha creato giardini [di 
vigne] con pergolati e senza 
pergolati, palme e piante dai 
diversi frutti, l'olivo e il 
melograno, simih, ma dissimili; 
mangiatene i frutti e versatene 
quanto dovuto nel giomo stesso 
della raccolta, senza eccessi, che 
Allah non ama chi eccede; 

142. c del bestiame da soma e da 
maccllo, mangiatc di quello 
che Allah vi ha concesso per 
nutrirvi e non scguitc lc ormc di 
Satana: egli e un vostro sicuro 
nemico. 

143. Otto a coppie: due di ovini e due 
di caprini. Di': “Sono i due 
maschi che ha vietato. o le due 
feminine, o quello che c'e nel 
ventre delle due femmine? 
Informatemene con scienza certa, 
se siete sinceri”. 
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144. Due per i camelidi e due per i 
bovini. Di': “Sono i due maschi 
che ha vietato a le due feminine, 
o quello che e contenuto nel 
venire delle femmine? Eravatc la 
quando Allah ve lo ha ordinato?”. 
Chi e peggior ingiusto di chi, per 
ignoranza, invenla mcnzogne a 
proposito di Allah, per traviare 
gli uomini? Allah non guida gli 
ingiusti. 

145. Di': “In quello che mi e stato 
rivclato, non Irovo altri intcrdetli 
a proposito del cibo, se non 
l'animale morto*, il sangue effuso 
e la came di porco - che c 
immonda - e ci6 che, 
perversamente, e stato sacrificato 
ad altri che ad Allah". Quanto a 
chi vi fosse costrelto, senza 
intenzione o ribellione, ebbene, il 
tuo Signore e perdonatore, 
misericordioso. 

* ["l'animale morto": di causa nalurale) 

146. Ai giudei abbiamo vietato tutti gli 
animali ungolati Vietammo loro 
il grasso dci bovini e dcgli ovini, 
a parte quello del dorso, delle 
viscere o quello frammisto ad 
ossa. Cost li compensammo della 
loro ribellione. In verita Noi 
siamo vcridici. 

147. Se poi ti tacciano di menzogna, 
di': “Il vostro Signore possicde 
immcnsa misericordia, ma la 
Sua severita non potra essere 
allontanata da un popolo 
empio”. 
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148. Presto gli associatori diranno: “Sc 
Allah avesse voluto non 
avremmo associato alcunche, e 
neppurc i nostri avi; ne avremmo 
dichiarato illecito alcunche". Alio 
stesso modo i loro antenati 
smentirono, finchc non provarono 
la Nostra severita. Di': “Potete 
produrre una qualche scienza? 
Non seguite altro che congetture 
e supposizioni”. 

149. Di': “Allah possiede l'argomcnto 
decisivo. 

Se volesse, vi guiderebbe tutti 
quanti" 

150. Di': "Fate venire i voslri lestimoni 
ad attestare che Allah ha proibito 
ci6”. Se testimoniano, non 
testimoniare con loro e non 
seguire le propensioni di coloro 
che smentiscono i Nostri segni, 
non credono all'altra vita e 
attribuiscono consimili al loro 
Signore. 

151. Di': "Venite, vi recitero quello che 
il vostro Signore vi ha proibito e 
cio&: non associateGli alcunche, 
siate buoni con i genitori, non 
uccidete i vostri bambini in caso 
di carestia: il cibo lo 
prowederemo a voi e a loro. 

Non avvicinatevi alle cose 
turpi, siano esse palesi o nascoste. 
G, a parte il buon diritto, non 
uccidctc nessuno di coloro chc 
Allah ha reso sacri. Ecco quello 
che vi comanda, affinche 
comprendiate. 
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152. Non avvicinalevi, se non per il 
mcglio, ai bcni dell’orfano, finchc 
non abbia raggiunto la maggior 
eta, e riempite la misura e date il 
peso con giustizia. Non 
imponiamo a nessuno oltre le sue 
possibility. Quando parlate siate 
giusti, anchc se 6 coinvolto un 
parente. Obbedite al patto con 
Allah. Ecco cosa vi ordina. Forse 
ve ne ricorderete. 

153. In verita, questa e la Mia retta 
via: seguitela c non seguilc i 
sentieri che vi allontanerebbero 
dalla Sua Via . Ecco cosa vi 
comanda, affinche siate timorali”. 

154. E poi demmo la Scrittura a Mose, 
corollario [della Nostra Grazia], 
spiegazione chiara di tutte le 
cose, guida e misericordia, 
affinche credessero nell’incontro 
con il loro Signore. 

155 Questo c un Libro Benedetto che 
Noi abbiamo fatto scendere, 
seguitelo allora e siate timorati 
[di Allah], sicche possiate essere 
oggetto di misericordia, 

156. affinche non diciate: "E stata fatta 
scendere la Scrittura solo su due 
popoli nostri predecessori e noi 
ne ignoravamo gli insegnamenti”. 

157. O diciate: “Se la Scrittura fosse 
stata fatta scendere su di noi, 
saremmo stati meglio guidati di 
loro”. Ecco che dal vostro Signore 
vi sono giunte prove, guida e 
misericordia. Dopo di cio, chi sara 
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peggior ingiuslo di qucllo che 
smentisce i segni di Allah e se ne 
allontana? Presto compenseremo 
quclli chc si allontanano dai Nostri 
segni con un duro castigo per 
essersi allontanati. 

158, Aspettano forse che vengano gli 
angcli o che venga il tuo Signore 
o che si manifestino i segni del 
tuo Signore? D giomo in cui sara 
giunto uno dei segni del tuo 
Signore, all'anima non servira a 
nulla la [professione di] fcdc che 
prima non avcva [fatto] c [cssal 
non sara utile a chi non avra 
acquisito un raerito. Di': 
“Aspettate, che anche noi 
aspeltiamo!”, 

159, Tu non sei responsabile di coloro 
chc hanno fatto scismi nclla loro 
rehgione e hanno formato delle 
sette. La loro sorte appartiene ad 
Allah. Li informera di quello che 
hanno fatto. 

160, Chi verra con un bene, ne avra 
dieci volte tanto e chi verra con 
un male, nc paghera solo 
l'equivalente. Non verra fatto loro 
alcun torto. 

161 Di': "II Signore mi ha guidato 
sulla retta via, in una religione 
giusta, la fede di Abramo, che era 
un puro credente c non 
associatore”*. 

* [vedinotaan, 1351 

162. Di 1 : “In verita la mia orazione e il 
mio rito, la mia vita e la mia 
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mortc apparlcngono ad Allah 
Signore dei mondi. 

163. Non ha associati. 

Questo mi e stato comandato e 
sono il prime a sottomettermi’' 

164. Di': “Dovrei cercare un allro 
signore all'infuori di Allah, che e 
il Signore di tutte le cosc? 
Ognuno pecca contro se stesso: 
nessuno portera il fardello di un 
allro. Poi ritomcrele al vostro 
Signore cd Egli vi informer^ sullc 
vostre discordie". 

165. Egli e Colui Che vi ha costituili 
eredi della terra c vi ha elevato di 
livello, gli uni sugli altri, per 
provarvi in quel che vi ha date. In 
verity il tuo Signore e rapido al 
castigo, in verity £ perdonatore, 
misericordioso. 
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Sura VII. Al-ArSf 




Meccana, n. 39 a parte i vcrss. 163-170. Di 206 versctti. II nomc della 
sura deriva dai vcrss. 46-48. 


L'esegesi classica (Tabari) afferraa Irallarsi della muraglia che divide 
l'lnfemo dal Paradiso. Altri esegeti dicono che sia il luogo in cut i credenti, le 
cui opore di bene sono pari a quelle negative, attendono fiduciosi che Allah 


In nome di Allah, il Compassionevale, 

1. Alif, Lam, MTm, Sad, 

2. & un Libro che e slato fatto 
scendere su di te, non sia, a causa 
sua, alcuna oppressione sul tuo 

c sia un monito per i credenti. 

3. Scguitc qucllo che vi i stato 
rivelalo dal vostro Signore e non 
abbiate alln patrom che Lui. 
Quanto poco ve ne ricordate! 

4. Quantc citta abbiamo distruttc! 

Le colpt la Nostra severita di 
notte o durante il riposo nottumo 
o pomeridiano. 

5. Quando li colpi la Nostra 
severity, non poterono implorare, 
ma solo dire: “Si, siamo stati 
ingiusti!”. 

6. Certamcnte interrogheremo coloro 
a cui inviammo e certamente 
interrogheremo gli inviati. 

7. Poi riferiremo loro [le loro 
azioni] con perfetta conoscenza, 
poiche mai siamo stati assenti. 

8. In quel Giomo la pesatura sara 
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conforme al vero e coloro, le cui 
bilancc saranno pcsanti, 
prospereranno, 

9. mcntre coloro lc cui bilancc 
saranno leggere, sono coloro che 
perderanno le anime, poiche 
hanno prevaricato sui Nostri 
segni. 

10. In vcrila vi abbiamo posti sulla 
terra e vi abbiamo prowisti in 
essa di sostentamento. Quanto 
poco siete riconoscenti! 

11. In verity vi abbiamo creali e 
plasmali, quindi diccmmo agli 
angcli: "Prostcmatcvi davanti ad 
Adamo”. Si prostemarono ad 
eccezione di IblTs, che non fu tra i 
prostemati. 

12. Dissc [Allah]: “Cosa mai li 
impcdisce di prostemarti, 
nonostantc il Mio ordine?”. 
Risposc: “Sono migliorc di lui. 
mi hai creato dal fuoco, mentre 
creasti lui dalla creta”. 

13. “Vattene! - disse Allah - Qui non 
puoi csserc orgoglioso. Via! 

Sarai tra gli abietti.” 

14. "Concedimi una dilazione - disse 
- fino al Giomo in cui saranno 
risuscitati.’’ 

15. "Sia - disse Allah - ti £ concessa 
la dilazione." 

16. Disse: “Dal momento che mi hai 
sviato, tendero loro agguali sulla 
Tua Rctta via, 
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17. e li insidiero da davanti e da 
dietro, da destra e da sinistra, e la 
maggior parte di loro non Ti 
saranno riconoscenti". 

18. “Vallene - disse [Allah] - 
scacciato e coperto di abominio. 

Riempiro l'lnfemo di tutti voi, 
tu e coloro che ti avranno 
segulto.” 

19 [E disse]: "O Adamo, abita il 
Paradiso insieme con la tua 
sposa; mangiate a vostro piacere 
ma non avvicinatcvi a questo 
albcro, che allora sarcste tra gli 
ingiusli”. 

20. Satana li tentb per rendere palese 
[la nudita] che era loro nascosta. 
Disse: “II vostro Signore vi ha 
proibito questo albero, affinche 
non diventiate angeli o esseri 
immortali”. 

21. E giuro: “In verity sono per voi 
un consiglicrc sinccro”. 

22. Con l'inganno li fece cadere 
entrambi. Quando ebbero 
mangiato [dei frutti] dell'albero, 
si accorscro della loro nudita c 
cercarono di coprirsi con le foglie 
del Giardino. Li richiamo il loro 
Signore: “Non vi avevo vietato 
quell‘albero, non vi avevo detto 
che Satana e il vostro dichiarato 
nemico?”. 

23. Dissero: “O Signor nostro, 
abbiamo mancato contro noi 
stessi. Se non ci perdoni e non hai 
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misericordia di noi, saremo 
certamente tra i perdenti”. 

24. “Andatevene via - disse Allah - 
nemici gli uni degli altri!* 

Avrcte sulla Icna dimora e 
godimento prestabilito. 

* [“nemici gli uni degli altri ': Adamo 
ed Eva contra Satanal 

25. Di essa vivrete - disse Allali - su 
di essa morrete e da essa sarete 
tratli.” 

26. O figli di Adamo, facemmo 
scendere su di voi un abito che 
nascondesse la vostra vergogna e 
per ornarvi, ma l'abito del timor 
di Allah e il mighore. Quesio e 
uno dei segni di Allah, affinche 
se ne ricordino! 

27. O Figli di Adamo, non lasciatcvi 
tcntarc da Satana, come quando 
fece uscire dal Paradiso i vostri 
genitori, strappando loro i vestiti 
per palcsarc la loro vergogna. 
Esso e i suoi alleati vi vedono da 
dove voi non li vedete. A coloro 
che non credono abbiamo 
assegnato i diavoli per alleati. 

28. Quando commetlono qualcosa di 
turpe, dicono: “Cos! facevano i 
nostri avi, e Allah che ce lo ha 
ordinato”. Di': “Allah non 
comanda la turpitudine. Direte, 
contro Allah, cio che non 
conoscclc?”.* 

* [Rico began dost alia percezione della 
nudita origmaria. chc da naturale e 
diventata vergogna nel momento slesso in 
cui la disobbedienza ha fatto pcrderc 
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all’uomo la sua pnmitiva innocenza. il 
Corano stigmatizza il comportamento dei 
membri di alcune tfibii arabe che erano 
soliti circumambalare mtomo alia Ka'ba 
completamente nudi. Un giorno l'Inviato 
di Allah rimprovero aspramenle un 
gnippo di pcllcgrini ycmcniU. chc siavano 
appunlo compiendo il "Tawaf' in quelle 
condizioni. e quelli risposero che quella 
era la tradizionc che avevano ricevuio dai 
loro padn e asseriroDo che si tratlava 
addirittura di un prccctto divuio (Tabari) | 

29, Di’: “11 mio Signore ha ordinato 
l'equita, di sollevare la tesla in 
ogni luogo di preghiera, di 
invocarLo e di attribuirGIi un 
culto puro. Ritomerctc [a LuiJ 
cosi come vi ha creati”. 

30, Guida gli uni, mentre altri 
meritano la perdizione per aver 
preso i diavoli a patroni al posto 
di Allah e credono di essere loro i 
ben guidati. 

31, O Figli di Adamo, abbigliatevi 
prinia di ogni orazione 

Mangiatc e bevete, ma senza 
eccessi, chc Allah non ama chi 
eccede. 

32, Di': "Chi ha proibito gli 
ornamenti che Allah ha prodotto 
per i Suoi servi e i cibi 
eccellenti?”. Di’: “Appartengono 
ai credenti, in questa vita terrena 
c soltanto ad essi nel Giomo della 
Resurrezione” 

Cosi spieghiamo i Nostri segni 
ad un popolo che sa. 

33, Di': “Il mio Signore ha vietato 
solo le turpitudini palesi o 
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nascosle, il peccato e la ribcllione 
ingiusta, l'attribuirc ad Allah 
consimili, a proposito dei quali 
[Egli] non ha concesso autorita 
alcuna e il dire contra Allah cose 
di cui non conosecte nulla”. 

34. Ogni comunita ha un termine 
stabihto, c quando il suo tempo 
giunge. non ci sara ritardo, ne 
anticipo di un’ora. 

35. O Figli di Adamo, quando vi 
giungono messaggeri della gente 
vostra che vi riferiscono i Miei 
segni, chi allora sara (imorato c si 
correggera non avra nulla da 
temerc e non sara afflitto. 

36. Coloro che invece smentiscono i 
Nostri segni e se ne allontanano 
per orgoglio, sono i compagni del 
Fuoco dove rimarranno in 
perpetuo. 

37. Chi 6 peggior ingiusto di colui 
che inventa menzogne contro 
Allah e considera bugia i Suoi 
segni? Avranno quanto e 
prestabilito; poi verranno i Nostri 
Angeli, li faranno morirc e 
diranno: “Dove sono quelli che 
avevate l'abitudine di invocare al 
posto di Allah?". Diranno: “Ci 
haimo abbandonati” e 
testimonieranno contro loro stessi 
della loro miscrcdcnza. 

38. “Entrate nel Fuoco, dira Allah, 
assiemc ai dcmoni e agli uomini 
delle comunita che vi 
precedettero.” Ogni comunita che 
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vi cntrcra maledira sua sorclla. 
Quando poi vi s'incontreranno 
tutte, l'ultima dira della prima: “O 
nostro Signore! Ecco quclli chc ci 
hanno traviati, da' loro un doppio 
castigo di fiioco”. Lui dira: "11 
doppio per lutti quanti, ma voi 
non sapete”. 

39. E la prima dirit all'ultima: “Non 
avetc ncssun merito su di noi! 

Gustate il castigo per quello 
che avete commesso". 

40. In verita le porte del cielo non si 
apriranno mai per coloro che 
smentiscono i Nostri segni 
allontanandosene 
orgogliosamente: non entreranno 
in Paradiso sino a quando un 
cammello non passi per la cruna 
di un ago. Cosl Noi compensiamo 
i pcccatori. 

41 Avranno nell'lnfemo letti e 
coperte che li avvolgeranno. 

Cosl compensiamo gli 
ingiusti! 

42. Quanto a coloro che credono e 
compiono il bene - che non 
obblighererao nessuno oltre le 
sue possibility - essi saranno i 
compagni del Giardino e vi 
rimarranno in perpetuo. 

43. Cancelleremo il rancore dai loro 
petti, mentre ai loro piedi 
scorrcranno i ruscelli e diranno 
“La lode [appartiene] ad Allah, 
Che ci ha guidati a cio! Non 
saremmo stati guidati, se Allah 
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non ci avcssc guidato. I 
mcssaggcri del nostro Signore 
sono venuti con la verita”. Verra 
affermato a gran voce: “Ecco, il 
Giardino vi e dato in ercdita per 
quello che avete fatto”. 

44. E quelli del Giardino gridcranno 
ai compagni del Fuoco: 

“Abbiamo verificalo quello che il 
nostro Signore ci avcva 
promesso. E voi avete verificato 
quello che vi era stato 
promesso?''. “Si”, diranno. Poi un 
nunzio proclamera in mezzo a 
loro: “Maledizione di Allah sugli 
ingiusti, 

45. che ponevano ostacoli sul 
sentiero di Allah e cercavano di 
renderlo tortuoso e non 
credevano all'altra vita”. 

46. E tra i due vi sara un velo e 
sull'Araf uomini che riconoscono 
tutti per i loro segni caratteristici. 
E gridcranno ai compagni del 
Giardino. “Pace su di voi!”, senza 
potervi entrare pur desiderandolo. 

47. Quando i loro sguardi si 
rivolgeranno ai compagni del 
Fuoco, diranno: “O Signor 
nostro, non mettcrci con il popolo 
degli ingiusti”. 

48. E i compagni dell'Araf 
chiameranno gli uomini che 
riconosceranno per il loro aspetto, 
dicendo: “Le ricchezze e 
l'orgoglio non vi hanno giovato in 
nulla. 
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49. Sono essi coloro che, giuravate, 
non sarebbero stati raggiunli dalla 
misericordia di Allah?”. [Verra 
detto loro]: “Entrate nel 
Giardino! Non avrcte niente da 
lemcre c non sarete afflitli”. 

50. E i compagni del Euoco 
gridcranno ai compagni del 
Giardino: “Vcrsale acqua su di 
noi e parle del cibo che Allah vi 
ha concesso". 

Risponderamio: “In verity 
Allah ha proibito l'una e l'altro ai 
miscredenti 

51. che consideravano la loro 
rehgione gioco e passatempo ed 
erano ingannati dalla vita 
terrena”. Ebbenc, oggi Noi li 
dimenticheremo, come loro 
hanno dimenticato l’mcontro di 
questo Giomo e hanno rigettato i 
Nostri segni. 

52. Facemmo loro giungcrc un Libro 
e lo abbiamo spiegato nei 
particolari, che fosse guida e 
misericordia per coloro che 
crcdono. 

53. Aspettano forse l'adempiersi 
[dell'evento]? 11 Giomo in cui si 
sara compiuto, coloro che prima 
lo smentivano diranno: “I 
messaggeri del nostro Signore 
erano venuti con la verita. Ci 
sono intercessori che possano 
intercedere per noi, o potremo 
ritomare, per agire diversamente 
da come abbiamo agito?” 
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Si sono rovinati da loro stessi 
e quello che inventavano li ha 
abbandonati. 

54. Allah e il vostro Signore, Colui 
Che in sei giorni* ha creato i cieli 
c la terra e poi si e innalzalo sul 
Trono. Ha coperto il giorno con 
la nottc cd essi si susseguono 
instancabilmente. 11 sole e la luna 
e le stelle sono sottomesse ai Suoi 
comandi. Non t a Lui che 
appartengono la creazionc e 
l'ordine? La lode [appartiene] ad 
Allah Signore dei mondi! 

* [“in sei giorni": il temiine "yawn" 
C'ayyam" al plurale). non significa 
sircttamemc giorno. ma anchc cpoca. 
ciclo. periodo ccc.) 

55. Invocate il vostro Signore 
umilmente e in segreto. Egli, in 
veritk, non ama i trasgressori. 

56. Non spargete la corruzione sulla 
terra, dopo che e stata resa 
prospera. InvocateLo con timore e 
desiderio. La misericordia di Allah 
e vicina a quelli che fanno il bene. 

57. Egli e Colui Che in via i venti, 
annunciatori e precursori della Sua 
misericordia. Quando poi recano 
una nuvola pesante, la dirigiamo 
verso una terra morta e ne 
facciamo discendere l'acqua, con 
la quale suscitiamo ogni tipo di 
frutti. Cost resusciteremo i morti. 
Forsc rilletterete [in proposito]. 

58. Nelle buone terre crescono piante 
Signore, in quelle cattive non 
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spuntano che a stento. Cosi 
spieghiamo i nostri segni per il 
popolo che si dimostra 
riconoscente. 

59. In verila mandammo Noe al suo 
popolo. Disse: “O popol mio, 
adorate Allah! Per voi non c'e 
altro dio che Lui. Temo, per voi, 
il castigo di un Giorno terribile”. 

60. I notabili del suo popolo dissero: 
“Ti vcdiamo manifcstamcnlc 
sviato”. 

61. Disse: “O popol mio, non c'e 
errore in me, non sono che un 
messaggero del Signore dei 
mondi! 

62. Vi riferisco i messaggi del mio 
Signore, vi do sinceri consigli c 
ho ricevuto da Allah la 
conosccnza di cio che ignorate. 

63. Vi slupitc, forse, che vi giunga un 
richiamo da parte del vostro 
Signore tramite uno dei vostri 
uomini, che vi avverta e vi esorti 
al timor [di Allah], affinche 
possiate godere della [Sua] 
misericordia?''. 

64. Lo tacciarono di menzogna. 
Salvammo lui e coloro chc 
stavano con lui nell'Arca e 
annegammo coloro che 
smentivano i segni Nostri. 

In verita era un popolo cieco. 

65. E agli ‘Ad [inviammo] il loro 
fratello Hud: “O popol mio, disse, 
adorate Allah. Per voi non c'e 
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altro dio che Lui. Non Lo 
temercte?”.’ 

* [II popolo degli "Ad abilava quella 
vasta zona del tntto descrtica die si trova 
Ira l'Hadramaut e l'Oinan. che il Coranci 
chiaraa 'al-Ahqaf'. le dune (titolo della 
sura XLVI). c che e oggi nola con il 
norae aiabo di "al-rub al khalf (il quarlo 
vuoto) o anchc il deserto dei dcscni”. 
Fisicamente possenti, longevi, ricchi e 
potenli, gli ‘Ad riliularonn la 
prcdicazionc di HQd (pace su di lui). il 
proleia che Allah suscilii tra di lorn. 
Furono disirulli da un calaclisma che 
Allah (gloria a Lui l'Allmimo) invio 
conlrn di lorn per castigarli della lorn 
empicti. Il Corano li cita ventiquattro 
volte, c nclla maggior parte dei casi 
associa alia loro storia quella dei Thamiid 
c del loro profeta Salih (pace su di lui)] 

66. I notabili del suo popolo - che 
crano miscrcdenti - dissero: “Ci 
pare che tu sia in preda alia 
stoltezza e crediamo che (u sia un 
bugiardo”. 

67. Disse: “Non e'e stoltezza in me, 
sono messaggero del Signore dei 
mondi. 

68 Vi riferisco i messaggi del vostro 
Signore e sono per voi un 
consigliere affidabile. 

69 Vi stupite che vi giunga un 
richiamo da parte del vostro 
Signore per il tramite di uno dei 
vostri uomini, che vi ammonisce? 
Ricordatevi di quando vi designo 
successori del popolo di Noe e 
accrebbe la vostra prestanza nel 
mondo. Ricordate i beneftci di 
Allah, affinche possiate 
prosperare”. 
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70. Dissero: “Sei venuto per far si 
che adoriamo Allah, l'Unico, 
abbandonando quello che 
adoravano i nostri avi? Se sei 
sincero, mostraci quello di cui ci 
minacci”. 

71. Disse: “Ecco che il vostro 
Signore ha fatto cadere su di voi 
supplizio e collera! Volete 
polemizzare con me sui nomi che 
voi e i vostri avi avete inventato 
scnza che Allah vi abbia conccsso 
a riguardo alcuna autorita? 
Aspettate e anch'io rimarro in 
attesa insieme a voi”. 

72. Abbiamo salvato lui c coloro chc 
erano con lui, per Nostra 
misericordia, e cancellato anche 
le tracce, di coloro che 
smenlivano i Nostri scgni e non 
credevano. 

73. E ai Thamud [inviammo] il loro 
fratello Salih. [Disse]: Opopol 
mio, adorate Allah. Per voi non 
c'b altro dio all'infuori di Lui. 
Ecco che vi e giunta una prova da 
parte del vostro Signore: ecco la 
cammella di Allah, un segno per 
voi. Lascialcla pascolarc sulla 
terra di Allah e non le fate alcun 
male: scontereste un doloroso 
castigo. 

74. E ricordatevi di quando, dopo gh 
‘Ad, vi costitui loro successori e 
vi stabili sulla terra: costruiste 
castelli nelle pianure e scavaste 
case nelle montagne. Ricordatevi 
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dei benefici di Allah e non 
contaminate la terra 
[comportandovi da] corruttori”. 

75. I notabili del suo popolo, che 
erano tronfi di orgoglio, disscro 
agli oppressi, fra quclli di loro 
che avevano creduto: “Siete 
sicuri che Salih sia un inviato del 
suo Signore?”. Ed essi risposcro: 

“Si, crediamo nel messaggio 
inviato suo tramite”. 

76. Gli orgogliosi dissero: 
“Certamente neghiamo ci6 in cui 
crcdctc!”. 

77. Quindi tagliarono i garrctti alia 
cammella, disobbedirono agli 
ordini del loro Signore e dissero: 
“O Salih, se sei uno degli inviati. 
fai cadere su di noi cib di cui ci 
minacci”. 

78. Li colse il cataclisma e al mattino 
giacqucro bocconi nolle loro 
dimore, 

79. Allora [Salih) si allontano da loro 
e disse: “O popol mio, vi avevo 
trasmesso il messaggio del mio 
Signore, e vi avevo dato consigli 
sinceri, ma voi non amatc i 
consiglieri sinceri”. 

80. E quando Lot disse al suo popolo: 
“Vorreste commettere un'infamita 
che mai ncssuna crcatura ha mai 
comraesso? 

81. Vi accostate con desiderio agli 
uomini piuttosto chc allc donne. 

Si, siete un popolo di trasgressori”. 
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82. E in lutta risposta il suo popolo 
disse: “Cacciateli dalla vostra 
citta! Sono persone che vogliono 
esscr pure!". 

83. E Noi salvammo lui e la sua 
famiglia, eccetto sua moglie, che 
fu tra quelli che rimasero indietro. 

84. Facemmo pioverc su di loro una 
pioggia..,* 

Guarda cosa e awenuto ai 
perversi. 

* ["una pioggia": di pieire (vedi anchc 
XI, 82)] 

85. Agli abitanti di Madyan 
[inviammo] il loro fratcllo 
Shuayb!* Disse: “O popol mio, 
adorate Allah. Per voi non c'6 
altro dio che Lui. Vi c giunla una 
prova da parte del vostro Signore. 
Riempitc la misura e date il 
giusto peso e non danneggiate gli 
uomini nei loro beni. Non 
corrompetc la terra dope che 
Allah la creb pura: cib e meglio 
per voi, se siete credenti. 

* [“Shuayb" secondo la tradizione 
(Tabari) si tratta di un disccndcntc di 

Abramo] 

86. Non apposlatevi su ogni strada, 
distogliendo dal sentiero di Allah 
coloro che crcdono in Lui, e 
cercando di renderlo tortuoso. 

Ricordatevi di quando eravate 
pochi cd Egli vi ha moltiplicati. 

Guardate cosa e accaduto ai 
corruttori. 

87. Se una parte di voi crede nel 
messaggio con il quale sono stato 
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inviato ed un'altra parte non crede, 
siate pazienti e sopportate fino a 
che Allah giudichi tra di noi! Egli 
& il migliorc dci giudici”. 

88. 1 notabili del suo popolo, che 
erano tronfi di orgoglio, dissero: 
"O Shuayb, certamente ti 
cacccremo dalla nostra citta, tu e 
quelli che hanno creduto in le, a 
mono che non ritorniate alia 
nostra religione!”. Rispose: 
"Andie se la aborriamo? 

89. Inventereramo mcnzognc contro 
Allah se ritomassimo alia vostra 
religione dopo che Allah ce ne ha 
salvati. Non potrcmo farvi ritomo - 
a meno che lo voglia Allah nostro 
Signore. 11 nostro Signore possiede 
la scienza di ogni cosa. In Allah 
riponiamo la nostra Bducia. O 
Signor nostro, giudica secondo 
verita, tra noi e il nostro popolo; 

Tu sei il Migliore dci giudici’’. 

90. I notabili del suo popolo. che 
erano miscredenti, dissqro: 

“Se seguite Shuayb sarete 
sicuramcnle rovinali!”. 

91. Li colse il cataclisma e al mattino 
giacquero prostrati nelle loro 
dimore. 

92. Per coloro che avevano tacciato 
Shuayb di menzogna, fu come se 
non avessero mai abitato in quei 
luoghi. 

Coloro che tacciavano Shuayb 
di menzogna, sono andati in 
rovina. 
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93. Si allontand da loro e disse: "O 
popol mio, vi avevo trasmesso i 
raessaggi del mio Signore e vi 
avevo dato consigli sinceri. Come 
potrei ora essere afflitto per un 
popolo di miscredenti?”. 

94. Non inviammo mai un profeta in 
una citta, senza colpire i suoi 
abitanti con disgrazie e carestie, 
affinche fossero umili. 

95 Poi sostituimmo il male con il 
bene finche, aumentando in 
numcro c ricchczze, dissero: “Agi 
e disagi loccarono anchc ai nostri 
avi". 

Allora li affcrrammo 
all'improvviso, senza che se ne 
accorgessero. 

96. Se gli abitanti di queste citt& 
avessero creduto e avessero avuto 
timor di Allah, avremmo diffuso 
su di loro le benedizioni dal cielo 
e dalla terra. Invece tacciarono di 
menzogna e li colpimmo per cio 
che avevano fatto. 

97. Forse, che la gente dellc citta e al 
riparo dal Nostro castigo severo 
che li colpiscc la notte, durante il 
sonno? 

98. Forse, che la gente delle cittA e al 
riparo dal Nostro castigo severo 
che li colpisce in pieno giomo, 
mentre si divcrtono? 

99. Si ritengono al riparo dallo 
stratagemma di Allah? Di fronte 
alio stratagemma di Allah, si 












'jo'} \jS\t Spi'Ji' j'ii 
xXt 


C—o' 






7. Al-Araf 


Cuz’: 9 | 224 | 


V cjly.SH \jy. 


sentono al sicuro solo coloro che 
gia si sono perduti. 

100, Non e forse palese a coloro che 
riccvono l'crcdita della terra che, 
se Noi volessimo, li colpiremmo 
per i loro peccati e sigilleremmo i 
loro cuori, sicche non udrebbero 
piit nulla? 

101. Ecco le cilia di cui con verita. ti 
raccontiamo la storia. 

Giunsero loro messaggeri con 
prove evidenti, ma essi non 
potevano credere in qucllo che 
prima avevano tacciato di 
mcn/.ogna. 

Cost Allah sigilla i cuon dei 
miscredenti. 

102 E non trovammo, nella maggior 
parte di loro, rispetto alcuno per il 
Patto e, anzi, trovammo perversa 
la maggior parte di loro. 

103. Poi, dopo di loro, inviammo Mosc 
con i Nostri segni, a Faraone e ai 
suoi notabili, ma essi trasgredirono. 

Guar da dunque cio che c 
accaduto ai perversi. 

104. Disse Mose: “O Faraone, in 
verity io sono un messaggero 
inviato dal Signore dei mondi. 

105. Non diro, su Allah, altro che la 
verita. Son giunto con una prova 
da parte del vostro Signore. 

Lascia che i figli di Israele 
vengano via con me”. 

106. “Sc hai recato una prova con te, 
disse [Faraone], allora mostrala. 
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se sei uno che dice la verila.” 

107. Getto il bastone, ed ecco che si 
trasformo in un scrpcntc fbcn] 
evidenlc. 

108. Stese la mano, ed ecco che 
apparvc bianca agli astanti. 

109.1 notabili del popolo di Faraone 
dissero: “Si tralta certamente di 
un mago sapiente 

110. che vuole scacciarvi dalla vostra 
terra". 

“Cosa dunque ordinate in 
proposito?” 

Ill Dissero: “Fai attendere lui c suo 
fratello e manda nunzi nelle citta: 

112. che ti conducano tutti i mag hi piii 
espcrti". 

113.1 maghi si prcscntarono a Faraone 
c dissero: “Davvcro ci sara un 
premio per noi, se saremo i 
vincitori?”. 

114. Disse: “Si, e inoltre sarete tra i 
favoriti”. 

115. Dissero: “O Mose, getti tu o tocca 
a noi gettare?”. 

116, "Gettatc pure”, rispose. Dope che 
ebbero gettato, stregarono gli 
occhi della gente, la spaventarono 
e realizzarono un grande 
incantesimo. 

117, Noi ispirammo a Mose: “Getta la 
tua verga”. E quella inghiotti 
tutto quello che avevano 
fabbricato. 
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118. Cosi si affermo la verita e 
vanificd quello che avevano fatto. 

119. Furono sconfitti c sembravano 
umiliati. 

120. Allora i maghi si prostemarono 

121. E dissero: “Crediamo nel Signore 
dei mondi, 

122. il Signore di Mosc e di Aronne" 

123. “Vorreste credere prima che ve 
ne dia il permesso? - disse 
Faraone - Si tralta certo di una 
congiura, chc avetc ordito nclla 
citta, per scacciame gli abitanti 
Ebbene, presto saprete: 

124. vi fard tagliare mani e piedi 
allcmati, quindi vi faro 
crocifiggere tutti.” 

125. Dissero: “In verity siamo pronti a 
tornarc al nostro Signore; 

126. ti vendichi su di noi, solo perch£ 
abbiamo creduto ai segni del 
nostro Signore, quando essi ci 
sono giunti. O Signore, concedici 
la sopportazione c facci morire [a 
Te] sottomessi”. 

127.1 notabili, del popolo di Faraone. 
dissero: “Lascerai che Mose e il 
suo popolo spargano corruzione 
sulla terra, abbandonando te e i 
tuoi dei?”. Disse: “Poiche 
abbiamo il dominio su di loro, 
uccideremo immediatamente i 
loro figli maschi e risparmieremo 
le loro feminine" 
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128. Disse Mose al suo popolo: 
“Chiedete aiuto ad Allah e 
sopportate con pazienza: la terra e 
di Allah, ed Egli ne fa erede colui 
che sceglie tra i Suoi servi. 

L'esito felice sara per coloro che 
[Lo] temono”. 

129. Dissero: “Siamo stati perseguitati 
prima che tu venissi e dope che 
venisti a noi”. Rispose: “Pud 
darsi che presto il vostro Signore 
distrugga il ncmico e vi 
costituisca vicari sul paese, per 
poi guardare quello che farete". 

130 Colpimmo la gente di Faraone 
con anni di miscria e scarsita di 
frutti, affinche riflettessero. 

131. Quando veniva loro un bene 
dicevano: “Questo ci spetta”; 
mentre se li colpiva un male, 
vedevano in Mose e in quelli che 
erano con lui, uccelli di 
malaugurio. Non dipendeva da 
Allah la loro sorte? Ma la 
maggior parte di loro non sapeva. 

132. Dissero: “Qualunquc segno 
addurrai per stregarci, noi non 
crcdcrcmo in tc”. 

133. Mandammo contro di loro 
l'inondazione e le cavalfette, le 
pulci, le rane e il sangue, segni 
ben chiari Ma furono orgogliosi 
e rimasero un popolo di perversi, 

134. Quando il castigo li toccava, 
dicevano: “O Mose, invoca per 
noi il tuo Signore, in forza del 
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patto che ha fatto con te. Se 
allontanerai il castigo da noi. 
crederemo certamente in te e 
lasceremo partire con te i Figli di 
Israele”. 

135 Allontanammo da loro il 

tormento, ma quando giunse il 
termine che dovevano rispettare, 
ecco che mancarono al loro 
impegno. 

136. Allora Ci vendicammo di loro, li 
inghiottimmo nel mare, perche 
tacciavano di menzogna i Nostri 
segni, ed erano indifferenti ad 
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137. E abbiamo fatlo, del popolo che 
era oppresso, 1'erede degli Orienti 
e degli Occidenti della terra che 
abbiamo benedetta. Cosl, la bella 
promessa del tuo Signore si 
realizzo sui Figli di Israele, 
compenso della loro pazienza. E 
distruggemmo cif) che Faraone e 
il suo popolo avevano realizzato 
ed eretto. 

138. Facemmo traversare il mare ai 
Figli di Israele. 

Incontrarono un popolo che 
cercava rifugio presso i propri 
idoli. Dissero: “O Mose, dacci un 
dio simile ai loro dei". Disse: “In 
verita siete un popolo di 
ignoranti”. 

139. SI, il culto a cui si dedicano sara 
distrutto e sara reso vano il loro 
operare. 
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L40. Dissc: “Dovrei ccrcare per voi un 
altro dio, aH'infuori di Allah, 
Colui Che vi ha preferito alle 
altre creature?”. 

141. E quando vi salvammn dalla 
famiglia di Faraone che vi 
inlliggeva il pcggiore dei 
tormenti: uccideva i vostri figli e 
risparmiava le vostre femmine*; 
era questa una dura prova, da 
parte del vostro Signore! 

* [Come gia nel vers. 127. i maschi dei 
discendenti di Israele venivano uccisi e le 
femmine tenure in schiavitti] 

142. E fissammo per Mose un tennine 
di trenta notti, che completamrao 
con altre died, affinche fosse 
raggiunto il termine di quaranta 
notti stabilito dal suo Signore. E 
Mosfc disse a suo fralello Aronne: 
“Sostituiscimi alia guida del mio 
popolo, agisci bene e non seguire 
il sentiero dei corruttori". 

143. E quando Mose venne al Nostro 
luogo di convegno, e il suo 
Signore gli ebbe parlato, disse. "O 
Signor mio, mostraTi a me, 
affinche io Ti guardi” Rispose: 
“No, tu non Mi vedrai, ma guarda 
il Monlc; sc rimanc al suo posto, tu 
Mi vedrai”. Non appena il suo 
Signore si manifesto sul Monte 
esso di venne polvcre c Mose 
cadde folgorato. Quando ritomo in 
se, disse: “Gloria a Te! lo mi pento 
e sono il primo dei credenti”. 

144. Disse [Allah]: “O Mose, ti ho 
eletto al di sopra degli uomini per 
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[affidarti] i Miei mcssaggi e le 
Mie parole. Prendi cio che ti do c 
sii riconoscente”. 

145. Scrivemmo per lui, sulle Tavole, 
un'esortazione su tutte le cose e la 
spiegazione precisa di ogni cosa. 
"Prendilc con fermezza e 
comanda al tuo popolo di 
adeguarvisi al meglio. Presto vi 
mostrcro la dimora degli cmpi. 

146. Presto allontancro dai segni Miei, 
coloro che sono orgogliosi sulla 
terra. Quand'anche vedessero 
ogni segno non crederanno; se 
vedessero la retta via, non la 
seguirebbero; se vedessero il 
sentiero della perdizione, lo 
sceglierebbero come loro via. Cid 
in quanto tacciano di menzogna i 
Nostri segni e sono noncuranti di 
essi. 

147. Quanto a coloro che ncgano i 
Nostri segni e l'incontro dell'altra 
vita, le loro opere sono vanificate. 

Saranno compensati per altro 
che di quello che avranno fatto?" 

148. E il popolo di Mos£, in sua 
assenza, si scelse per divinita un 
vitello fatto con i loro gioielli, un 
corpo mugghiante. Non si 
accorsero che non parlava loro e 
che non li guidava su nessuna 
via? 

Lo adottarono come divinita e 
furono ingiusti. 

149. Quando li si convinse di cio e si 
accorsero che si erano traviati, 
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dissero: “Se il nostro Signore non 
ci usa misericordia e non ci 
perdona, saremo tra coloro che si 
sono pcrduti”. 

150. Quando Mose, adirato c contrilo, 
ritorno presso il suo popolo, 
disse: “Che infamita avete 
commcsso in mia assenza! 
Volevate affrettare il decreto del 
vostro Signore?”. Scaglio fin 
terra] le tavole e afferro per la 
testa suo fratello e lo trasse a se: 
"O figlio di mia madre - disse 
quello - il popolo ha preso il 
sopravvento su di me e c'e 
mancato poco che mi 
uccidessero. Non permetterc che i 
nemici si rallegrino [della mia 
sorte] e non annoverarmi tra gli 
ingiusti". 

151. E Mosfc: “O Signore mio. 
perdona a me e a mio fratello e 
facci entrare nella Tua 
misericordia, poiche Tu set il piii 
Misericordioso dei 
miscricordiosi”. 

152. Coloro che si scclsero il vitello 
[come divinit^] saranno ben 
presto sopraffatti dalla collera del 
loro Signore c dalla vcrgogna, 
nella vita terrena*. In tal modo 
ricompcnsiamo i mentitori. 

* [V.Notaall,51] 

153. Quanto a coloro che hanno fatto 
il male e poi si sono pentili e 
hanno creduto... ebbene, il tuo 
Signore e perdonatore, 

mi sericordioso. 
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154. Quando la collcra di Mose si 
acquieto, raccolsc lc la vole. In 
esse era scritta la guida e la 
misericordia per coloro che 
lemono il loro Signore. 

155. Mose scclse settanta uomini del 
suo popolo, per il Nostro luogo di 
convegno, Dopo che li colse il 
cataclisma, disse: “O Signore, se 
Tu avessi voluto, gia li avresti 
dislrutti in preccdcnza e me con 
loro. Ci dislruggerai per cio che 
hanno commesso gli stolli della 
nostra genie? Qucsta non e sc non 
una prova da parte Tua, con la 
quale svii chi vuoi e guidi chi 
vuoi. Tu sei il nostro Patrono, 
perdonaci e usaci misericordia 
Tu sei il migliore dei perdonatori. 

156 Annoveraci un bene in questa vita 
terrena e un bene nell'Altra vita. 
Ecco die, penliti, ritorniamo a 
Te”. E [Allah] disse. “Faro si che 
il Mio castigo colpisca chi voglio, 
ma la Mia misericordia abbraccia 
ogni cosa: la riservero a coloro 
che [Mil temono e pagano la 
decima, a coloro che credono nei 
Nostri segni, 

157 a coloro che seguono il 
Messaggcro, il Profcta lllcttcrato 
che trovano chiaramente 
menzionato nella Torah e 
nell'Ingil, colui che ordina le 
buonc consuetudini e proibisce 
ci6 che e riprovevole, che 
dichiara lecite le cose buone e 
vieta quelle cattive, che li libera 
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del loro fardello e dei lcgami chc 
li opprimono. Coloro chc 
crederanno in lui, lo onoreranno, 
lo assisteranno e seguiranno la 
luce chc c scesa con lui, invero 
prospereranno”. 

158. Di': "Uomini, io sono un 
Messaggcro di Allah a voi tutli 
inviato da Colui al Quale 
apparticnc la sovranit^ dei cieli e 
della terra. Non e'e altro dio 
all’inluon di Lui. Da la vita c da 
la morte, Crcdetc in Allah e ncl 
Suo Messaggcro, il Profela 
illetteralo che crede in Allah e 
nelle Sue parole. Seguitclo, 
affinche possiatc csserc sulla relta 
via”. 

159. E tra il popolo di Mose e'e gente 
che si dirige con la verity e in 
base ad essa agisce con giustizia. 

160. Li dividemmo in dodici tribii o 
nazioni. Quando il suo popolo gli 
chiese da here, ispirammo a 
Mose; “Colpisci la roccia con la 
tua verga”. Sgorgarono da essa 
dodici sorgenti e ogni tribu 
conobbe da dove avrebbe dovuto 
here; prestammo loro l'ombra di 
una nuvola, e facemmo scendere 
la manna e le quaglie: “Mangiate 
le buone cose di cui vi abbiamo 
provvisto”. Non e a Noi che 
fecero torto, fecero torto a loro 
stessi. 

161. E quando fu detto loro: “Abitate 
questa citta e mangiate a vostro 
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piaccre, ma dile: "Perdono", ed 
entrale dalla porla prostemandovi; 
pcrdonercmo i voslri pcccati e, a 
Coloro che fanno il bene, darcmo 
ancora di pill!”. 

162. Quelli di loro che erano ingiusti, 
sostituirono un'allra parola a 
quella che era stata detta* Allora 
inviammo contro di loro un 
castigo dal ciclo, per il torto che 
avevano commesso. 

* ["sostituirono un'allra parola 
cambiarono "hilta" (perdono) con "hinta" 
(grano) o "habba" (granaglia) (Tabari) 
vedi anche n. 58/59] 

165 Chiedi loro a proposito della citta 
sul marc in cui vcniva trasgrcdito 
il sabalo, [chicdi] dci pesci che 
salivano alia superficie nel giomo 
del sabato e che invece non 
affioravano negli altri giomi! 

Cosl li mettemmo alia prova, 
pcrch6 dimostrasscro la loro 
empieti. 

164. E quando alcuni di loro disscro. 
“Perche ammonite un popolo che 
Allah distruggera o punira con 
duro castigo?”. Risposero: ‘‘Per 
avere una scusa di fronte al 
vostro Signore e affinche [Lo| 
temano!”. 

165 Quando poi dimenticarono quello 
che era stato loro ricordato, 
salvammo coloro che proibivano 
il male e colpimmo con severo 
castigo coloro che erano stati 
ingiusti e che perversamente 
agivano. 
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166. Quando poi per orgoglio si 
ribellarono a cio che era stato 
loro vietato, dicemmo loro: “Siate 
scimmie reiette!”. 

167. E il tuo Signore annuncio che 
avrebbe inviato contro di loro 
qualcuno che li avrebbe 
duramcnlc casligali, lino al 
Giorno della Resurrezionc! 

In verity il tuo Signore e 
sollecito nel castigo, ina e anche 
perdonatore, misericordioso. 

168 . Li dividenuno sulla terra in 

comunita diverse. Tra loro ci sono 
genti del bene e altre (che non lo 
sono], Li mettemmo alia prova con 
prosperity e avversita, affinchS 
ritornassero (sulla retta via], 

169. Dopo di loro vennero altre 
generazioni che ereditarono la 
Scrittura. Sfruttarono i bem del 
mondo terreno dicendo: "Presto 
saremo perdonati”. Se fossero 
giunti altri beni terreni, 
ugualmente, se ne sarebbero 
appropriati! Non avevano 
accettato il patto della Scrittura, 
secondo cui non avrebbero detto, 
su Allah, altro che la verita? 
Proprio loro che avevano studiato 
cid che essa contiene? 

La dimora ultima e la migliore 
per i timorati; ancora non lo 
capite? 

170. Quanto a coloro che si attengono 
saldamcnte al Libro ed eseguono 
l'orazione, ccrlamentc non 
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trascuriamo la ricompensa a 
quelli che si emendano. 

171. E quando elevammo il Monte 
sopra di loro, come fosse un 
baldacchino, e temevano che 
sarcbbc rovinato loro addosso, 
[dicemmo]: “Afferrate con forza 
cio che vi abbiamo dato e 
ricordatevi di quel che contiene. 
Forse sarete timorati”. 

172 E quando il Signore trasse, dai 
lombi dei figli di Adamo, tutti i 
loro discendenti c li fccc 
teslimoniare contro loro stcssi 
[dissc]: 

"Non sono il vostro 
Signore?”. Risposero: “Si, lo 
attestiarno”, 

]Lo facemmoj perchd nel 
Giorno della Rcsurrczionc non 
diciatc: 

“Vcramcntc cravamo 
incoscienti"; 

173. o diciate: "I nostri antenati erano 
associatori e noi siamo i loro 
discendenti. vorresti annientarci 
per quello che facevano questi 
inventori di nullita?". 

174. Cost spieghiamo i Nostri scgni. 
Forse ritomcranno [a Noi]. 

175. Racconta loro la storia di colui 
cui avevamo dato Nostri segni e 
che li trascuro. Satana lo scgui c 
fu uno dei traviati. 
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176. Se avessimo voluto, lo avremmo 
elevato grazie a questi segni; ma 
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si aggrappo alia terra e segui le 
sue passioni. Fu come il cane che 
ansima se lo attacchi e ansima se 

10 lasci stare. Ecco a chi e simile 

11 popolo che taccia di menzogna 
i Nostri segni. Racconta loro le 
storie, affinche riflettano! 

177 Che cattivo esempio, quello del 
popolo chc taccia di mcn/.ogna i 
Nostri segni e fa torto a se stesso. 

178. Colui che £ guidato da Allah e 
ben guidato, chi da Lui e traviato 
si pcrde. 

179. In verita crcammo molti dci 
dfcmoni e molti degli uomini per 
l'lnfemo: hanno cuori chc non 
comprendono, occhi che non 
vedono e orecchi che non 
sentono, sono come bestiame, 
anzi ancor peggio. 

Qucsti sono gli incuranti. 

180. Ad Allah appartcngono i nomi 
pill belli: invocateLo con quelli e 
allontanatevi da coloro che 
profanano i nomi Suoi: presto 
saranno compensati per quello 
che hanno fatto. 

181. Tra le Nostrc creature e'e una 
comunita che guida secondo verita 
e con essa esercita la giustizia. 

182. Condurrcmo [alia rovina] coloro 
che tacciano di menzogna i Nostri 
segni e non sapranno donde 
viene. 

183. Concedero loro una dilazione, 
che il Mio piano e certo. 
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1X4. Non hanno riflettuto? Non c'e un 
demone nel loro compagno: cgli 
non e che un nunzio chiarissimo. 

185. Non hanno considerato il Regno 
dei cieli e della terra, e tutto cio 
che Allah ha creato e che, forse, e 
vicino il tcrmine loro? In quale 
altro messaggio crederanno. dopo 
di cio? 

1X6. Chi e traviato da Allah non avra 
la guida. Egli lascia che 
procedano alia cieca nella loro 
ribellione. 

187. Ti chiederanno dell’Ora: “Quando 
giungcra?”. Di': “La conosccnza 
di questo appartiene al mio 
Signore. A suo tempo, non la 
palcscra altri che Lui. Sara 
gravosa nei cieli e sulla terra, vi 
cogliera aU'improvviso”. Ti 
interrogano come se tu ne fossi 
avvcrtito, Di': “La scienza di cio 
appartiene ad Allah”. Ma la 
maggior parte degli uomini non 
lo sa 

188. Di': “Non dispongo, da parte mia, 
nd di cio che mi giova, ne di cio 
che mi nuoce, eccetto cio che 
Allah vuole. Se conoscessi 
l'invisibile possederei beni in 
abbondanza e nessun male mi 
toccherebbe. Non sono altro che 
un nunzio e un ammonitore per le 
gcnti che credono". 

189. Egli e Colui Che vi ha creati da 
un solo individuo, e che da esso 
ha tratto la sua sposa affinche 
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riposasse presso di lei. Dopo che 
si uni a lei, ella fu gravida di un 
peso leggero, con il quale 
camminava fscnza pcna]. Quando 
poi si appesanti, entrambi 
invocarono il loro Signore Allah: 
"Sc ci darai un [figlio] probo, Ti 
saremo certamente riconoscenti”. 

190. Ma quando diede loro un [figlio] 
probo, essi attribuirono ad Allah 
associali in cid che Egli avcva 
loro donato*. 

Ma Allah e ben superiore a 
qucllo che Gli viene associato. 

* [Dopo il loro primo peccalo. Adanin 
ed Eva si pentirono e non disobbedirono 
raai piil e, pcrtanlo dicono die il verscllo 
si nfcrisco ai pagani m generate c ai 
Coreisciti in panicolarc che chiamavano 
i loro iigli Abdallai. Abdul Uzza ecc.| 

191. Gli associano csscri che non 
crcano nulla c che, an/.i, sono essi 
stessi creati, 

192. e non possono esscr loro d'aiuto e 
neppurc esserlo a loro slessi. 

193. Se li invitate alia retla via, non vi 
seguiranno. Sia che li invitiatc o 
che tacciatc, per voi e lo stesso. 

194. In verita coloro che invocate 
all'infuori di Allah, sono [Suoi] 
servi come voi. Invocalcli dunque 
e che vi rispondano, se siete 
sinceri! 

195. Hanno piedi per camminare, 
hanno mani per afferrare, hanno 
occhi per vedere, hanno orecchie 
per sentire? Di': “Chiamate questi 
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associati, tramate pure contro di 
me e non datemi tregua: 

196. che il mio Patrono e Allah, Colui 
Che ha fatto scendere il Libro, 
Egli e il Protettore dei devoti. 

197. E coloro che invocatc all'infuori di 
Lui, non sono in grado di aiutarvi 
c ncppure di aiularc loro stessi”. 

198. Se li chiami alia rena via, non ti 
ascolteranno. Li vedi: rivolgono 
lo sguardo verso di te, ma non 
vedono. 

199. Prendi quello che ti concedono di 
buon grado, ordina il bene e 
allontanati dagli ignoranti 

200. E se ti coglic una tcntazione di 
Satana, rifugiati in Allah. 

Egli e Colui Che tutto ascolla 
e conoscc! 

201. In verity coloro che temono 
[Allah], quando li coglie una 
tentazione, Lo ricordano ed eccoli 
di nuovo lucidi. 

202. Ma i loro fratelli li sospingono 
ancor pi£i nella aberrazione, senza 
che poi, mai piu, smetlano. 

203. E quando non rechi loro qualche 
versetto, dicono: “Non l'hai 
ancora scelto?”. Di': “In verita 
non seguo altro che quello che mi 
ha rivelato il mio Signore”. Ecco 
[vcnirvi] dal vostro Signore un 
invito alia visione chiara: una 
direzione, una misericordia per 
coloro che credono. 
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204. Quando viene letto il Corano, 
prestate attenzione e state zitti, 
che vi sia fatta misericordia. 

205. Ricordati del tuo Signore 
nell'animo tuo, con umilta e 
reverenziale timore, a bassa voce, 
a) mattino e alia sera e non essere 
tra i noncuranti. 

206. Certamente coloro che sono 
presso il tuo Signore non 
disdegnano di adorarLo: Lo 
lodano e si prostemano davanti a 
Lui. 
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Sura VIII. Al-'Anfal 

(11 Botliuo) 
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Medintse, n. 88 a parte i verss. 30-36 che sono pre-Eg. Di 75 versetti. II 
nome della sura deriva dal vers. 1. 


Quesla sura fu rivclala dopo la battaglia di Badr (XVII giorno del mese di 
Ramadan . secondo anno dall'Egira). 


In nome di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 


1. Ti interrogheranno a proposito 
del bottino. Di': "Tl bottino 
apparticnc ad Allah e al Suo 
Messaggero” Temete Allah e 
mantenete la concordia Ira di voi. 
Obbedile ad Allah e al Suo 
Messaggero, se siete credenti. 

2. In verity i [veri] credenti sono 
quelli i cui cuori tremano quando 
vicne mcn/ionalo Allah c che, 
quando vengono rccilali i Suoi 
versetti, accrescono la loro fede. 
Nel Signore confidano, 

3. quelli stessi che eseguono 
l'ora/.ione e donano di qucllo di 
cui li abbiamo provvisti. 

4. Sono questi i veri credenti: 
avranno gradi [d'onorc) presso il 
loro Signore, il perdono e 
generoso sostentamento. 

5. Cosl fu, nel nome della Verita, 
che il tuo Signore ti fece uscire 
dalla tua casa, nonostante che una 
parte dei credenti ne avesse 
avversione.* 

* [H versetlo allude alia battaglia di 
Badr . L'idea di dover combancre era 
dispiaciuta a qualcuno. nonostante che 
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(vedi vers. 7) Allah, iramile il Suo 
Invialo, avesse promesso la villoria ai 
crcdcnti] 

6. Polemizzano con te dopo che la 
verita e stata resa manifesta, 
come se fossero spinti verso la 
morte e ne fossero consci. 

7. [E ricordatc] quando Allah vi 
promise che una delle due schierc 
[sarebbe stataj in vostro potere; 
avreste voluto che fosse quella 
disarmata! Invece Allah voleva 
che si dimostrasse la verita [delle 
Sue parole] e [voleva] sbaragliare 
i miscredenti fino all'ultimo, 

8. per far trionfare la verita e 
annientare la menzogna a scapito 
degli empi. 

9. E [ricordate] quando imploraste il 
soccorso del vostro Signore! Vi 
risposc: “Vi aiutero con un 
migliaio di angeli a ondate 
successive”.* 

* (Ncll'lslAm credere all'csisicnza degli 
Angeli e parte inlegrante della aqTda (la 
dottrina)j 

10. E Allah non lo ha fatto se non per 
darvi una buona novella, affinche 
grazie ad essa si acquietassero i 
vostri cuori. Non e'e altro aiuto 
che quello di Allah Allah e 
veramente eccelso c saggio. 

11. E quando vi avvolse nel sonno 
come in un rifugio da parte Sua, 
fcce scendere su di voi acqua dal 
cielo, per purificarvi e scacciare 
da voi la sozzura di Satana, 
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rafforzare i vostri cuori e 
rinsaldare i vostri passi. 

12. E quando il tuo Signore ispird 
agli angeli: ‘‘Invero sono con voi: 
rafforzatc coloro che crcdono. 
Getter 6 il tcrrorc nei cuori dci 
miscredenti: colpiteli tra capo e 
collo, colpiteli su tutte le falangi! 

13. E cio avvenne perche si erano 
separati da Allah e dal Suo 
Messaggero”. Allah e severo nel 
castigo con chi si scpara da Lui c 
dal Suo Messaggero...! 

14. Assaggiatc questo! I miscredenti 
avranno il castigo del Fuoco! 

15. O voi che crcdclc, quando 
incontrcrcte i miscredenti in 
ordine di battaglia non volgete 
loro le spalle. 

16. Chi in quel giorno volger& loro le 
spalle - eccetto il caso di 
slratagemma per [mcglio] 
combatterc o per raggiungcre un 
altro gruppo -incorrera nella 
collera di Allah e il suo rifugio 
sara l'lnferno. Qual triste rifugio! 

17. Non siete certo voi che li avete 
uccisi: e Allah che li ha uccisi. 
Quando tiravi non cri tu che 
tiravi, ma era Allah che lirava’, 
per provare i credenti con bella 
prova. In verita Allah tutto 
ascolta e conosce. 

* [“Quando tiravi...": quando 
comballevi (o Muhammad). Per dare 
awio alia battaglia. llnviato di Allah 
(pace e benedizioni su di lui). raccolse da 
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terra una mauciata di sabbia e la getto 
cuntro i polileisli. maledicendoli] 

18. Ecco [quello che avvenne]: Allah 
vanifico l'asluzia dei miscredenti. 

19. Sc 6 la vitloria che volcvatc, 
ebbene la vittoria vi e giunla! Se 
desisterete, sara meglio per voi. 
Se invece ritornerete. Not 
ritorneremo. Le vostre truppe. 
quand’anche fossero numerose, 
non potranno proteggervi. In 
verita Allah e con i credent!. 

20. O voi che credete, obbedite ad 
Allah e al Suo Messaggero e non 
volgetegli le spalle, dopo che 
avctc ascoltato. 

21. Non siate come quelli che dicono: 
“Noi ascoltiamo", quando invece 
non ascoltano affatto 

22. In verity, di fronte ad Allah, le 
peggiori bestie sono costoro: 
sordi e muti, che non 
comprcndono. 

23. Se Allah avesse ravvisato in loro 
qualche bene, avrebbe fatto si che 
ascoltassero; ma se anche li 
avesse fatti ascoltare, avrebbero 
voltato le spalle e sarebbero 
rimasti indifferenti. 

24. O voi che credeie. rispondete ad 
Allah e al Suo Messaggero 
quando vi chiama a cio che vi fa 
rivivere e sappiate che Allah si 
insinua tra 1'uomo e il suo cuore e 
che s arete tutti radunati davanti a 
Lui. 
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25. Temete la fitna*, essa non 
insidiera solo coloro che sono 
stati ingiusti; sappiate che Allah e 
severo nel castigo. 

* [fitna: quest!) tcrminc difficilmentc 
traducibilc implica i concetti di sedizionc. 
disordine, persecuzione. scandalo. 
nppressione. corruzione. sedizionc. 
itucrra civile, vizio sociale ecc.J 

26. Ricordate quando eravate pochi, 
oppressi sulla terra c tiraorosi chc 
gli altri si impadronisscro di voi! 
Poi vi diede sicurezza c vi 
soccorse con il Suo aiuto e vi 
dette cibo eccellente. Sarete mai 
riconoscenti? 

27. O voi che credete, non tradite 
Allah e il Suo Messaggcro. 

Non tradile, consapevolmcntc, 
la fiducia riposla in voi. 

28. Sappiate, che i vostri beni e l 
vostri figli non son altro che una 
tentazione. Presso Allali e la 
ricompensa immensa. 

29. O voi che credete! Se temete 
Allah, vi concedera la capacita di 
distinguere [il bene dal male], 
canceller^ le vostre eolpe e vi 
perdonera. 

Allah e dotato di grazia 
immensa. 

30. E [ricorda] quando i miscredenti 
tramavano contro di te per tenerti 
prigioniero o ucciderti o esiliarti! 
Essi tramavano intrighi e Allah 
tesseva strategic. Allah e il 
migliore degli strateghi. 
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31. E quando vengono loro recilali i 
N ostri verselli, dicono: "Gia li 
abbiamo ascoltati! Se volessimo 
potremmo dire le stesse cose: 
queste non sono che favole degli 
antichi!” 

32. E quando disscro: “O Allah, se 
questa b la verity chc vienc da Te, 
fai piovere su di noi pietre dal 
cielo, o colpiscici con un 
doloroso castigo". 

33. Certamente Allah non li 
castighcrlt finchc tu starai in 
mezzo a loro. Allah non li 
castighcra, finche chicderanno 
perdono. 

34. Ma pcrchtJ mai Allah non li 
dovrebbe punire? Impediscono 
[ai crcdcnti 1‘accesso al]la Santa 
Moschea, anche se non nc sono 
affatto i custodi. Solo i limoraii 
[di Allah] nc sono |i vcri] custodi, 
ma la maggior parte di loro lo 
ignora. 

35. La loro adorazione prcsso la 
Casa, non 6 altro che sibili e 
ballimani*: ‘Provcrele il castigo 
per la vostra miscrcdenza!”. 

* ["non c allro chc sibili c battimam" 
praliche pagane facenti parte del rito 
della circumambulazione della Ka'ba, da 
pane dei politeisti] 

36. 1 miscredenti dilapidano i loro 
beni per distogliere [le genti] dal 
sentiero di Allah. Li 
dilapideranno, poi h 
rimpiangeranno e infinc 
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soccomberanno. I miscredenti 
saranno radunati nell'Infemo, 

37. affinche Allah distingua il cattivo 
dal buono e raduni i cattivi gli uni 
sugli altri, li raccolga e li assegni 
all'Infemo! Essi sono coloro che 
avranno pcrduto. 

38. Di’ a coloro chc ncgano, chc se 
desistono, sara loro pcrdonato il 
passato, ma se persistono, ebbene 
dietro di loro c'e l’esperienza 
degli antichi. 

39. Combatteteli finche non ci sia piu 
politeismo e la religione sia tutta 
per Allah. Se poi smettono... 
ebbene, Allah ben osserva quello 
che fanno. 

40. E se volgono le spalle, sappiate 
che Allah 6 il vostro Patrono. 
Quale miglior patrono, quale 
miglior soccorritorc. 

41. Sappiate che del bottino che 
conquistcrctc, un quinto appartienc 
ad Allah e al Suo Messaggero, ai 
suoi parenti*. agh orfani, ai poveri, 
ai viandanti, se credete in Allah e 
in quello che abbiamo fatto 
scendere sul Nostro schiavo, nel 
giomo del Discrimine*, il giomo in 
cui le due schiere si inconlrarono. 
Allah e onnipotente. 

* ["nel giomo del Discrimine": un'allra 
allusione alia battaglia di Badri 

* con "suoi parenti" s’intendc i clan dci 
bani Ilashim e dei bani Abd-el-Muttalib. 

42. Eravate sul versante piii vicino e 
loro erano su quello piu lontano e 
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la carovana era piu in basso di 
voi. Se vi fosle dati un 
appuntamento, sareste stati 
discordi sul luogo. Era necessario 
che Allah realizzasse un ordine 
che doveva essere eseguito, 
affinchc chi doveva morire, 
morisse con una prova e chi 
doveva vivere, vivesse con una 
prova. 

In verita Allah tutto ascolta e 
conosce. 

43. In sogno Allah te li aveva moslrali 
poco numerosi, che sc le li avesse 
mostrati in gran numero, avreste 
certamente perso il coraggio e vi 
saresle scontrati Ira voi in 
proposilo. Ma Allah vi salvo. 

Egli conosce qucllo che e'e nci 
petti. 

44. A1 momento dello scontro li fece 
apparirc pochi ai voslri occhi, 
come vi mostrb pochi, agli occhi 
loro. Era necessario che Allah 
realizzasse un ordine che doveva 
essere eseguito. Tutte le cose 
sono ricondotte ad Allah. 

45. 0 voi che credete, quando 
incontrate una schiera [nemica] 
state saldi e menzionate 
incessantemente il nome di Allah, 
affinche possiate prosperarc. 

46. Obbedite ad Allah e al Suo 
Messaggero. Non siate discordi, 
che altrimenti vi scoraggereste e 
verrebbe meno la vostra 
risolulezza. 
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Invero Allah e con coloro che 
perse verano. 

47. E non siate come quelli che 
uscirono dalle loro case con 
insolenza e oslentazione di fronte 
alia gente e che mettevano 
ostacoli sul sentiero di Allah* 
Allah abbraccia [ncl Suo sapcrc] 
tulto quello che fanno. 

* ["con insolenza e oslentazione": i 
protagonist! sono i Corciscili della 
Mecca che partirono per comballere i 
musulmani. II Corano sligmalizza anche 
il loro modo di fare. La iradizionc infalti 
racconta che. sicuri della viltoria. 
avevano gia preparato i fcslcggiamenli] 

48. Satana rese belle [ai loro occhi] le 
azioni loro, e disse: ‘‘Oggi 
nessuno pud sconfiggervi. Sono 
io il vostro patrono!”. Quando poi 
le due schiere si trovarono di 
fronte, voltb le spallc e disse: “Io 
vi sconfcsso! Vedo cosc che voi 
non vedete; io temo Allah. Allah 
ti severo nel castigo”. 

49. Gli ipocriti e quelli nei cui cuori 
e'e una malattia dicevano: 

“Quella gente e accecata dalla 
loro religione!”. 

Chi confida in Allah, sappia 
che Egli e eccelso e saggio. 

50. Se potessi vedere quando gli 
Angeli finiranno i miscredenti! Li 
colpiranno nel volto e tra le spalle 
e [diranno]: “Assaggiate il 
castigo dell’Incendio 

51. in compenso di quello che le 
vostre mani hanno commesso!" 
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In verity Allah non e ingiusto 
con i Suoi schiavi, 

52. come fu per la genie di Faraone e 
per quelli che avevano negato i 
segni di Allah. Allah li colpi per i 
loro peccali. In verilii Allah e 
possenlc e sevcro nel castigo. 

53. Allah non carabia la grazia che ha 
concesso ad un popolo. fintanto 
che questo non cambia quello che 
e ncl suo cuore. Allah 6 audicnte, 
sapiente. 

54. Cosl [avvenne] per la genie di 
Faraone e per quelli che, gia in 
preccdenza, smcntirono i segni 
del loro Signore. Li facemmo 
perire per i loro peccati. 

Faccmmo anncgarc quelli di 
Faraone, perche erano oppressori. 

55. Di frontc ad Allah non ci sono 
bestie peggiori di coloro che sono 
miscredenti e che non crederanno 
mai; 

56. coloro con i quali stipulasli un 
patio e che continuamenle lo 
violano e non sono timorati [di 
Allah], 

57. Se quindi li incontri in guerra. 
sbaragliali faccndonc un esempio 
per quelh che li seguono, affinche 
riflettano. 

58. E se veramente temi il tradimento 
da parte di un popolo, denunciane 
l'alleanza in tutta lealta, che 
veramente Allah non ama i 
traditori. 
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59. E non credano di vincere, i 
miscredcnti. Non poiranno 
ridurCi all'impotenza. 

60. Preparate, contro di loro, tutte le 
forze che potrete [raccoglierej e i 
cavaili addestrati, per terrorizzare 
il nemico di Allah e il vostro e 
altri ancora che voi non 
conoscete, raa che Allah conosce. 
Tut to qucllo che spenderctc per la 
causa di Allah vi sara restituito e 
non sarete danneggiati. 

61. Se inclinano alia pace, inclina 
anche tu ad essa c riponi la tua 
fiducia in Allah. Egli e Colui Che 
tutto ascolta e conosce. 

62. Se vogliono ingannarti, ti basti 
Allah. 6 Lui che ti ha soccorso 
con il Suo aiuto [e l'appoggio de]i 
credenti, 

63. instillando la solidarieta nei loro 
cuori. Se avessi speso tutto quello 
che e'e Sulla terra, non avresti 
potuto unire i loro cuori; e Allah 
che ha destato la solidarieta tra 
loro. Allah e eccelso, saggio! 

64. O Profeta, ti basti Allah e basti ai 
credenti che ti seguono. 

65. O Profeta, incita i credenti alia 
lotta. Venti di voi, pazienti, ne 
domineranno duecento e cento di 
voi avranno il sopravvento su 
mille miscredenti. Che in verita e 
genie che nulla comprende. 

66. Ora Allah vi ha alleggerito 
[l'ordine], Egli conosce 
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l'inadeguatczza che e in voi. 

Cento di voi, perseveranti, ne 
domineranno duecento; e se sono 
millc, con il pcrmcsso di Allah, 
avranno il sopravvento su 
duemila. Allah e con coloro che 
pcrsevcrano. 

67. Non si addice ad un profcla 
prendere prigionieri, finchc non 
avra completamente soggiogato 
la terra. Voi cercate il bene 
terreno, mentre Allah vuole 
[darvi] quello dell'altra vita. Allah 
6 eccelso, saggio. 

68. Se non fosse stato per una 
preccdente rivclazionc di Allah, 
vi sarebbe toccato un castigo 
immenso, per quello che avete 
preso. 

69. Mangiate quanto vi e di lecito e 
puro per voi ncl bottino chc vi c 
toccato c tcmctc Allah, Egli c 
pcrdonatorc misericordioso. 

70. O Profeta, di' ai prigionieri che 
sono nelle vostre mani: “Se Allah 
ravvisa un bene nei cuori vostri, 
vi dara piu di quello che vi e stato 
preso e vi perdonera". Allah e 
perdonatore misericordioso. 

71. E se vogliono tradirti, e Allah che 
gia hanno tradito, cd Egli li ha 
dati in vostro potere. Allah e 
saggio, sapicntc. 

72. In verita coloro che hanno 
creduto e sono emigrati, e hanno 
lottato con i loro beni e le loro 
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vite per la causa di Allah e quelli 
che hanno dato loro asilo e 
soccorso, sono alleati gli uni agli 
altri. Non potrete allearvi con 
quelli che hanno creduto, ma che 
non sono emigrati, fino a che non 
emigrino. Se vi chicdono aiuto in 
nome della religione, 
prestateglielo pure, ma non 
contro genti con le quali avete 
stretto un patto. Allah ben 
osserva quel che fate. 

73. 1 miscrcdenti sono alleati gli uni 
degli altri. Se non agirclc in 
qucsto modo. ci saranno 
disordine e grande corruzione 
sulla terra. 

74. Coloro che hanno crcduto, sono 
emigrati e hanno combattuto sulla 
via di Allah; quelli che hanno 
dato loro asilo e soccorso, loro 
sono i veri credenti: avranno il 
perdono e generosa ricompensa 

75. Coloro che in seguito hanno 
creduto e sono emigrati e hanno 
lottato insieme con voi, sono 
anch'essi dei vostri, ma nel Libro 
di Allah, i parenti hanno legami 
prioritari gli uni verso gli altri. In 
veritk Allah e onniscienlc! 


J3~ 


j£*. 

” CjJ '4 

j S'j 

1 y&rj [ifr&J&iLfil 




9. At-Tawba 


Cuz’: 10 | Z55 | \ • «->U 




Sura IX. At-Tawba 



(Il Pentiinento o la Disapprovazione) 




Medine.se, n. 113 a parte i due ultimi versetti, di 129 versetti. 


Qucsta sura, pcnultiina ad csscrc rivelata, ha due nomi che dcrivano dai 
versetti 1 (II disconosciraento) e 118 (11 pentimemo). Sua particularity il fatto 
che, unico caso in tutto il Corano, non inizia con la basmala (In nomc di 
Allah, il Compassionevolc, il Misericordioso). E' possihile che qucsta 
omissione sia relativa alia considcrazione gencralc del contenuto della sura, 
che dcnuncia inequivocabilmcnte ogni accordo di non aggrcssionc stipulate 
con i pagani, vieta loro il pellegrinaggio alia Mecca, la frequentazione del 
Sacra Tempio e interdice la preghiera sulle loro spoglic mortal!. 


1. Disapprovazione da parte di 
Allah e del Suo Messaggero, nei 
confront! di quei politeisti con i 
quali concludeste un patto. 

2. Per quattro mesi potrctc 
libcramcnte viaggiare sulla terra* 
e sappiatc che non potrete ridurre 
Allah all'impotenza. Allah 
svergogna i miscredenti. 

* ("Per quattro mesi": sccondo alcum 
commentatori si tratterebbe di un vero e 
proprio ultimatum intimato da Allah 
(gloria a Lui TAltissimo) ai pagani. Il 
periodo sarebbe imziato il 10 di Dhul'- 
Hijjia del IX anno dall'Hgira per 
lerminare il 10 di Rabi'a II] 

3. Ecco, da parte di Allah e del Suo 
Messaggero, un proclaim alle genti 
nel giomo del Pellegrinaggio’: 
“Allah c il Suo Messaggero 
disconoscono i politeisti. Se vi 
pentite, sara meglio per voi; se 
invece volgerete le spalle, sappiate 
che non potrete ridurre Allah 
all'impotenza. Annuncia, a coloro 
che non credono, un doloroso 
castigo. 
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* ["nel giomo del Pellegnnaggio": 
basandosi su di un hadilh dcll'Invialo di 
Allah (pace e benedizioni su di 
lui),riportato da Abu Dawud (n. 1949) 
affermano che si Irani piulioslo del giotno 
in cur i pcllcgrini stazionano ad Arala D 
Profeta infalti disse: "I.Uajj e Arafa"] 

4. Fanno eccezione quei politeisti 
con i quali concludeste un patto*, 
che non lo violarono in nulla e 
non aiutarono nessuno contro di 
voi: rispettate il patto fino alia 
sua scaden/.a. Allah ama coloro 
chc [Lo] temono. 

* [II vcrsclto si nfcriscc al palto di 
Hudaybiyya, stipulate dalllnvialo di Allah 
(pace e benedizioni su di lui) ncl VI anno 
dallTtgira, in base al quale aveva 
occciiato di nnunciarc alia Umra (la pia 
visita alia Ka'ba). In cambio i politeisti si 
impegnavano a permettcrc loro di 
efl'ettuare la Umra nelianno successivo. Ri 
decretata inoltre una tregua di died anni] 

5. Quando poi siano trascorsi i mesi 
sacri, uccidctc questi associatori 
ovunque li incontriate, catturateli, 
assediateli c tcndclc loro agguati. 
Sc poi si pentono, eseguono 
l’orazionc c pagano la decima, 
lasciatcli antiarc per la lento 
strada. Allah e perdonatore, 
misericordioso. 

6. E sc qualchc assocititVire tvehiede 
asilo, concediglidlo affmche 
possa ascoltare la Parola di Allah, 
e poi rimandalo in sicurezza. Cio 
in quanto e gente che non 
conosce! 

7. Come potrebbe esserci un patto 
tra Allah e il Suo Messaggero e i 
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politeisti, ad eccezione di coloro 
con i quali stipulaste un accordo 
presso la Santa Moschea? Finche 
si comportano rettamente con voi, 
comportatevi rettamente verso di 
loro. Allah ama i timorati. 

8. Come [ci pub essere un patto], 
quando hanno il sopravvento su 
di voi, non vi rispettano nc per la 
parcntcla, nc per i giuramenti? A 
parole vi compiaccranno, ma ncl 
loro cuore vi rinnegano. La 
maggior parte di loro e ingiusta. 

9. Svendono a vil prezzo i segni di 
Allah e frappongono ostacoli sul 
Suo sentiero. E veramente 
nefando quello che fanno. 

10. Nei confronti dei crcdcnti, non 
rispettano nc la parcntcla, nc i 
trattati: essi sono i trasgressori. 

11. Se poi si pentono, eseguono 
l'orazionc c pagano la dccima, 
siano vostri fratelli nella 
religione. 

Cosi esponiamo chiaramente i 
Nostri segni per gente che 
comprende. 

12. E se dopo il patto mancano ai loro 
giuramenti e vi attaccano [a causa 
del]la vostra rehgione, combattete 
i capi della miscredenza. Non ci 
sono giuramenti [validi] per loro: 
forse cosi desisteranno. 

13. Non combatterete contro gente 
che ha violato i giuramenti e 
ccrcato di scacciare il 
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Messaggero? Son loro che vi 
hanno attaccato per primi. Li 
temerete? Allah ha ben piu diritto 
di essere temuto, se siete credenti. 

14. Combatteleli finche Allah h 
castighi per mano vostra, h copra 
di ignominia, vi dia la vittoria su 
di loro, guarisca i petti dei credenti 

15 ed cspclla la collcra dai loro 
cuori Allah accoglic il 
pentimento di chi Egli vuole. 
Allah e sapiente, saggio. 

16. Credete di poter essere lasciati in 
pace, prima che Allah non abbia 
riconosciuto coloro che lottano e 
che non cercano altri alleati oltre 
ad Allah, al Suo Messaggero e ai 
credenti? 

Allah e ben informato di 
quello che fate. 

17. Non spetta agli associatori la cura 
delle moschee di Allah, menlre 
sono tcslimoni della loro stessa 
miscrcdcnza. Ecco quclli che 
vanificano le opere loro e che 
rimarranno pcrpetuamente nel 
Fuoco. 

18. Badino alia cura delle moschee di 
Allah solo coloro che credono in 
Allah e nell'Ultimo Giomo. 
eseguono l'orazione e pagano la 
decima e non temono altri che 
Allah. Forse saranno tra coloro 
che sono ben diretti. 

19. Metterete sullo stesso piano 
quelli che danno da here ai 
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pellegrini e servono il Sacro 
Tempio e quelli che credono in 
Allah e neU'Ultimo Giomo e 
lottano per la Sua causa?* Non 
sono uguali di fronte ad Allah. 
Allah non guida gli ingiusti. 

* [La cura della Moschea della Mecca 
vicne sottratta ai polileisti (vers. 17) e 
attribuita esclusivamenle ai musulmani 
(vers. 18). ristabilendo la purezza del 
cullo inizialo da Abramo (pace su di lui)] 

20. Coloro che credono, che sono 
emigrati e chc lottano sul senticro 
di Allah con i loro beni e le loro 
vite, hanno i piu alti gradi presso 
Allah. Essi sono i vinccnli. 
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21. II loro Signore annuncia loro la 
Sua misericordia e il Suo 
compiacimcnto c i Giardini in cui 
avranno delizia durevole, 

22. in cui rimarranno per sempre. 
Presso Allah e’e mercede 
immensa. 
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23. O voi che credete, non prendete 
per alleati i vostri padri e i vostri 
fratelli se preferiscono la 
miscredenza alia fede. Chi di voi 
li prendera per alleati sara tra gli 
ingiusti. 

24. Di': “Se i vostri padri, i vostri 
figli, i vostri fratelli, le vostre 
mogli, la vostra tribii, i beni che 
vi procurate, il commercio di cui 
temete la rovina e le case che 
amate vi sono piu cari di Allah c 
del Suo Messaggero e della lotta 
per la causa di Allah, aspettate 
allora che Allah renda noto il Suo 
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dccreto! Allah non guida il 
popolo degli empi’'. 

25- Ccrtamentc Allah vi ha soccorsi 
in rnolti luoghi, come ncl giomo 
di Hunayn, quando eravate tronfi 
del vostro numero - ma non servi 
a nulla e la terra, per quanto 
vasta, vi sembrava angusta: 
volgeste le spalle e fuggiste*. 

* [”nel giomo di Hunayn": Hunayn fc 
una vallc situala tra La Mecca e Xa'if in 
cui ebbe luogo una tamosa battaglia 
neU'VUI anno dall'Egira) 

26. Allora Allah fcce scendcrc la Sua 
pace sul Suo Messaggero e sui 
credenti. Fece scendere armate 
che non vedeste e castigo i 
miscredenti. Quesla & la mercede 
degli empi. 

27. Dopo di cid, Allah accoglierli il 
penlimento di chi vuole. 

Allah 6 perdonatore, 
miscricordioso. 

28. O voi che credete, i politeisti 
sono impurita: non si avvicinino 
piii alia Santa Moschea dopo 
quest'anno. E non temete la 
miseria, che Allah, se vuole, vi 
arricchira della Sua grazia. In 
verita Allah t sapiente, saggio. 

29. Combattete coloro che non 
credono in Allah e nellUltimo 
Giomo, che non vietano quello 
che Allah e il Suo Messaggero 
hanno vietato, e quelli, tra la 
gente della Scrittura, che non 
scelgono la religione della verita. 
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finche non versino umilmente il 
tributo*, e siano soggiogati. 

* [“il tribute" (jizya): 6 il tribute di 
capitaziene con il quale giudei e cnstiani 
riconosccvano lo State islainico. Il 
pagamcnto della “jizya" conlcriva loro lo 
status di “dhimmly” (protetti) e con il 
quale otlenevano il diritto di viverc in 
pace e in sicurezza sotto il governo 
islainico. Ai tempi del Profeia (pace c 
henedizioni su di Iui). l'ammoniare della 
“gizya” annua era pan a dicci dirham 
(circa 30 grammi d'argento) per ogni 
uomo adulto (donne. bambini, schiavi e 
povcri crano comunquc cscnti) c 
corrispondeva a died giomi di 
manlenimento alimentare | 

30. Dicono i giudei: “Esdra e figlio di 
Allah”; e i nazareni dicono: ‘‘Il 
Mcssiac figlio di Allah”. Qucslo 
b cid che esce dalle loro bocche. 
Ripetono le parole di quanti gia 
prima di loro furono raiscredcnli. 
Li annienli Allah. Quanto sono 
fuorviati! 

31. Hanno preso i loro rabbini, i loro 
monad e il Messia figlio di Maria, 
come signori all'infuori di Allah, 
quando non era stalo loro ordinato 
sc non di adorare un Dio unico. 

Non vi b dio all'infuori di Lui! 
Gloria a Lui. ben oltre cio che Gli 
associano! 

32. Vorrebbero spegnere la luce di 
Allah con le loro bocche, ma 
Allah non intende che 
perfezionare la Sua luce, anche se 
cio dispiace ai miscredenti. 

33. Egli 6 Colui Che ha inviato il Suo 
Messaggero con la guida e la 
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Rcligione della verity, ondc farla 
prevalcrc su ogni altra rcligione, 
anche se cid displace agli 
associatori. 

34. O voi che credete, molti rabbini e 
monaci divorano i beni altrui, 
senza diritto alcuno, e distolgono 
dalla causa di Allah. Annuncia a 
coloro che accumulano l'oro e 
l'argento e non spendono per la 
causa di Allah un doloroso 
castigo 

35. nel Giomo in cui queste ricchezze 
saranno rese incandescenti dal 
fuoco dell'Inferno e ne saranno 
marchiate le loro fronti, i loro 
fianchi e le loro spalle: "Questo e 
ci6 che accumulavate? Gustale 
dunque quello che avete 
accumulator’. 

36. Presso Allah il compulo dei mesi c 
di dodici mesi [lunari] net Suo 
Libro, sin dal giomo in cui creo i 
cieli e la terra. Quattro di loro 
sono sacri. Questa e la rcligione 
retla. In questi mesi non opprimete 
voi stessi, ma combattete tutti 
assieme i politcisti, come cssi vi 
combattono tutti assieme. Sappiate 
che Allah e con coloro die [Lo] 
temono. 

37. In verita, il mese intercalare non e 
altro che un sovrappiu di 
miscrcdenza, a causa del quale si 
traviano i miscredenti: un anno lo 
dichiarano profano e un altro lo 
sacralizzano per allerare il 
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numero dei mesi resi sacri da 
Allah. Cost facendo, profanano 
quello che Allah ha reso sacro. Le 
peggiori azioni sono state rese 
belle ai loro occhi, ma Allah non 
guida il popolo dei miscredenli* 

* [VerseUo fnndamentale per quanto 
riguarda la dcfinizione islamica della 
scansions del tempo, is noto che il 
calendario lunare conta 354 giorai. 11 in 
menu di quello solare (12 quando I'anno 
vicne considerate bisestile) Per questo 
motive, gli astronomi del tempo della 
"jahiliyya" (dell'ignoranza. precedenle 
alia rivelazionc coranica). aggiungevano 
il '‘nasi'" (mesc intercalate) ogni tre anni. 
ristabilendo la corrispondenza Ira 
computo solare e lunare. A parte le 
prcoccupazioni di ordine astronomico. ct 
si serviva del "nasT” inscrendolo tra i 
mesi sacri e facendo si che fosse da 
pretesto ai razziatori per giuslificarc i 
loro attacchi ai pcllcgrini. Come si 
ricorderil erano constderali sacri 
Dhul'Qa'dah. il successivo mesc del 
Pellegrinaggio: Ohul'-Hijjia. quello 
ancora seguentc Muharram c inline 
Rajah. Inserendo il mese intercalate dopo 
quello del Pellegrinaggio si veniva a 
crcarc una situazionc di grave pcricolo 
per i pellegrim che i razziatori colpivano 
sostenendo di essere nella “legalita" 

Altro aspetto particolare di questa 
riforma del calendario. la rotazionc del 
mese del digiuno. Ramadan, che ogni 
anno anticipa di 11-12 giomi e che in 33 
anni circa fa tutto il giro del calendario 
solare. Allah, gloria a Liu l'Altissimo. 
volendo e programmando l'umversalila 
della Lcgge coranica ha eliminate, con la 
Sua Scicnza, qualsiasi possibility di 
disparity di tratlamento tra i musulmani 
dimoranh in diverse parti del mondo. Se. 
infatti. il mese del digiuno seguissc il 
calendario solare, alcuni credenti lo 
assolverebbero durante periodi di grande 
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calore e di giomate mollo lunghe e aim 
nel fresco, con poche ore di luce e. di 
conseguenza, con meno impegno e 
nierito) 

38. O voi che credete' Perche quando 
vi si dice: “Lanciatevi [in campo] 
per la causa di Allah”, siete 
[come] inchiodati alia terra?* La 
vila terrena vi atlira di piu di 
quella ultima? Di fronte all'altra 
vila, il godimento di quella 
terrena e ben poca cosa. 

* [Per quanto riguarda lc condizioni 
della rivclazione di questo e dei vcrsclti 
che seguono fino a) vers. 49 (e poi 81/96) 
essi si riferiscono alia cainpagna che 
l'lnvialo di Allah (pace e benedizioni su 
di lui) inizio per fronleggiare un supposlo 
atlacco da pane dei Bizanlini, La 
preparazione della spedizione si sconirb 
con molle difficolta sia di online 
personale che finanziario. cd c nola conic 
"la leva difficollosa" Mold chiesero di 
csscrc cscntati dal pancciparc c il Protein 
(pace c benedizioni su di lui) diede loro il 
permessn di restare. Quando inline la 
spedizione parli, calura e tribolazroni 
accompagnarono i credenli fino alia fonle 
di Tabtik. dove l'armata si atieslo per poi 
ripicgarc quando il Profeta (pace c 
benedizioni su di lui) si convinse che 
l'esercito imperiale non aveva nessuna 
intenzione di altaccarc 1'Arabia c Medina] 

39. Se non vi lancerete nella lotta, vi 
caslighcra con doloroso castigo e 
vi sostituira con un altro popolo, 
menlre voi non potrelc nuoccrGli 
in ncssun modo. Allah e 
onnipotente. 

40. Se voi non lo aiutalc, Allah lo ha 
gia soccorso il giomo in cui i 
miscredenti 1'avevano bandito, 
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lui.il secondo di due, quando 
erano nella cavema e diceva al 
suo compagno: “Non ti 
affliggere, Allah e con noi”.* Poi, 
Allah fece scendere su di lui la 
Sua pace, lo sostennc con tntppe 
chc voi non vcdcslc, c rose infima 
la parola del miscredenti, mentre 
la Parola di Allah e la piu alta. 
Allah e eccelso, saggio. 

* [II Corano si riferisce ad on episodic 
cruciate nella vita del Profcta (pace c 
benedizioni su di lui) e della comunita 
islamica. Osteggiato e minacciato dai 
meccani polileisli. l'lnviato di Allah use! 
da casa sul far dell'alba. lasciando ncl suo 
lctlo il cugino All, chc si era prestato ad 
ingannarc quclli chc stavano spiando la 
sua casa. Si incomro con Abu Bakr, suo 
fedele amico, e parti alia volta di Medina 
dove gi& avevano trovato nfugio altri 
musulmani che non godevano. a 
differenza di Muhammad (pace c 
benedizioni su di lui). di alcuna 
protezione tribale. lira ITigira. Per 
sluggire alle pressanti ricerche dei loro 
nemici si rifugiarono in una grotta e. in 
quel frangentc. il Profcta rassicurb il suo 
compagno preso da Iristezza e 
scoramcnto per la sortc dcll'Inviato di 
Allah, rammentandogli la presenza 
delTAltissimo] 

41. Leggcri o pesanti, lanciatevi nella 
missione e lotlate con i voslrt 
beni e le voslre vile. Questo e 
meglio per voi, se lo sapeste! 

42. Se fosse slato un affare 
immedialo e un viaggio breve, li 
avrebbero seguito; ma la distanza 
parve loro eccessiva. E allora si 
misero a giurare [in nome di 
AllahJ: “Se avessimo potuto 
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saremmo venuti con voi”. Si 
perdono da loro stessi, ma Allah 
sa perfettamente che sono dei 
bugiardi. 

43. Che Allah ti perdoni: perche li 
hai dispensati [dal combattere], 
prima che tu potessi distinguere 
chi diceva il vero e chi era 
bugiardo? 

44. Coloro che credono in Allah e 
neirUltimo Giomo non ti 
chiedono dispensa, quando si 
tratta di lottare con i loro beni e le 
loro vite. 

Allah conosce coloro che [Lo] 
temono. 

45. Soltanto coloro che non credono 
in Allah e nellUltimo Giorno ti 
chiedono dispensa: i loro cuori 
sono dubbiosi e restano sospesi 
nei loro dubbi. 

46. Se avessero voluto, si sarebbero 
ben preparati a partire; ma Allah 
ha disdegnato la loro partenza: li 
ha impigriti. Venne detto loro: 
"Statevene in compagnia di quelli 
che rimangono [a casa]” 

47. Se fossero usciti con voi, vi 
avrebbero solo danneggiato, 
correndo qua e la e seminando 
zizzania, che cerlo tra voi 
avrebbero trovato chi li avrebbe 
ascoltati. Ma Allali ben conosce 
gli ingiusti. 

48. Gia prima fomentavano ribellione 
ostacolando i tuoi progetti, finche 
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venne la verita e trionfo il decreto 
di Allah, nonostante la loro 
awersione. 

49. Fra di loro vi e chi dice: 
“Dispcnsami dalla lotta, non 
mettermi alia prova". Che? Non 
sono gia, stati messi alia prova? 

In verita l'lnfemo circondcra i 
miscredenti. 

50. Se ti giunge un bene, ne soffrono; 
se ti colpisce svcntura, dicono: 
“Mena male che abbiamo preso 
le nostre precauzioni" E si 
allontanano esultanti. 

51. Di': "Nulla ci puo colpire altro 
che quello che Allah ha scritto 
per noi. Egli e il nostro patrono. 
Abbiano fiducia in Allah coloro 
che credono”. 

52. Di': “Cosa vi aspeltate, se non lc 
due cose migliori?* Quello che 
invece ci aspettiamo per voi & che 
Allah vi colpisca con un castigo, 
da parte Sua o tramite nostro. 
Aspettate, e anche noi 
aspetteremo con voi”. 

* [“...le due cose migliorila villoria o 
morire teslimooiando la lede| 

53. Di': “Che facciate l'elemosina 
volentieri o a malincuore, non 
sara mai accettata, che siete gente 
perversa”. 

54. Nulla impedisce che lc loro 
elemosinc siano acccttatc, cccctto 
il fatto che non credono in Allah 
e ncl Suo Messaggero, che non 
vengono alia preghiera se non di 
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malavoglia, che non danno 
l'elemosina se non quando sono 
costretti. 

55. Non ti stupiscano i loro beni e i 
loro figli. Allah con quelli vuole 
casligarli in quesla vila lerrena e 
far si che periscano penosamente 
nella miscredenza 

56. Giurano per Allah che sono dalla 
vostra parte, mentre invece non e 
vero: quella e gente che ha paura. 

57. Se trovassero un rifugio, o 
caverne, o un sotterraneo, vi si 
precipiterebbero a briglia sciolta. 

58. Tra loro e'e chi li critica a 
proposito delle elemosine: se ne 
usufruiscono sono contenti, 
altrimenti si offendono. 

59. Se davvero fossero soddisfatti di 
qucllo che ricevono da Allah c 
dal Suo Messaggero, direbbero: 
"Ci basta Allah' Allah ci dara 
della Sua grazia, e cost il Suo 
Messaggero ancora. I nostri 
desideri tendono ad Allah". 

60. Le elemosine sono per i bisognosi, 
per i poveri, per quelli incaricati di 
raccoglierlc, per quelli di cui 
bisogna conquistarsi i cuori, per il 
riscatto degli schiavi, per quelli 
pcsanlcmcntc indcbitali. per [la 
lotta sul] sentiero di Allah e per il 
viandante. Decreto di Allah! Allah 
e saggio, sapiente. 

61. Tra loro ci sono quelli che 
dileggiano il Profeta e dicono: "E 
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tutto orecchi”. Di': “E tutto 
orccchi per il vostro bene, crcde 
in Allah e ha fiducia nei credenti, 
ed e una [testimonianza dij 
miscricordia per coloro, fra voi, 
che credono. Quelli che 
tormentano il Messaggero di 
Allah, avranno doloroso castigo". 

62. Giurano [in nome dij Allah per 
compiacervi; ma se sono credenti, 
[sappiano] che Allah e il Suo 
Messaggero hanno maggior 
diritto di csscrc compiaciuti. 

63 Non sanno, dunque, che chi si 
oppone ad Allah e al Suo 
Messaggero, avr& come dimora 
etema il fuoco dell'Infemo? Ecco 
l’abominio xmmenso. 

64. Gli ipocriti temono che venga 
rivelata una sura che sveli quello 
che e'e nei loro cuori Di': 
“Schernite pure! Allah paleseri 
quello che temete [venga reso 
notoj". 

65. Se li interpellassi ti direbbero: 
“Erano solo chiacchicre c 
scherzi!”. Di': “Volete schemire 
Allah, i Suoi segni e il Suo 
Messaggero?". 

66. Non cercate scuse, siete diventati 
miscrcdenli dopo aver creduto; se 
perdoneremo alcuni di voi, altri 
ne castigheremo, poichc 
veramente sono stati empi! 

67. Gli ipocriti e le ipocrite 
appartengono gli uni alle altre. 
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Ordinano quel che e riprovevole, 
proibiscono le buone 
consuetudini e chiudono le loro 
mani. Dimenticano Allah, ed Egli 
li dimentichera. Sono loro, gli 
ipocriti, ad essere empi! 

68. Agli ipocriti, maschi e fcmminc, 
c ai raiscredenti, Allah ha 
promesso il Fuoco dell'Inferno, 
nel quale rimarranno in perpetuo. 
Questo e quanto si meritano. 
Allah li ha maledetti e avranno 
duraturo tormcnto. 

69. Cos! [avvcnne] a quclli che 
vennero prima di voi, che erano 
piil potenti e piu ricchi di beni e 
di figli! Godettero della loro parte 
e voi godete della vostra, come 
quelli che vennero prima di voi 
godettero della loro. Voi 
polemizzate come essi 
polemizzarono. Essi sono coloro 
le cui opere sono rese vane in 
questa vita e nell'altra, essi sono i 
pcrdcnti. 

70. Non c giunta loro la stona di 
quelli che vissero 
precedentemente, del popolo di 
Noe, degli ‘Ad e dei Thamud, del 
popolo di Abramo, degli abitanti 
di Madian e delle citta 
devastate?* Messaggeri della loro 
gente recarono prove evidenti. 
Non fu Allah ad essere ingiusto 
con loro, sono loro che lo furono 
nei loro stessi confronts 

* | “le citta devastateptobabilmente 
1'accenno t alia citta di Lot che Allah 
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(gloria a I-ui I'Allissimo) distrusse per 
punire gli abitanti del loro gravissimi 
peccali] 

71. I credenti e le credenti sono alleati 
gli uni degli altri. Ordinano le 
buonc consuetudini c proibiscono 
ci6 che e riprovevole, eseguono 
l'orazione, pagano la decima e 
obbcdiscono ad Allah e al Suo 
Mcssaggcro. Ecco coloro chc 
godranno della misericordia di 
Allah. Allah e eccelso, saggio. 

72. Ai credenii e alle credenti, Allah 
ha promesso i Giardini in cui 
scorrono i ruscelli, dove 
rimarranno in perpetuo, e 
splendide dimore nei giardini 
dcll'Eden; ma il compiacimcnto 
di Allah vale ancora di piu: 
questa 6 l'immensa beatitudine! 

73, O Profeta, combatti i miscredenti 
e gli ipocriti, e sii scvcro con 
loro. II loro rifugio sarii l'lnfemo, 
qual triste rifugio! 

74, Giurano [in norae di Allah] che 
non hanno detto quello che in 
realta hanno detto, un'espressione 
di miscredenza; hanno negato 
dopo [aver accettatoj l'lslam e 
hanno agognato quel che non 
hanno [potuto] ottenere. Non 
hanno altra recriminazione se non 
che Allah col Suo Messaggero li 
ha arricchiti della Sua grazia. Sc 
si pentono sara meglio per loro; 
se invece volgono le spalle, Allah 
li castighcra con doloroso castigo 
in questa vita e nell'altra; e sulla 
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tcrra, non avranno nc allcato, nc 
patrono. 

75. Qualcuno di loro si c assunto un 
impegno di fronte ad Allah: “Se 
ci dara della Sua grazia, saremo 
cerlamente generosi e saremo 
gente del bene”. 

76. Quando poi Egli da loro della Sua 
grazia, diventano avari c volgono 
le spallc e si allontanano. 

77. [Per questo] l'ipocrisia si 
stabilisce nei loro cuori, fino al 
Giorno in cui Lo inconlreranno, 
pcrchc manc;trono alia promessa 
ad Allah c perchd mentirono! 

78. Non sanno chc Allah conosce i 
loro segreti e i loro conciliaboli c 
chc Allah 6 il supremo 
conoscilore delle [cose] 
invisibili? 

79. Diffamano i credcnti chc donano 
spontaneamente e schemiscono 
quelli che non trovano da donare 
altro che il loro lavoro. Li 
schemisca Allah. Avranno 
doloroso tormento! 

80. Che tu chieda perdono per loro o 
chc lu non lo chieda, [c la stessa 
cosa], anche se chiedessi settanta 
volte perdono per loro, Allah non 
li perdonera, perche hanno negate 
Allah e il Suo Messaggero e Allah 
non guida il popolo degh empi. 

81. Coloro che sono rimasti indielro. 
felici di restare nelle loro case, 
[opponendosi cost] al 
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Messaggero di Allah e 
disdcgnando la lotta per la causa 
di Allah con i loro beni e le loro 
vite, dicono: “Non andate in 
missione con questo caldo!"* 

Di': “Il fuoco deirinfemo e 
ancora piu caldo". Sc solo 
comprendessero! 

* [vedi nola al vers 381 

82. Ridano poco e molto piangano 
per quello che hanno fatto! 

83. Se poi Allah riconduce a te un 
gruppo di costoro cd essi li 
chiedono il permesso di partire in 
missione, di' loro: “Non verrete 
mai piu con me e mai piu 
combatterete il nemico in mia 
compagnia! Siete stati ben lieti di 
rimanere a casa vostra la prima 
volta, rimanele allora con coloro 
che rimangono indietro". 

84. Non pregare per nessuno di loro 
quando muoiono e non star ritto 
[in preghieraj davanti alia loro 
tomba. 

Rinnegarono Allah e il Suo 
Messaggero e sono morli 
nell'empieta. 

85. I loro beni e i loro figli non ti 
stupiscano. Con quelli Allah 
vuolc castigarli in questa vita e 
[ far si] che pcriscano 
penosamente nella miscredenza. 

86. E quando e stata latta sccndere 
una sura che dice: “Credete in 
Allah e combattete a fianco del 
Suo messaggero”, i piu agiati tra 
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loro ti chiedono dispensa, 
dicendo: “Lascia che stiamo con 
quelli che rimangono a casa”. 

87. Hanno prcfcrilo rimancrc con flc 
donnc] lasciate a casa. I loro 
cuori sono stati sigiilati e non 
comprenderanno. 

88. Ma il Messaggero e quelli che 
hanno creduto lottano con i loro 
beni e le loro vite. Avranno le 
cose migliori. Essi sono coloro 
che prospereranno. 

89. Allah ha prcparato per loro 
Giardini, dove scorrono i ruscclli 
e dove rimarranno in pcrpetuo. 
Questo e il successo immenso! 

90 Quei beduini che cercano scuse 
sono venuti per chiederti 
dispensa, mentre coloro che 
hanno mentito ad Allah e al Suo 
Messaggero, non si sono mossi. 
Ben presto un castigo doloroso 
colpira quelli di loro che sono 
miscredenti. 

91. Non saranno ritenuti colpevoli i 
deboh, i malati e coloro che non 
dispongono di mezzi, a 
condizione che siano sinceri con 
Allah e col Suo Messaggero. 
nessun rimprovero per coloro che 
fanno il bene. 

Allah e perdonatore, 
misericordioso. 

92. E neppurc [avranno colpa] coloro 
che ti vengono a chiedcre un 
mezzo di trasporto c ai quali 
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rispondi: “Non trovo mezzi con 
cui trasportarvi”, e che se ne 
vanno con le lacrime che 
scendono dai loro occhi, tristi di 
non avere risorse da impiegare 
[per la causa di Allah]. 

93. Saranno biasimati solo coloro che 
ti chiedono dispensa nonostante 
non manchino di nulla: 
preteriscono rimanere indietro. 

Allah ha sigillato i loro cuori 
ed essi non sanno. 

94. Quando ritomate da loro verranno 
a scusarsi. Di': "Non scusatcvi, 
non vi crederemo coraunque. 
Allah ci ha informati sul vostro 
conlo. Allah c il Suo Mcssaggero 
giudicheranno il vostro agire e poi 
sarete ricondolti al Conoscitore 
dell'invisibilc e del visibilc, Che 
allora, vi mostrera cio che avrete 
fatto”. 

95. Quando ritomerete vi 
scongiureranno, [in nome di 
Allah], di lasciarli stare. 
Allontanatevi da loro, sono 
sozzura e il loro rifugio sara 
l'lnfcmo, compenso per quello 
che hanno fatto. 

96. Giurano per compiacervi; 
quand'anche vi compiaceste di 
loro, Allah non si compiace degh 
ingiusti. 

97. 1 beduini sono i piu ostinati nella 
miscredcnza e ncll'ipocrisia, i piu 
pronti a disconoscere le leggi che 
Allah ha fatto scendere sul Suo 
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Messaggcro. Allah e sapientc, 
saggio. 

98. Ci sono beduini chc considcrano 
una grave imposizione quelle che 
spendono e attendono la vostra 
disfatta. 

Saranno loro ad esscre 
sconfitli! Allah tutto ascolta c 
conoscc. 

99. Ci sono altri beduini, che credono 
in Allah e nell'Ultimo Giomo e 
considerano quello che spendono 
come un modo di avvicinarsi ad 
Allah e ottenere le benedizioni 
del Messaggero. Sono di certo un 
mezzo per avvicinarsi [ad AllahJ. 
Presto Allah li fara entrare nella 
Sua misericordia. 

In verita Allah e perdonatore 
misericordioso! 

100. Allah Si b compiaciuto 
dell'avanguardia degli Emigrati e 
degli Ausiliari e di coloro che li 
hanno seguiti fedelmente, ed essi 
sono compiaciuti di Lui. Per loro 
ha preparato Giardini in cui 
scorrono i ruscelli dove 
rimarranno in perpetuo. Questo e 
il succcsso immense. 

101. Tra i beduini che vi slanno 
attomo, ci sono degli lpocriti, 
come del resto tra gli abitanti di 
Medina. Essi perseverano 
nell'ipocrisia. Tu non h conosci, 
Noi li conosciamo. Due volte li 
castigheremo e poi saranno 
avviati verso un castigo terribile. 
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102. Altri riconoscono i loro pcccati, 
mcscolando opcrc buone c 
cattive. Forse Allah accogliera il 
loro pentimento Allah e 
perdonatorc, misericordioso. 

103. Prelcva sui loro beni 
un’clcmosina, iramitc la quale, li 
purifichi e li mondi e prega per 
loro. Le tue preghiere saranno un 
sollievo per loro. Allah lutlo 
ascolta e conosce. 

104 Non sanno dunque che e Allah 
Che accetta il pentimento dei 
Suoi servi c Che accoglic le 
elemosine? 

Allah e Colui Che accetta il 
pentimento, il Misericordioso. 

105. Di': “Agite, Allah osservera le 
vostre opere c [lc osserveranno) 
anche il Suo Messaggero e i 
credenti. Presto sarete ricondotti 
verso Colui Che conosce il 
visibile e l'invisibile ed Egli vi 
informera di quello che avete 
fatto”. 

106. Altri sono lasciati in attesa del 
decreto di Allah: li punira o 
accogliera il loro pentimento. 
Allah e audiente, sapiente. 

107 Quanto a coloro che hanno 
costruito una moschea per recar 
danno, per miscredenza, per 
[provocare] scisma tra i credenti, 
[per tendere] un agguato a favorc 
di colui che, gia in passato, mos.se 
la guerra contro Allah e il Suo 
Messaggero, quelli certamente 
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giurano: “Non abbiamo ccrcalo 
altro che il bene!”. Allah 
testimonia che sono dei bugiardi. 

108. Non pregarvi mai. La moschea 
fondata sulla devozione sin dal 
primo giorao e piu degna delle 
tue preghiere. In essa vi sono 
uomini che amano purificarsi e 
Allah ama coloro che si 
purificano. 

109. Chi ha posto le fondaraenla della 
moschea sul timor di Allah per 
compiacerl-o, non e forse 
migliore di chi ha poslo le sue 
fondamenta su di un lembo di 
terra instabile e franosa. che la fa 
precipitare insieme con lui nel 
fuoco dell'lnferno? Allah non 
guida gli ingiusti. 

110. L'edificio che hanno costruito non 
smettera di essere un'inquietudine 
nei loro cuori, finche i loro cuori 
saranno strappati. Allah e 
sapiente, saggio. 

Ill Allali ha comprato dai credenti le 
loro persone e i loro bem [dando] 
in cambio il Giardino. [poiche] 
combattono sul sentiero di Allah, 
uccidono c sono uccisi. Promcssa 
autentica per Lui vincolante, 
presente nella Torah, nel Vangelo 
e nel Corano. Chi, piu di Allah, 
rispetta i patti? Rallegratcvi del 
baratto clic avete fatto. Questo e 
il successo piu grande. 

112. [Lo avranno] coloro che si 
pentono, che adorano, che 
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lodano, che peregrinano, che si 
inchinano, che si proslemano, che 
raccomandano le buone 
consuetudini e proibiscono cid 
che b riprovevole, coloro che si 
attengono ai iimiti di Allah. Dai 
la buona novella ai crcdcnti. 

113. Non e bene che il Profeta e i 
crcdenti chiedano il perdono per i 
politcisti - fosscro anchc loro 
parenti - dopo che e stato reso 
evidente che questi sono i 
compagni della Pomace. 

114. Abramo chiese perdono in favore 
di suo padre, soltanto a causa di 
una promessa che gli aveva fatto; 
ma quando fu evidente che egli 
era un nemico di Allah, si 
dissocib da lui; [eppure] Abramo 
era tenero e premuroso [nei 
confronti del padrcj. 

115. Non si addice ad Allah traviare 
un popolo dopo avcrlo guidato, 
scnza prima render loro evidente 
ci6 che devono temere. Allah e 
onnisciente. 

116. Ad Allah appartiene la sovranita 
sui cieli e sulla terra. Egli da la 
vita e da la morte. Non avrete, 
all’infuori di Lui, ne allcato, ne 
patrono. 

117. Allah si b volto (con favore] al 
Profeta, agli Emigrati e agli 
Ausiliari, che lo seguirono nel 
momento della difficolta. Dopo 
che i cuori di una parte di loro 
erano sul punto di perdersi, Egli 




1 sji>S-£>5l jiS 


J±& Si' ol 

4it' Oj J t*J J 





9. Al-Tawba 


Guz*: 11 | 280 |l > »>U 




accolse il loro pentimcnto: in 
verita Egli e dolce e 
misericordioso nei loro confronti. 

118. Per i tre che erano rimasti a casa, 
la terra nella sua vastita divento 
angusta e loro stessi si senlirono 
stretti e capirono che non c'e altro 
rifugio da Allah che in Lui 
Slesso. Allah accolse il loro 
pentimenlo, perchd potessero 
pentirsi. In Verita Allah e Colui 
Che perdona, il Misericordioso.* 

* ["i tre che erano rimasti a casa": tra 
coloro che non prescro parte alia 
spedizione di Tabflk, c'erano anche 
quattro musulmani sinceramente 
credent!: Ka'b ibn Malik. Abfl 
Khaythamah. Hilal ibn Umayya e Murara 
ibn RabT a. In realli non avevano cercato 
scusc o pretest! ccunc gli ipocriti di cui £ 
queslione nei verselli prcccdcnli. ma 
erano talmcnte maldisposti all'idca di 
partire che lasciarono che il tempo 
passasse. sen/.a predisporsi alia missione. 
cost da giungere del tutto impreparati al 
giomo in cui l'armata parti da Medina 
AbQ Khaythamah si rese conto del suo 
erroree raggiunse il Profeta aTabuk. gli 
altri tre furono condannali all’ostracismo 
della comunitk. Per cmquanta giomi 
ncssuno rivolsc loro la parola cd cssi. per 
dimostrare U loro pentimenlo. si legarono 
ai pilastri della moschea c gmrarono che 
solo il Profeta (pace e benedizioni su di 
lui) li avrebbe liberal!. Con questo 
versetto Allah (gloria a Lui l'Altissimo) 
diede segno di avcrli perdonati] 

119.0 voi chc credete, temete Allah e 
state con i sinccri. 

120. E indegno per gli abitanti dt 
Medina e per i beduini che 
vivono nei dintomi, non seguire il 
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Messaggero di Allah, e preferire 
la loro vita alia sua! Non 
proveranno ne sete, ne fatica, ne 
fame per la causa di Allah; non 
calpesteranno terra che possa 
essere calpestata - nonostante 1‘ira 
dei miscredenti - e non 
riceveranno nessun danno da un 
nemico, senza che sia scritta a 
loro favore una buona azione. 

In verita Allah non lascia che 
si perda la ricompensa dei buoni. 

121. Non faranno nessuna spesa, 
piccola o grande, e non 
percorreranno nessuna valle, senza 
che cio sia registrato a loro favore, 
affinchc Allah li compcnsi per lc 
loro azioni piu belle. 

122.1 credenti non vadano in missione 
tutti insicmc. Pcrche mai un 
gruppo per ogni tribii, non va ad 
istruirsi nella religione, per 
informame il loro popolo quando 
sariumo rientrati, affinchc stiano 
in guardia? 

123 O voi che credetc, combattcte i 
miscredenti che vi stanno altomo, 
che trovino durezza in voi. 
Sappiate che Allah e con i 
timorati. 

124. Quando viene fatta scendere una 
sura, alcuni di loro dicono: “A chi 
di voi [questa suraj ha fatto 
accrescere lafede?”. Quanto a 
coloro che credono, essa accresce 
la loro fede ed essi se ne 
rallegrano. 
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125 Quanto a coloro che hanno una 
raalattia nel cuore, essa aggiunge 
sozzura a sozzura e muoiono 
nella miscredenza. 

126. Non si accorgono che ogni anno 
sono tentati una o due volte, 
quindi non si pentono e non si 
ricordano! 

127. Quando scende una sura, si 
guardano tra loro [e diconoj: 
“Forse che qualcuno vi vcde?” e 
poi si allontanano. Allontani 
Allah i cuori loro, che in vcrita 
sono un popolo che non capiscc. 

128. Ora vi e giunto un Messaggero 
scelto tra voi; gli i gravosa la 
pena che soffrite, brama il vostro 
bene, £ dolce e misericordioso 
verso i credenti. 







129 Se poi volgono lc spalle, di': ‘Mi 
basta Allah. Non c’i altro dio 
all'infuori di Lui. A Lui mi affido. 
Egli e il Signore del Trono 
immense”. 
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Meccana n. 51 a parte i verss. 40, 94-96. Di 109 versetti. II nome della 
sura deriva dal vers. 98. 


Yunus, profeta di Allah, vissc ncll'VIII secolo avanii Cristo. Riccveilc dal 
suo Signore l'ordine di andarc a Ninivc (Mossul, ncll'aUualc Iraq), per annun 
ciare limminenza del casligo di Allah sulla citta. Yunus. Icnt6 vanaraente di 
sfuggire all'ordine di Allah, imbarcandosi su una nave che andava nclla di- 
rezione opposta, Allah (gloria a Lui 1'Altissimo) scalene una lerribile tem- 
pesta e Yunus, che confesso di esseme la causa. Uni gettalo in mare dove fu 
inghiottito da un grosso pesce (e nolo anche con il nome di Dhul-nun: l'uomo 
della balena). In quel ventre buio ebbe modo di essere rischiarato dalla luce 
del pentimento e l'Ahissimo (gloria a Lui) lo salvo ordinando al pesce di 
rigcttarlo su una spiaggia. Parti allora verso Ninivc e, giuntovi, annuncib il 
castigo di Allah per la miscrcdcnza degli abitanti. Tutta la citti presto fede 
allc sue parole c il Corano ci mfonna che il caso della citta di Ninivc fu 
l'unico in cui chbc luogo una contrizionc totalc c rependna, talmcntc sinccra 
che Allah perdono i suoi abitanti c fermb il castigo che slava giungendo. 


In nome di Allah, il Compassioncvole, 
il Misericordioso. 

1. Alif, Lam, Ra. Questi sono i 
versetti del Libro saggio. 

2. Perche la gente si stupisce se 
abbiamo fatto scendere la 
rivelazione a uno dei loro? 
"Avverti le genti e da', a coloro 
che credono, la lieta novella che 
la loro sincerity li precede presso 
il loro Signore." 

I miscredenti dicono: “Costui 
e certamente un vero stregone!”. 

3. In verita, il vostro Signore e 
Allah, Colui Che in sei giomi 
cre6 i cieli e la terra, quindi Si 
innalzo sul trono a governare 
ogni cosa. 

Non vi e alcun intercessore. 
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senza il Suo permesso. 

Questi e Allah, il vostro 
Signore: adorateLo. Riiletterete 
(in proposito]? 

4. A Lui tutti ritomerete, promessa 
di Allah vcritiera. E Lui chc ha 
iniziato la creazione e la reitera 
per compcnsarc, secondo 
giustizia, coloro che crcdono e 
compiono il bene. Quanto a 
coloro che sono stati miscrcdenti, 
saranno abbeverati con acqua 
bollente e avranno un castigo 
doloroso, a causa di cio che 
hanno negato. 

5. E Lui che ha fatto del sole uno 
splendorc e della luna una luce, 
ed ha stabilito le sue fasi, perche 
possiate conosccre il numero 
degli anni c il compute. Allah 
non cre6 tutto ci6 se non in 
verity. 

Egli estrinseca i Suoi segni per 
la gente che conosce. 

6 In verita, ncll'altcmarsi del giomo 
e della notte e in cio che Allah ha 
creato nei cieli e sulla terra, ci 
sono segni per genti chc [Lo] 
temono. 
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7. In verita, coloro che non sperano 
nel Nostro incontro e si 
accontentano della vita terrena e 
ne sono soddisfatti e coloro che 
sono noncuranti dei Nostri segni, 

8. avranno come loro rifugio il 
Fuoco, per cio che hanno 
meritato. 
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9. Coloro che credono e compiono il 
bene, Allah li guidera grazie alia 
loro fede: ai loro piedi 
scorreranno i ruscelli, nei 
Giardini della dclizia. 

10. Colil la loro invocazione sara: 
“Gloria a Tc, Allah”; il loro 
saluto: “Pace”; e l'ultima delle 
loro invocazioni (sara]: “La lode 
apparticne ad Allah, Signore dei 
mondi” 

11. Se Allah affrettasse la disgrazia 
degli uomini con la stessa fretta 
con cui cssi ccrcano il bcncssere, 
il loro lermine sarebbe compiulo. 
Lasciamo (invece] procedere alia 
cieca, nella loro ribellione, coloro 
che non sperano nel Nostro 
incontro. 

12. Quando la disgrazia lo tocca. 
1’uomo Ci invoca, coricalo su un 
fianco, scduto o in piedi. Quando 
poi lo liberiamo dalla sua 
disgrazia, si comporta come se 
non Ci avesse mai invocato a 
proposito della disgrazia che lo 
aveva colto. Cosl abbelliamo agli 
erapi le azioni loro. 

13. Facemmo perire le generazioni 
preccdenti, perchc furono ingiuste. 
Messaggeri della loro gente 
avcvano portato lc prove, ma cssi 
non furono disposti a credere. 
Compensiamo cost gli empi. 

14. Quindi vi costituimmo, dopo di 
loro, vicari sulla terra, per vedere 
come vi sareste comportati. 
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15. Quando vengono recitati i Nostri 
segni, prove evidenti, coloro che 
non sperano di incontrarCi, 
dieono: "Portaci un Corano 
diverse da questo”; oppure: 
“Modificalo”. Di': “Non posso 
permettermi di modificarlo di mia 
volonta. Non faccio che seguire 
quello che mi e stato rivelato. Se 
disobbedissi al mio Signore, 
temerei il castigo di un giomo 
terribile”. 

16. Di': “Se Allah avesse volulo, non 
ve lo avrei recitato ed Egli non ve 
lo avrebbe fatto conoscere. Sono 
rimasto tutla una vita tra voi, 
prima di questo: non riflcttctc 
dunque?”. 

17. Chi & peggior ingiusto di colui 
che inventa una menzogna contro 
Allah c taccia di menzogna i Suoi 
segni? Gli empi non avranno 
riuscita! 

IS. Quello che adorano in luogo di 
Allah non li danneggia e non 
giova loro. Dieono: “Essi sono t 
nostri intercessori presso Allah”. 
Di’: “Volete informare Allah di 
qualcosa che non conosce nei 
cieli e sulla terra?’’. Gloria a Lui, 
Egli e ben piit alto di cio che Gli 
assoc iano! 

19. Gli uomini non formavano che 
un’unica comunita, poi furono 
discordi. Se non fosse giunta in 
precedenza una Parola del tuo 
Signore, sarebbe gia stato deciso 
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a proposito di cio su cui erano 
discard!. 

20. E dicono: “Perche non viene fatlo 
sccndcrc su di lui un segno del 
suo Signore?”. Di'. “In verita, 
1'invisibile appartiene ad Allah. 
Aspetlalc e sar6 con voi Ira 
coloro che aspettano”. 

21. Quando usiamo misericordia agli 
uomini dopo che h ha colpiti una 
disgrazia, essi tramano contro i 
Nostri segni. Di': “Allah b il piu 
rapido degli slrateghi”. 1 Nostri 
angeli registrano le vostre trame 

22. Egli e Colui Che vi fa viaggiare 
per terra e per mare. Quando siete 
su battelli che navigano col buon 
vento, [gli uomini) esultano 
Quando sorge un vento 
impetuoso e le onde si alzano da 
ogni parte, invocano Allah c Gli 
rendono un culto puro -: “Se ci 
salvi, saremo certamente 
riconoscenti!..". 

23. Quando poi Allah li ha sidvati, 
ecco che si mostrano ribelli sulla 
terra! - O uomini, invero la vostra 
ribellione e contro voi stessi, 
[avrete] gioia effimera nella vita 
terrena e poi sarete ricondotti verso 
di Noi, e allora vi informeremo 
circa il vostro operato. 

24. In verity, questa vita e come 
un’acqua che facciamo scendere 
dal cielo, e che si mescola alle 
piante della terra di cui si nutrono 
gli uomini e gli animali. Quando 
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la terra prende i suoi omamenti 
ed e rigogliosa di bellezza, i suoi 
abitanti pensano di possederla, 
ma giungc il Nostro decrcto di 
giomo o di notte e la rendiamo 
spoglia, come se il giomo prima 
non fosse fiorita. Cosi 
esplichiamo i Nostri segni a 
coloro che riflcttono. 

25. Allah chiama alia dimora della 
pace e guida chi Egli vuole sulla 
Retta via. 

26. Bene a chi fa il bene, c ancor di 
piii * Polvcrc c umiliazionc non 
copriranno i loro volti. Essi sono i 
compagni del Giardino, e vi 
resteranno in perpetuo. 

* [Seeundo Muslim (n. 181). 1'lnviato di 
Allah (pace c benedi/ioni su di lui) si 
riferiva a quesm versetlo. quando disse 
ehc oltrc il Paradiso c'c la visionc del 
vollo divino, ncompensa suprema dei 
buoni] 

27. E coloro che hanno commcsso 
azioni malvagic, vedranno pagato 
col male, il male loro Saranno 
avvolti nella vergogna, senza 
nessun protettore al cospetto di 
Allah, come se i loro volti fossero 
coperti da oscuri lembi di notte. 
Essi sono i compagni del Fuoco, 
in cui rimarranno in perpetuo. 

28. Il Giomo in cui li raduneremo 
tutti, diremo ai politeisti: “State 
in disparte, voi e i vostri soci", e 
li separeremo gli uni dagli altri. 

Diranno i loro soci: “Non 
adoravate certamente noi! 
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29. Ci sia Allah sufficient lestimone, 
che non ci siamo mai curali della 
vostra adorazione”. 

30. Cola ogni anima subira le 
[conseguenze di] quello che gia 
fece. E saranno ricondotti ad 
Allah, il loro vero Padrone, 
mentre cio che avevano inventato 
li abbandonera. 

31. Di': “Chi vi prowede il cibo dal 
cielo e dalla terra, chi domina 
l'udito e la vista, chi trae il vivo 
dal morto e il morto dal vivo, chi 
governa ogni cosa?”. 
Risponderanno: “Allah”. Allora 
di': “Non [Lo] temerete 
dunque?”. 

32. Qucsti c Allah, ccco il vostro 
vero Signore. 

Oltrc la verita cosa c'c, sc non 
l’errore? Quanto sictc sviati! 

33. Si attua cosl il decreto del tuo 
Signore, contro i perversi che mai 
crederanno. 

34. Di': “C'e qualcuno dei vostri dei 
che inizia la creazione e la 
reitera?”. Di': "Allah inizia la 
creazione e la reitera. Come vi 
siete distolti!”. 

35. Di': “Quale dei vostri soci puo 
guidarc alia verita?”. Di': “Allah 
guida verso la verita. Ha piii 
diritto di csscre scguito chi 
conduce alia verita o chi non sa 
dirigersi, a meno che non sia 
guidato?”. 
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36. La maggior parte di loro non 
inseguono che congetture. 

In verita, le congetture non 
prevalgono in alcun modo sulla 
verity. 

Allah sa bene quello che 
fanno. 

37. Questo Corano non puo essere 
forgtato da altri che Allah! Ed 
anzi e la conferma di cio che lo 
precede, una spiegazione 
dettagliata del Libro del Signore 
dei mondi, a proposito del quale 
non esistc dubbio alcuno. 

38. Oppure diranno: “E lui che lo ha 
inventato” Di': “Portate una sura 
simile a questa e chiamate [a 
collaborare] chi potrete all'infuort 
di Allah, se siete veritieri" 

39. Si, tacciano di menzogna la parte 
di scienza che non abbracciano, 
che ancora non ne e giunta loro la 
spiegazione. E in tal modo 
accusarono di menzogna, coloro 
che vennero prima di loro 

Ebbene, considera quale fu la 
sortc dcgli ingiusti 

40. Tra loro c'c qualcuno che crcdc in 
esso, mentre altri non vi credono 
affatto. 11 tuo Signore e Colui Che 
meglio conosce i corruttori. 

41. Se ti danno del bugiardo di’loro: 
"A me l'opere mie e a voi le 
vostre. Non siete responsabili di 
quello che faccio, non lo saro io, 
di quel che fate voi”. 
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42. Tra loro c’e qualcuno che ti 
ascolta: potresti far sentire i sordi, 
che non sono in grado di capire? 

43. Qualcun altro guarda verso di le: 
potresti guidare i ciechi, che nulla 
vedono? 

44. In verita Allah non commette 
nessuna ingiustizia verso gli 
uomini, sono gli uomini che 
fanno torto a loro stessi. 

45. 11 Giorno in cui li riunira, sara 
come se fossero rimasti solo 
un’ora* e si riconosceranno tra 
loro. Quelli che hanno tacciato di 
menzogna I’incontro con Allah 
sono pcrduti, chd crano privi 
della guida. 

* [“sari come se fossero rimasti solo 
un'ora": secondo la maggior parte dci 
commentatori classic! questa espressione 
si rifcriscc al modo di vivcrc il tempo di 
permanenza nella lomba, in attesa del 
Giorno del Giudizio] 

46. Sia che li faccssimo vcdcre una 
parte di cio con cui li 
minacciamo, sia che ti facessimo 
morire prima, e comunque verso 
di Noi che rilomeranno, quindi 
Allah sara testimone di quello che 
avranno fatto. 

47. Ogni comunita ha un messaggero. 
Dopo che il messaggero sara 
venuto, vena giudicato tra loro con 
giustizia e ncssuno subira un torto. 

48. E dicono: “Quando [si realizzera] 
questa promessa, se siete 
sinceri?”. 


*' j~y. * j j - 


0 


j&yV'fer'i ^ J 
©I '&?* 

® S* ^}Jhj 



10. Yunus 


Gnz’: 11 | 292 |»>>M 


49. Di': “lo non possiedo da me 
stesso ne danno, ne profitto 
all'infuori della volonta di Allah. 
Ogni comunita ha il suo termine. 
Quando esso giunge, non viene 
concessa ne un'ora di ritardo, ne 
una di anticipo”. 

50. Di': “Se il Suo castigo vi colpisse 
di notte o nella giomata, gli empi 
polrebbero affrettame una pane?”. 

51 Quando cio awerra, crederete? 
[Verra detto loro:] “Solo ora [ci 
crcdctc] mentrc prima volcvalc 
affrcitarlo?”. 

52. Poi verra detto a coloro che sono 
stati ingiusti: “Gustate il castigo 
perpetuo! Vi si paga con qualcosa 
di di verso da ci6 che avete 
meritato?”. 

53. Ti chiederanno: “E vero?”. Di': 
"Si, lo giuro [in Nome del] mio 
Signore, e la verita, e non polrete 
sottrarvi alia polcnza di Allah”. 

54. Ogni anima peccatrice 
pagherebbe, per riscattarsi, tutto 
quello che c'e sulla terra, se lo 
posscdcsse. Nascondcranno il 
loro rimpianto, quando vedranno 
il castigo. Si decidera di loro con 
giustizia e non subiranno alcun 
torto. 

55. In verita, ad Allah appartiene 
tutto cio che e nei cieli e sulla 
terra e la promessa di Allah e 
verita, ma la maggior parte di 
loro non sanno nulla. 
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56. Egli da la vita e la morte, verso di 
Lui sarete ricondotti. 

57. O uomini, vi e giunta 
un’esortazione da parte del vostro 
Signore, guarigione per cio che e 
nei petti, guida e misericordia per 
i credenti. 

58. Di' loro che si compiacciano della 
grazia di Allah e della Sua 
misericordia, che cio e meglio di 
qucllo che accumulano. 

59. Di': “Cosa pensate del cibo che 
Allah ha fatto scendere per voi e 
che dividete in illecito e lecito?". 
Di': “E Allah che ve lo ha 
permesso, oppure inventate 
menzogne contro Allah?". 

60. Cosa penseranno. nel Giomo della 
Resurrezione, coloro che inventano 
menzogne contro Allah? In verity, 
Allah possiede la grazia per gli 
uomini, ma la maggior parte di loro 
non sono riconoscenti. 

61. In qualunque situazione ti trovi, 
qualunque brano del Corano recili 
c qualunque cosa facciatc, Noi 
siamo testimoni al momcnto stesso 
in cui la fate. Al luo Signore non 
sfugge ncanchc il peso di un atomo 
sulla terra o nel cielo; non c't cosa 
alcuna, piu piccola o piu grande di 
cid, chc non sia [registrata] in un 
Libro csplicito. 

62. In verita, quanto agli intimi*. non 
avranno nulla da temere e non 
saranno afflitti; 
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* [Chi sono questi "'awliya'u-Llah". 
che abbiamo iradoiio “gli inlirai"? In 
lemiim generali si pub precisare che 
ncU’uso coranico, il termine awliya', 
plurale di wall, designa "coloro che 
crcdono c sono tiinorati''. I piu clevau Ira 
gli awjiya' sono slab i Proleli, i piu 
elevati tra i Profeti sono stati i 
Messaggeri. i piu elcvali tra i Mcssaggeri 
sono slab i dolati di lerniez/a (ulu 1- 
azm). cioc Noe. Abranio, Muse, Gcsu e 
Muhammad (pace su tutli loro). Di essi il 
piu clcvalo e stalo Muhammad, il sigillo 
dei Profeti (pace e bencdizioni su di lui)] 

63. coloro chc crcdono c sono 
timorati, 

64. li atlcndc la licta novella in 
questa vita e nell'altra. Le parole 
di Allah non subiscono 
alterazione, questo 6 l'immcnso 
successo. 

65. Non ti addolorino le loro parole. 
Tutta la potenza appartiene ad 
Allah. Egli e audiente, sapicntc. 

66. Certamcntc appartiene ad Allah 
tutto cio che e nei cieh e cio che e 
sulla terra. Cosa seguono coloro 
che invocano consoci all’infuori 
di Allah? Non inseguono che 
vane congetture. e non fanno che 
supposizioni. 

67 Egli ha fatto per voi la notte 
affinchc riposiate c il giomo 
affinchc vi rischiari. In verita, in 
cio vi sono segni per la gente che 
ascolta. 








68. Dicono: “Allah Si e preso un 
figlio”. Gloria a Lui, Egli c Colui 
Che basta a Se Stesso: Gli 
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apparticnc tutto qucllo che c nei 
cicli e tutto qucllo chc e sulla 
Terra. Non avete nessuna prova 
per dire cio: djrete su Allah cio 
che non sapetc? 

69. Di': “Coloro chc inventano 
mcnzogne conlro Allah non 
prospereranno, 

70. avranno gioia effimera nella 
vita terrena, quindi ritomeranno a 
Noi e faremo gustarc loro un 
castigo severo per la loro 
miscredenza” 

71. Racconta loro la storia di Noe, 
quando dissc al suo popolo: "O 
popol mio, se la mia presenza e tl 
mio richiamo ai segni di Allah vi 
sono insopportabili, io mi affido 
ad Allah. Prendete le voslre 
decisioni insieme coi vostri 
consoci e non abbiate scrupoli 
[nci mici confrontil. Stabilitc 
quello che volete fare di me, 
senza porre indugi 

72. E se mi voltate le spalle, non vi 
chiedo ricompcnsa alcuna. La 
mia ricompensa e in Allah, e ho 
ricevuto l'ordine di essere uno dei 
musulmani”. 

73. Lo trattarono da bugiardo. Noi lo 
salvammo, lui e coloro che erano 
ncll'Arca con lui, li faccmmo 
successori; e affogammo coloro 
che tacciavano di menzogna i 
Nostri segni. 

Guarda quello che e successo 
a coloro che erano stati avvertiti. 
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74. Dopo di lui, mandammo altri 
mcssaggcri ai loro popoli. 
Vennero loro con le prove, ma [la 
gente] non voile credere a cid 
che, in principio, aveva tacciato 
di menzogna. Cosi suggelliamo i 
cuori dei trasgressori. 

75 Dopo di loro mandammo, con i 
Nostri segni, Mose e Aronne a 
Faraone e ai suoi nolabili. Essi 
furono orgogliosi. Era gente 
perversa. 

76. Quando giunse loro la verita da 
parte Nostra, dissero: "Qucsta e 
magia evidente”. 

77. Disse Mos£: “Voireste dire della 
verita, dopo che vi si e manifestata: 
"questa e magia"?”. I maghi non 
avranno riuscita alcuna. 

78. Dissero: “Sei vcnulo per 
allontanarci da quello che i padri 
ci hanno tramandato e per far si 
che la grande/.za sulla terra 
appartenga a voi due? Non vi 
crederemo!”. 

79. Disse Faraone: “Conducetemi 
ogni mago sapiente". 

80. Quando poi giunsero i maghi, 
Mose disse loro: “Gcttate quello 
che avete da gettare”. 

81. Quando ebbero gettato, Mose 
disse: “Quello che avete prodotto 
e magia. In verita, Allah la 
vanifichera”. 

In verita, Allah non rende 
prospero l'operato dei corruttori. 
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82. Allah conferma il vero con le Sue 
parole, a dispetto dei perversi. 

83. Nessuno credelte in Mose, 
eccetto alcuni giovani della sua 
gente, temendo che Faraone e i 
loro notabili li mettessero alia 
prova. 

Era tiranno sulla terra 
Faraone, era uno dei trasgressori 

84. Disse Mose: “O popol mio, se 
credcte in Allah, abbiatc fiducia 
in Lui, se siete musulmani”. 

85. Dissero: “Ci affidiamo ad Allah. 
O Signor nostro, non fare di noi 
una tentazione per gli oppressori. 

86. Liberaci, per la Tua misericordia, 
da questo popolo di miscrcdcnli”. 

87. Rivelammo a Mose e a suo 
fratello: “Preparate, in Egitto, 
case per il vostro popolo, fate 
dellc vostre case luoghi di culto c 
assolvete all'orazione. Danne la 
lieta novella ai credenti”. 

88 Disse Mose: "O Signor nostro, 
invero hai dato a Faraone c ai suoi 
notabili onori e beni della vita 
terrena, affinche o Signor nostro, 
si distolgano dal Tuo scnticro. O 
Signor nostro, cancella i loro beni 
c indurisci i loro cuori, che non 
credano, fino a che non avranno 
visto il castigo doloroso”. 

89. Allali disse: “La vostra richicsta c 
esaudita. State saldi entrambi e 
non seguite il sentiero di coloro 
che non sanno nulla”. 
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90. E facemmo attraversare il mare ai 
Figli di Israele. Faraone e le sue 
armate li inseguirono per 
accanimento e ostilita. Poi, 
quando fu sul punto di annegare, 
[Faraone] disse: “Credo chc non 
c'e altro dio, all'infuon di Colui in 
cui credono i Figli di Israele e 
sono tra coloro che si 
sottomettono". 

91. [Disse Allah]: “Ora li penti, 
quando prima hai disobbedito ed 
eri uno dei corrutlori? 

92. Oggi salveremo il tuo corpo, 
affinche tu sia un segno per quelli 
che verranno dopo di te. Ma in 
veritk, la maggioranza degli 
uomini sono incuranti dei segni 
Nostri. 

93. Inscdiammo i Figli di Israele in 
un pacsc sicuro c li provvcdcmmo 
di cibo cccellente e non furono 
discordi se non quando vcnne loro 
la scicnza. In verila il tuo Signore, 
nel Giomo della Rcsurrczione, 
deciders! a proposito delle loro 
divergcnzc. 

94. E se dubiti a proposito di cio che 
abbiamo fatto scendere su di te, 
interroga coloro che gia prima 
recitavano le Scritture. 

La verita ti e giunta dal tuo 
Signore: non essere tra i dubbiosi. 

95. E non essere tra coloro che 
smentiscono i segni di Allah, che 
saresti tra i perdenti. 
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96. In verita, coloro contro i quali si 
realizza la Parola del tuo Signore 
non crederanno, 

97. anche se giungessero loro tulti i 
segni, finche non vedranno il 
castigo terribile. 

9K Ci fosse slata almcno una cilia 
credenie, cui fosse stata utile la 
sua fede, a pane il popolo di 
Giona. Quando ebbero creduto, 
allontanammo da loro il castigo 
ignominioso in questa vita e li 
lasciammo godere per qualchc 
tempo. 

99. Se il tuo Signore volesse, tutti 
coloro che sono sulla terra 
crederebbero. Sta a te costringerli 
ad essere credenti? 

100. Nessuno pud credere, se Allah 
non lo permette. Egli destina 
all'abominio coloro che non 
ragionano. 

101 Di'. “Osservate quello che e'e nei 
cieli e sulla terra”. Ma ne i segni, 
ne le minacce serviranno alia 
gente che non crede. 

102. Cos'altro aspettano, se non giomi 
simili a quclli di coloro che 
vissero prima di loro? Di': 
“Aspettate, sard con voi tra 
coloro che aspettano”. 

103. Infine salveremo i Nostri 
messaggeri e coloro che credono. 

Salvare i credenti e 
incombenza Nostra. 
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104. Di': “Ouomini! Se avete qualche 
dubbio sulla mia religione, 
[confermo che] io non adoro 
quello che voi adorate all'infuori 
di Allah, ma adoro Allah che vi 
fan! morire. Mi c stato ordinato di 
cssere uno di coloro chc 
credono". 

105. E [mi e slalo ordinalo): "Sii 
sincere nella religione, non cssere 
un associatore, 

106. e non invocarc, all'infuori di 
Allah, chi non li rcca nc 
beneficio, ne danno. Se lo facessi, 
saresti uno degli ingiusti”. 

107. Sc Allah dccreta chc ti giunga 
una svcnlura. non e'e nessuno, 
eccetto Lui, che possa liberartene. 
E se vuole un bene per te, 
nessuno pud ostacolare la Sua 
grazia. Egli ne gratifica chi vuole 
tra i Suoi servi. 

Egli b il Perdonatore, il 
Misericordioso. 

108. Di': “Ouomini! Vi d giuntala 
verita da parte del vostro Signore. 
Chi b sulla Retta Via lo e per se 
stesso, c chi sc nc allontana lo fa 
solo a suo danno. Io non sono 
responsabile di voi”. 

109. Segui cio che ti e stato rivelato e 
sopporta con pazienza, finche 
Allah giudichi. Egli c il migliore 
dei giudici. 
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Meccana, n. 52 a parte i verss. 12, 17 e 114. Di 123 versetti. II nome della 
sura dcriva dal vers. 50. 


Hud, insieme a Salih e Shuayb (pace su di loro), e uno dei profeli arabi. In 
questa sura vengono riferili episodi che lo videro. al pari degli altri, 
prolagonisla di predicazioni che. per volonta deH'Allissiino, non ebbero 
l'esito fehce di convertire le genti. Insieme a loro vengono citati Noe, 
Abramo, Lot e Mosc. di cui vengono acccnnatc le ben note storic, stabilendo 
quel vincolo, tra le diverse dispensazioni profetiche, che tende a dimostrare 
come la rivclazionc coranica tuttc le comprcnda c le riconosca. 


In nome di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso 

1. Alif, Lam, Ra. [Ecco un] Libro i 
cui segni sono stati confermati e 
quindi esplicati da un Saggio ben 
informato. 

2. “Non adorale altri che Allah. In 
verity, sono per voi ammonitore e 
nunzio di una buona novella da 
parle Sua.” 

3. Sc chiedetc perdono al vostro 
Signore e tomate a Lui pentiti, vi 
dara piena soddisfazione [in 
questa vila] fino al terminc 
prescritto e dara ad ogni 
meritevole il merilo suo. Se 
invece volgerete le spalle, temo 
per voi il castigo di un gran 
Giomo. 

4. Ad Allah ritomeretc. Egli e 
onnipotente. 

5. E per nascondersi a Lui, che si 
ripiegano su se slessi? Anche se 
cercano di nascondersi sotto i 
loro vestiti, Egli conosce quello 
che celano e quello che fanno 
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apertamente! In verita, [Egli] 
conosce il profondo dei cuori. 
Non c'e animale sulla terra, cui 
Allah non provveda il cibo; Egli 
conosce la sua tana e il suo 
rifugio, poiche tutto [e scritto] nel 
Libro chiarissirno. 


srfjp * iJfji ' Cfi&J * 


E Lui Che ha creato i cieli c la 
Icrra in sei giomi - allora [stava] 
sulle acquc il Suo Trono - per 
vagliarc chi di voi agira per il 
bene. E se dici: “Sarclc rcsuscitati 
dopo la mortc”, coloro che sono 
miscredenti ccrtamcnlc diranno: 
“Quesla e magia evidente’'. 

E se allontaniamo il castigo da 
loro fino a un tempo prestabilito, 
certamente, diranno: "Cosa lo 
trattiene?”. 11 giomo in cui 
arriverh, non potranno 
allontanarlo da loro e saranno 
circondati da quello che 
schemivano. 
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9. Se facciamo gustare all'uomo la 
Nostra misericordia e poi gliela 
neghiamo, ecco che, 
ingratamente, si dispera. 

10. Se gli facciamo gustare una 
grazia dopo la svenlura, dira 
certamente: "1 mali si sono 
allontanati da me” e diverra 
esultante e borioso; 
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11 [tutti si comportano cost] eccetto 
coloro che perseverano e 
compiono il bene. Essi avranno 
perdono e mercede grande. 
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12. Forsc, vorresli tralasciare iina 
parte di cio che ti c stato rivelato 
e forse, il tuo petto e angustiato 
da quello che dicono: “Perche 
non e stato fatto sccndere un 
tesoro su di lui, o perche non e 
accompagnato da un angelo?". In 
verity, tu sei solo im ammonilore. 
Allah e il garante di lutto. 

13. Oppurc diranno: “Lo ha invenlalo”. 
Di'. "Portatemi dieci sure inventate 
[da voi] simili a questa: e chiamate 
chi potete, all'infuori di Allah, se 
siete sinceri”. 

14. E se non vi risponderanno, 
sappiate che [esso] e stato 
rivelato con la scienza di Allah e 
che non c’b dio all'infuori di Lui. 
Saretc musulmani? 

15. Coloro che bramano gli agi della 
vita terrena, Isappiano che] in 
essa compenseremo le opere loro 
e nessuno sara defraudalo. 

16. Per loro, nell'allra vita non ci sara 
altro che il Fuoco e saranno 
vanificate lc loro azioni. 

17. [Cosa dire allora di] colui che si 
basa su una prova proveniente dal 
suo Signore e che un testimone 
da Lui inviato [gli] recita? 

Prima di esso e'era stata la 
Scrittura di Mose, guida e 
misericordia, alia quale essi 
credono! 

E quelli delle fazioni che non 
ci credono, si incontreranno nel 
Fuoco. Non essere in dubbio al 
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riguardo. E la vcrita che provicne 
dal tuo Signore, ma la maggior 
parte della gente non crede. 

18. Chi e piu ingiusto di colui che 
inventa una menzogna contio 
Allah? Essi saranno condotti al 
loro Signore e i testimoni 
diranno: “Ecco quelli che hanno 
mentito conlro il loro Signore”. 

Cada sugli ingiusti la 
maledizione di Allah, 

19. coloro che frappongono ostacoli 
sul scnlicro di Allah, cercano di 
renderlo tortuoso e non credono 
nell'altra vita. 

20. Non sono loro ad avere potere 
sulla terra e non avranno patrono 
alcuno all'infuori di Allah. II loro 
castigo sara raddoppiato. 

Non sapevano ascoltare e 
neppurc vcderc. 

21. Hanno rovinato lc animc loro e, 
quello che invcntavano, li ha 
abbandonati. 

22. Sono certamente quelli che. nella 
vita futura, saranno quelli che 
avranno pcrduto di piu. 

23. In vcrita, quelli che credono, 
compiono il bene e si umiliano di 
fronte al loro Signore, saranno i 
compagni del Giardino c vi 
rimarranno in perpetuo. 

24. E’ come se fossero due gruppi, 
uno di ciechi e sordi e l'altro che 
vede e sente. Sono forse simili? 
Non riflctlerete dunque? 
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25. Gia inviammo Noe al popolo suo: 
“lo sono un nunzio esplicito, 

26. affinche non adoriate altri che 
Allah. In verita, lemo per voi il 
casligo di un Giomo doloroso”. 

27. 1 notabili del suo popolo, che 
erano miscrcdcnti, disscro: “A 
noi sembri solo un uomo come 
noi, c non ci pare chc ti scguano 
altri, chc i piu miserabili della 
nostra gente. Non vediamo in voi 
alcuna superiority su di noi, anzi, 
pensiamo che siate bugiardi". 

28. Disse: “Cosa direste, gente mia, 
se mi appoggiassi su ima prova 
proveniente dal mio Signore e se 
mi fosse giunta, da parte Sua, una 
misericordia che e a voi preclusa, 
a causa della vostra cecita? 

Dovremmo imporvela, 
nonostante la rifiutiate? 

29. O popol mio, non vi chiedo alcun 
compenso. La mia ricompcnsa c 
in Allah. Non posso scacciarc 
quclli che hanno creduto e che 
incontreranno il loro Signore. 
Vedo che siete veramente un 
popolo di ignoranti. 

30. O popol mio, chi mi verra in 
soccorso contro Allah, se li 
scacciassi? Non rifletterete 
dunque? 

31. Non vi dico di possedere i tesori 
di Allah, non conosco l'invisibile 
e neanche dico di essere un 
angelo. Non dico a coloro che i 
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vostri occhi disprezzano, che raai 
Allah concedera loro il bene. 
Allah conosce quello che c'e nelle 
loro anime. [Se dicessi cio] certo 
sarei un ingiusto!”. 

32. Dissero: “O Noe, hai polemizzato 
con noi, hai polemizzato anche 
troppo. Fai venire quello di cui ci 
minacci, se sei sincere!”. 

33. Disse: ‘‘Allah, se vuole, ve lo fara 
venire e voi non potrete sfuggirvi. 

34. II mio consiglio sincere non vi 
sarebbe d'aiuto, se volessi 
consigliarvi, mentre Allah vuole 
traviarvi. Egli e il vostro Signore 
e a Lui sarete ricondotti". 

35. Oppure dicono: “Lo ha 
invenlato”. Di': “Se l'ho 
inventato, che la colpa ncada su 
di me. Non sono colpevoie di cio 
di cui mi accusate”. 

36. Fu ispirato a Noe: “Nessuno del 
tuo popolo credent, a parte quelli 
che gia credono. Non ti affliggerc 
per cid che faxmo. 

37. Costruisci l'Arca sotto i Nostri 
occhi c sccondo la Nostra 
rivelazione. Non parlarMi a 
favore degli ingiusti . in verita, 
saranno annegati”. 

38. E mentre costruiva l'Arca, ogni 
volta che i notabili della sua 
gente gli passavano vicino, si 
burlavano di lui. Disse: “Se vi 
burlate di noi, ebbene, alio stesso 
modo ci burleremo di voi. 
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39. E ben presto saprete su chi si 
abbattera un castigo ignominioso, 
su chi verra castigo perenne". 

40. Quando giunse il Nostro Decrcto 
e il fomo butto fuori*, dicemmo: 
“Fai salire una coppia per ogni 
specie e la tua famiglia, eccetto 
colui del quale e gia stata decisa 
la sorte, e coloro che credono”. 

Coloro che avevano creduto 
insieme con lui, erano veramente 
pochi. 

* ["il fomo buU6 fuori": il "fomo" 
vicne per lo pii) intcso come un 
riferimento alia supcrficic terrestre. c 
sembra voler dare l'idca che non si Iraltb 
di pioggia diluviale. ma di una calastrofe 
provocaia dalla fuoriuscila di acque dalle 
profonditi della tcrra| 

41. Disse allora |Noe|: “Salite, il 
viaggio e 1'ormeggio sono in 
nome di Allah. In verity il mio 
Signore e perdonatore 
misericordioso”. 

42. [E l’Arca] navigo, porlandoli Ira 
onde [alte] come montagne. Noe 
chiamo suo figlio, che era rimasto 
in disparte: “Figlio mio, sali 
insieme con noi, non rimanere 
con i miscredenti”. 

43. Rispose: “Mi rifugero su un monte 
chc mi protcggcril dall'acqua”. 
Disse [Noe]: “Oggi non ce nessun 
riparo contro il decreto di Allah, 
eccetto [per] colui che gode della 
[Sua] misericordia’’. Si frapposero 
lc onde tra i due e fu tia gli 
annegati. 
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44. E fu delto: “O terra, inghiotli le 
tue acque; o cielo, cessa!”. 

Fu risucchiata l'acqua, il 
dccrcto fu compiuto c quando 
[l'Arca] si poso sul [monte] al- 
JudT*, fu detto: “Scompaiano gli 
empi!”. 

* [al-JOdT: sccondo buona parte 
dell'esegesi. e nome di una delle ciroe del 
massiccio vulcanico artneno, nolo come 
Ararat] 

45. Noe invoco il suo Signore 
dicendo: “Signore, mio figlio 
appartiene alia mia famiglia! La 
Tua promessa c vcriticra e tu sei 
il piit giusto dei giudici!”. 

46. Disse [Allah]: “O Noe, egli non 
fa parte della tua famiglia, i 
[frutto di] qualcosa di empio. 

Non domandarmi cose di cui non 
hai alcuna scicnza. Ti 
ammonisco, affinche tu non sia 
Ira coloro chc ignorano” 

47. Disse: "Mi rifugio in Tc, o 
Signore, dal chiederti cose sulle 
quali non ho scienza. Se Tu non 
mi perdoni c non mi usi 
misericordia, sard tra i perdenti”. 

48. Fu detto: “O No£, sbarca con la 
Nostra pace, e siate benedetti tu e 
lc comunita [chc discendcranno] 
da coloro che sono con te. 
[Anche] ad altre comunita 
concederemo gioia efftmera e poi 
verr& loro, da parte Nostra, un 
doloroso castigo. 

49. Questa e una delle notizie 
delTignoto, che ti riveliamo. 
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Tu non le conosccvi e ncppurc 
il tuo popolo prima di ora. 
Sopporta dunque con pazienza. In 
verita, i timorali (di Allah) 
avranno il buon csito”. 

50. Agli ‘Ad [mandammo] il loro 
fratello Hud. Dissc: “O popol 
mio, adorate Allah, non c'e dio 
all'infuori di l.ui. Voi siete degli 
invenlori di menzognc. 

51. O popol raio, non vi domando 
nessuna ricompensa, essa spetta a 
Colui Che mi ha creato. Non 
capirctc dunque? 

52. O popol mio, imploratc il 
perdono del vostro Signore e 
tornate a Lui pentiti, affinche vi 
invii piogge abbondanti dal ciclo 
e aggiunga forza, alia vostra 
forza. Non voltate colpevolmente 
le spalle”. 

53. Dissero: "O Hud, non ci hai 
rccalo nessuna prova, non 
vogliamo abbandonare i nostri 
dbi per una tua parola e non 
crediamo in te. 

54. Possiamo solo dire che uno dei 
nostri dei ti ha rcso folic". Disse: 
"Mi sia testimone Allah, e siate 
anche voi testimoni. che rinnego 
tutto cio che associate 

55. all'infuori di Lui. Tramatc tutti 
contro di me, non fatemi 
attendere. 

56. Invero, io confido in Allah, mio 
Signore e vostro Signore. Non c'e 
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crcatura che Egli non tenga per il 
ciuffo*. H mio Signore e sul retto 
sentiero”. 

* [Traduzione letterale, signifies: 'non 
e'e crealura che sfugga al Suo volere e al 
Suo controllo”] 

57. [Anche] se volgerete le spalle. io 
vi ho comunicato quello per cui 
vi sono stato inviato. II mio 
Signore sostituira il vostro popolo 
con un altro, mentre voi non 
potrete nuocerGli in nulla. In 
verity, il mio Signore e il Custode 
di tutte le cose. 

58. E quando giunse il Nostro 
decrcto, salvammo, per 
miscricordia Nostra, Hud c con 
Iui quclli che avevano creduto. Li 
salvammo da un severo castigo. 

59. Questi furono gli 'Ad, negarono i 
segni del loro Signore, 
disobbedirono ai Suoi messaggeri 
e avevano obbedito agli ordini di 
ogni protervo tiranno. 

60. Furono pcrseguitali da una 
maledizionc in questo mondo c 
nel Giomo della Resurrezione. In 
verita gli ‘Ad non credettero nel 
loro Signore. Scompaiano gli ‘Ad 
, popolo di Hud! 

61. E [mandammo] ai Thamud, il 
loro fratello Salih. Disse loro: “O 
popol mio, adorate Allah. Non e'e 
dio aH'infuori di Lui. Vi creo 
dalla terra e ha fatto si che la 
colonizzaste. Implorate il Suo 
perdono e tomate a Lui. D mio 
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Signore £ vicino e pronto a 
rispondere”. 

62. Dissero: “O Salih, finora 
avevamo grandi speranze su di te. 
[Ora] ci vorresti interdire 
l'adorazione di quel che 
adoravano i padri nostri? 

Ecco che siamo in dubbio m 
merito a cio verso cui ci chi ami!" 

63. Dissc: “O popol mio, cosa 
pcnsatc? Sc mi baso su una prova 
cvidcntc, giuntami dal mio 
Signore, Che mi ha concesso la 
Sua miscricordia, chi mai mi 
aiutcrcbbc contro Allah, sc Gli 
disobbedissi? Voi potrestc solo 
accrcsccrc la raia rovina. 

64. O popol mio, ecco la cammella di 
Allah, un segno per voi. 

L.asciatela pascolare sulla terra 
di Allah e fate si che non la 
tocchi male alcuno, che vi 
colpirebbe imminente castigo". 

65. Le tagliarono i garreni. Disse: 
“Godetevi le vostre dimore 
[ancora per] tre giomi, ecco una 
promessa non mendace!”. 

66. Quando giunse il Nostro decreto, 
per Nostra misericordia salvammo 
Salih e coloro che avevano creduto, 
dall'ignominia di quel giomo. 

In verity, il Tuo Signore e il 
Forte, l'Eccelso. 

67. Il Grido* invest! quelli che erano 
stati ingiusti e li lascio bocconi 
nelle loro case. 


© > ’CL^aS' 0^4 


* _*^=J 4 
© 4*/ 


yj 1x2 =^iiib 
^''~?r 6/^ eW-^ 

jij Aj£\4'* 

'dii-ctk 



11. HQd 


Cnz’:12| 312 |*T»>U 


\ \ syt ijj~ 


* ["H Grido": as-sayha". lo stesso 
(ermine e utilizzato nel vers. 94 della 
stessa sura. Nella sura VII. nei racconli 
parallcli dellc vicende dci Thamud e dei 
Madianiti. ai vcrss. 78 c 91 il Corano 
utili/za anche "ar-rajfa” che abbiamo 
reso con calaclisma. si iralla di due 
momenta consecuuvi dello stesso cvcnto 
dislrutlivo: un grido disumano. terribile e 
agghiacciante ("as-sayha”) e poi il 
cntaclisma, inlemo alia natura umana. 
chc quosto grido provoca ("ar-rajfa").] 

68. come se non le avessero mai 
abitate. 

In verita i Thamud non 
credettero nel loro Signore? 
Periscano i Thamud! 

69. Giunsero, presso Abramo, i Nostn 
angeli con la lieta novella.* 
Dissero: “Pace”, rispose "Pace!” 

e non tardb a servir loro un vitello 
arrostito. 

* [“la liela novella": quella della nascila 
diIsacco] 

70. Quando vide che le loro mani non 
lo avvicinavano, si insospetti ed 
ebbe paura di loro,* Dissero: 

“Non aver paura. In verita, siamo 
stati inviati al popolo di Lot”. 

* [Abramo non aveva comprcso la 
natura angelica di quelle creature e fu 
turbato dal fatto che si astenevano dal 
cibo. L'ospile che non accetla il cibo 
manifest,i segno di cattiva disposizionc 
d ammo verso il suo anlitrione] 

71. Sua moglie era in piedi c rise. 

Le annunciammo Isacco e 
dopo Isacco, Giacobbe. 

72. Ella disse: “Guai a me! Partoriro 
vecchia come sono, con un 
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marito vegliardo? Questa e 
davvero una cosa singolare!”. 

73. Dissero: “Ti stupisci dell'ordine 
di Allah? La misericordia di 
Allah e le Sue benedizioni siano 
su di voi, o gente della casa! In 
vcrita, Egli c dcgno di lode, 
glorioso”. 

74. Quando Abrarao fu rassicuralo c 
apprese la lieta novella, cercd di 
disputare con Noi, [a favorej del 
popolo di Lot. 

75. Invero Abramo era magnanimo, 
umile, incline al pentimento. 

76. “O Abramo, desisti da cio, che 
gia il Dccrcto del luo Signore c 
deciso. Giungera loro un castigo 
irrevocabile.” 

77. E quando i Nostri angeli si 
recarono da Lot, egli ne ebbe 
pena e si rammaned della 
debolezza del suo braccio. 

Dissc. "Questo d un giomo 
terribile'.”. 

78. La gente del suo popolo ando da 
lui tutta cccitata. Gia avevano 
commesso azioni empie. Disse 
[loro]: “O popol mio, ecco le mie 
figlie, sono piu pure per voi * 
Tcmctc Allah c non 
svergognatemi davanti ai miei 
ospiti. Non e'e, fra voi, un uomo 
di coscienza?”. 

* [“ecco le mie figlie": certainente Lot 
non ha intenzione di offnre le sue figlie 
per placarc la libidine dei sodomiti e 
l'espressione va intesa nel senso di . “Le 


dJai' ji' *>' S 

<£r-li i 

4>' 


j d\'&&&£&£%* 

ii'i 

’JiP' 6 “ 




11. HQd 


Guz’: 12 | 314 [ U 


\ \ 3 jA ijj~ 


donne e non gli uoinini devono essere 
I'oggetlo del vostro desiderio sessuale". 
Diccndo: "esse sono piu pure per voi'\ 
esclude comunque qualsiasi rapporto che 
non sia compreso in una forma 
matrimoniale] 

79. Dissero: “Sai bene che non 
abbiamo alcun diritto sulle rue 
figlie, sai bene quello che 
vogliamo!”. 

80. Disse: “Se potessi disporre di 
forza contro di voi, se solo 
potessi trovare saldo appoggio...". 

81. [Gli angelil dissero: “O Lot, noi 
siamo i messaggeri del tuo 
Signore. Costoro non potranno 
toccarti. Fa' partire la tua gente 
sul finire della notte, e nessuno di 
voi guardi indietro (eccetto tua 
moglie, ch€ in verity cio che 
accadrS a loro, accadra anche a 
lei). 

In verita, la scadcnza c l'alba. 
non c forse vicina l'alba?”. 

82. Quando poi giunse il Nostro 
Decreto, rivoltammo la cittii 
sottosopra e facemmo piovere su 
di cssa piclrc d'argilla indurita. 
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83. contrassegnate dal tuo Signore 

Ed esse non son mai lontane 
dagli iniqui! 

84. E ai Madianiti [mandammo] il 
loro fratello Shuayb.* Disse: “O 
popol mio, adoratc Allah. Non 
avete altro dio, all'infuori di Lui. 
Non truffate sul peso e sulla 
misura. Vi vedo in agiatezza, ma 
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temo per voi il castigo di un 
Giomo che avvolgera. 

* ["il loro fraicllo Shuayb'’: vedi VII. 85 
enola) 

85. O popol mio, riempite la misura e 
[date] il peso con esattezza, non 
defraudate la gente dei loro beni e 
non spargete disordine sulla terra, 
da corruttori. 

86. Quello che permane presso Allah 
e meglio per voi, se siete 
credenti. Io non sono il vostro 
custode". 

87 Dissero: “O Shuayb! 

Abbandonare quello che 
adoravano i nostri avi, non fare 
dci nostri beni quello che ci 
aggrada... c questo che ci chiede 
la tua religione? Invero lu sei 
indulgcntc c retto!”. 

88. Dissc: “O popol mio, cosa 
pensatc sc mi baso su una prova 
evidente giunlami dal mio 
Signore, Che mi ha conccsso 
provvidenza buona? Non voglio 
fare diversamente da quello che 
vi proibisco, voglio solo 
correggervi per quanto posso. 11 
mio successo e soltanto in Allah, 
in Lui confido e a Lui ritomero. 

89, O popol mio, non vi spinga 
nell'abiezione il contrasto con me, 
[al punto che] vi colpisca cio che 
colpi il popolo di Noe, la gente di 
Hud e il popolo di Salih; il 
popolo di Lot non e lontano da 
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90. Chiedete perdono al vostro 
Signore, volgetevi a Lui. 11 mio 
Signore e misericordioso, 
amorevole”. 

91. Dissero: “O Shuayb, non capiamo 
molto di quello che dici e invero 
ti consideriamo un debole tra noi. 
Se non fosse per il tuo clan ti 
avremmo certamente lapidato, 
poiche non ci sembri affatto 
potente”. 

92. Disse. “O popol mio, il mio clan 
vi sembra piu potente di Allah, al 
Quale voltate apertamente le 
spalle? In verity, il mio Signore 
abbraccia [nella Sua scienza] 
tutto quello che fate. 

93. O popol mio, fa' [pure| quello che 
vuoi, che anch'io lo faro: ben 
presto saprete chi sara precipitato 
nel castigo abominevole, chi sara 
[stato] il mendacc. Aspettate! Che 
anch'io aspettero insiemc con voi”. 

94. E quando giunse il Nostro 
Decreto, per misericordia Nostra 
salvammo Shuayb e coloro che 
avevano creduto insieme con lui. 
11 Grido sorprese gli iniqui: 
l'indomani giacevano bocconi 
nelle loro dimore, 

95. come se mai le avessero abitatc. 
Periscano i Madianiti, come 
perirono i Thamud! 

96. In verity inviammo Mose, con i 
Nostri segni e con autorita 
evidentc, 
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97. a Faraone e ai suoi notabili. Essi 
obbedirono all'ordine di Faraone. 
anche se l'ordine di Faraone era 
iniquo. 

98. Nel Giomo della Resurrezione 
prcccdera il suo popolo come 
gregge e li abbeverera nel Fuoco: 
che orribile abbeverata! 

99 Una malcdizionc li pcrscguitera 
in qucsto mondo e nel Giorno 
della Resurrezione. Che 
detestabile dono ricevono! 

100. Queste sono alcune delle storie 
delle citta che ti raccontiamo: 
alcune sono ancora ritte e altre 
falciate. 

101. Non faccmmo loro alcun lorto, 
esse stesse si fcccro lorlo. Gli dci 
che invocavano aH'infuori di 
Allah, non li hanno in nulla 
protetti quando giunse il Decreto 
del loro Signore: non fecero allro 
che accrescernc la rovina. 

102. Castiga cosi il luo Signore, 
quando colpisce le citta che hanno 
agito ingiustamente. E, invero, un 
castigo doloroso e severo. 

103. Ecco un segno per chi temc il 
castigo dell'altra vita. 

Sara un Giorno in cui le genti 
saranno radunate. 

104. Non lo posticiperemo che sino al 
suo termine stabilito. 

105. Nel giomo in cui avverra. 
nessuno parlera senza il Suo 
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permesso. E ci saranno allora gli 
infelici e i felici. 

106. E gli infelici saranno ncl Fuoco, 
Ira sospiri e singhiozzi, 

107. per rimanervi fintanto che 
dureranno i cieli e la terra, a 
menu che il tuo Signore non 
decida altrimenti, ch6 il tuo 
Signore fa quello che vuole! 

108. Coloro invece che saranno felici, 
rimarranno nel Paradiso fintanto 
che dureranno i cieli e la terra, a 
meno che il tuo Signore non 
decida altrimenti. Sara questo un 
dono senza fine. 

109. Non esscre in dubbio a proposilo 
di quello che essj adorano: non 
adorano se non come adoravano i 
loro avi. 

Daremo loro la loro spettanza, 
senza diminuzione. 

110. Gi& demmo a Mosc la Scrittura, e 
sorsero divcrgcnze in suo 
proposito. Se non fosse stato per 
un Decreto precedente del tuo 
Signore, gik sarebbe stato 
giudicato tra loro. E su di essa 
sono in dubbio profondo. 

111. In verita il tuo Signore dara a tutti 
il compcnso dcllc opcrc loro. Egli 
e pcrfcUamcnte al correntc di 
quello che fanno. 

112. Sii dunque retto come ti e stato 
ordinato, tu e coloro che si sono 
convertiti insieme con le. Non 
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prevaricate, che Egli osserva 
quello che fate. 

113. Non cercate il sostegno degli 
ingiusti: [in Ud caso] il Fuoco vi 
colpirebbe, non avrctc alcun 
alleato contro Allah e non sarete 
soccorsi. 

114, Esegui l'orazxone alle estremita 
del giomo e durante le prime ore 
della nolle.* Lc opere meritoric 
scacciano quelle malvagie. 

Queslo l un ricordo per coloro 
che ricordano. 

* [Per gli arabi "il giomo" sottintende lc 
ore di luce, per cui le sue "estremita" 
indicant) il tempo dell'urazione del 
mattino (dopo la priina luce, pnma del 
levarsi del sole), c quello del pomeriggio 
inoltrato (prima che il sole sia 
tramontato). Le preghiere dcllc pnme ore 
della notte sono. cvidentcmcntc. quella 
del tramonto (appena il sole e calato) e 
quella della notte (quando sono cadutc lc 
lenebre). Non viene citata. in questo 
ease, la preghiera del mezzogiomo (che 
si esegue dopo che il sole ha raggiunto il 
suo culmine e ha cominciato a declinare). 
La defimzionc dclle cinque oraztom 
venne stabilita dopo la rivelazione della 
sura XVII] 

115, Sii paziente, che Allah non 
manda perduta la mercede di 
coloro che fanno il bene. 

116. Pcrchc mai, tra lc gencrazioni chc 
vi precedeltero, le persone virtuose 
che proibivano la corruzione della 
terra (e che salvammo) erano poco 
numerose, mentre gli ingiusti si 
davano al lusso di cui godevano e 
furono criminali? 
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117. Mai. il tuo Signore annienterebbe 
ingiustamente le citta, se i loro 
abitanti agissero rettamente. 

118. Se il tuo Signore avesse voluto, 
avrebbe fatto di tutti gli uomini 
una sola comunita. Invece non 
smettono di essere in contrasto tra 
loro, 

119. eccetto coloro ai quali il tuo 
Signore ha concesso la Sua 
miscricordia. Per queslo li ha 
creali. Cos! si realizza la Parola 
del tuo Signore: “In verita 
riempiro l'lnfcmo di uonuni e di 
demoni assieme”. 

120. Ti raccontiamo tutte queste storic 
sui messaggeri, affinche il tuo 
cuore si rafforzi. In questa [sura] 
ti e giunta la verity insieme con 
un ammonimento ed un monito 
per i credenti. 

121. Di' a coloro che non credono: 
“Agite per quanto vi 6 possibile. 
ch6 anche noi agiremo. 

122. E aspettate, che anche noi 
aspetteremo!”. 

123 Appartiene ad Allah l'invisibile 
dei cieli e della terra, a Lui si 
riconduce l'ordine totale. 

AdoraLo dunque e confida in 
Lui, Il tuo Signore non e 
disattento a quello che fate. 
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Sura XII. YOsuf 

(Giuseppe) 




Meccana n. 53 (a parte i verss. 1-3 e 7). Di 111 verselti. 

La storia di Giuseppe, che il Corano slesso definisce “la piu bella delle 
sione", c conicnuta in qucsta dodiccsima Sura rivclata quasi inicramentc alia 
Mecca. Diversamenle dagli altri profeli (pace su tutii loro), le cui vicende 
sono accennate e riprese pit) volte nel Libro santo, alia storia di Giuseppe il 
Corano dcdica un'intcra sura, il cui svolgimcnlo cronologico c narrative e 
compiuto e non reiterato. Il Corano cita Giuseppe solo in altri due versetti. 
IV, 84 in riferimento alia disccndcnza di Abramo e XL, 34 considerandolo un 
messaggero di Allah (gloria a Lui 1'Altissimo) al popolo d'Egitto] 


In name di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso, 

1. Alif, Lam, Ra. Questi sono i 
versetti del Libro esplicito. 

2. In verita lo abbiamo fatto 
scendere come Corano arabo*. 
affinche possiate comprendere. 

* [“Corano arabo": in arabo. qur'an 
significa "lettura", c la lettura per 
anlonomasia e il Libro Santo, rivelato at 
Profeta Muhammad (pace e benedizioni 
SU di lui) | 

3. Grazie a cio che ti ispiriamo in 
questo Corano, Noi ti 
raccontiamo la piu bella storia, 
anche se precedentemente non ne 
eri a conosccnza. 

4. Quando Giuseppe disse a suo 
padre: “O padre mio, ho visto [in 
sogno] undici stelle, il sole e la 
luna. Li ho visti prostemarsi 
davanti a me”, 

5. disse: “O ftgho mio, non 
raccontare questo sogno ai tuoi 
fratelli, che certamente 
tramerebbero contro di te! 
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In verity, Salana e per L'uomo 
un nemico evidente. 

6. Ti sceglicra cosi il tuo Signore e 
ti insegnera l'interpretazione dei 
sogni e completer^ la Sua grazia 
su di le e sulla famiglia di 
Giacobbe, come gia prima di te, 
la completo sui luoi due avi, 
Abramo e Isacco. 

In verita, il tuo Signore e 
sapiente e saggio”. 

7. Certamente, in Giuseppe e nei 
suoi lratelli, ci sono segni per 
coloro che interrogano. 

8. Quando [essi] dissero: “Giuseppe 
e suo fratello sono piu cari a 
nostro padre, anche se noi siamo 
un gruppo capace. Invero, nostro 
padre 6 in palese errore. 

9. Uccidete Giuseppe, oppure 
abhandonatelo in qualche landa, 
si che il volto di vostro padre non 
si rivolga ad altri che a voi, 
dopodiche sarete ben 
considerate'.* 

* ["Uccidete. i fratclli parlano Ira 
loro ma per fedellii alio stile coranico 
abbiamo reso il discorso usando la 
seconda persona plurale. Questa forma £ 
comuncmcntc usata ncl Corano c puo 
dare l'impressione dell'estraneila di chi 
parla rispetto al gruppo cui si rivolgel 

10. Uno di loro presc la parola e 
disse: “Non uccidete Giuseppe. 
Se proprio avete deciso, gettatelo 
piuttosto in fondo alia cistema, 
che possa ritrovarlo qualche 
carovana”. 
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11. Dissero: “O padre nostro, perche 
non ti fidi di noi a proposito di 
Giuseppe? Eppure siamo sinceri 
nei suoi confronti. 

12. Lascia che vcnga con noi, 
domani, a divertirsi e a giocare; 
veglieremo su di lui”. 

13. Disse: “Mi rattnsta che lo 
conduciatc [con voi]; tcmo che il 
lupo lo divori, menlre non badalc 
alui". 

14. Dissero: “Se lo mangiasse il lupo, 
mcntre siamo tanto numerosi, 
veramcntc saremmo disgra/.iali!”. 

15. Quando poi lo ebbero condotto 
con loro e furono d'accordo nel 
gettarlo in fondo alia cistema, 

Noi gli ispirammo: “Ricorderai 
loro quello che hanno commesso 
quando meno selo aspetteranno". 

16. Quella sera, tomarono al padre 
loro piangendo. 

17. Dissero: “Abbiamo falio una gara 
di corsa, abbiamo lasciato 
Giuseppe a guardia della nostra 
roba e il lupo lo ha divorato. Tu 
non ci crederai, eppure siamo 
veriticri”. 

18. Gli presentarono la sua camicia, 
macchiala di un sanguc che non 
era il suo. Disse [Giacobbe]: "I 
vostri animi vi hanno suggcrito 
un misfatto. Bella pazienza... mi 
rivolgo ad Allah, contra quello 
che raccontate”. 
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19. Giunse una carovana c 
mandarono uno di loro ad 
attingere acqua. Questi fece 
scendere il secchio e poi disse: 
'‘Buona nuova, c'c un ragazzo!". 
Lo nascosero, come fosse merce. 

Allah era ben a conoscenza di 
quel che facevano. 

20. Lo vendettero a basso prezzo, 
qualche pezzo d'argento, e furono 
in cio deprezzatori. 

21. Colui che in Egitto lo acquisto, 
disse a sua moglie: “Trattalo 
bene, che forsc ci sara ulile o 
potremo adottarlo come figlio”. 
Stabilimmo cosi Giuseppe in 
quella terra, affinche imparasse 
da Noi 1'interpretazione dei sogni. 
Allah ha il predominio nei Suoi 
disegni, ma la maggior parte 
degli uomini non lo sa. 

22. Quando raggiunsc la sua ct& 
adulta, gli concedemmo saggezza 
e scienza. Cosl compensiamo 
coloro che compiono il bene. 

23. Avvenne che, colei nella cui casa 
egli si trovava, s innamoro di lui. 
Chiuse 1c porte e gli disse. 
“Accoslati a me!”. Disse: “Che 
Allah non voglia! 11 mio padrone 
mi ha dato buona accoglienza: gli 
ingiusti non prospereranno”. 

24. Certamente ella lo desiderava ed 
anche lui l’avrebbe desiderata, se 
non avesse visto un segno del suo 
Signore; cosl allontanammo da 
lui il male e l'ignominia, perche 
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era uno dei Nostri sinceri 
servitori. 

25. Entrambi corsero verso la porta, 
[lei] gli strappo lacaniicia da 
dietro. Alla porta incontrarono il 
marito di lei. Disse [la donna]: 
"Cosa merita colui che ha voluto 
male a tua moglie? Nient'altro 
che la prigione o un doloroso 
castigo!”. 

26. Disse [Giuseppe]: lei che 
volcva sedurmi". Un testimone 
della famiglia di lei intervenne: 
‘‘Se la camicia e strappata 
davanti, e lei che dice la verita e 
lui e un mentitore; 

27. se invece la camicia c strappata 
sul dietro, ella mente ed egli dice 
la veritJi”. 

28. Vista la camicia che era strappata 
sul dietro, disse: "E ccrtamentc 
un'astuzia di femmine! La voslra 
astuzia [o donne] e davvero 
grande! 

29. Vai pure, Giuseppe. E [tu donna], 
implora perdono per la tua colpa, 
ch6 in verity sei colpevole!". 

30. Le donne in citta malignavano: 
"La moglie del principe ha 
cercato di sedurre il suo garzone! 
Egli l'ha resa folle d'amore. Ci 
sembra che si sia del tutto 
smarrita”, 

31. Avendo sentito i loro discorsi, 
invib loro qualcuno e preparo i 
cuscini*; [giunte che furono]. 
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dicdc a ciascuna un cohello* 
quindi disse [a Giuseppe]: “Entra 
al loro cospetto”. Quando lo 
videro, lo trovarono talmente 
belle, chc si tagliuzzarono 1c 
mani dicendo: “Che Allah ci 
protegga! Questo non e un essere 
umano, ma un angelo 
nobilissimo!". 

* ['invin loro qualcuno e prepared i 
cuscini": espressionc di cslretna 
sinleticita per rendere lotto il concetto 
della fonnulazione degli inviti e del 
prcparalivi del riccviraento. II "cuscino" 
(in arabo “muttaka"’) e propria quello 
che viene offerlo all'ospite non appena si 
siede, in modo ebe si sostenga o si 
appoggt. E un modo di comumcare la 
massima voionta di metlere I'ospite a sun 
agio] 

* [" diede a ciascuna un coltello": per 
sbucciarc lc arancc chc aveva offerto 
loro] 

32. Disse: “Qucsti h colui per il quale 
mi avete biasimato. Ho cercato di 
sedurlo, ma lui vuole mantenersi 
casto. Ebbene, se rifiuta dt fare 
ci6 che gli comando, sara gettato 
in prigione e sarit tra i 
miserabili”. 

33. Disse: “O mio Signore, preferisco 
la prigione a cio cui mi invitano; 
ma se Tu non allontani da me le 
loro arti, cedero loro e sard uno di 
quelli che disconoscono [la Tua 
legge]”. 

34. Lo esaudl il suo Signore e 
allontano da lui le loro arti. 

In verita Egli e Colui Che 
tutto ascolta e conosce. 
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35. E cosi, nonoslante avcssero avulo 
le prove, credcttero [fosse bene] 
imprigionarlo per un certo 
periodo. 

36. Insieme con lui, entrarono in 
prigione due giovani. 

Uno di loro disse: “Mi sono 
visto [in sogno] mentre 
schiacciavo deU’uva...”. Disse 
l'altro: “Mi sono visto mentre 
portavo sulla testa del pane e gli 
uccelli ne mangiavano. Dacci 
l'interpretazionc di tutto rid. 
Invero, vediamo che sei uno di 
coloro che compiono il bene” 

37. [Rispose Giuseppe): “Non vi sara 
distribuito cibo prima che vi 
abbia reso edotti sulla loro 
interpretazione. Ci6 e parte di 
quel che il mio Signore mi ha 
insegnato. In verita, ho 
abbandonato la rcligionc di un 
popolo che non crede in Allah e 
disconosce l'altra vita 

38. e seguo la religione dei miei avi, 
Abramo. Isacco e Giacobbe. Non 
dobbiamo associare ad Allah 
alcunche. Qucsta c una grazia di 
Allah per noi e per gli uomini. ma 
la maggior parte di loro sono 
ingrati. 

39. O miei compagni di prigione! 

Una miriade di signori sono forse 
meglio di Allah, l'Unico, Colui 
Che prevale? 

40. Nonadorate ah'infuori di Lui 
altrn che nbmi, che voi e i vostri 
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avi avete invenlalo, e a proposito 
dei quali Allah non ha fatto 
scendere nessuna prova. In verita, 
il giudizio appartienc solo ad 
Allah. Egh vi ha ordinato di non 
adorare altri che Lui. Questa la 
rcligionc immutabilc, eppurc la 
maggior parte degli uomim lo 
ignora. 

41. O mici compagni di prigione, uno 
di voi due versera il vino al suo 
signore, l'altro sara crocifisso c 
gli uccelli beccheranno la sua 
tesla. Lc qucstioni sullc quali mi 
avete interpellate sono cosi 
stabilite”. 

42. E disse a qucllo dei due che, a 
suo avviso, si sarebbe salvato: 
"Ricordami presso il tuo 
signore”. Satana fece si che 
dimenticasse di ricordarlo al suo 
signore*. Giuseppe resto quindi 
in prigione per altri anni. 

* ["Satana fece si chc dimenticasse di 
ricordarlo al suo signore" nel caso il 
soggetto sia il coppicrc. il pronomc "lo" 
si riferisce a Giuseppe mentre "il 
signore" £ il Faraone. Un'allra 
interpretazione tradurrebbe: "Ma Satana 
fece si che dimenticasse di ricordarc il 
suo Signore” c considcra la 
continuazione della prigionia di 
Giuseppe come un castigo impostogli da 
Allah (gloria a Lui VAllissimo) per 
essersi raccomandato alia clemenza di un 
uomo (il Faraone). piuttosto che a Luil 

43. Disse il re: “Invero, vidi [in 
sognol sette vacche grasse che 
sette vacche magre divoravano. e 
sette spighe verdi e sette altre 
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secche. 0 notabili, interpretatemi 
la mia visione, se siete capaci di 
interpretare i sogni!”. 

44. Risposero: “Incubi confusi. Non 
sappiamo inlerprelare gli incubi". 

45. Qucllo dei due che era stato 
liberato, si ricordo inline di lui ed 
esclamo: "lo vi rivelero il 
significalo! Lasciate chc vada”. 

46. [Disse]: “O Giuseppe, o veridico, 
spiegaci [il significalo] di sette 
vacche grasse che sette magre 
divorano, e di sette spiglie verdi e 
di sette altre secche. Chc io possa 
tomare a quella gente, ed essi 
possano sapere”. 

47. Rispose: “Coltiverete per sette 
anni, come 6 vostra consuetudine. 

Tutto quello che avrete 
raccolto lasciatelo in spiga, 
eccetto il poco che consumerete. 

48. Verranno poi sette anni di carestia 
che consumeranno tutto qucllo 
che avrete risparmiato, eccetto 
quel poco che conserverete. 

49. Dopo di cio verra un'annata in cui 
gli uomini saranno soccorsi e 
andranno al franioio”. 

50. Disse il re: “Conducctemclo”. 
Quando giunse il messaggero 
[Giuseppe] disse: "Ritorna presso 
il tuo signore e chiedigli: "Cosa 
volevano le donne che si 
tagliuzzarono le mani?". 

Invero, il mio Signore ben 
conosce le loro astuzie". 
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51. Chiese allora fil re alle donne]: 
"Qual era la vostra inlcnzione 
quando volevate sedurre 
Giuseppe?”. Risposero: “Allah, 
ce ne guardi! Non conosciarao 
male alcuno a suo riguardo”. La 
moglie del principe disse: “Ormai 
la verita e manifesla: ero io che 
cercavo di sedurlo. In verita, egli 
e uno di coloro che dicono il 
vero”. 

52. [Disse Giuseppe]: “[Ho 
sollecitato] questa [inchiesta], 
affinche il mio padrone sappia 
che non lho tradito in segreto, 
che in verita Allah non guida Ic 
astuzie dei traditori. 

53. Non voglio assolvere me stesso! 
In verity, l'anima e propensa al 
male, a meno che il mio Signore 
per la misericordia [non la 
preservi dal peccato]. In verity, il 
mio Signore t perdonatorc, 
misericordioso”. 

54. Disse il re: “Conducetemelo: 
voglio tenerlo presso di me”. 
Quando poi gli ebbe parlato, 
disse: “D'ora in poi rimarrai al 
nostro fianco, con autorita e 
fiducia”. 

55. Rispose: “Affidami i tesori della 
terra: sard buon guardiano cd 
esperto”. 

56. Cosi demmo a Giuseppe autorita 
su quella terra e dimorava dove 
voleva. Facciamo si che la Nostra 
misericordia raggiunga chi 
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vogliamo e che non vada perso il 
compenso di coloro che operand 
il bene. 

57. E il compenso dell'altra vita e 
migliore per coloro che credono e 
hanno timor [di Allah]. 

58. Giunsero i fratelh di Giuseppe e 
si presentarono davanti a lui. Egh 
li riconobbe, mentre essi non lo 
riconobbero. 

59. Dopo che li cbbc rifomiti di 
provvislc, clisse loro: 
“Conducetemi il vostro fratcllo 
da parte di padre. Non vcdctc 
come vi ho colmato il carico e 
che sono il migliore degli ospiti? 

60. Se non lo condurrete, da parte 
mia non ci saranno piu carichi per 
voi e non mi potrete piu 
avvicinarc”. 


\pS\ 


61 Dissero: “Cercheremo di 
convincere suo padre e 
cerlamente ci riusciremo". 

62. Disse [poi] ai suoi garzoni: 
“Nascondete le loro merci nei 
loro bagagli, che le riconoscano 
quando saranno giunti presso la 
loro gente e forse ritomeranno”. 

63. Quando furono di ritomo presso 
il padre loro, gli dissero: 

“O padre, non potremo piu 
avere altri carichi. Lascia venire 
con noi nostro fratello, ci 
potremo rifomirc e certamente 
veglieremo su di lui”. 
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64. Disse: “Ve lo dovrei affidare, 
come gia vi affidai suo fratello? E 
Allah il migliore dei guardiani, ed 
Egli e il Piu misericordioso dei 
misericordiosi!” 




65 Quando poi disfecero i bagagli, 
scoprirono che gli erano state rese 
lc.loro merci. Disscro: “O padre, 
cosa potremmo dcsidcrarc di piu? 
Ecco, le nostre merci ci sono state 
restituite. Provvederemo alia 
nostra gente e veglieremo su 
nostro fratello, aggiungeremo un 
altro carico di cammello: sara un 
carico facile”. 

66. Disse [Giacobbe]: “Non lo 
manderb con voi, finche non 
giurerete su Allah che me lo 
riporterete, a meno che non siate 
del tutto sopraffatti”, Poi, dopo 
che ebbero giurato. disse loro: 
“Allah c il garante di quello che 
abbiamo detto”. 

67. Disse: “O figli miei, non entrate 
da una sola porta, ma entrate da 
porte diverse.* In nulla potrei 
proteggervi nei confronti di 
Allah. La decisione appartiene 
solo ad Allah e in Lui confido. 

In Lui conlidino, coloro che 
confidano”. 

* [Giacobbe invita i figli ad entrare per 
porte diverse per evitare che l’entrare tutti 
insieme dalla stessa porta, giovani e 
prestanti, potesse attirare su di loro il 
malocchio degli invidiosi] 

68. Pur essendo entrati nel modo che 
loro padre aveva raccomandato, 
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cio non li avrebbe protetti da 
Allah. Non fu altro che uno 
scrupolo, nell'animo di Giacobbe, 
ed egli lo soddisfece. Invero egli 
era colmo della scienza che Noi 
gli avevamo insegnato, mcntre la 
maggior pane degli uomini non 
sanno. 

69. E quando furono introdolti da 
Giuseppe, questi trasse in disparte 
suo fratello (Beniamino] e gli 
disse: “Io sono tuo lratello, non 
essere dunque triste per quello 
che mi hanno fatto”. 

70. Dopo che li ebbe riforniti, fece 
nascondcre una coppa nei bagagli 
di suo fratello. Gridd un messo: 
“O voi della carovana, invero 
siete dei ladri!”. 

71. Si arrestarono e chiesero: "Cosa 
cercate?". 

72. Risposcro: “La coppa del re. Un 
carico di cammello e destinato a 
chi la riportera, io ne sono 

garante!”. 

73. Dissero: “Per Allah, sapete bene 
che non siamo venuti a spargere 
la corruzione sulla terra e che non 
siamo dei ladri". 

74. "Quale sara la sanzione se 
mentite?", dissero (gli Egiziani], 

75. Risposero: “11 riscatto? Colui nei 
cui bagagli trovcrctc la coppa, 
sara egli stesso il suo riscatto. E 
cost che sanzioniamo gli 
ingiusti”. 
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76. (GiuseppeJ inizio dai sacchi degli 
altri prima che da quello di suo 
fratello, e infine la trasse dai 
bagagli di quest'ultimo. 
Suggerimmo Noi quest'astuzia a 
Giuseppe, che altrimenti non 
avrebbe poiuto trattenere suo 
fralello nel rispello della lcgge 
del re, a meno che Allah non 
l’avesse voluto. Eleviamo il rango 
di chi vogliamo, e sopra ogni 
sapiente c'e l'Onnisciente. 

77. Disse: “Se ha rubato, gia uno dei 
suoi fratclli avcva rubalo”.* 
Giuseppe nascosc fil scntimcnto] 
nel suo cuore, senza mostrare 
loro nulla. Disse: “lnvero, la 
vostra situazione e peggiore, e 
Allah sa cosa affermate!”. 

* ["giS uno dei suoi fralelli aveva 
rubato": la maggior parte dei 
commentaton (Tabari) riferiscono questa 
affermazione ad un episodio dell'infanzia 
di Giuseppe. Serabra che avesse sottratto 
un idolo al nonno matcrno pagano c lo 
avesse rotlo e geltato] 

78. Implorarono: "O potentc, suo 
padre £ mol to vecchio! Prendi 
uno di noi in sua vece. Tu sei tra 
coloro che ben agiscono”. 








79. Disse: “Ci guardi Allah, dal 
prendere altri che colui presso il 
quale abbiamo ritrovato i nostri 
beni, che in tal caso saremmo 
ingiusti!’’. 

80. Quando persero la speranza [di 
riaverlo], discussero ItraloroJ in 
segreto. Disse il maggiore: “Non 
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ricordate, che vostro padre vi 
chiese di giurare davanti ad 
Allah? E come, gia una volta, 
mancaste nei confronti di 
Giuseppe? Non lascero questo 
teiritorio, senza che mio padre 
me ne dia il permcsso o [senza] 
che Allah abbia giudicato in mio 
favore. Egli e il migliore dei 
giudici. 

81. Tornate dal padre vostro e ditegli: 
“O padre, tuo figlio ha rubato. 
Non abbiamo testimoniato. 
eccetto che per quello che 
sappiamo: non potevamo 
prevedere l'ignoto. 

82. Chiedi pure [agli abitanti della] 
citta e a quelli della carovana con 
la quale siamo tomati. Davvero 
siamo sinceri!”. 

83. Disse [Giacobbe]: “Sono 
piuttosto le vostre passioni che vi 
hanno ispirato qualcosa. Bella 
pazienza! Chissa che Allah, me li 
restituisca tutti quanti! In verita, 
Egli e il Sapiente, il Saggio”. 

84. Volse loro le spalle e disse: 
"Ahime! Quanto mi dolgo per 
Giuseppe!”. Sbiancarono i suoi 
occhi per la tristezza c fu 
sopraffatto dal dispiacere. 

85. Dissero: "Per Allah! Smetti di 
ricordare Giuseppe, finirai per 
consumarti e morime!”. 

86. Rispose: “Mi lamento solo 
davanti ad Allah della mia 
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disgrazia e del mio dolore, e 
grazie ad Allah conosco cose che 
voi non sapete. 

87. Andate figli miei, cercate 
Giuseppe e suo fratcllo c non 
disperale del soccorso di Allah, 
che solo i miscredenti disperano 
del soccorso di Allah”. 

88. Quando poi entrarono [ancora una 
vollal al cospetlo di lui, disscro: 
“O principc, ci ha colpiti la 
disgrazia, noi e la nostra famiglia. 
Abbiamo recato merce di scarso 
valorc. Ricmpici comunquc la 
misura e facci la carita, che Allah 
compensa i caritatevoli”. 

89. Rispose: “Non ricordate quello 
che faceste a Giuseppe e a suo 
fratello nella vostra ignoranza?”, 

90. Dissero: “Sei tu proprio. 
Giuseppe?”. Disse: “Io sono 
Giuseppe c questi 6 mio fratcllo. 
In verita Allah ci ha colmato di 
favori! Chi e timorato e paziente, 
[sappia che] in verita, Allah non 
trascura di compensare chi fa il 
bene”. 
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91. Dissero: “Per Allah, certo Allah ti 
ha preferito a noi e certo noi 
siamo colpevoli”. 

92. Disse: “Oggi non subirctc ncssun 
rimprovero! Che Allah vi perdoni, 
Egli e il pih misericordioso dei 
miscricordiosi. 

93. Andate con questa mia camicia e 
posatela sul viso di mio padre: 








riacquistcra la vista. Conducetemi 
tutta la vostra gente”. 

94. Non appena la carovana fu 
ripartita, disse il padre loro: 
“Davvero sento l'odore di 
Giuseppe, e non dite che sto 
delirando”. 

95. Gli risposero: “Per Allah, sei 
ancora in preda alia tua vecchia 
fissazione”. 

96 Quando giunsc il latorc della 
buona novella, pose la camicia 
sul volto di [Giacobbe]. Egli 
riacquistb la vista e disse: “Non 
vi avevo appunto detto che grazie 
ad Allah, conosco cose che voi 
non sapete?”. 

97. Dissero: "O padre, implora 
perdono per i nostri pcccati, che 
vcramcnle siamo colpevoli”. 

98. Rispose: “Implorero per voi il 
perdono del mio Signore. Egli 6 il 
Perdonatore, il Misericordioso” 

99. Quando furono introdotti alia 
prcsenza di Giuseppe, questi 
accolse il padre e la madre e 
disse: “Entrate in Egitto in 
sicurczza, sc Allah vuolc!”. 

100. Fecc salirc i suoi genitori sul suo 
trono e ftutti] caddero in 
prostemazione. Disse: “O padre, 
ecco il significato del mio sogno 
di un tempo. Il mio Signore lo ha 
avverato. Egli e stato buono con 
me quando mi ha tratto dalla 
prigione, e vi ha condotli qui dal 
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dcscrto, dopo chc Satana si era 
inlromcsso Ira me e i mici fratclli. 
In verita, il mio Signore e 
dolcissimo in quello che vuole, 
Egli e il Sapienle, il Saggio. 

101.0 mio Signore, mi hai dato 

qualche potere e mi hai insegnato 
l'interpretazione dei sogni. O 
Creatore dei cieli e della terra, Tu 
sei il mio patrono, in questa vita 
come nell'altra. 

Fammi morirc musulmano c 
ponimi tra i devoti!”. 

102. Sono queste le storie segrete che 
ti riveliamo, che certo non eri tra 
loro quando si riunivano per 
tramare. 

103. La maggior parte degli uomini 
non crederanno, nonostante il tno 
ardente desiderio. 

104. Eppure non chiedi loro alcun 
compenso. [Questo Corano] non 
e che un monito per i mondi. 

105. E quanti segni nei cieli e sulla 
terra, cui gli uomini passano 
accanto voltando loro le spalle! 

106. La maggior parte di loro non 
crede in Allah, se non 
attribuendoGli associati. 

107. Sono forse certi che non li 
avvolga il castigo di Allah o chc 
non giunga improvvisa 1'Ora, 
mentre sono incoscienti? 

108. Di': “Ecco la mia via: invito ad 
Allah in tutta chiarezza, io stesso 
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e coloro che mi seguono. Gloria 
ad Allah, non sono uno dei 
politeisti”. 

109. Non inviammo prima di te, altro 
chc uomini abitanti delle cilta e 
chc Noi ispirammo. Non 
viaggiano forse sulla terra e non 
vedono quale e stata la fine di 
coloro che furono prima di loro? 
Certo la dimora dell'altra vita e 
migliore per quelli che temono 

[Allahl- Non capite dunque? 

110. Quando poi i messaggeri stavano 
per perdere la speranza, ritenendo 
che sarebbero passati per 
bugiardi, ecco che giunse il 
Nostro soccorso. Abbiamo 
salvato quelli che abbiamo 
voluto, ch6 la Nostra severita non 
sarii allontanata dagli cmpi 

111. Nolle loro storic c'c una lc/.ione 
per coloro chc hanno intcllctto. 
Questo [Corano] non e certo un 
discorso inventato, ma e la 
conl'erma di ci6 che lo precede, 
una spiegazione dettagliata di 
ogni cosa, una guida e una 
misericordia per coloro che 
credono. 
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Sura Xin. Ar-Rad 
III Tuono) 


mm 


Medinese n. 96. Di 43 versetti. II nome della sura deriva dal versetto 13. 


In name di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 

1. Alif, Lam, Mlm, Ra. Questi sono 
i versetti del Libro. 

Ci6 chc c stalo falio sccndere 
su di te, da parte del tuo Signore, 
e la verita, ma la maggior parte 
dcgli uomini non crcdc. 

2. Allah e Colui Che ha innalzato i 
cieli senza pilastri visibili e 
quindi Si 6 innalzato sul Trono. 
Ha soiiomcsso il sole c la luna, 
ciascuno in corsa verso il suo 
termine stabilito. Ogni cosa dirige 
ed esplica i segni, si che possiate 
avcrc ccrtezza dcll'inconlro con il 
vostro Signore. 

3. Ed Egli b Colui Che ha disteso la 
terra, vi ha posto montagne e 
fiumi, e di ogni frutto ha stabilito, 
in essa, una coppia. Fa si che la 
notte copra il giorno. Ecco i segni 
per coloro che riflettono! 

4. Sulla terra ci sono porzioni vicine 
le une alle altre, vigneti, campi di 
grano c palmeti a ciuffo o separati, 
che la stessa acqua irriga. Agh uni 
diamo, pero, preminenza di frutti 
sugli altri. In cio vi sono segni per 
coloro che capiscono. 

5. Se ti stupisci, e davvero 
stupefaCente il loro dire: “Quando 
saremo polvere, davvero 
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passcrcmo una nuova 
creazione?”. Sono quelli che 
rinnegano il loro Signore e che 
avranno al collo, calcnc. 

Sono i compagni del Fuoco, in 
cui rimarranno in pcrpetuo. 

E ti chiedono di sollecitare il 
male, prima del bene! Eppure, 
prima di loro si produssero 
castighi esemplari. In verita, il 
tuo Signore b disposto al perdono 
degli uomini, nonostantc la loro 
iniquita. 

In verita, il tuo Signore e 
severo nel castigo. 

Dicono i miscredenti: “Perche non 
e stato fatto scendere su di lui un 
segno, da parte del suo Signore?". 

In verita tu non sei che un 
ammonitorc, c ogni popolo ha la 
sua guida. 

Allah conosce quello che cela 
ogni femmina, [conosce] la 
diminuzione degli uteri e il loro 
aumento. Ogni cosa ha giusta 
misura presso di Lui, 

Egli e il Conoscitore dell'invisibile 
e del visibilc, il Grande, il 
Sublime. 
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10. Per Lui non c’£ differenza tra chi 
mantiene un segreto e chi lo 
divulga, tra chi si cela nella notte 
e chi si muove, liberamente, in 
pieno giomo. 

11. Ci sono [angeli] davanti e dietro 
[ogni uomo] e vegliano su di lui. 
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per ordine di Allah. In verita, 
Allah non modifica la realta di un 
popolo, finche esso non muta nel 
suo intimo. Quando Allah vuole 
un male per un popolo, nessuno 
pud allontanarlo; ne avranno, 
aH'infuori di Lui, alcun protettore. 

12. Egli e Colui Che vi fa vedere il 
lampo, fonte di limorc c speranza, 
Colui Che forma le nuvole 
pesanti. 

13. 11 tuono Lo glorifica e Lo loda, e 
cosl gli angcli insiemc. nel limore 
di Lui. Scaglia i fulmini e 
colpiscc chi vuole, mcntrc cssi 
discutono su Allah, Colui Che e 
temibile nella Sua potenza! 

14. A Lui [spettaj la vera 
invocazione! Quelli che invocano 
aH'infuori di Lui, non rispondono 
loro in alcunchc, sono come colui 
che lende le mani verso l'acqua 
affinche giunga alia sua bocca, 
ma essa non vi giunge: vana e 
l'invocazione dei miscredenti. 

15. Volenti o nolenti si prostemano 
ad Allah coloro che sono nei cicli 
e suUa terra e anche le ombre 
loro, al mattino e alia sera. 

16. Di': “Chi e il Signore dei cieli e 
della terra?”. Rispondi: “Allah!”. 
Di': “Prcndcrestc aH'infuori di lui, 
patroni che per se stessi non 
possiedono ne il bene, ne il 
male?”. Di': “Sono forse uguali il 
cieco e colui che vede, sono forse 
uguali le tenebre e la luce? Hanno 
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forse associato ad Allah, esseri 
chc crcano come Allah ha creato, 
cosi che la loro creazione possa 
essere assimilata a quclla di 
Allah?”. Di': "Allah e il Creatore 
di tutte le cose, Egli e 1'Unico, il 
Supremo Dominatore”. 

17. Fa sccndcrc 1'acqua dal ciclo, e 1c 
valli si inondano secondo la loro 
capienza, e la corrente trasporia 
schiuma gorgoglianle, una 
schiuma simile a cio che si fonde 
sul fuoco, per trarne gioielli e 
utensili. Cosi Allah propone a 
metafora del vero e del falso: si 
perde la schiuma e rcsta sulla 
terra ci6 chc c utile agli uomini*. 
Cosi Allah propone lc mctaforc. 

* [Paragonando la Rivelazione all'acqua 
che scendc dal ciclo. il Corano affcrma 
che ogni uorao ne polrik ricevere nella 
imsura della sua riceinviia spirilualc. 
L'acqua vivifica la ierra, menlre la 
schiuma si pcrdc. come la schiuma del 
metallo fuso spansce e rimangono gli 
oggelti formal! in quella fusione. Il falto 
chc imzialmcnte tali oggelti siano 
nascosti dalla schiuma pufi essere 
mctafora della realty magmalica c 
confusa della ricerca della fede. lensione 
all'inlcrno della quale, il dono dcll'Islam. 
forgia le migliori quail la personal! e l piii 
alii valori social!, solidc carallerisliche 
destinate a durarc ncllc avversita c nel 
tempo] 

18. Coloro chc rispondono all'appello 
del loro Signore, avranno la 
migliore [ricompensa]. 

Quanto a coloro che non 
avranno risposto, se possedessero 
tutto cio che e sulla terra e ancora 
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altrettanto, lo offrirebbero per 
riscattarsi. Avranno il peggiore 
dei bilanci e 1'Infemo sara il loro 
rifugio. Qual tristo giaciglio! 

19 Colui chc sa chc cio che li c stato 
rivelato da parte del tuo Signore e 
la verita, e forse come colui che e 
cieco? In verita, riflettono solo 
coloro che sono dotati d'intelletto, 

20. coloro che si altengono al patio 
con Allah e non mancano 
airimpegno, 

21. coloro che uniscono quello che 
Allah ha ordinato di unire, 
temono il loro Signore, paventano 
che il loro bilancio sia negativo, 

22. coloro che perseverano nella 
ricerca del Volto del loro 
Signore, assolvono all'orazione, 
danno pubblicamente o in segreto 
di ci6 di cui li abbiamo provvisti 
e rcspingono il male con il bene. 
Essi avranno per Dimora Ultima 

23. i Giardini dcll'Eden, in cui 
entreranno insieme ai probi tra i 
loro padri, le loro spose e i loro 
figli. Gli angeli andranno a 
visitarli, entrando da ogni porta 

24. [e diranno]: “Pace su di voi, 
poiche siete stati perscveranli 

Com'e bella la vostra Ultima 
Dimora”. 

25. Coloro che infrangono il palto di 
Allah dopo averlo accettato. 
spezzano cio che Allah ha 
ordinato di unire e spargono la 
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corruzionc sulla terra - quelli 
saranno maledetti e avranno la 
peggiore delle dimore. 

26. Allah da generosamente a chi 
vuole e lesina a chi vuole. Essi si 
rallegrano di questa vita che, in 
confronto all’Altra, non e che 
godimento effimero. 

27. Dicono i miscredenti: “Perche 
non e stato fatto scendere su di lui 
un segno, da parte del suo 
Signore?”. Rispondi: “In verita 
Allah allontana clii vuole e guida 
a Lui chi si converte, 

28. coloro che credono, che 
rasserenano i loro cuori al 
Ricordo di Allah. In verita, i 
cuori si rasserenano al Ricordo di 
Allah. 

29. Coloro che credono e operano il 
bene, avranno la beatitudine e il 
miglior rifugio”. 

30. Cost ti inviammo ad una 
comunita, dopo che altre 
comunitit erano passate, affinche 
recitassi loro quello che Noi ti 
abbiamo rivelato, ma essi 
rinnegano il Compassionevole. 

31. Se ci fosse una recitazione che 
smuovesse 1c montagne, fendesse 
la terra e facessc parlarc i morti... 
Invcro l'ordine di tutte le cose 
appartiene ad Allah! Non vedono 
i credenti che Allah, se volcsse, 
potrebbe guidare tutli gli uomini 
sulla retta via? E i miscredenti 
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saranno colpiti da un cataclisma. 
compenso del loro agire, o [la 
disgrazia] sara prossima alle loro 
case, finche si realizzi la 
promessa di Allah. In verita Allah 
non manca alia promessa. 

32. Certamente i messaggeri che ti 
hanno preceduto sono stati 
schemiti, ma ho concesso una 
Iregua ai miscredenli, quindi li ho 
afferrati. 

Come fu [duro] allora il [Mio] 
castigo! 

33. Colui Che sorvcglia cio che ogni 
anima acquisiscc [fc forse simile 
allc voslrc divinita]? Eppurc Gli 
attribuiscono consoci. Di': 
“Nominateli [dunque]! Vorreste 
insegnarGli, quello che ignora 
della terra? Oppure [il vostro] e 
solo un modo di dire?”. Si, la 
perfidia dei miscredenti e stata 
resa bella agli occhi loro ed essi 
sono stati allontanati dalla rclta 
via. Chi fc sviato da Allah, non 
avra guida alcuna. 

34. Saranno castigati in questa vita, 
ma il castigo dcU'altra vita sara 
schiacciante e non avranno 
difensore alcuno all’infuon di 
Allah. 

35. E questo il Giardino che e stato 
promesso ai pii: vi scorrono 
ruscelli, perennemente vi sono 
frutti e ombra. Ecco il destino dei 
timorati [di Allah], mentre il 
destino dei miscredenti e il Fuoco. 
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36. Coloro ai quali abbiarao dato la 
Scrittura, si rallegrano di cid che 
abbiamo fatto scendere su di te, 
mentre fra le fazioni, vi e chi ne 
rinnega una parte. Di': “Non ho 
ricevuto altro ordine che quello di 
adorare Allah, senza associarGli 
alcunche. Vi chiamo a Lui c 
verso di Lui tomero”. 

* [Mold crisiiani cd cbtci dell'Arabia 
liconobbero facilmenle ncl Corano e 
nella predicazione di Muhammad (pace e 
benedmoni su di lui) il naturalc 
prosicguo della Rivclazionc chc era siaia 
data a loro e si converlirono; altri invece 
si unirono Ira loro e con i pagani per 
combaltcre I'lslara c i musulmanij 

37. E cosi abbiamo fatto scendere 
una norma in arabo. Se segui i 
loro desideri dopo quel che ti e 
giunto della Sapienza, non avrai, 
davanti ad Allah, ne patrono, nc 
difcnsorc. 

38. In verita, prima di te inviammo 
altri messaggeri e provvedemmo 
loro spose e progenie, ma nessun 
messaggero reco alcun segno se 
non con il permesso di Allah. Ogm 
cpoca [ha avulo] la sua Scrittura. 

39. Allah cancella quello che vuole e 
conferma quello che vuole. 

E presso di Lui la Madre del 
Libro.* 

* [la Madre del Libropresso Allah 
esiste "Al-lawhu al-Mahfudh" (la Tavola 
ben vigilata), 1'Archelipo Celeste del 
Libro SacroJ 

40. Sia che ti mostriamo cio che 
promettiamo loro, sia che ti 
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facciamo morire prima, a te 
incombe il comunicare, a Noi la 
resa dei Conti. 

41. Non vedono forse che 
restringiamo i loro confini 
esterni? Allah giudica, e nessuno 
puo opporsi al Suo giudizio, ed 
Egli e rapido al conto. 

* [Mold commentator! tradizionali 
mlerprelano questo versello come 
profezia delle grandiose conquislc 
territorial! dei musulmam] 

42. Coloro chc li hanno prcccduti 
hanno tramato, ma ad Allah 
appartiene la strategia suprema. 
Egli conosce cio che ogni anima 
ha meritato e ben presto i 
miscredenti sapranno a chi 
appartiene la Dimora Ultima. 

43. Dicono i miscredenti: "Tu non sei 
un inviato”. Rispondi: "Mi basta 
Allah, testimone tra me e voi, 
Colui Che possiede la Scienza 
del Libro” 
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Sura XIV. Ibrahim 
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(Abramo) 




Medine.se n. 72 a parte i verss. 28 e 29. Di 52 versetti. II noine della sura 
deriva dal vers. 35. 


In name di Allah, il Compassionevole. 
il Misericordioso, 


1. Alif, Lam, Ra. Abbiamo fatto 
scendere su di te un Libro. 
affinche, con il permesso del loro 
Signore, tu Iragga le genti dalle 
tenebre alia luce, sulla via 
dell'Eccelso, del Degno di lode, 

2. [la via di] Allah, Cui appartiene 
quel che 6 nei cieli e sulla terra. 

Guai a coloro che non credono: 
subiranno un severo castigo; 

3. [essi] amano questa vita piu 
dell'altra, frappongono ostacoli 
sul sentiero di Allah e cercano di 
renderlo tortuoso! Sono infossati 
nell'errore, 

4. Non inviammo alcun mcssaggero 
se non nclla lingua del suo 
popolo, affinche li informasse.* 

Allah svia chi vuole e guida 
chi vuole, cd Egli c l'Eccclso, il 
Sapicntc. 

* [Il Corano ribadisce la volonta di 
Allah (gloria a Lui 1'Altissimo) di essere 
coraprcso dagli uomini c pertanto i 
messaggeri hanno trasmesso la 
Rivelazionc nclla lingua del popolo cui si 
rivolgevano. Tutto eio nelle diverse fasi 
di rivelazione che Allah ha voluto nel 
corso dei millenni e nelle diverse parti 
del mondo. finchc con il Sublime Corano 
dato al Profcta Muhammad (pace c 
benedi/ioni su di lui) Allah (glona a Lui 
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l'Alussimo) ha stabilito il quadro 
dottrinale, giuridico c di cullo defimtivo 
per l'uomo. La meravigliosa permanenza 
dcll'arabo leltcrario. pcrpcluatosi 
attraverso secoli di Gloria, radicatosi in 
comrade cost lontane dall'Arabia 
originaria. nella contiguila con cenlinaia 
di altre linguc e cerlo una prova che csso 
e lingua spiriluale volula di Allah, per 
dare lessicu ad un cost alio Messaggio] 

5. Gia mandammo Mose con i 
Nostri segni: “Fa' uscire la lua 
gente dalle tenebre alia luce e 
ricorda loro i giomi di Allah”. 

Ecco dei segni per ogni 
[uomo| paziente e grato. 

6. E quando Mose disse al suo 
popolo: “Ricordate i favori che 
Allah vi ha elargito, quando vi 
salvo dalla genic di Faraone che vi 
infliggeva la peggiore delle torture. 
Uccidcvano i voslri maschi c 
lasciavano in vita le feminine. 

Era questa una dura prova da 
parte del vostro Signore 

7. E quando il vostro Signore 
proclamo: “Se sarete 
riconoscenti, accrescero [la Mia 
grazia]. Sc sarete ingrati, in vcrita 
il Mio castigo e severo!”, 

8. disse Mose: “Se sarete ingrati, 
voi e tulti quclli che sono sulla 
terra, Allah [sappiatelo] di nulla 
abbisogna, e il Degno di lode”. 

9. Non vi e giunta notizia di quclli 
[che vissero] prima di voi, del 
popolo di Noe, degli ‘Ad e dei 
Thamud, e di quelli che vennero 
dopo e che Allah solo conosce? 
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Vennero i loro profeti con prove 
chiarissime, ma essi dissero, 
portandosi le mani alia bocca*: 
“Non crediamo in qucllo con cui 
siete stati inviati. E siamo in 
dubbio profondissimo circa 
quello che ci proponetc”. 

* ["portandosi le mani alia bocca ': un' 
altra possibilc traduzione: "mcttendo loro 
le mani snlla bocca". nel primo caso. un 
gesto di stupore o di dileggio o ancora di 
rabbia (come c uso ancor oggi nel Sud 
Italia, mordendo la mano tra pollice e 
indice), nell'altra inlerpretazione e'e il 
senso del costringcrc i profeti al silenziol 

10. Dissero loro i profeti: “Come puo 
esservi dubbio a proposito di 
Allah, il Creatorc dei cicli c della 
terra, Colui Che vi Si rivolge per 
perdonarvi parte delle vostre 
eolpe c rinviarvi fino al tcrminc 
prestabilito?”. [Risposcro] i 
miscredenti: “Non siete altro che 
uomini come noi. Volete 
distoglierci da quello che 
adoravano i nostri avi? Recalcci 
una prova inequivocabile!”. 

11. Dissero loro i profeti: “Certamente 
siamo uomini come voi, ma Allah 
favorisce chi Egli vuole tra i Suoi 
servi. Non possiamo recarvi una 
prova se non con il permesso di 
Allah. In Allah confidino i credenti 

12. E come potremmo non confidare 
in Allah, quand'Egli ci ha guidati 
sui nostri sentieri? Sopporteremo 
con pazienza [lc persecuzioni] di 
cui ci farete oggetto. Confidino in 
Allah coloro che confidano”. 










ji 2i 

0 2-* 1 'J&j 

'ei jiJ *ji\ jtS \ (el Xaj 



14. Ibrahim 


Cuz’: 13 [ 352 |*r>>U 


13. Coloro che non credevano dissero 
ai loro profeti: “Vi cacceremo 
senza fallo dalla nostra terra, a 
meno chc non ritomiate alia 
nostra religione". 

Ma il loro Signore riveld loro: 
"Dislruggcrcmo ccrtamcnte gli 
iniqui, 

14. e vi faremo dimorare sulla terra 
dopo di loro. Qucsta c [la 
ricompensa] per chi teme la Mia 
presenza e teme la Mia minaccia”. 

15. Ccrcarono la vittoria: fu sconfitto 
ogni ostinato tiranno, 

16. e destinato all'Infemo e sara 
abbeverato di acqua fetida 

17. che cerchera di inghiottire a 
piccoli sorsi, senza riuscirvi. La 
morte lo assalira da ogni parte, 
eppure non potra morire: avra un 
castigo inattenuabile. 

18. Questa e la metafora di coloro 
che nnnegano il loro Signore: le 
loro azioni saranno come cenere 
sulla quale infuria il vento, in un 
giomo di tempesta. Non avranno 
alcun pro da ci6 che hanno fatto. 
Questa e la perdizione totale. 

19. Non vedi che Allah ha creato i 
cieli e la terra secondo verita? Se 
volesse, vi farebbe perire e 
susciterebbe un'altra creazione. 

20. Cio non e difficile per Allah. 

21. Tutti compariranno davanti ad 
.Allah. E i deboli diranno a coloro 
che erano tronfi d'orgoglio: “Noi 
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vi seguivamo. Poletc [ora] csserci 
utili contro il castigo di Allah?". 
Risponderanno [gli altri]: “Sc 
Allah ci avesse guidati, certamente 
vi avremmo guidati. Lamento o 
sopportazione [ormai] sono 
uguali: per noi non c'e rifugio”. 

22. Quando tutto sara concluso, dira 
Satana: “Allah vi aveva fatto 
promessa sincera, mentre io vi ho 
fatto una promessa che non ho 
mantenuto. Qual potere avevo 
mai su di voi, se non quello di 
chiamarvi? E voi mi avete 
risposlo. Non rimproverate me, 
rimproverate voi stessi. Io non 
posso esservi d’aiuto c voi non 
potete essermi d'aiuto. Rifiuto 
l'atto con cui mi avete associato 
ad Allah in precedenza”. 

In verity, gli iniqui [avranno] 
doloroso castigo. 

23. Coloro che invece credono c 
operano il bene li faremo entrare 
nei Giardim dove scorrono l ruscelli 
e vi rimarranno in perpetuo, con 
il permesso del loro Signore. 

Cola il loro saluto sara: “Pace 1 ”. 

24. Non hai visto a cosa Allah 
paragona la buona parola? Essa e 
come un buon albero, la cui 
radice e salda e i cui rami [sono] 
nel cielo, 

25. e continuamcnte da frutti, col 
permesso di Allah. 

Allah propone metafore agli 
uomini, affinche riflettano. 
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26. La metafora della parola cattiva e 
invece quella di una mala pianta, 
sradicata dalla superficie della 
terra: non ha stabilita alcuna. 

27. Allah rafforza coloro che credono 
con la parola ferma, in questa vita 
come neU'altra e, alio stesso 
tempo, svia gli ingiusti. Allah fa 
ci6 che vuole. 

28. Non li hai visti, coloro che 
scambiano il favore di Allah con 
la miscrcdcnza c trascinano il 
loro popolo nella dimora della 
perdizione, 

29. nell'Inferno in cui cadranno? 

Qual trisla dimora! 

30. Attribuirono consimili ad Allah 
per sviare [la gente) dal Suo 
sentiero. Di': "Godete pure: 

la vostra destinazione e il 
Fuoco!”. 

31. Di' ai Miei servi credenti, che 
assolvano l'orazione e diano in 
pubbhco e in privato [parte] dei 
beni che abbiamo loro concesso, 
prima che giunga il Giomo in cui 
non ci sara piu nd commercio, ne 
amicizia. 

32. Allah e Colui Che ha creato i cieli 
e la terra, e che fa scendere 
l'acqua dal cielo e, suo tramite, 
suscita frutti per il vostro 
sostentamento. Vi ha messo a 
disposizione le navi che scivolano 
sul mare per volonta Sua, e vi ha 
messo a disposizione i fiumi. 
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33. Vi ha messo a disposizionc il sole 
e la luna che gravitano con 
regolarita. e vi ha messo a 
disposizionc la nottc e il giomo. 

34. E vi ha dato [parte] di tutlo quel 
che Gli avete chiesto: se voleste 
contare i doni di Allah, non 
potreste cnumcrarli. In verita, 
l'uomo e ingiusto, ingrato. 

35. E [ricorda] quando Abramo disse: 
"O mio Signore, rendi sicura 
questa contrada' e preserva me e i 
mici figli dall'adorazione dcgli 
idoli. 

* [Irn/.ia con questo versctto (c si 
concluded al vers. 41) linvocazume di 
Abramo: "rendi sicura questa contrada" 
si riferiscc al territorio della Mecca: csso 
viene definite in lal modo. "bilad". anche 
in altri passi del Corano (vedi XCV. 3)1 

36. O mio Signore, in veritsi cssi gia 
han traviato molti uomini. Chi mi 
seguira sara dei miei, e quanto a 
coloro che mi disobbediscono, in 
verity Tu sei perdonatore, 
misericordioso! 

37. O Signor nostro, ho stabilito una 
parte della mia progenie in tma 
valle sterile, nei pressi della Tua 
Sacra Casa, affinchc, o Signor 
nostro, assolvano all'orazione. Fai 
che i cuori, di una parte 
deU'umanita, tendano a loro; 
concedi loro [ogni specie] di 
frutti*. Forse Ti saranno 
riconoscenli. 

* [Abramo invoca per il figliolelto 
Ismacle che. per ordinc divino. lascio con 
la madre Hajar nella sterile valle 
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dell'Hijaz, in cui saiebbe sorts la citta 
della Mecca. Chiunque abbia avulo la 
grazia e l'onore di compiere il "Hajj” (il 
Pcllcgrmaggio) o la Umra (la visita ai 
luoghi sacri), non pu6 non essersi reso 
conto. con mcraviglia c riconosccnza al 
Crealore, dell'abbondanza c variola di 
cibo e di trulti che sono oflerti al 
consumo nella citla della Ka'ba] 

38. O Signor noslro, Tu ben conosci 
quello che nascondiamo e quello 
che palesiamo. Nulla e nascosto 
ad Allah, nella tcna c nci cicli! 

39. Lode ad Allah Che, nonostante la 
vecchiaia, mi ha dato Ismaele ed 
Isacco. In vcrita, il mio Signore 
ascolta l'invocazione. 

40. O Signore, concedi a me e ad una 
parte della mia progenie di 
assolverc all'orazionc. Esaudisci 
la mia preghiera. o Signor nostro' 

41. O Signor nostro, perdona a me, ai 
miei genitori e ai credenti, nel 
Giorno in cui si tircranno le 
somme”. 

42. E non credere che Allah si a 
disaltcnto a quello che fanno gli 
iniqui. Concede loro una 
dilazione fino al Giorno in cui i 
loro sguardi saranno sbarrati. 

43. Vcrranno umiliati, la testa 
immobile, gli occhi fissi, il cuore 
smarrito. 

44. Avverti le genti [a proposito] del 
Giorno in cui li colpira il castigo. 
[Allora| coloro che saranno stati 
ingiusti diranno: “O Signor 
nostro, concedici una breve 
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dilazione: risponderemo al Tuo 
appello c seguiremo i 
messaggeri”. ‘Non giuravate 
dianzi, cbe per voi non ci sarebbe 
slato dcclino? 

45. Eppure abitavate nelle case di 
coloro che avevano fatto torio a 
se stessi, e quel che ne facemmo 
vi era ben noto. Vi abbiamo citato 
gli esempi.” 

46. Tramarono, ma la loro trama e 
nota ad Allah, foss'anche una 
trama capace di fare a pezzi le 
montagne. 

47. Non credere che Allah manchi 
alia promessa fatta ai Suoi 
messaggeri. Allah e l'Eccelso, il 
Vendicatore. 

48. [Avverra cio) nel Giomo in cui la 
terra sara trasformata e Iparimenti] 
i cieli, in cui gli uomini 
companranno di Tronic ad Allah, 
lUnico, il Supremo Dominalore. 

49. Vedrai in quel Giomo i colpevoli, 
appaiati nei ceppi: 

50. con vesti di catramc e i volti in 
fiamme. 

51. [Cost] Allah compensera ogni 
anima per cio che si e meritata. che 
in verita Allah e rapido nel conto. 

52. Questo e un messaggio per gli 
uomini, affinche siano awertiti e 
sappiano che Egli e il Dio Unico 
e perche rammentino, i dotati di 
intelletto. 
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Sura XV. Al-Hijr 







Meccana, n. 54 a parte il vers. 87. Di 99 versetti. II nome della sura 
deriva dal vers. 80. 


Al-Hijr": "la roccia”, il paese dei Thamud, il popolo di Salih. Secondo 
alcuni si trovava a circa 150 chilometri da Medina. 


In nome di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 

1. Alif, Lam, Ra. Qucsti sono i 
versetti del Libro e la Recitazione 
esplicita. 

2. I miscredenti, un giomo, vorranno 
essere stati musulmani; 

3. lasciali mangiare e godere per un 
periodo, lusingati dalla speranza, 
ben presto sapranno. 

4. Non distruggiamo alcuna cittA 
senza prima darle una Scrittura 
intclligibile. 

5. Nessuna comunila puo anticipate 
il suo termine, ne ritardarlo. 

6. E dicono: “O tu su cui £ stato 
fatto scendere il Monito*, sei 
certamente posseduto da un 
demone!* 

* [il Monilo": "adh-dhikr", uno dei 
nomi del Coranol 

* [I meccani polileisli schetnivano il 
Profeta Muhammad (pace e benedizioni 
su di lui) e lo (rattavano da folic] 

7. Perchc, se sei sincero, non sei 
accompagnato dagli angeli?". 

8. Non faremo scendere gli angeli se 
non con la verita e a quella gente 
[in quel Giomo] non sara dato 
scampo. 
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9. Noi abbiamo fatto scendere il 
Monito, e Noi ne siamo i custodi. 

10. Gia, prima di te, ne inviammo 
alle antiche sette. 

11. E non venne loro messaggero, di 
cui non si burlassero. 

12. Lasciamo che cio si insinui nei 
cuori degli empi. 

13. Non crederanno affatto, 
nonostantc l'escmpio dci loro 
antenati. 

14. Sc anche aprissimo loro una porta 
del cielo, perche possano 
ascendervi, 

15. dircbbcro: “I nostri ocelli sono 
ipnotizzati o ci hanno lanciato un 
sortilegio!”. 

16. In veritS, ponemmo costellazioni 
nel cielo e lo abbellimmo per 
coloro che lo osscrvano 

17. E lo protcggiamo da ogni dcmonc 
lapidato. 

18 Se uno di loro cerca di origliare, 
un folgorante bolide lo insegue. 

19. E la terra, l'abbiamo distcsa c vi 
abbiamo infisso le montagne e 
ogni cosa abbiamo fatto crescere 
con dovuta misura. 

20. Alimenti vi ponemmo, per voi e 
per tulti coloro che voi non 
nutrite affatto. 

21. Di ogni cosa abbiamo tesori, ma 
la facciamo scendere in quantita 
misurata. 
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22. I venti mandammo, portatori di 
fertilita, e dal cielo facemmo 
scendere L’acqua con la quale vi 
dissetiamo e che non sapreste 
conservare*. 

* [II verbo "khazana" che abbiamo 
Iradotlo con conservare. 6 quello che da 
originc anchc al nostro “inunagazzinarc" 
e che vuol dire anche genericamente 
"fare provvista. dotarsi ", 11 scnso 
potrebbe essere che I'uomo non e in 
grado di riprodurre il ciclo dcll’acqua. 
oppure che I'acqua che scende dal cielo 
non 6 conscrvabile al 100% e cioc si 
disperdc. cvapora. vicnc assorbita ecc.l 

23. In vcrita, Noi facciamo vivere c 
facciamo morire e Noi siamo 
l’Erede [ultimo di ogni cosa]. 

24. Noi conosciamo quclli che vi 
furono precursori e conosciamo 
quelli che ancora tardano. 

25. In vcrila, il tuo Signore tuiti] h 
riunira, Egli c saggio, sapicnle. 

26. Crcammo I'uomo con argilla 
sccca, tralta da mota impastata 

27. E in precedenza, creammo i 
demoni dal fuoco di un vcnto 
hruciantc. 

28. E quando il tuo Signore disse agli 
angeli: "Creero un uomo con 
argilla secca, tratta da mota 
impastata; 

29. quando poi lo avro plasmato e 
avro insufflato in lui del Mio 
spirito, prostematevi davanti a 
lui”. 

30. E gli angeli tutti si prostemarono. 
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31. eccetto Iblfs, chc rifiuto di csscrc 
insieme ai prostemati. 

32. [Allah] disse: “O IblTs, pcrchc 
non sei tra coloro che si 
prostemano?”. 

33. Rispose: “Non devo prostemamii 
di fronte a un mortale che hai 
creato di argilla risuonante, di 
mota impastata” 

34. [Allah] disse: "Fuori di qui, che 
tu sia bandito. 

35. In verita, sei maledetto fino al 
Giomo del Giudizio!”. 

36. Disse: “O Signor rnio, concedimi 
una dilazionc fino al Giomo in 
cui saranno rcsuscitati”. 

37. [Allah] disse: “Che tu sia fra 
coloro a cui concessa la 
dilazione, 

38. fino al Giorno del momento 
fissato”. 

39. Disse: “O Signor mio, poiche mi 
hai indotto all'crrorc, li attirerb al 
male sulla terra, rendendolo 
attraente, e certamente li faro 
perdere tutti, 

40. eccetto i Tuoi servi sinceri”. 

41. [Allah] disse. “Questa sara la 
Retta Via da Me [custodita]: 

42. Non avrai alcun potere sui Miei 
servi, eccetto i perduti che ti 
obbediranno, 

43. e l'lnfemo sara certo il loro 
ritrovo; 
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44. |esso] ha sette porte. e ciascuna 
ne avra dinnanzi un gruppo”. 

45. I timorati [invecc] saranno tra 
giardini e fonti, 

46. Isara detto loro]: “Entratevi in 
pace e sicurezza!”. 

47. Mondcremo il loro pctlo da ogni 
riscntimento c star anno 
fraternamente su troni, [gli uni] di 
fronte [agli altri]. 

48. Non proveranno falica alcuna e 
mai verranno espulsi. 

49. [O Muhammad], annuncia ai 
Miei servi che, in verita, lo sono 
il Perdonatore, il Misericordioso, 

50. e che il Mio castigo c davvero un 
castigo doloroso. 

51. E racconta loro degli ospiti di 
Abramo* 

* [Vedi VD. 80-84: XI, 69-76. Si iralla 
degli angcli che Allah (gloria a Lui 
l'Altissimo) invifi ad Abramo] 

52. Entrarono nella sua casa dicendo: 
"Pace”. Disse: “Invero ci fate 
paura!”. 

53. Dissero: “Non temere, noi ti 
annunciamo un figlio sapiente”. 

54. Disse: “Mi date questo annuncio 
quando gia mi ha raggiunto la 
vecchiaia. Che specie di annuncio 
£ questo?”. 

55. Dissero: “Quello che ti 
annunciamo e la verita, non 
essere fra coloro che disperano”. 
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56. Disse: “Chi raai dispera della 
misericordia del suo Signore, se 
non gli sviati?”. 

57. Disse [ancora]: “Qual e la vostra 
missione, o inviati?”. 

58. Risposero: “Siamo stati inviati a 
un popolo di empi, 

59. a parte la famiglia di Lot chc lutla 
salveremo, 

60. eccetto sua moglie”. Decretammo 
che fosse tra quelli che sarebbero 
rimasti indielro. 

61. Quando poi gli inviati giunsero 
presso la famiglia di Lot, 

62. [questi] disse loro: “Invero siete 
genie che non conosciamo”. 

63. Risposero: "Anzi, siamo venuti a 
te [per recare] ci6 di cui dubitano. 

64. Siamo venuti con la Vcritit, c in 
veritk, siamo sinccri. 

65. Fai partire la tua gente quando e 
ancora notte e stai in 
retroguardia, e che nessuno si 
volti a guardarc indietro. Andate 
dove vi e stato ordinato”. 

66. Questo decidemmo nei suoi 
confronti: che in verita tutti gli 
altri al mattino [seguente] 
sarebbero stati annientati. 

67. Vennero [infatti] gli abitanti della 
citta, rallegrandosi. 

68. Disse [Lot]: “Sono i miei ospiti, 
non disonoratemi! 
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69. Temete Allah e non copritemi di 
vergogna". 

70. Risposero: “Gia ti abbiamo 
proibito [di proteggere] 
chicchessia!”. 

71. Disse: “Ecco le mie figlie, se 
proprio volete farlo”.* 

* [Vedi XI, 77-801 

72. Per la tua vita, [o Muhammad,] 
erano accecati dalla loro lussuria. 

73. All'alba li sorprese il Grido* 

* [“il Grido" "il cutaclisma". vedi XI, 
67) 

74. Sconvolgemmo la citta e 
faeemmo pioverc su di cssa piclrc 
d'argilla indurita. 

75. In verity in cio vi e un segno per 
coloro che ne tengono conto. 

76. In verita essa [si trovava] su una 
slrada ben nota. 

77. In verita in cio vi e un segno per 
coloro che credono. 

78. E anche gli abitanti di al-Ayka* 
erano iniqui. 

* [Al-Ayka": "il boschetto". una 
rcgione nci pressi di MadianJ 

79. Ci siamo vendicati di loro. Invero 
quelle due* sono su una strada 
ben riconoscibile. 

* ["quelle due": cilia. Sudoma e Al- 
Ayka] 




Gia gli abitanti di al-Hijr 
tacciarono di menzogna i 
messaggeri. 
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81. Demmo loro i Nosiri segni, ma 
rimasero indifferenti. 

82. Scavavano nelle monlagne [le 
loroj case sicure, 

83. ma al mattino li sorprese il Grido. 

84. Quello che avevano fatto non li 
ripard. 

85. Non abbiamo creato i cieli e la 
terra e quello che vi e frammezzo, 
se non con la verity. In verity 
l'Ora si awicina, perdona dunque 
magnanimamcntc. 

86. In verita, il tuo Signore e 
l'lncessante Creatore, il Sapiente. 

87. Ti abbiamo dato i sette npetuti* e 
il Sublime Corano. 

* [Commcntando questo verselto il 
Profcta Muhammad (pace c bendizioni 
su lui) ilisse: ‘I Sene Mathani formano 
PAprenle del Libro" (la Fatiha)" 
(Dukhan 4473). Qucsli vcrsciu sono 
chiatnati cosi perche sono "npetuti" 
durante ogni preghiera"] 

88. Non volgere gli occhi con 
invidia, all'effimcro bencsserc 
che abbiamo concesso ad alcuni 
di loro e [neppure devij rattristarti 
per loro. 

Abbassa pero la tua ala verso i 
credenti. 

89. Di': “Sono nunzio evidente [di un 
castigo]”. 

90. Lo stesso che facemmo scendere 
sui congiurati, 

91. e quelli che fanno del Corano 
“un'accozzaglia slegata”. 
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92. per il tuo Signore, tutti li 
interrogheremo 

93. a proposito di quello che 
facevano. 

94. Proclama con forza quello che ti 
e stato ordinato e rifuggi dagli 
associatori. 

95. Noi ti bastiamo contro chi ti 
schemisce, 

96. [contro] coloro chc affiancano ad 
Allah un'altra divinita. Presto 
sapranno. 

97. Ben sappiamo che il tuo petto si 
affligge per quello che dicono. 

98. Glorifica il tuo Signore 
lodandoLo c sii tra coloro chc si 
prostemano, 

99. e adora il tuo Signore fin che non 
ti giunga l'ultima ccrtezza* 

* ["l'ultima certezza" la morte) 
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Meccana, n. 70 a parte gli ultimi 3 versetti. Di 128 versetti. II nome della 
sura deriva dal vers. 68. 


In nome di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 

1. Giungc l'ordinc di Allah: non 
[ccrcate] di affrcttarlo. Gloria a 
Lui! Egli & ben piu alto di cio the 
Gli associano. 

2. Per ordine Suo scendono gli 
angeli con la Rivelazione*, su chi 
Egli vuole tra i Suoi servi: 
“Ammonite [le genti] che non c'e 
altro dio all'infuori di Me. 
TemeteMi dunque" 

* ["la Rivclazionc’: "rflhu” vienc 
tradolto nomialmente con il termine 
"spirito” e pub rifcrirsi alio spirilo che 
Allah soffia ncll'uomo al momcnto della 
crcazione (vedi XV. 29). oppure puo 
dcsignarc 1'Angelo Gabriele: "Ruhu- 1- 
quddus" (vedi nclla slessa sura vers. 102 
e anche. ad es. II. 87. o XCVI. 4). ma il 
contesio di quesio verseito inclina verso 
un siguificalo appunto simile a quello di 
"wajiy": rivelazione, ispirazione. 

3. Egli ha creato i cieli e la terra 
secondo verita. Egli e ben piu alto 
di cio che Gli associano. 

4. Creo l'uomo da una goccia di 
sperma, ed eccolo manifesto 
oppositore. 

5. Creo le greggi da cui traete calore 
e altri vantaggi e di cui vi cibate. 

6. E come e bello per voi, quando le 
riconducete [all'ovile] e quando 
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uscite al pascolo. 

7. Trasportano i vostri pesi verso 
contrade che non potreste 
raggiungere, se non con grande 
falica. 

In verita il vostro Signore t 
dolce, misericordioso. 

8. E [vi ha dato] i cavalli, i muli e 
gli asini, perche li montiate e per 
omamento. E crea cose che voi 
non conoscetc. 

9. Guidarvi sulla retta via e 
prerogativa di Allah, poiche altre 
[vie] se ne allontanano. Se 
volesse vi guiderebbe tutti. 

10. Egli e Colui Che ha fatto 
scendere 1'acqua dal cielo, 
bevanda per voi ed erba pei 
pascoli. 

11. Per mezzo suo ha fatto gcrminare 
i cereali e 1'olivo, lc palme c le 
vignc e ogni altro frutto. In verita 
in cio vi t un segno per gente chc 
sa riflettere. 

12. Vi ha messo a disposizione la 
notte e il giomo, il sole e la luna. 
Le stelle sono sottomesse al Suo 
ordine. In verita in cio vi sono 
segni per gente che coraprende. 

13. E ha creato per voi sulla terra 
tutte le cose, di diversi colon. In 
verita in cio vi e un segno per 
gente che ricorda. 

14. Egli h Colui Che vi ha messo a 
disposizione il marc, affinche 
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possiate mangiare pesce 
freschissimo e trame gioielli con i 
quali vi adomate. Vedi la nave 
scivolarvi sopra, sciabordando, 
per condurvi alia ricerca della 
Sua grazia, affinche Gli siate 
riconoscenti. 

15. Ha infisso sulla terra le montagne, 
affinche non oscilli sotto di voi e 
[ha disposlo] fiumi e scntieri, 
affinche non vi smarriate. 

16. E [ha stabilito] punti di 
riferimento: le stelle che vi fanno 
da guida. 

17. Colui che crea e forse uguale a 
chi non crea affatto? Non 
riflettete dunque? 

18. Se voleste contare i favori di 
Allah, non potreste enumerarli. In 
verity Allah e pcrdonatorc, 
misericordioso. 

19. Allah conosce quello chc palcsalc 
e quello che celate. 

20. Coloro che essi invocano 
all'infuori di Allah, nulla crcano, 
che anzi loro stessi sono creati. 

21 [Essi sono] morti e non vivi, e 
non sanno affatto quando saranno 
resuscitati. 

22. II vostro Allah e un Dio Unico. 
Coloro che non crcdono nell'altra 
vita hanno la miscrcdcnza nel 
cuore e sono tronfi d'orgoglio. 

23. Senza dubbio Allah conosce 
quello che cclano e quello che 
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palesano. In verity fEgli] non 
ama quelli che sono tronfi 
d'orgoglio. 

24. Quando viene chiesto loro: 

"Cos'e quel che ha fatto scendere 
il vostro Signore?”, rispondono: 
“Favole degli antichi”. 

25. Nel Giomo della Resurrezione, 
porteranno tutto il loro carico e 
pure una parte di qucllo di coloro 
che, per ignoranza, sviarono 

Quanto e orribile il loro 
fardello. 

26. Coloro che li prcccdcttcro, gia 
avevano tramato. Ma Allah ha 
scalzato le basi stesse delle loro 
costruzioni, il tetto gli rovino 
addosso e il castigo gli venne da 
dove non lo aspettavano. 

27. Nel Giomo della Resurrezione li 
coprirh di abominio e dira loro: 
“Dove sono i Mici associati, a 
favorc dei quali eravatc in 
polemica?”. E quelli che avranno 
riccvuto la scienza, diranno: 
“Oggi ci saranno vergogna e 
sventura sui miscredenti, 

28. [quelli] che gli angeli [della 
morle] coglieranno ancora 
ingiusti verso se slcssi”. Allora 
faranno alto di sottomissione 
[dicendo]: 

“Non commcttcmmo male 
alcuno”. 

“Invece Allah conosce 
perfettamente quello che facevate. 
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29. Oltrepassate le porte dell'lnfemo 
per rimanervi in perpetuo. 

Com'e atroce la dimora dei 




30. Verra chieslo a quelli che 
tcmcvano Allah: “Cos'fc quel che 
ha fatto scendere il vostro 
Signore?”. Risponderanno: “II 
bene piu grande!" Coloro che 
fanno il bene avranno il bene in 
quesla vila, ma la dimora 
dcll'alira vita c ccrto migliorc! 
Quanto deUziosa sara la dimora 
dei timorati; 

31. entreranno nci Giardini dcll'Edcn 
dove scorrono i ruscclli c avranno 
quello che desidereranno. Cost 
Allah compensa coloro che [L,o) 
temono, 

32. [coloro] che gli angeli 
coglieranno nella purezza, 
dicendo loro: “Pace su di voi! 
Entrate nel Paradiso, compenso 
per quel che avete fatto”. 

33. Cosa aspettano quegli altri, sc 
non che vengano gli angeli o 
giunga il Decreto di Allah? Gia 
agirono cost coloro che li 
precedettcro. Non e Allah che li 
ha danneggiati, sono loro chc 
hanno fatto torto a se stessi. 

34. Saranno colpiti dal male che 
avranno commesso c ci6 di cui si 
burlavano li avvolgera. 

35. Dicono gh idolatri: “Se Allah 
avesse voluto. non avremmo 
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adorato nulla oltre a Lui, ne noi, 
ne i nostri avi e non avremmo 
interdetto se non cio che Egli ci 
ha proibito”*. Cosi agivano quelli 
che vissero prima di loro. Ma che 
altro compito hanno i messaggeri, 
se non la chiara trasmissione del 
Messaggio? 

* ["non avremmo inlerdcno.se non ci6 
che Egli ci ha proibilo": vcdi, a proposilo 
degli inlerdelti relativi agli animaii e ai 
raccolti ncll'Arabia prcislaimca. IV. 114 
eV. 103] 

36. Ad ogni comunita inviammo un 
profeta [che dicesse): “Adorate 
Allah e fuggite gli idoli!". Allah 
guidd alcuni di essi e allri si 
persero, sviati. Percorrete la terra 
e vedrele cosa accadde a coloro 
che accusarono di menzogna [i 
messaggeri]. 

37. Anche se brami dirigerli. sappi 
che Allah non guida gli sviati e 
non avranno nessuno che li 
soccorrcri. 

38 Giurano su Allah, con il piu 
solenne dei giuramenti: “Allah 
non risuscitera il morto”. E 
invece si! Vera promessa che Egli 
[si assume], ma la maggior parte 
degli uomini nulla conoscc; 

39. [promessa che realizzera] per 
mostrar loro con chiarezza cio a 
proposito di cui divergevano e 
affinche i miscredenli sappiano di 
essere stati bugiardi. 

40. Quando vogliamo una cosa, Ci 
basta dire “Sii!” ed essa e. 




vi-ii ii'ii 

ii' 

®&d 




41. Quanto a coloro che sono 
emigrati [per la causa di] Allah 
dopo aver subito la persecuzione, 
daremo loro una bella dimora in 
questa vita*; ma il compcnso 
dell'altra vita e ben piu grande. Se 
solo lo sapessero. 

* ("daremo loro una bella dimora in 
quesla vita": Allah (gloria a Lui 
l'Altissimo) rassicura i musulmam che 
lemevano. emigrando a Medina, di non 
riuscire a trovare una sistemazione 
adeguata allc loro necessity. Per Sua 
volonti, il cuore dei loro fratclli medinesi 
si apri alia generosita] 

42. Essi sono coloro che hanno 
sopportato con pazienza e 
confidato nel loro Signore. 

43. Priina di le non inviammo chc 
uomini da Noi ispirati. 

Chiedete alia gente della 
Scrittura, se non lo sapctc. 

44. [Li inviammo] con prove e con 
Salmi! E su di te abbiamo fatto 
scendcrc il Monito, affinche tu 
spieghi agli uomini cio che e 
stato loro rivelato e affinche 
possano riflcttcrvi 

45. Coloro che tramavano criraini, 
sono forse al sicuro [dal fatto] che 
Allah li faccia sprofondare nclla 
terra o che giunga loro il castigo 
da dove non se lo aspettano? 

46. O chc li colpisca nel picno 
dell'attivita senza che possano 
respingerlo? 

47. O che li colpisca al culmine della 
disperazione? 
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In verita il vostro Signore e 
dolce, misericordioso. 

48. Non hanno visto che le ombre di 
tutto cio che Allah ha creato, si 
allungano a deslra e a sinistra, 
proslcmandosi umilmcntc davanti 
a Lui? 

49. Si prostcma davanti ad Allah 
tutto cio che c'c nci cicli, tutli gli 
animali della terra c gli angcli che 
non sono affatto orgogliosi: 

50. temono il loro Signore che e al di 
sopra di loro e fanno cio che & 
loro ordinato. 

51. Allah dice: “Non adottate due 
divinity*. 

In verita Egli e il Dio Unico, 
TemcteMi dunque". 

* [Gli arabi pagani distinguevano due 
elassi di divmili: bcnefiche (Jibl) e 
nialcficbc (ThaghOt) c pertanto i 
probabile che I'espressmne "Non 
adottate due divinitii 1 ' sia da interprctarc 
net senso che 1'lsUun cscludc qualsiasi 
tentazione dualista lendente a ipotizzare 
l'esistcnza di due divimta. una del bene c 
una del male e che considera i fallt del 
mondo come il risultato del ptedominio 
ora dell'uno ora dcll'altro| 

52. A Lui appartiene tutto cio che e'e 
nei cieli e sulla terra, a Lui spetta 
il culto sempitemo. Temerete altri 
che Allah? 

53. Tutto il bene di cui godete 
appartiene ad Allah; poi, quando 
vi tocca la sventura, a Lui 
rivolgete i vostri lamenti 
angosciati. 
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54. Quando poi l'allontana da voi, 
ecco che alcuni associano divinita 
al loro Signore, 

55. disconoscendo quello che 
abbiamo dato loro. 

Godete pure [per un periodo], 
che ben presto saprete. 

56. Attribuiscono parte di quello che 
abbiamo dato loro a esseri che 
ncanchc conoscono. Per Allah, 
certamente vi sara chiesto conto 
di cio che avretc inventato. 

57. Attribuiscono figlic ad Allah - 
Gloria a Lui! - e a loro stessi 
quello che piu desiderano* 

* ["figlic ail Allah ': i commentator! 
alter man o che sia un'allusionc a due tribu 
arabe. i Khuzaa e i Kinama. i quail 
ritenevano che gli angeli losscrn appunlo 
"figlie” di Allah] 

58. Quando si annuncia ad uno di 
loro la nascita di una figlia, il suo 
volto si adombra e soffoca [in sfi 
la sua ira]*. 

* [Gli arabi dell'epoea preislamica 
considcravano una vera disgrazia la 
nascita di una femmina e anivavano lino 
a seppellirla viva per liberarsene (vedi 
VI, 137-140). Qucsto versetto e il 
successivo ben descrivono 
1'atleggiamenlo di quest! pagani) 

59. Sfugge alia gentc, per via della 
disgrazia che gli e stata 
annunciata: deve tenerla 
nonostante la vergogna o 
seppelhrla nella polvere? 

Quant'e orribile il loro modo 
di giudicare. 
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60. A quclli che non credono 
ncll'altra vita si applica la 
metafora stessa del male, mentre 
la metafora piu elevata spetta ad 
Allah, Egli e lEccclso, il Saggio. 

61. Se Allah [volessel punire [tutti] 
gli uomini dclle loro colpe, non 
lascerebbe alcun essere vivente 
sulla terra. Li rimanda fino al 
termine stabihlo. Quando poi 
giunge il termine, non potranno 
ritardarlo di un'ora, ne 
anticiparlo. 

62. Attribuiscono ad Allah ci6 che 
essi detestano e le loro lingue 
proferiscono menz.ogna, quando 
dicono che avranno il meglio. 

Quello che indubbiamente 
avranno sar& il Fuoco in cui 
saranno spinti. 

63. Per Allah, certamente abbiamo 
inviato [mcssaggcril allc 
comunit<\ che ti hanno preceduto, 
ma Satana abbclli fai loro occhi] 
le azioni loro. Bene! Oggi egli e 
il loro patrono, ma avranno 
doloroso castigo 

64 Abbiamo fatto scendcre il Libro 
su di te, affinche tu renda esplicito 
quello su cui divergono [e affinche 
esso sia] guida e misericordia per 
coloro che credono. 

65. Allah fa scendere l'acqua dal 
cielo e, suo tramite, rivivifica la 
terra che gia era morta. Questo e 
certamente un segno per gente 
che ascolta. 


ikj i 

ii' 

o' Cj a£=>J > 

'ifj 40 JtjP' 

ii'j 

Q IjyLZi etfi 4 'O’! 'Qy 



16. An-.Nahl 


Guz’: 14 | 377 | U 




66. E invero dai vostri greggi trarretc 
un insegnamento: vi dissetiamo 
con quello che e nei loro visceri, 
tra chirao e sangue: un lalte puro, 
delizioso per chi lo beve. 

67. [Pure] dai frutti dei palmeti e 
delle vigne ricavate bevanda 
inebriante e cibo eccellente Ecco 
un segno per coloro che 
capiscono.* 

* [La gran pane dei cummentatori 
riliene che il versello sia da ncnllegarsi 
alia progressiva proibizione delle 
hevande (e delle sosianze) incbrianu 
sviluppaia in II. 19. IV. 43, V. 901 

68 Ed il tuo Signore ispiro alle api: 
“Dimorate nelle monlagne, ncgli 
alberi e negli edifici degh 
uomini* 

* ["negli ediflci degli uomini": abhiamo 
iradono in base airinterprclazionc di 
Tabari, un'altra ipotesi di comprensume e 
’in quello che (per voi| cosiruiscono gli 
uomini". cio6 gli alvcarij. 

69. Cibatevi di tutti l frutti e vivete 
nei sentieri che vi ha tracciato il 
vostro Signore”. Scaturiscc dai 
loro ventri un liquido dai diversi 
colori, in cui c'e guarigione per 
gli uomini. Ecco un segno per 
gente che riflette. 

70. Allah vi ha creato. poi vi fara 
morire. Qualcuno di voi sara 
condotto fino all'cta decrcpita, tale 
che nulla sappia dopo aver saputo. 

Allah e sapiente. potente. 

71. Allah ha favorito alcuni di voi, al 
di sopra di altri, nelle risorse 
materiali. Coloro che sono stati 


lijJ 




^3 iifrj $_• 

«>>' jj' 



16. An-Nahl 


Cm’: »4 | 378 | U *jir' 




favoriti, le divideranno forse con 
i loro servi, si da renderli [a loroj 
uguali? Negherebbcro a tal punto 
la benevolenza di Allah? 

72. Allah vi ha dalo spose della vostra 
specie, e da loro vi ha dato figli e 
nipoti e vi ha concesso le cose 
migliori. Crederanno al falso e 
disconosceranno la benevolenza 
di Allah? 

73. Adorano all'infiiori di Allah, cio 
chc non procura loro alcun cibo, 
ne dalla terra, ne dal cielo c che 
non ha alcun potere? 

74. Non paragonate nulla ad Allah 
Allah sa e voi non sapete. 

75. Allah vi propone la metafora di un 
servo, uno schiavo senza alcun 
potere, e di un uoroo al quale 
abbiamo dato risorse notevoli e 
delle quali, in pubblico e in privato, 
fa elemosine. Sono forse uguali? 

Lode ad Allah, ma la maggior 
parte di loro non lo sa. 

76. E Allah vi propone la melafora di 
due uomini: uno di loro c muto, 
buono a nulla, a carico del suo 
padrone e ovunque lo si invii non 
combina niente di buono. £ forse 
uguale a chi comanda con giustizia 
[e cammina] sulla retta via? 

77. Appartiene ad Allah l'ignoto dci 
cicli c della terra; l'ordinc rclativo 
all'Ora non sara altro che un 
batter d'occhio o meno ancora. 

In verita Allah e onnipotente 
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78. 


79. 


Allah vi fa uscire dai ventri delle 
vostre madri sprovvisli di ogni 
scienza e vi da udito, occhi e 
intelletto. Sarete riconoscenti? 

Non hanno vislo gli uccclli 
sottomessi fad Allah] ncllo spazio 
del cielo, dove solo Allah li 
sostiene? In cio sono segni per 
coloro che credono. 
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80. Allali vi ha concesso riparo nelle 
vostre case, come vi ha concesso 
dimorc fatte con lc pclli dci 
greggi, tende che vi sono lcggerc 
quando vi spostate e quando 
posate il campo. Con la loro lana, 
il loro crine e il loro pelo 
[fabbricate] suppellettili e oggetti 
di cui vi servite per un feerto] 
tempo. 

81. Con quel che ha crcato, Allali vi 
ha dato l'ombra c ha fatto per voi 
rifugi nelle monlagnc. Vi ha 
concesso vesti che vi proteggono 
dal calore e altre, che vi 
proteggono dalla vostra slessa 
violenza. Ha in tal modo 
completato la Sua bcnevolenza su 
di voi, affinche siate sottomessi. 

82. Se poi volteranno le spalle, 

[sappij che a te incombe [solo] 
l'obbligo della comunicazione 
esplicita. 

83. Conoscono la benevolenza di 
Allah e poi la rinnegano. 

La maggior parte di loro sono 
miscredenti. 
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84. II Giorno in cui susciteremo un 
testimone da ogni comunita, ai 
miscredenti non sara data la 
parola e non avranno nessuna 
scusa. 

85. E quando gli ingiusti vedranno il 
castigo, (esso] non verra in nulla 
alleviato e non avranno dilazione. 

86 Quando coloro chc crano 
associatori vedranno qucllo chc 
associavano [ad Allah], diranno. 
"O Signor nostro, ecco le divinita 
che invocavamo all'infuori di 
Te”. E quesli rcplichcranno: “In 
verity sietc bugiardi!”. 

87 In quel Giorno offriranno ad 
Allah la loro sottomissione e le 
loro invenzioni li 
abbandoneranno. 

88. Quanto ai miscredenti che 

distolgono le genti dal sentiero di 
Allah, aggiungeremo loro castigo 
su castigo, per la corruzionc che 
hanno sparso. 

89 E il Giorno in cui susciteremo in 
ogni comunita un testimone 
scclto tra loro e a carico loro, ti 
chiameremo [o Muhammad] 
come testimone nei loro 
confront!. Abbiamo fatto 
scendere su di te il Libro, che 
spiegasse ogni cosa, guida e 
misericordia c licta novella per i 
musulmani. 

90. In verita Allah ha ordinato la 
giustizia e la benevolenza e la 
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generosita nei confronti dei 
parenti. Ha proibito la 
dissolutezza, cio che e 
riprovevole e la ribellione. Egli vi 
ammonisce, affinche ve ne 
ricordiate. 




91. 


92. 


Obbedite al patto di Allah dopo 
che l'avete accedato e non 
mancate ai giuramenti solenni 
che avete prestato, chiamando 
Allah garante conlro voi stessi. In 
vcrila Allah conoscc il vostro 
agire. 

Non fate come colei* che 
disfaccva il suo filato dopo avcrlo 
torto a fatica, faccndo dei vostri 
giuramenti mezzi di reciproco 
inganno, a seconda della 
prevalenza di un gruppo o di un 
allro. Cosi Allah vi mettc alia 
prova c nel Giomo della 
Rcsurtczionc vi mostrera cio su 
cui eravate in polemica. 

* [Non fate come colci": sccondo 
I'esegesi classics il brano si rilerisce in 
particolare ad una donna della Mecca, 
talc Saida al Asadya. malata di mente che 
passava la vita a fdare e disfate il 
risultato del suo lavoro] 

Se Allah avesse voluto, avrebbe 
fatto di voi una sola comunita. 
Invece, Egli travia chi vuole e 
guida chi vuole. Certamente 
sarete interrogati sul vostro agire. 
Non fate dei vostri giuramenti 
mezzi di reciproco inganno, che 
altrimenti scivolerebbero i vostri 
piedi, dopo che erano stati saldi e 
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proverete la svenlura per aver 
allontanato [le genti] dal sentiero 
di Allah. Subirete un castigo 
terribile. 

95. Non svendete a vil prezzo il patto 
con Allah. 

Cio che e presso Allah e 
meglio per voi, se lo sapeste. 

96. Quello che e presso di voi si 
esaurisce, mentre cio che e presso 
Allali rimane. Compenseremo 
coloro che sono stati costanti in 
ragione delle loro azioni migliori 

97 Daremo una vita eccellente a 
chiunque, maschio o femmina, 
sia credente e compia il bene. 
Compenseremo quelli che sono 
stati costanti in ragione delle loro 
azioni migliori. 

98. Quando leggi il Corano, cerca 
rifugio in Allah contro Satana il 
lapidato. 

99. Egli non ha alcun potere su quelli 
che credono e confidano nel loro 
Signore, 

100. ma ha potere solo su chi lo prende 
per patrono, su quelli che, per 
causa sua. diventano associatori. 

101. Quando sostituiamo un versetto 
con un altro* - e Allah ben 
conosce quello che fa scendere - 
dicono: “Non sei che un 
impostore”. La maggior parte di 
loro nulla conosce. 

* [Nella graduate rivelazione del Corano 
alcuni vcrsctti sono stati abrogan 
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(mansukh) per ordine di Allah (gloria a 
Lui l'Altissimo) e sostiluid con allri 
(nasikh). Come e noto il Corano e sceso in 
venlilrfi anni in base alle necessity della 
comunila lslamica chc si stava fonnando 
In questo contesto Allah (gloria a I-in 
1'Allissimo) voile chc alcuni versetti (per 
In piu relativi a queslioni legal- 
islituzionali e mai doltrinali) divcnlassero 
caduchi e h soshtui con allri, Dopo la 
conclusione della Rivclazionc il icsio 
coranico assunse quelle carailensiiche di 
immulabilila che costituiscono unu dei 
suoi miracoli. La qucstionc dcll'abroganle 

e dell'ahrugulo & siata slrullaia dai 

dctraiiori dell'lnviaio di Allah (pace e 
benedizioni su di lui) per accusarlo di 
falsificazionc (vedi anche IL 106)] 

102. Di': “Lo ha fatto scendere lo 
Spirito Puro* con la verita 
(inviata] dal tuo Signore, per 
rafforzarc coloro chc credono, 
come guida c buona novella per i 
musulmani". 

* [“Lo ha fallo scendere con lo Spirito 
Puro”: l'angclo Gabriele (pace su di lui) c 
StatO il lalore del Corano, il tramite tra 
Allah (gloria a Lui 1'Allissimo) c il Suo 
Invialo (pace e benedizioni su di lui). 
Vedi anchc nota al vers. 2 della stessa 
sura). 

103 Sappiamo bene che essi dicono: 
"C'b un qualchc uomo che lo 
istruisce”, ma colui a cui pensano 
parla una lingua slraniera, menlre 
quesla b lingua araba pura.* 

* [I pagani della Mecca non potevano 
capacitarsi del fatlo che Muhammad 
(pace e benedizioni su di lui) potesse 
csscrc I'autorc di tanta grandezza 
culturale e poetica. La loro miscredenza 
escludeva a priori la reale provenienza 
divina del Corano e quindi tendevano ad 
attribuirlo a qualcuno chc stesse dictro le 
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qinntc. un ispiralorc occullo e 
possibilmenie straniero. pci accrcdilarc 
l'estraneitlk del messaggio rispetto alia 
citta c alia sua cultura. Molti dci priuu 
convertiti, che non godevano di polenti 
proiczioni tribali, furono lorturati ncl 
tentative di ottenere una loro confessions 
in tal senso] 

104. In verita Allah non guida coloro 
che non credono ai Suoi segni. 

Avranno doloroso castigo. 


'i o'. 


105.1 soli ad inventare menzogne 
sono quelli che non credono ai 
segni di Allah: essi sono i 
bugiardi. 

106. Quanto a chi rinncga Allah dopo 
aver crcduto - cccctto colui che 
ne sia costrctlo, mantenendo 
serenaraente la fede in cuorc - c a 
chi si lascia cntrarc in petto la 
miscrcdenza; su di loro c la 
collcra di Allah c avranno un 
castigo terribile. 

107. Cid, perche preferirono questa 
vita alTallra. 

In verita, Allah non guida i 
miscredenli. 

108. Hcco coloro cut Allah ha sigillato 
i cuori, l’udito e la vista. 

Ecco gli incoscienti. 

109. Senza alcun dubbio, nclTaltra vita 
saranno i perdenti. 

110. Ma in verita, il tuo Signore e 
perdonatore e misericordioso nei 
confronti di coloro che sono 
emigrati dopo aver subito la 
persecuzione e quindi hanno 
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lottato e hanno resistito [per la 
Sua Causa]. 

111. II Giomo in cui ogni anima verra 
a difendcre se stessa, in cui ogni 
anima sara compensala per quello 
che avra operato, nessuno subira 
ingiustizia. 

112. Allah vi propone la metafora di 
una citta : viveva in pace e 
sicurezza, da ogni parte le 
venivano approvvigionamenti. 

Poi rinnego i favori di Allah e 
Allah le fece provare la fame e la 
paura, [punizione] per quello che 
avevano fatto. 

* [La Mecca, che negli anni successivi 
all'F.gira del Profela (pace e henedizioni 
su di lui) subi pcriodi di terribilc carcslia 
(vedi anchc succcssivo vers. 113)] 

113. Giunse loro un Messaggero della 
loro gente, ma lo trattarono da 
bugiardo. Li colse dunque il 
castigo, poiche erano ingiusti. 

114. Mangiate le cose buone e lecile 
che Allah vi ha concesso e 
rcndcteGli grazie della Sua 
benevolenza, se e Lui che 
adorate. 

115. [Allah] vi ha proibito la carogna, 
il sangue e la came di maiale c 
l'animalc sul quale sia stato 
invocato altro nome, che quello 
di Allah. Quanto a colui che vi 
sia costretto senza essere ne 
ribelle, ne trasgressore, in verita 
Allah e perdonatore, 
misericordioso. 
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116. Non proferite dunquc stravaganti 
invenzioni delle vostre lingue 
dicendo: “Questo e lecito e 
questo illecito" e mentendo 
coniro Allah. Coloro che 
inventano menzogne coniro Allah 
non avranno alcun successo. 

117. Avranno godimento effimero e 
poi un castigo doloroso. 

118. Proibimmo a quelli che seguirono 
il giudaismo, cid di cui gia ti 
dicemmo.* Non siamo slati Noi 
ad essere ingiusti verso di loro, 
cssi stcssi lo furono. 

* [Vedi VI. 146] 

119. In verity il tuo Signore £ 
perdonatore e misericordioso nei 
confronti di quelli che commiscro 
il male per ignoranza e poi si 
pentirono e si corressero 

120. In verita Abramo fu un modello, 
obbediente ad Allah e sincero: 
egli non era affatlo un pohlcisla, 

121. era riconosccntc ad Allah per i 
Suoi favori. Allah lo scelse, lo 
guidd sulla retta via. 

122. Gli abbiamo dalo il bene in questa 
vita e nell'altra sara certamente tra 
i giusti. 

123. Quindi ti rivelammo: “Segui con 
sincerita la religione di Abramo: 
egli non era affatto un 
associatore”. 

124. In verita il Sabato fu istituito solo 
per coloro che divergevano in 
proposito. Nel Giomo della 
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Resurrezione il tuo Signore 
giudichera tra di loro in mcrito 
alle loro divergenze. 

125 Chiama al senlicro del (uo 
Signore con la saggezza e la 
buona parola e discuti con loro 
nella maniera migliore. In verita 
il tuo Signore conosce meglio [di 
ogni altroj chi si allontana dal 
Suo sentiero e conosce meglio [di 
ogni altroj coloro che sono ben 
guidati. 

126. Se punite, fatelo nella misura del 
torto sublto. Se sopporterete con 
pazienza, cio sara [ancora] 
meglio per coloro che sono stall 
pazienti.* 

* [Secondo I’csegesi questo vcrselto 
sccse dope la batlaglia di Uhud in cui lo 
zio paierno dell'Invialo di Allah. Hamza 
ibn Abdel Multalib, fu ucciso e 
orrendamente mutilato. In 
quell'occasione travolli dal dolore un 
gruppo di Compagm dissc che si satebbe 
vemtiealo intliggendn mulilazioni agli 
idulalri (Tinnidlii 3129). La rivelazione 
delte la misura della rivalsa e incita alia 
pazienza. 

127 Sii paziente! La tua pazienza [non 
viene da altri] se non da Allah. 
Non ti affliggcrc per loro c non 
farti angosciare dalle loro trame 

128. In verity Allah e con coloro che 
Lo temono e con coloro che 
fanno il bene. 
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Sura XVII. Al-lsrS' 
(// Viaggio Nottumo) 


Meccana, n. 50 a parte i verss. 26 e 32,33, 57, 75-80. Di 111 versetti. II 
nome della sura deriva dal vers. 1. 

Correva '"am ul huzn”, 1‘Anno della tristezza (619-620 d.C.). In soli Ire 
giomi, l'lnviato di Allah (pace e benedizioni su di lui) aveva perso i due 
capisaldi della sua realta affettiva c sociale, l'ainatissima moglic KhadTja (che 
Allah sia soddisfaito di lei) e lo zio Abu Talib, capo del suo clan e suo 
protettore. Poco tempo dope, Allah (gloria a Lui 1'Altissimo) gli diede un 
meraviglioso segno della Sua Benevolenza. La Iradizione, ricchissima a 
questo proposito, ci rifcriscc chc una notte, mentre Muhammad (pace e 
benedizioni su di lui) slava dormendo, fu sveglialo da Gabriele (pace su di 
lui) e condotto a Gerusalemme. Cola, nel recinlo del Masjid al Aqsa (la 
“Moschca remota” di cui al vers. 1). prego Allah insieme ad Abramo, Mose c 
Gesit e tulli gli altri profeli (pace su tutti loro) e poi ascese fino al “Sidraiu- '1 
-Muntaha” (il Loto del Lunite) chc si trova presso il Trono di Allah. 

Tra le normc riccvutc in quel frangente e'era l'obbligo di compicrc 
cinquanla orazioni ogni giomo. Su suggerimenlo di Mose, Muhammad chiese 
all’Altissimo di alleggcnrc il precetto. flnchd Allali lo ridussc alle cinque 
orazioni quotidiane. 

In nome di Allah, il Compassionevole, 


il Misericordioso. 



1. Gloria a Colui Che di notte 

trasporto il Suo servo dalla Santa 
Moschea alia Moschea remota, di 
cui benedicemmo i dintomi, per 
mostrargli qualcuno dei Nostri 
segni. 





Egli e Colui Che tutto ascolta 
e tutto osserva. 


2. Demmo a Mose la Scrittura e ne 
facemmo la Guida per i Figli di 
Israele [dicendo loro]: “Non 
prendete altro protettore che 

Me!”. 
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3. [EgU era un] discendente di 
coloro che portammo insieme a 










Noe. In verita era un servo 
riconoscente. 

4. Decretammo nella Scrittura, 
contxo i Figli di Israele: “Per due 
volte porterete la corruzionc sulla 
terra c sarete manifestamentc 
supcrbi”. 

5. Quando si realizzd la prima [delle 
Nostre promesse], mandammo 
contro di voi servi Nostri, di 
implacabile valore, che 
penetrarono nelle vostre contrade: 
la promessa e stata mantenuta. 

6. Vi demmo quindi il sopravvento 
su di loro e vi corroborammo con 
ricchezze e progenie e facemmo 
di voi un popolo numeroso. 

7. Se fate il bene, lo fate a voi stessi; 
se fate il male, e a voi stessi che 
lo fate. Quando poi si realizzo 
1'ultima promessa i vostri volti 
furono oscurati ed essi entrarono 
ncl lempio come gia crano cntrati 
e distrussero complctamcntc 
quello che avevano conquistato. 

8. Forse il vostro Signore vi usera 
misericordia, ma se persisterete 
persisteremo. Abbiamo fatto 
dell'Inferno una prigione per i 
miscredenti. 

9. In verita qucsto Corano conduce 
a cio che e piu giusto e annuncia 
la heta novella ai credenti, a 
coloro che compiono il bene: in 
verita avranno una grande 
ricompensa, 
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10. e in vcritii per coloro chc non 
crcdono nell'altra vita abbiamo 
preparato un doloroso castigo. 

11. L’uomo invoca il male, come 
invoca il bene. In verita l'uomo e 
frettoloso. 

12. Abbiamo fatto la notte e il giomo 
come segni: 6 oscuro il segno 
della notte, mentre e chiaro il 
segno del giomo, affinche in essi 
cerchiate la grazia del vostro 
Signore e conosciate lo scorrere 
degli anni e il computo [del 
tempo]. Ed ogni cosa l'abbiamo 
esposla in dettaglio. 

13. A1 collo di ogm uomo abbiamo 
attaccato il suo destino e nel 
Giomo della Resurrczionc gli 
mostreremo uno scritto che vedra 
dispiegato. 

14. [Gli sarii detto: [ “Leggi il mo 
scritto: oggi sarai il contabile di 
tc stcsso”. 

15. Chi segue la retta via, la segue a 
suo vantaggio; e chi si svia lo fa a 
suo danno; e nessuno portera il 
peso di un altro. Non 
castigheremo alcun popolo scnza 
prima inviar loro un messaggero. 

16. Quando vogliamo distruggere una 
citta, ordiniamo [il benej ai suoi 
ricchi, ma presto trasgrediscono. 

Si realizza allora il Decreto e 
la distruggiamo complelamentc. 

17. Quante generazioni slcrminammo 
dopo Noe. Basta il Tuo Signore 
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pcr conoscere e osscrvare 
pcrfettamentc i peccati dei Suoi 
servi. 

18. Quanto a chi desidera il caduco, 
Ci affrettiamo a dare quello che 
vogliamo a chi vogliamo, quindi 
lo dcstiniamo all'Infcrno che 
dovra subire, bandito e reietto. 

19. Quanto invece a chi vuole 1'altra 
vita, sforzandosi a tal fine ed e 
credcntc... il loro sforzo sara 
accetto. 

20. Sosterremo con i doni del tuo 
Signore questi e quelli. I doni del 
tuo Signore non sono ncgati a 
nessuno. 

21. Osscrva come diamo ad alcuni 
eccellenza su altri; nell'altra vita, 
perb, ci saranno livelli piu elevati 
cd eccellenza maggiorc. 

22. Non accostarc ad Allah un'altra 
divinity, che saresti bandito e 
reietto. 

23. Il tuo Signore ha decretato di non 
adorarc altri che Lui c di trattarc 
bene i vostri genitori. Se uno di 
loro, o entrambi, dovessero 
invecchiare presso di te, non dir 
loro “uff!” e non li rimproverare; 
ma parla loro con rispetto, 

24. e inclina con bonta, verso di loro, 
l'ala della tenerezza; e di': “O 
Signore, sii miscricordioso nei 
loro confronti, come essi lo sono 
stati nei miei, allevandomi 
quando ero piccolo”*. 
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* [Questo e il fondamento icologico. 
lestuale, dell'importanza the llslam 
attribuiscc al rispctto nci confronti dci 
genitori. II Sublime Corano amva lino a 
prcscrivcre il massimo hspello anche in 
caso di avanzaln .stain di senilita. e anche 
quando i gcmloti stcssi siano miser cdcnli 
Allah (gloria a Lui I'Altissimo) pone 
queslo nspetto immedialamente dope 
quellu che si dove a Lui. riconoscendoGli 
l'Unicila assolula] 

25. 11 vostro Signore ben conoscc 
quello che e'e nell'animo vostro. 
Se siele giusti, Egli b Colui Che 
perdona coloro che tomano a Lui 
pentiti. 

26. Rendi il loro diritto ai parenti, ai 
poveri e al viandante, senza [per 
questo) essere prodigo, 

27. che in verita i prodighi sono 
fratelli dei diavoli e Satana e 
molto ingrato nei confront! del 
suo Signore. 

2X. Se volti loro le spalle [perche 
nulla hai da dare], pur sperando 
nella raisericordia del tuo 
Signore, di’ loro una parola di 
bonta. 

29. Non portare la mano al collo* e 
non distenderla neppure con 
troppa larghezza*, che ti 
ritroveresti biasiraato e 
immiscrito. 

* ["Non poriare la mano al collo”- in un 
gesto di giuramcnlo tipico degli arabi (e 
non solo) che vuol significaie: "sono 
stro/zalo. non ho nulla da dare"] 

* [In queslo verselto (come sopra nei 

decisa condanna della prodigalita. 
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considcrata come il peccaio 
diametralmente opposlo all'avarizia. ma 

30. In verita il tuo Signore concede, 
con larghezza o parsimonia, la 
Sua provvidenza a chi vuole. In 
verita Egli osserva i Suoi servi ed 
e ben Informato. 

31. Non uccidete i vostri figli per 
timore della miseria: siamo Noi a 
provvederli di cibo, come 
[provvediamo] a voi stessi. 
Ucciderli e veramente un peccato 
gravissimo. 

32. Non ti avvicinare alia 
fornicazione. E dawero cosa 
turpc e un tristo senticro. 

33. E non uccidete, scnza valida 
ragione, coloro che Allah vi ha 
proibito di uccidere. Se qualcuno 
viene ucciso ingiustamente, 
diamo autorit^ al suo 
rappresentante; che questi peril 
non commella eccessi 
[neli'uccisioncl e sara assistito. 

34. Non toccate i beni dell'orfano se 
non a suo vantaggio e [solo] fino 
a quando non raggiunga la 
maggiore eta. 

Rispettate il patto, che in 
verita vi sara chiesto di dame 
conto. 

35. Riempite la misura, quando 
misurate e pesate con la bilancia 
piit esatta. Questo e il bene che 
conduce al miglior esito. 
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36. Non scguire cio di cui non hai 
conoscenza alcuna. Di tutto sara 
chiesto conto: dell'udito, della 
vista e del cuorc. 

37. Non incedere sulla terra con 
alterigia, che non potrai fenderla 
e giammai potrai essere alto come 
le montagne! 

38. Tutto cio e abominio detestato dal 
tuo Signore. 

39. Cio e quanto ti e stato rivelato dal 
tuo Signore, a titolo di saggezza. 
Non porre assieme ad Allah 
un'altra divinita, che sarcsti gettato 
neU'Infemo, bandito e reietto. 

40. II vostro Signore vi avrebbe 
riservato dei maschi e avrebbe 
preso feminine Ira gli angcli? 
Invero pronunciate parole 
mostruose. 

41. In verita abbiamo esposto [la 
dottrina*] in questo Corano 
pcrchd [i miscredenti] desscro 
ascolto, ma cio non fa che 
aumentare la loro avversione. 

* [ la dottrina] questo 4 it tcrnunc chc 
sccondo TabarT e sottointeso, cioe tutto 
quel complesso di Rivelarioni. promesse. 
uuuacce. precetti e parabole che 
costttuiscono il contcnulo del Corano] 

42. Di': "Sc ci fossero dei assieme a 
Lui, come dicono alcuni, [tali dei] 
cercherebbero una via per 
giungere fino al padrone del 
Trono [celeste]”. 

43. Gloria a Lui: Egli e ben piii alto 
di quello che dicono. 
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44. I sette cieli c la terra e tutto cio 
chc in essi si trova Lo glorificano, 
non e'e nulla che non Lo 
glorifichi, lodandoLo. ma voi non 
percepite la loro lode. Egli e 
indulgente, perdonatore. 

45. Quando leggi il Corano, 
mettiamo una spessa cortina tra te 
e coloro che non credono 
nelTaltra vita. 

46. Abbiarao avviluppato i loro cuori 
e nelle loro orecchie abbiamo 
posto un peso, affinche non 
possano comprcnderlo. Quando 
menzioni nel Corano il tuo 
Signore, l'Unico, voltano le spalle 
con ripulsa. 

47. Sappiamo molto bcnc cosa 
ascoltano, quando ti ascoltano, c 
anche quando sono in segreti 
conciliaboli e dicono gli empi: 
“Voi non seguite altri, chc un 
uomo stregato". 

48. Guarda che metafore coniano su 
di te. Si sviano, incapaci di 
seguire alcun sentiero. 

49 E dicono: “Quando saremo ossa e 
polvcre, saremo risuscitati a 
nuova creazione?”. 

50. Di’: “Foste anche pietra o ferro 

51. o qualunque altra creatura che 
possiate concepire.Diranno 
allora: “Chi mai ci fara 
ritomare?”. Di': “Colui Che vi lia 
creati la prima volta". Scuoteranno 
allora le teste verso di te, dicendo: 


‘-jj!L-i' ^ 

0y L.'- Sy^\j 

Jyu iVj cli 

'i# 

jj>\ \y lij 
©&■ £Xj&. 

SjJn 3 




17. At-lsra’ 


Guz’: 15 | 396 




“Quando avverra tutto cio?”. Di': 
“E possibile che sia vicino. 

52. Nel Giorao in cui vi chiamera, 

Gli risponderete lodandoLo e 
crederete di essere vissuti ben 
poco”. 

53. Di’ ai Miei servi che parlino nel 
modo migliore, poiche Salana si 
intromette tra loro. Satana, per 
l’uomo, e un nemico manifesto. 

54. II vostro Signore vi conosce bene 
Se vorra, vi uscra miscricordia, 
altrimenti vi castighera. Non ti 
inviammo per essere responsabile 
di loro. 

55. 11 tuo Signore ben conosce quel 
che c'b nci cicli e sulla terra. 

Ad alcuni profeti abbiamo 
dato eccellenza sugli altri e a 
Davidc abbiamo dalo il Sallcrio. 

56. Di' [loro): “Invocate quclli che 
pretendete [essere dfci] all’infuori 
di Lui. Essi non sono in grado di 
evitarvi la sventura e neppure di 
allontanarla". 

57. Quclli stessi che essi invocano. 
cercano il mezzo di awicinarsi al 
loro Signore, sperano nella Sua 
misericordia e temono il Suo 
castigo. In verita, il castigo del 
Signore e temibile! 

58. Non v'e citta che non 
distruggeremo prima del Giomo 
della Resurrezione o che non 
colpirerao con severo castigo; cio 
e scritlo nel Libro. 
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59. Nulla ci impedisce di inviare i 
segni, se non [il fatto] che gli 
antichi h tacciarono di menzogna. 
Come segno tangibile demmo la 
cammella ai Thamud*, ma essi le 
feceto tono. Inviamo i segni solo 
per incutere sgomento. 

* [Vedi VII. 73] 

60. [Ricorda] quando dicemmo: “In 
verita il luo Signore ti proteggera 
dagli uomini. E la visione che ti 
abbiamo dato, altro non e che una 
tentazione per le genti - come del 
resto l'albero maledetto* nel 
Corano”. Noi minacciamo, ma 
[cid] non serve che ad accrescere 
la loro ribcllione. 

* [11 racconto del viaggio noliumu (vedi 
nota I) desto scelticismo e dileggio nei 
meccani avversari del Profcia (pace c 
henedi/ioni su di lui) e Allah (gloria a 
Lui l'Altissinjo), avverte il Sao Invialo 
chc anchc questa 4 una "fitna" (in qucslo 
caso un'oecasione di ribcllione) come lo 
iS l’albero "zaqqum” di Cui si parla spesso 
nel Corano (XXXVO, 62-68: XLIV, 43; 
LVI. 52). I disgustosi frutti di 
qucst'albero saranno infalti cibo dei 
dannali e lormenlo dei loro visceri. 1 
pagani schernivano la Parola di Allah, 
affermando che. in mezzo ad un luoco 
che fonde pietre e melalli. nessun albero 
potrebbe crescere) 

61. Quando dicemmo agli angeli: 
“Prosternatevi davanti ad 
Adamo”, tutti si prostemarono 
eccetto IblTs, che disse: “Mi 
dovrei prostemare davanti a colui 
che hai crcato dal fango?”* 

* [ A proposilo della ribcllione di IblTs 
vedi II. 34] 
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62. E disse ancora: “Che? Questo e 
l'essere che hai onorato piu di 
me? Se mi darai tempo fino al 
Giomo della Resurrezione, avro 
potere sulla sua discendenza, 
eccetto pochi”. 

63. [Allah) disse: “Vattene! E 
chiunque di loro ti seguira, avra 
l’lnfemo per compenso, 
abbondanle compenso. 

64 Seduci con la tua voce quelli che 
potrai, riunisci contro di loro i 
tuoi cavalicri e i tuoi fanli, sii 
loro socio nclle ricchczze c nclla 
progcnie, blandiscili con 
promcsse”. Lc promessc di 
Satana non sono altro che 
inganni. 

65. “Non avrai pero nessuna autorita 
sui Miei servi: il tuo Signore 
bastera a proteggerli.” 

66. E il vostro Signore che spinge la 
nave sui marc, affinche 
riccrchiate la Sua grazia. In verita 
Egli e misericordioso nei vostri 
confronti. 

67. Quando side in pcricolo sui marc, 
coloro che invocate svaniscono. 
Lui no! Quando poi vi riconduce 
a terra salvi, vi allontanate da Lui. 
L'uomo e ingrato. 

68. Siete forse certi che non vi faccia 
inghiottire da un baratro della 
terra o non invii contro di voi un 
uragano senza che possiate 
trovare chi vi protegga? 
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69. O siete forse certi che non vi 
conduca un'altra volta [sul mare], 
mandi contro di voi un ciclone e 
vi faccia annegare per la vostra 
miscredenza, senza che possiate 
trovare chi vi difenda contro di 
Noi? 

70. In verita abbiamo onorato i figli 
di Adamo, li abbiamo condotti 
sulla terra e sul mare e abbiamo 
concesso loro cibo eccellenle e li 
abbiamo fatti primeggiarc su 
molte delle Nostre creature. 

71. Nel Giomo in cui ogni comunita 
sara richiamala assicmc alia loro 
guida, coloro chc riccvcranno il 
rotolo nella destra, leggeranno il 
loro rotolo e non subiranno il 
minimo torto. 

72. E colui che sara stato cieco in 
questa vita, lo sara nell'altra e piu 
traviato ancora. 

73. Inlendevano inl'atti sviarti da cio 
che ti abbiamo rivelato, nella 
speranza che Ci attribuissi, 
inventandolo, altro che questo 
[Corano]. E allora ti avrebbero 
preso come amico*. 

* [Intomo al619d.C. imeccani 
proposero all'Invialo di Allah (pace e 
bcnedizioni su di lui) un compromesso che 
prevedeva il rispetto da paite sua di alcune 
divinila principali dcU'uhmpo pagano in 
cambio della loro tollcranza per il Dio di 
cui egli parlava. Spinlo dalla sua 
dcvozionc. che sotfriva nel sentire le 
beslemraie che i polueisli pronunciavano 
contro Allah. Muluimmad (pace e 
benedizioni su di lui) considero la proposta 
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(vedi verserti successivi). Allah iniervenne 
con una hvelazione c ncl comempo gli 
diede segno deU'astuzia di Salami] 

74. E se non ti avessimo rafforzato, 
avresti inclinaio un pc' verso di 
loro. 

75. [E allora] ti avremmo fatto 
soffrire un doppio [supplizio] 
nella vita e un doppio [supplizio] 
nella morte, quindi non avresti 
trovato chi ti sarebbe stato 
d'ausilio contro di Noi. 

76. Poco manco che non ti spingessero 
ad abbandonare questa regionc, 
esiliandoti; in lal caso, vi sarebbero 
rimasti ben poco dopo di te, 

77. [poiche questo e il Nostro] modo 
di agirc nei confronti degli inviati 
che mandammo prima di te e non 
c'c cambiamento ncl Nostro agire. 

78. Esegui l'orazione, dal declino del 
sole fino alia caduta delle 
tenebre, [e fa'] la Recitazione 
dcll'alba, che la Recitazione 
dell'alba e testimoniata.* 

* ("la Recitazione dell'alba c 
testimoniataall'alba gli angcli assistono 
alia lettura del Corano (Tabari) 

La salat del fajr (dell'alba appunto) & 
quclla in cui £ raccomandato di 
prolungare la recitazione del Corano. 

Per tale ragionc questa orazione e nota 
anche con il nomc di "Qur'anu I-fajr 
(Corano. o recitazione, dell'alba)] 

79. Veglia [in preghiera] parte della 
notte, sark per te un'opera 
supererogatoria; presto il tuo 
Signore ti risuscitera ad una 
stazione lodata. 
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80. E di': “O Signor mio, fammi 
entrare con la verita e fammi 
uscire con la verita, e concedimi 
potere e ausilio da parte Tua”*. 

* [Quesia l'invocazionc delTInvi.no di 
Allah (pace e benedizioni su di lui) quando 
lascio la sua citta natalc pci emigrate verso 
quell'oasi di Yalnb. che proprio a causa 
della sua presenza. sarebbe poi diveniaia 
per lutti quanti la Medina (la cilia) del 
Profeta. L'invocazionc ha comunque una 
portata gcncralc. tanto che il Profeta (pace 
e benedizioni su di lui) la recilava spesso 
quando usciva di casa) 

81. E di': “E giunta la verity la falsita 
fc svanita”*. 

Invero la falsita 6 destinata a 
svanire. 

* [Rccitando quesio verscito 
Muhammad (pace c benedizioni su di lui) 
rientrh irionfalmenlc alia Mecca e 
distrussc i 360 idoli che si trovavano ncl 
recinlo della Santa Moschea] 

82. Facciamo scendere nel Corano cio 
che e guarigione e misericordia 
per i credent), e cio che accresce 
la sconfitta degli oppressori. 

83. Quando colmiamo l'uomo di 
favori, si sottrae e si allontana; 
quando invece lo coglie sventura, 
si dispera. 

84. Di': “Ognuno agisec sccondo la sua 
disposizione e il vostro Signore ben 
conosce chi segue la via migliore". 
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85. Ti interrogheranno a proposho 
dell'anima. Rispondi: “L'anima 
procede dall'ordine del mio 
Signore c non avete ricevuto che 
ben poca scienza [a riguardo] 
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86. Se volessimo, potremmo ritirare 
quello che ti abbiamo rivelato e 
allora non potresti trovare alcun 
protettore contro di Noi; 

87. se non [lo facciamo el per una 
miscricordia del tuo Signore, 
poiche in verita, la Sua grazia su 
di te e grande”. 

88. Di’: “Se anche si riunissero gli 
uomini c dfcmom per produrrc 
qualcosa di simile di qucsto 
Corano, non ci riuscircbbcro, 
quand'anchc si aiutasscro gli uni 
con gli altri". 

89. In questo Corano abbiamo 
proposto agli uomini ogni specie 
di metafora. La maggior parte di 
loro rifiuta [tutto quanto], eccetto 
la miscredenza. 

90. E dicono: “Non li prcstcrcmo 
fede finche non farai sgorgarc per 
noi una sorgcnte dalla terra; 

91. o non avrai un giardino di palme 
e vignc, nel quale farai sgorgare 
ruscelli copiosi, 

92. o non avrai fatto cadere, come 
pretendi, il cielo in pezzi su di noi; 
o non avrai fatto venire, davanti a 
noi, Allah e gli angeli in tuo aiuto”. 

93. Oppure: “[finche] non avrai una 
casa d'oro”; o: “[finche] non sarai 
asceso al cielo, e comunque non 
crederemo alia tua ascesa al cielo, 
finche non farai scendere su di 
noi un Libro che possiamo 
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leggere”. Rispondi: “Gloria al 
raio Signore: non sono allro che 
un uomo, un messaggero". 

94. Nulla impedisce alle genti cli 
credere dopo che la Guida e 
giunta loro, se non il dire: "Allah 
ha davvero inviato un uomo per 
messaggero?”. 

95 Di': “Qualora sulla lerra ci fosscro 
gli angcli c vi camminasscro in 
pace, avremmo certamente fatto 
scendere su di loro un angelo 
come messaggero”. 

96. Di': “Allah e testimone sufficiente 
tra me e voi”. 

In verita Egli e ben informato 
e osserva i Suoi servi. 

97. Colui che Allah guida 6 ben 
diretto; ma, quanto a coloro che 
Allah svia, non troverai per loro 
patroni aH'infuori di Lui. e nel 
Giorno della Resurrezionc li 
riunircmo [trascinandoh] sui loro 
volti, cicchi, muti c sordi. 
L’Infemo sara la loro dimora e 
ogni volta che si raffreddera, ne 
ravviveremo le fiamme. 

9H. Sara il loro compenso, perche 
tacciano di menzogna i Nostri 
segni e dicono: “Quando saremo 
ossa e polvere saremo resuscitati 
a nuova creazione?”. 

99, Ma non vedono dunque che Allah, 
Che ha creato i cieli e la terra, e 
capace di creare il loro eguale e ha 
fissato loro un termine, sul quale 
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non c'e dubbio alcuno? Gli 
ingiusti non ammettono altro che 
la miscredenza. 

100. Di’: “Se possedeste i tesori della 
misericordia del mio Signore, li 
lesinereste per paura di spenderli, 
che l'uomo e avaro”. 

101. In verita abbiamo dato a Mose 
nove segni evidenti*. 

* ["novc sogni evidenti’': a proposiro di 
quesli segni 1'esegesi ritiene che stano i 
prodigi chc Allah diede a Mose: la raano 
che divenne bianca (da bruna che era. 
vedi XX. 22), il hastonc che si trasforroa 
in seipe (XX, 17-21), il suo cloquio. chc 
da stentato divenne llucntc (XX. 27). il 
diluvio. le cavalletle, le pulci, 1c rane e 
l'acqua del flume mutata in sanguc (VII. 
133) c inline la traversata del mar Rosso 
(XX. 77-78: XXVI. 63-66] 

Chicdi ai Figli di Israclc di 
quando giunse a loro e Faraone 
gli dissc: 

“O Mose, io credo che tu sia 
stregato”. 

102. Disse: “Sai bene, che non ha fatto 
scendere questi segni, altri che il 
Signore dei cieli e della terra, 
prove tncquivocabili [della mia 
missione], Io credo, Faraone. che 
tu sia perduto!”. 

103. [Faraone] voleva scacciarli dalla 
terra, ma Noi li faccmmo annegare. 
lui e quelli che erano con lui. 

104. Dicemmo poi ai Figli di Israele: 
“Abitate la terra!”. Quando si 
compi l'ultima promessa, vi 
facemmo venire in massa 
eterogenea. 
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105. Con la verita abbiamo fatto 
scendere [il CoranoJ e con la 
verita e sceso: non ti inviammo se 
non come annunciatore di buona 
novella e come ammonitore. 

106. E un Corano che abbiamo 
suddiviso, affinche tu lo reciti 
lentamente agli uomini c lo 
faccmmo scendere gradualmcntc. 

107. Di': “Crediate in esso oppure no, 
coloro ai quali in prcccdenza fu 
data la Scienza si gettano 
prostemati, i volti contro la terra, 
quando viene loro recitato 

108. e dicono: "Gloria al nostro 
Signore! Lapromcssa del nostro 
Signore si realizza 

109. Cadono prostemati sui loro volti, 
piangendo, c la loro umilta si 
accresce”. 

110. Di': "Invocatc Allah o invocatc il 
Compassioncvolc, qualunquc sia 
il nomc con il quale Lo 
invochiatc, Egli possiede i nomi 
piu belli. Durante l'orazione non 
recitare ad alta voce e neppure in 
sordina, cerca piuttosto una via 
mediana”. 

HI.E di': “La lode apparliene ad 
Allah, Che non ha figlio alcuno, 
Che non ha associati nella Sua 
sovranita e non ha bisogno di 
protettori contro l'umiliazione” 
Magnifica la sua grandezza! 
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Sura XVm. Al-Kahf 

(La Cavema) 




Meccana, n. 69 a parte i verss. 28 e 83-101. Di 110 versetti. II name della 
sura deriva dai versetti 9,10, e ss. 

Questa sura, contiene tre storie di notevolc spessore spiriluale e 
concettualc: "i compagni della Cavema”, 'Tincontro di Mose con al-Khidr”, 
“la vicenda del Bicome". 

La priina narra di un gruppo di giovani che abbandonarono la loro citth e 
si ritirarono in una cavema, per sfuggirc alle pcrsccuzioni di un tiranno 
pagano, che voleva costringerli ad abiurare il loro credo. 

La scconda storia vedc protagonisti Mose e un servo dcU'Altissiino (gloria a 
Lui), che l'esegesi idenlilica con al-Khidr. Qucslo episodio ha dato adito a 
inoltc interpretazioni. La sua collocazionc ccniralc rispetto al Corano, la natura 
di Khidr e la sua conoscenza di realty sotlili e inevidenti, hanno suggerito 
uuportanti eonsiderazioni a proposito della rclativita della conoscenza umana, 
dell'uinamta dei profeti, della nccessita di un atteggiamenlo di umilta totale di 
frontc alia potenza, alia scicnza c alia volonta divina. 

Inline, i verss. 83-98 ci parlano del Bicome che spazia Ira gli cstremi 
orizzonti terreni recando un messaggio di fcdc. di giustizia c di conoscenza c 
giunge ai limiti del mondo conosciuto. dove vivono Gog e Magog. II Bicome 
iinprigiona queste creature che hanno caratteristiche suhumane e sembrano 
rappresenliue tutta l'animalita insila nell'individuo, elevando un vallo di ferro 
ricoperto di rame, dictro il quale rimarranno confinatc fino al giomo in cui, 
nei tempi ultiini. sciameranno da ogni dechvio] 

In nome di Allah, il Compassianevole, 


il Miseritordiaio 



1. La lode [appartienc| ad Allah, 
Che ha fatto scendere il Libro sul 
Suo schiavo senza porvi alcuna 
tortuosita. 




2. fUn Libro] retto, per awertire di 
un rigore proveniente da parte di 
Allah, per annunciare ai credenti 
che compiono il bene, una 
ricompensa bella, 





3. nella quale dimoreranno 
perpetuamente 
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4. e per ammonire coloro che dicono: 
“Allah si c preso un figlio”. 

5. Non hanno scienza alcuna, come 
del resto i loro avi. E mostmosa 
la parola che esce dalle loro 
bocche. Non dicono altro che 
menzogne. 

6. Ti struggerai seguendoli, se non 
credono in questo Discorso? 

7. In verity, abbiamo voluto abbellire 
la terra di tutto quel che vi si 
trova, per verificarc chi di loro 
opera al meglio; 

8. e in verith, poi ridurremo tutto 
quanto in suolo arido. 

9. Non ti sembra che il caso dci 
compagni della cavema e di ar- 
RaqTm sia, tra i Nostri segni, 
meraviglioso?* 

* [Tabari afferma csscrc il nomc di una 
scriltura posla sull'enlrala della cavema] 

10. Quando quei giovani si 
rifugiarono nella cavema, 
dissero: “Signor nostro, concedici 
la Tua misericordia, concedici 
retto comportamento nel nostro 
agire”. 

11. Rendemmo sorde le loro 
orecchie, [rimasero] nella cavema 
per molti anni. 

12. Li resuscitammo poi, per vedere 
quale delle due fazioni*, meglio 
computasse il tempo che avevano 
trascorso. 

* [“quale delle due fazioni": a pioposito 
di queste due fazioni. 1'esegesi non 6 
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unanime. Secondo alcuni si tiatlerebbe di 
un’allusions all'csistenza di due sene 
diverse di cristiani, una credeva nella 
Rcsurrczionc del corpo c dcll'anima. 
l'allra solo in quella dcll’anima; allri 
ntengono che l'esprcssionc si riferisca ai 
"Dormienti" e agli abilanti della cilia, 
allri ancora alia geme della cilia, che si 
divise in due fazioni a proposilo degli 
anni che i seue avevano passalo nella 
caverna) 

13. Ti racconleremo la loro storia, 
sccondo verita: erano giovani chc 
credevano nel loro Signore e Noi 
li rafforzammo sulla retta via; 

14. fortificammo i loro cuori quando 
si levarono a dire; “H nostro 
Signore c il Signore dci cieli c 
della terra: mai invochercmo dio 
all'infuori di Lui, che allora 
pronunceremmo un'aherrazione. 

15. Ecco che la nostra gente si e 
presa degli dei, all'infuori di Lui. 

Perche non adducono una 
prova cvidenlc su di loro? 

Qual peggior iniquo, di chi 
inventa menzogne contro Allah? 

16. Quando vi sarete allontanati da 
loro e da cid che adorano 
all'infuori di Allah, rifugiatevi 
nella caverna: il vostro Signore 
spargera su di voi la Sua 
misericordia e decidera del vostro 
caso, nel migliore dei modi”*. 

* [Abbiamo rifento. letleralmenle, aUa 
seconda persona plurale il discorso chc i 
giovani si rivolgevano 1'un altro Si Iratta 
di una cosiruzione sinlallica araba. Cir. la 
Sura di Giuseppe (pace su di lui) a! vers. 9 
quando i Iraielli complollano coniro di lui) 
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17. Avresli visto il sole, al levarsi 
sfiorare a destra la loro cavcma, 
e scostarsi a sinistra al calare, 
mentre loro erano in un ampio 
spazio. 

Questi sono i segni di Allah. 
Colui che Allah guida e ben 
guidalo, ma per colui che Egli 
svia, non Iroverai patrono alcuno 
che lo diriga. 

18. Avresti creduto che fossero svegli 
e invece dormivano. Li giravamo 
sul lato dcslro e su quello sinislro, 
mentre il loro cane era sulla soglia, 
le zampe distese. Se li avessi scorti 
saresti ccrtamcnlc fuggilo 
volgcndo lc spallc e ccrto saresti 
stato preso dal terrore vedendoli. 

19. Li resuscitammo infine, perchiS si 
interrogassero a vicenda. Disse 
uno di loro: “Quanto tempo siete 
rimasti?”. Dissero: “Siamo 
rimasti una giomata o parte di 
una giornata”. Dissero: “11 vostro 
Signore sa meglio, quanto siete 
rimasti. Mandate uno di voi alia 
citta con questo vostro denaro, 
che ccrchi il cibo piii puro c vc nc 
porti per nutrirvi. Si comporti con 
gentilezza* e faccia si che 
nessuno si accorga di voi. 

* [Gli esegeli che hanno proceduto al 
computo dcllc Icttcrc chc compongono il 
Corano hanno verilicato che la parola 
"wa lyatalaUaf’ (che abbiamo Iradollo: 
“che si comporti con gentilezza"). e il 
centro esatto del Libro Santo] 

20. Se s'impadronissero di voi, vi 
lapiderebbero o vi riporterebbero 
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alia loro religione e, in lal caso, 
non avrcste alcun succcsso”. 

21. Facemmo si chc fossero scoperti, 
affinche si sapesse che la promessa 
di Allah 6 verita, e che non c'e 
dubbio alcuno a proposilo dell'Ora. 
Disculevano sul caso loro c 
dicevano: “Innalzatc su di loro un 
edificio. II loro Signore meglio li 
conosce". Quelli che infine 
prevalsero, dissero: “Costruiamo 
su di loro un santuario”. 

22. Diranno: “Erano tre, e il quarto era 
il cane”. Diranno congetturando 
sull'ignoto: “Cinque, scsto il 
cane” e diranno: “Sette, e l'ottavo 
era il cane”. Di’: "11 mio Signore 
meglio conosce il loro numero. 
Ben pochi lo conoscono”. Non 
discutere di cio, eccetto per 
quanto £ palcsc e non chiedcrc a 
nessuno un parere in proposito. 

23. Non dire mai di nessuna cosa: 
"Sicuramente domani faro 
questo...” 

24. scnza dire “se Allah vuole”*. 
Ricordati del tuo Signore quando 
avrai dimcnticato [di dirlo] e di': 
“Spero che il mio Signore mi 
guidi in una direzione ancora 
migliore”. 

* [''se Aliah vuole ": la formula “in sha' 
Allah" che i musulmam aggiungono ad 
ogni espressione che implichi una 
qualche progellualitH, speranza o 
aspenativa. c assolutamcmc islamica. 
coranica. come si puo ben leggere in 
queslo versetlo. Significa I'assoluta 
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consapcvolezza del credenie sul ialto die 
solo Allah (gloria a Lui i'Allissimo) e il 
Padrone della volonta e del fuluro) 

25 Rimasero ireccnto anni nella loro 
cavema, e nc aggiungono allri 
nove. 
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26. Di': “Allah sa meglio quanto 
rimasero”. Appartiene a Lui il 
segrcto dei cieli c della terra. Ha 
il miglior udito e la migliore 
vista. All'infuori di Lui non 
avranno patrono alcuno ed Egli 
non associa nessuno al Suo 
giudizio. 

27. Recila quello che ti e stato 
rivelato del Libro del tuo Signore. 
Nessuno pud cambiare le Sue 
parole e non troverai, all'infuori 
di Lui, alcun rifugio. 

28. E persevera insieme con coloro 
che invocano il loro Signore al 
mattino c alia sera, dcsiderando il 
Suo Volto. Non vadano, oltre 
loro, i tuoi occhi, in cerca degli 
agi di questa vita. Non dar retta a 
colui il cui cuore abbiamo rcso 
indifferente al Ricordo di Noi, 
che si abbandona allc sue 
passioni ed e oltraggioso nel suo 
agire. 

29. Di': “La verita Iproviene] dal 
vostro Signore: creda chi vuole e 
chi vuole neghi”. In verita 
abbiamo preparato per gli ingiusti 
un fuoco le cui fiamme li 
circonderanno, e quando 
imploreranno da bere, saranno 
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abbeverati da un'acqua simile a 
metallo fuse, che ustionera i loro 
volti. Che terribile bevanda, che 
atroce dimora! 

30. Quanto a coloro che credono e 
compiono il bene, non lasceremo 
andar perduta la ricompcnsa di 
chi avra agito per il bene. 

31. Ecco coloro che avranno i Giardini 
dell'Eden, dove scorrono i ruscelli. 
Saranno omati di bracciali d'oro e 
vestiranno verdi abiti di seta 
finissima e di broccato e staranno 
appoggiati su alti divani. Che 
eccellente ricompcnsa, che 
splendida dimora! 

32. Proponi loro la metafora dei due 
uomini: ad uno di loro demmo 
due giardini di vigna circondati 
da palmc da dattcri, separali da 
un campo coltivato. 

33. Davano il loro frutto i due 
giardini, senza mane are in nulla 
e, in mezzo a loro, facemmo 
sgorgare un ruscello. 

34. Alla raccolta, disse al suo 
compagno: “Ti sono superiore 
per beni e piu potente per clan!”. 

35. Entro nel suo giardino e, ingiusto 
nei suoi stessi confronti, disse: 
“Non credo che tutto questo 
possa giammai perire; 

36. non credo che l'Ora sia imminente, 
e se mi si condurra al mio Signore, 
certamente trovero qualcosa di 
meglio che questo giardino!”. 
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37. Gli rispose il suo compagno, 
argomentando con lui: “Vorresti 
rinnegare Colui Che ti creo dalla 
polvere e poi dallo sperma e ti ha 
date forma d'uomo? 

38. Per quanto mi concemc £ Allah il 
mio Signore c non assocero 
nessuno al mio Signore. 

39. Conveniva che entrando nel tuo 
giardino dicessi: Cost, Allah ha 
voluto! Nop e'epotenza sc non in 
Allah!"*. Sebbene, tu mi veda 
irtferiore a te net beni e nei figli, 

* ["Cosi Allah ha voluto! Non e'e 
potonza sa non in Allah'"- (mS sha' Allah 
laquwwula illS hi-JLIah"), quests e 
un'altra dclle fonnulc chc Allah (glona a 
Lui I'Altissimo) ci suggeriscc per 
esprimere I'ubbanduno del credente alia 
Sua divuia volonta. (Vedi anche nota al 
vers. 24)1 

40. pub darsi che presto il mio 
Signore mi dia qualcosa di 
meglio del tuo giardino c chc 
invii dal cielo una calamita contro 
di esso, riducendolo a nudo suolo, 

41. o che 1'acqua che l'irriga, scenda a 
tale profondila chc tu non possa 
piu raggiungerla". 

42. Hu distrutto il suo raccolto, ed 
egli si torccva lc mani per quello 
che aveva speso: i pergolati erano 
distrutti. Diceva: “Ah! Se non 
avessi associato nessuno al mio 
Signore!”. 

43. E non ci fu schiera che potesse 
essergli d'aiuto contro Allah ed 
egli stesso non pote aiutarsi. 










44. Che in tal caso [spella] ad Allah, 
il Vero, la protezione. 

Egli e il migiiore nella 
ricompensa e nel Igiusto] esito. 

45. Proponi loro la raetafora di questa 
vila: e simile ad un'acqua che 
facciamo scenderc dal cielo; la 
vcgctazionc della terra si mescola 
ad cssa, ma poi diventa sccca, 
sioppia che i venti disperdono. 

Allah ha potenza su tutte le 
cose. 

46. Ricchezze e figli sono 
l'omamento di questa vita. 
Tuttavia le buonc traccc che 
restano sono, presso Allah, le 
migliori quanto a ricompensa c 
[suscitano] una bella speranza. 

47. Nel Giomo in cui faremo 
muovere le montagne, vedrai la 
terra spianata e tutti li riuniremo 
senza eccezione. 

48. Compariranno in file, schierate 
davanti al luo Signore: “Eccovi 
rilomati a Noi come vi creammo 
la prima volta. E invece 
pretendevate che mai vi avremmo 
fissato un lermine?”. 

49 . E vi si consegnera il Registro* 
Allora vedrai gli empi sconvolti, 
da quel che conticne. Diranno: 
“Guai a noi! Cos'e questo 
Registro, che non lascia passarc 
azione piccola o grande, senza 
computarla?”. E vi troveranno 
segnalo, tutto quello che avranno 
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fatto. U tuo Signore non fara torlo 
ad alcuno. 

* ['ll Registro": l annotazione della vita 
deil'uomo: tune lc sue azioni. 
diligenlemenle registiate dai due angeli. 
che Allah (gloria a Lui l'Altissimo) ha 
desiinato ad ognuno di noil 

50. E quando dicemmo agli angeli: 
“Prosternalevi davanti ad 
Adamo”, si prostemarono, 
cccctto Iblis, che era uno dci 
demoni c chc si rivolto all'Ordinc 
di Allah. Prenderetc lui c la sua 
progenie come alleati in luogo di 
Me. nonostante siano i vosiri 
ncmici? Un pcssimo scambio per 
gli ingiusti. 

51. Non li presi a testimoni della 
crca/.ionc dci cieli c della terra c 
neppure della creazionc di loro 
stessi e, certamente. non 
accetterei l'aiuto dei corruttori! 

52. Nel Giorno, in cui dirk 
“Chiamate coloro che 
pretendevate Miei consimili”, li 
invocheranno, ma essi non 
risponderanno e tra loro avremo 
posto un abisso. 

53. Gli iniqui vedranno il fuoco. 
Allora capiranno di stare per 
cadervi e non avranno nessuno 
scampo. 

54. Certamente. in questo Corano, 
abbiamo offerto alle genti ogni 
sorta di esempi. Ciononostante 
1 'uomo e la piu polemica delle 
creature. 
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55. Cosa mai impedisce agli uomini 
di credere, dopo che e giunta loro 
la Guida, e di chiedere perdono al 
loro Signore? [VoglionoJ subire il 
destino dei loro avi e [che] li 
colpisca in pieno il castigo? 

56. Non inviammo i profcli sc non 
per annunciare ed ammonire 

I miscredenti usano le 
mcnzogne per indebolire la veriia. 

Deridono i Nostri segni e ci6 
di cui li si avvcrte 

57. Quale peggior ingiusto di colui 
che si allontana dai segni di 
Allah, dopo che essi gli sono slati 
ricordati, e che dimentica quello 
che ha commesso? Anche se li 
richiami alia retla via, essi non la 
seguiranno mai. 

58. Il tuo Signore 6 il Perdonatore, 
Colui Che dctienc la 
miscricordia. 

Se considerasse quello che 
hanno fatto, ccrtamcnlc 
affretterebbe il castigo; ma 
ognuno di loro ha un termine e 
ncssuno poirii sfuggirvi. 

59. Quelle cittii le facemmo perire 
quando [i loro abitanti] furono 
ingiusti; per ognuna avevamo 
stabilito un termine per la loro 
distru/.ionc. 

60. [Ricorda] quando Mose disse al 
suo garzone: “Non avro pace, 
ftnche non avro raggiunto la 
confluenza dei due man, dovessi 
anche camminare per degli anni!". 
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61. Quando poi giunsero alia 
confluenza, dimenticarono il loro 
pesce che, miracolosamente, 
riprese la sua via nel mare. 

62. Quando poi furono andali oltre, 
disse al suo garzone: ‘Tira fuori 
il nostro pranzo, che ci siamo 
affaticati in questo nostro 
viaggio!”. 

63. Rispose: “Vedi un po' [cos'fc 
accaduto], quando ci siamo 
rilugiali vicino alia roccia, ho 
dimenticato il pesce - solo Satana 
mi ha fatto scordare di dirtelo - e 
miracolosamente ha ripreso la sua 
via nel mare 

64. Disse [Mosd]: “Questo c qucllo 
chc ccrcavamo”. 

Poi entrambi ritomarono sui 
loropassi. 

65. Incontrarono uno dei Nostri 
servi*, al quale avevamo concesso 
miscricordia da parte Nostra c al 
quale avevamo insegnato una 
scienza da Noi proveniente. 

* ("uno dei Nostri schiavi": “ahd min 
ibadina" con quesfa defini/ione Allah 
(gloria a Lui l'Altissimo) introduce la 
figura di quello che secondo tutla 
l'esegesi e "al-Khidr” (Vedi nota 
introduttiva)] 

66 . Chicse [Mosc]: “Posso seguirti 
per impararc quello che ti e stato 
insegnato [a proposito] della retta 
via?”. 

67. Rispose: “Non potrai essere 
paziente con me. 
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68. Come potresti resistere dinnanzi a 
fatiche, che non potrai 
comprendere?”. 

69. Disse [Mosel: “Se Allah vuole 
saro pazienle e non disobbediro ai 
tuoi ordini”; 

70. [c l'altro] ribadi: “Sc vuoi 
scguirmi, non dovrai inicrrogarmi 
su alcunchc, prima chc io ic ne 
parli”. 

71. Partirono entrambi e, dopo essere 
saliti su una nave, quello vi 
produsse una falla. Chiese 
[Mose]: “Hai prodotto la falla per 
far annegare tutti quanti? Hai 
certo commesso qualcosa di 
atroce!". 

72. Rispose: "Non li avcvo dclto chc 
non avrcsti avuto pazienza 
insieme con me?” 

73. Disse: “Non esscrc in collcra per 
la mia dimcnticanza c non 
impormi una prova Iroppo 
difficile”. 

74. Continuarono insieme e 
incontrarono un giovanetto che 
[quello) uccise. Insorse [Mose]: 
“Hai ucciso un incolpevole, senza 
ragione di giustizia? Hai certo 
commesso un'azione orribile”. 

75. Rispose: “Non ti avevo detto, che 
non avresti avuto pazienza 
insieme con me?”. 


Sij » JLi 

iSlsj Jls 

© Jli 

xA l£ju 


76 . Disse [Mose]: “Se dopo di cio 
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tenere piu insieme con te. Ti 
prego di scusarmi”. 

77. Continuarono insieme e giunsero 
nci prcssi di un abitalo. Chiescro 
da mangiare agli abitanti, ma 
costoro rifiutarono 1'ospitalita. 
S'imbaUerono poi in un muro chc 
minacciava di crollare e [quello] 
lo raddrizzo. Disse [Mose]: 
“Poircsti ben chiedcrc un salario 
per quello che hai fatto”. 

78. Disse: “Questa e la separazione. 
Ti spicghero il significato di cio 
che non hai potuto sopportare con 
pazicnza. 

79. Per quel chc riguarda la nave, 
apparteneva a povera gente che 
lavorava sul mare. L'ho 
danneggiata pcrche li inseguiva 
un tiranno che l'avrebbe presa con 
la forza. 

80. II giovane aveva padre e madre 
credenti, abbiamo voluto 
impedire* che imponesse loro 
ri belli one c miscredcnza 

* ["abbiamo voluto impedire": abbiamo 
Iradotlo cosl “fakhashina'. forma del 
verbo "khashiya' in base ad uno dei 
significali del verbo. Infatti. un altro 
significato darebbe il senso di 
“temevamo chc...’' il che ci pare 
un'incongruenza in quanto, come detto 
nel vers. 82. Khidr agisce non di sua 
iniziativa ma per ordinc di Allah, chc 
tutto conosce c nun temc alcunchc] 

81. e abbiamo volulo che il loro 
Signore desse loro in cambio (un 
ftglio] piu puro e piu degno di 
affelto. 
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82. II muro apparteneva a due orfani 
della citta c alia sua base e'era un 
Tesoro che apparteneva loro. 11 
loro padre era uomo virtuoso e il 
tuo Signore voile che 
raggiungessero la loro eta adulta 
e disseppellissero il loro tesoro; 
segno questo della miscricordia 
del tuo Signore. Io non lTto fatto 
di mia iniziativa, Ecco quello che 
non hai potuto sopportare con 
pazienza”. 

83. Ti intcrroghcranno a proposito 
del Bicorne. 

Di': “Vi raccontero qualcosa 
sul suo conto". 

84. In verita, gli abbiamo dato ampi 
mezzi sulla terra e modo di 
riuscire in ogni impresa, 

85. Egli segui una via. 

86. Quando giunse all'[estremo) 
occidente. vide il sole che 
tramontava in una sorgente 
ribollente e nei pressi e'era un 
popolo. 

Dicemmo: “O Bicorne, puoi 
punirli oppure cscrcitarc 
benevolenza nei loro confronti”. 

87. Disse: “Puniremo chi avra agito 
ingiustamente e poi sara 
ricondotto al suo Signore che gli 
infliggeraun terribile castigo. 

88. E chi crede e coinpie il bene avra 
la migliore delle ricompense e gli 
daremo ordini facih”. 

89. Segui poi una via. 











18. Al-Kahf 


Cuz': 16 | 421 | n »>U 


' A 


90. E, quando giunse dove sorge il 
sole, trovo che sorgeva su di un 
popolo cui non avevamo fomito 
alcunche per ripararsene. 

91. Cosi avvenne e Noi abbraceiavamo 
nclla Nostra scicnza tutto qucllo 
che era presso di lui. 

92. Segui poi una via. 

93. Quando giunse alle due barriere, 
trovd, tra di loro, un popolo che 
quasi non comprendeva alcun 
linguaggio 

94. Dissero: “O Bicome, invero Gog 
e Magog portano grande 
disordine sulla terra! Ti 
pagheremo un Iribulo se erigerai 
una barriera tra noi c loro". 

95 Disse: “Cib che il mio Signore mi 
ha concesso e assai migliore. 

Voi aiulatcmi con cncrgia e 
porrb una diga tra voi c loro. 

96. Portatemi masse di ferro”. 
Quando poi ne ebbe colmato il 
valico [tra le due montagne] 
disse: “Soffiate!”. Quando fu 
incandescente, disse: "Portatemi 
rame, affinche io lo versi sopra”. 

97. Cosi non potcrono scalarlo c 
ncppurc aprirvi un varco. 

98. Disse: “Ecco una misericordia 
che proviene dal mio Signore 

Quando vena la promessa del 
mio Signore, sara ridotta in 
polvcre; e la promessa del mio 
Signore e veridica". 
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99. In quel Giomo, lasceremo ehe 
calino in ondate gli uni sugli altri. 

Sara soffiato nel Como e li 
riuniremo tutti insieme. 

100. In quel Giomo mostreremo 
l'lnfemo ai miscredenti, 

101. che hanno avuto gli occhi velati 
di fronte al Mio Monito e che non 
potevano udire. 

102.1 miscredenti credono di potcrsi 
scegliere per patroni i Miei servi, 
all'infuori di Me? In verita, 
abbiamo preparato l'lnfemo come 
dimora dei miscredenti. 

103. Di': “Voletc che vi citiamo coloro 
le cui opere sono piu inutili, 

104. coloro il cui sforzo in qucsta vita 
li ha sviati, mentre credevano di 
fare il bene?”. 

105. Sono coloro che negarono i scgni 
del loro Signore e l'lncontro con 
Lui. Le loro azioni falliscono e 
non avranno alcun peso nel 
Giomo della Resurrezione. 

106. La loro retribuzione sara 
l’lnfemo, per la loro miscredenza 
e per essersi burlati dei Miei 
segni e dei Miei Messaggen. 

107. Coloro che credono e compiono il 
bene avranno per dimora i 
giardini del Paradiso, 

108. dove rimarranno in perpetuo 
senza desiderare alcun 
cambiamento. 
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109. Di': “Se il mare fosse inchiostro 
per scrivere le Parole del mio 
Signore, di certo si esaurirebbe 
prima che fossero esaurite le 
Parole del mio Signore, anche se 
Noi ne aggiungessimo altrcltanto 
a rinforzo”. 

110. Di': “Non sono allro che un uomo 
come voi. Mi c stato rivclato che 
il vostro Dio e un Dio Unico. Chi 
spera di incontrare il suo Signore 
compia il bene e neU'adorazione 
non associ alcuno al suo 
Signore”. 
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Sura XIX. Maryam 

(Maria) 


Meccana, n. 44 a parte i 


Maria c la donna irnmite la quale Allah (gloria a Lui l'Allissimo) ha volulo 
dare un segno particolarc: "In verita o Maria Allah ti ha prcscelta', li ha purificata 
e prcscelta tra tulle le donne del mondo” (III, 42) e il segno e stato Gcsu suo 
iiglio, nato per volonta deH'Aliissinio. divina creazione nella generazione 
umana '..un segno per le genti e una misericordia da parte Nostra" (XIX, 21). 

Tutta la vicenda di Maria e dolcemente contraddistinta dall'abbandono ad 
Allah e da una purezza delle intenzioni che ne fa una figura angelicala, 
l'Inviato di Allah (pace e benedizioni su di lui) disse che Maria, insieme a 
Fatima, KhadTja e Asiya (la sposa di Faraone che salvo Mose dal Nilo) 6 una 
delle signore del Paradiso. 


Kaf, Ha’, Ya', Ain, Sad. 

[Questo e il] racconto della 
Misericordia del tuo Signore 
verso il Suo servo Zaccaria, 
quando invoed il suo Signore con 
un'invocazione segreta, 
diccndo: "O Signor mio, gia sono 
stanche le mie ossa c sul mio capo 
brilla la canizic e non sono mai 
stato dcluso invocandoti, o mio 
Signore! 

Mia moglie e sterile e temo [il 
comportamento] dei miei parenti 
dopo di me: concedimi, da parte 
Tua, un erede 

che erediti da me ed erediti dalla 
famiglia di Giacobbe. 

Fa', mio Signore, che sia a Te 
gradito!”. 
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7. "O Zaccaria, li diamo la lieta 
novella di un figlio. II suo nomc 
sara Giovanni. A nessuno, in 
passato, imponemmo lo siesso 
nome.” 

8. Disse: “Come polro mai avere un 
figlio? Mia moglie 6 sterile c la 
vecchiaia mi ha rinsecchito’’. 

9. Rispose: “E cosi! 11 tuo Signore 
ha detto: "Cio b facile per me: gia 
una volta ti ho creato quando non 
esistevi"". 

10. Disse [Zaccaria]: “Dammi un 
segno, mio Signore!”. Rispose: 

”11 tuo segno sara chc, pur 
essendo sano, non potrai parlare 
alia gente per tre notti". 

11. Usci dall'oratorio verso la sua 
gente e indied loro di rendere 
gloria [al Signore] al mattino c 
alia sera. 

12. "O Giovanni, tienti saldamente 
alia Scrittura." E gli demmo la 
saggezza fin da fanciullo, 

13. tcncrezza da parte Nostra c 
purezza. Era uno dci timorati, 

14. amorevolc con i suoi genitori, ne 
violento, ne disobbediente 

15. Pace su di lui, nel giomo in cui 
nacque, in quello della sua morte 
e nel Giomo in cui sarit 
risuscitalo a [nuova] vita. 

16. Ricorda Maria nel Libro, quando 
si allontano dalla sua famiglia, in 
un luogo ad oriente. 
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17. Tese una cortina tra se e gli altri. 
Le inviammo il Nostro Spirito* 
che assunse le sembianze di an 
uomo perfetto. 

* [' ll Nostro Spirito": l'angelo Gabriele 
(pace su di lui)] 

18. Disse [Maria]: “Mi rifugio contro 
di te presso il Compassionevole, 
se sei [di Lui] timorato!" 

19. Rispose: “Non sono allro che un 
messaggero del tuo Signore, per 
darti un figlio puro”. 

20. Disse: “Come potrei avere un 
Figlio, che mai un uomo mi ha 
toccata c non sono certo una 
libcrlina?”. 

21. Rispose: “6 cosi. 11 tuo Signore 
ha detto: "Ci6 e facile per Me... 
Faremo di lui un segno per le 
genii e una misericordia da parte 
Nostra. E cosa stabilita"”. 

22. Lo concept c, in qucllo stato, si 
ritiro in un luogo lontano. 

23. I dolori del parto la condusscro 
presso il tronco di una palma. 
Diceva: “Me disgraziata! Fossi 
morta prima di cio e fossi gia del 
tulto dimenlicata!”. 

24. Fu chiamata da sotto: "Non ti 
affliggcre, che certo il tuo 
Signore ha posto un rusccllo ai 
tuoi piedi; 

25. scuoti il tronco della palma: 
lascera cadere su di te datteri 
freschi e maturi. 
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26. Mangia, bevi e rinfrancali. Se poi 
incontrcrai qualcuno, di': "Ho 
fatto un voto al Compassionevole 
e oggi non parlero a nessuno"”. 

27. Tomb dai suoi portando [il 
bambino]. Dissero: "O Maria, hai 
commesso un abominio! 

28. O sorella di Aronne, tuo padre 
non era un empio, ne tua madre 
una libertina”. 

29. Maria indico loro [il bambino] 
Dissero: “Come polremmo 
parlare con un infante nella 
culla?”, 

30. [Ma Gesii] disse: “In verita, sono 
un servo di Allah. Mi ha dato la 
Scrillura c ha fatto di me un 
profeta. 

31. Mi ha benedetto ovunque sia e mi 
ha imposto l'orazione e la decima 
finchc avro vita, 

32. c la bonta verso colei che mi ha 
generato. Non mi ha fatto ne 
violento, ne miserabile. 

33. Pace su di me, il giorno in cui 
sono nato, il giomo in cui morro 
c il Giomo in cui saro resuscitato 
a nuova vita”. 

34. Questo e Gesii, figlio di Maria, 
parola di verita della quale essi 
dubitano. 

35. Non si addicc ad Allah prcndcrsi 
un figlio. Gloria a Lui! Quando 
decide qualcosa dice: “Sii!” ed 
essae. 
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36. “In verity, Allah e il mio e vostro 
Signore, adoratcLo! Qucsta e la 
retta via.” 

37. Poi le sette furono in disaccordo 
tra loro. Guai a coloro che non 
credono, quando compariranno 
nel Giomo lerribilc. 

38. Ah, come vedranno e intenderanno 
nel Giomo in cui saranno 
ricondotti a Noi! Ma gli ingiusti, 
oggi, sono in palcse errore. 

39. Avvertili del Giomo del Rimorso, 
in cui sara emesso l'Ordine, 
mentre essi saranno distratti e non 
credenti. 

40. Siamo Noi che ercditcremo la 
terra c quanti chc vi stanno supra, 
e a Noi saranno ricondotti. 

41. Ricorda nel Libro Abramo. In 
verita era un veridico, un profeta. 

42. Disse a sun padre: “O padre, 
perche adori cio che non vede e 
non sente e non puo proteggerti 
da alcunche? 

43. O padre, mi e stata data una 
scienza che tu non hai avuto, 
seguimi c ti condurro sulla retta 
via. 

44. O padre, non adorare Satana. egli 
e sempre disobbediente al 
Compassionevole. 

45. 0 padre, temo che ti giunga un 
castigo del Compassionevole e 
che tu divenga uno dei prossimi 
di Satana”. 
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46. Dissc: "'O Abramo, hai in odio i 
mici dei? Sc non desisti, ti Iapidero. 
Allontanati per qualche tempo”. 

47. Rispose: “Pace su di te. implorero 
per te il perdono del mio Signore, 
poiche Egli e sollecito nei miei 
confronti. 

48. Mi allontano da voi e da cio che 
adorate all'infuori di Allah. Mi 
rivolgo al Signore, che certamente 
non saro infelicc nella mia 
invocazione al mio Signore”. 

49. Quando poi si fu allontanato da 
loro e da quello che adoravano 
all'infuori di Allah, gli donammo 
Isacco e Giacobbe ed entrambi li 
facemmo profeti. 

50. Concedemmo loro la Nostra 
misericordia e un sublime, 
veriticro cloquio. 

51. Ricorda Muse, nel Libro. In verita 
era un eletto, un messaggero, un 
profeta. 

52. Lo chiamammo dalla parte destra 
del Monte c lo faccmmo 
avvicinare in confidenza. 

53. E come misericordia da parte 
Nostra, gli demmo suo fratello 
Aronne, come profeta. 

54. Ricorda Ismaele, nel Libro. In 
verita, era sinccro nella sua 
promessa, era un messaggero, un 
profeta. 

55. Imponeva alia sua famiglia 
l'orazione e la decima ed era 
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gradito al suo Signore. 

56, Ricorda Idris, ncl Libro. In verita 
era veridico, un profeta. 

57, Lo elevammo in alto luogo. 

58, Essi sono coloro che Allah ha 
colmato [della Sua grazia] tra i 
profeti discendenti di Adarno, tra 
coloro che portammo con Noe, 
tra i discendenti di Abramo e di 
Israele e tra coloro che abbiamo 
guidato c scclto. Quando 
venivano recitati loro i segni del 
Compassionevole, cadevano in 
prostemazione, piangendo. 

59, Coloro che vennero dopo di loro 
tralasciarono l'orazione, e si 
abbandonarono alle passiont. 
Incontreranno la perdizione. 

60, Coloro che invece si pentono, 
credono c compiono il bene, 
entreranno nel Giardino e non 
subiranno alcun torto; 

61, nei Giardini di Eden, che il 
Compassionevole ha promesso ai 
Suoi servi che [hanno creduto] 
nell'invisibile, ai Suoi servi, che 
la Sua promessa e imminente; 

62, e non ascolteranno cola nessun 
discorso vano, ma solo: “Pace!”, 
e verranno sostentati al mattino e 
alia sera. 

63, Questo e il Giardino che faremo 
ercditarc ai nostri servi che 
saranno stati timorati. 

64, "Noi scendiamo solo per ordine 
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del tuo Signore. A Lui apparliene 
tutto qucllo chc ci sta innanzi, 
tutto quello che e dietro di noi e 
cio che vi £ frammezzo. II tuo 
Signore non e immemore.”* 

[La tradizione riferisce che questn 
vcrsolln scese per rispondere a 
Muhammad (pace e benedizioui su di lui) 
che aveva chiesio a Gabriele di 
aumcntarc la frcqucnza dcllc sue visile 
per rendere piu inlenso il rapporto con il 
wahy (la rivelazionc)] 

65. 6 il Signore dei cieli e della terra 
e di tutto cio chc vi c frammezzo, 
adoraLo dunque e perse vera 
neU'adorazionc. Conosci 
qualcuno che abbia il Suo stesso 
nome? 

66. Dice l'uomo: "Quando sard 
raorto, chi mi riportera alia 
Vila?”. 
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67 Non si ricorda l'uomo chc fummo 
Noi a crearlo quando ancora non 
era nulla? 




68. Per il tuo Signore, li riuniremo 
insieme ai diavoli e poi li 
condurremo, inginocchiati, 
attomo all'Infemo. 

69. Quindi irarremo da ogni gruppo 
qucllo chc fu piu arrogantc verso 
il Compassionevole, 

70. che meglio di tutti conosciamo 
coloro che piu meritano di 
bruciarvi. 

71. Nessuno di voi manchera di 
passarvi: cio & fermamente 
stabilito dal tuo Signore * 
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[Disse 1'lnvialo di Allah (pace e 
benedizioni su di lui) chc ncl Giomo del 
Giudizio ogni uomo dovra passare su di 
un ponte gcttalo sull'lnferno. La facilita e 
la rapiditi di queslo Uansilo sull’abisso 
inlemale dipendera dal carico di peccali 
di ognuno: ci sara chi passera in un 
lampo, chi come un colpo di vento. chi 
come cavalcando un veloce destriero. chi 
camminando. chi ginocchiom. I pcggiod 
saranno afferrati e precipilati 
nell’inl’emo. Sahib Bukhari 6573. 

Muslim 183. 

72. Salveremo coloro che Ci lianno 
temuto e lasceremo gli ingiusti in 
ginocchio. 

73. Quando vengono recitati i Nostri 
chiari versetti, i miscredenti 
dicono a coloro che crcdono: 
“Quale dei due partiti ha miglior 
posizionc c buona compagnia?” 

74. Quanlc generazioni abbiamo 
annienlato prima di loro, piu 
ricche di beni e di prestigio! 

75. Di': “Che il Compassionevole 
prolunghi [la vita] di coloro chc 
sono sviati, finche non vedranno 
il castigo c 1‘Ora che li minaccia 
Sapranno allora chi si trova nella 
peggiore situazione e [chi ha] la 
compaginc piu debole’. 

76. Allah rafforza la guida di quclli 
che seguono la retta via. Le 
buone tracce che reslano sono le 
migliori, per la ricompensa e per 
il miglior esito presso Allah. 

77. Che ti sembra di colui che ha 
rinnegato i Nostri segni, asserendo. 
“Certo avro beni e figli”? 
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78. Conosce il mistero o ha strctto un 
patto con il Compassionevole? 

79. Certo che no! Annolercmo qucllo 
che dice, e molto accresceremo il 
suo tormento. 

80. Sarcmo Noi ad ercditare cio di 
cui parla, e si presentera da solo 
dinnanzi a Noi, 

81. Si sono presi dei, all'infuori di 
Allah, [sperando] che fossero loro 
d'aiuto. 

82. Invece no! Essi rifiuteranno la 
loro adorazione e saranno loro 
nemici. 

83. Non vedi, che abbiamo mandato i 
diavoli contro i miscredenti, per 
incitarli con forza? 

84. Non aver fretta di combatterli. 
Siamo Noi a tenere il computo. 

85. Il Giorno in cui riuniremo i 
limorati presso il 
Compassionevole, come invilati 
d'onore 

86. e spingeremo i malvagi 
nell'Infemo, come [bestie] 
all'abbeveratoio, 

87. non bcncficcranno di ncssuna 
intercessione, a parte colui che 
avra fatto un patto con il 
Compassionevole. 

88. Dicono: “Allah Si 6 preso un 
figlio”. 
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89. Avete detto qualcosa di 
mostruoso. 





19. Maryam 


Cuz’: 16 | 434 | \T 


90. Manca poco che si spacchino i 
cieli, si apra la terra e cadano a 
pezzi le raontagne, 

91. perche attribuiscono un figlio al 
Compassionevole. 

92. Non si addice al 
Compassionevole, prenderSi un 
figlio. 

93. Tutte le creature del cieli e della 
terra si presentano come servi al 
Compassionevole. 

94. Egli li ha contati e tiene il conto, 

95. e ncl Giomo della Rcsurrczionc 
ognuno si presenter^ da solo, 
davanti a Lui. 

96. In verita il Compassionevole 
conccdera il Suo Amorc a coloro 
che credono e compiono il bene. 

97. Lo rendcmmo facile alia tua 
lingua, perche tu annunci la lieta 
novella ai timorati e avverta il 
popolo ostile. 

98 Quante generazioni facemmo 
perire prima di loro! 

Ne puoi ritrovare anche uno 
solo o sentire il minimo 
bisbiglio? 
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Meccana, u. 45 a parte i verss. 130 e 131. Di 135 versetti. II nome della 
sura deriva dal prime versetto. 

L’esegesi riferiscc chc questa sura determine) la conversione di Umar ibn 
al-Khatiah, colui chc sarebbe divcnlaio uno dci piu ardcnli musulmani, amico 
e suocero dell'lnviato di Allah (pace e benediziom su di lui) e, infine, 
secondo califfo con il prestigioso appellativo di "amir al mumimn'' (principe 
dci credcnti), 


In name di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 


1. Ta-Ha. 

2. Non abbiamo fatto scendere il 
Corano su di te per renderti 
infelice, 

3. ma come Monilo per chi ha 
rimore [di Allah], 

4. sceso da parte di Colui Chc ha 
creato la terra e gli alti cieli. 

5. Il Compassionevole Si b 
innalzato sul Trono. 

6. Apparticne a Lui quello chc & nci 
cicli c quello che sta sulla terra, 
quello che vi e frammezzo c nel 
sottosuolo. 

7. [6 inutile che] parli ad alia voce, 
che in verita Egli conosce il 
segreto, anche il piu nascosto. 

8. Allah, non e’e dio all'infuori di 
Lui! A Lui appartengono i nomi 
piu belli, 

9. Ti e giunta la storia di Mose? 

10. Quando vide un fuoco, disse alia 
sua famiglia: “Aspettate! Ho 
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avvistato un fuoco, forse [potro] 
portarvene un tizzone o trovare 
nei suoi pressi una guida” 

11. Quando vi giunse, sent! chiaraare: 
“O Mosc, 

12. in verita sono il tuo Signore. 
Lcvati i sandali, chc sei nella 
valle santa di Tuwa. 

13. Io ti ho scelto. Ascolta cio che sta 
per esserti rivelato. 

14. In verita, Io sono Allah: non c'e 
dio aU'infuori di Me. AdoraMi cd 
esegui 1'orazionc per ricordarti di 
Me. 

15. In verity, l'Ora e imminente anche 
se la tengo celata, affinche ogni 
anima sia compcnsata dclle opcrc 

16. Non lasciarc chc ti ostacoli colui 
che non crede in essa ed e incline 
alle sue passioni, che altrimenti 
perircsti. 

17. O Mos6, cosa tieni nella tua mano 
destra?'’. 

18. Disse: “Ii il mio bastone, mi ci 
appoggio, e faccio cadere foglie 
[degli albert] per i miei montoni e 
mi serve anche per altre cose”. 

19. Disse [Allah]: “Gettalo, Mose” 

20. Lo getto ed ecco che divenne un 
serpente che strisciava veloce. 

21. Disse [Allah]: “Afferralo e non 
temere: gli daremo la sua forma 
originaria. 
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22. String! la raano sotto l'ascella: ne 
uscira bianca, senza alcun male. 
Ecco un altro segno, 

23. per mostrarti altri Nostri segni 
ben ptu grandi. 

24. Vai da Faraone. In verity si e 
ribellato”. 

25. Disse: “Apnmi il petto, Signore, 

26. facilila il mio compilo, 

27. e sciogli il nodo della mia lingua, 

28. si che possano capire il mio dire; 

29. concedimi in aiuto uno della mia 
famiglia, 

30. Aronne, mio fratcllo. 

31. Accrcsci con lui la mia forza, 

32. c associalo alia mia missionc, 

33. perche possiamo renderTi gloria 
molto, 

34. c pcrchc possiamo ricordarTi 
molto; 

35. e in verity, Tu scmprc ci 
osserverai”. 

36. Disse: “O Mos&, la tua richiesta c 
csaudita. 

37. Gia innanzi ti favorimmo, 

38. quando ispirammo a tua madre 
quello che le fu ispirato: 

39. “Mettilo in una ccsta e gcttala 
ncll'acqua, cosi che le ondc la 
riportino a riva ove lo raccoghera 
un Mio e suo nemico Ho posto 
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su di tc il Mio [sguardo] 
amorcvolc, affinchc tu vcnissi 
iillgvato sotto il Mio occhio. 

* [Terrorizzato da una profezia. Faraone 
laccva ucciderc tulti i neunati masclii 
cbrei. Pei salvarc il suo bambino, ispirala 
da Allah (gloria a Lui 1’Allissimo), la 
madrc di Mosc lo pose in una ccsla c lo 
aifidb alle acque del Xilo. Lo sguardo 
d'amorc del Ctcatore fccc si che la 
moglie di Faraone lo vedesse e lo amasse 
(alcuni afiermano chc alia vista del 
neonato la donna guari dalla lebbrai] 

40. Passava tua sorella e disse. 

"Posso indicarvi chi potra 
occuparsene”. E ti riportammo a 
tua madre, perche si consolassero 
i suoi occhi e piu non si 
affliggesse. Uccidesti un uomo: ti 
cavammo d'impaccio c ti 
imponemmo molte prove. 
Rimanesti per anni presso la 
gente di Madyan. Poi venisli fin 
qui, o Mose, per una 
predestinazione. 

41. Ti ho scelto per Me. 

42. Va' con tuo fratello con i segni 
Mici e non trascurate di 
ricordarMi. 

43. Andatc da Faraone: in veritit si c 
ribellato! 

44. Parlategli con dolcezza Forse 
ricordera o temera [AllahJ”. 

45. Dissero: “O Signor nostro, 
temiamo che si scagli contro di 
noi o che accresca la ribellione” 

46. Rispose: “Non temete. Io sono 
con voi: [tutto] odo e vedo. 
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47. Andate pure da lui e ditegli: In 
verita, siamo due messaggeri del 
tuo Signore. Lascia partire con 
noi i Figli di Israele e non 
tormentarli piu. Siamo venuti da 
te con un segno da parte del mo 
Signore. 

Pace, su chi segue la retta via. 

48. In verity ci e stato rivelato, che il 
casligo sara per chi nega e volge 
le spalle!"”. 

49. Disse (FaraoneJ: “O Mose, chi e 
il vostro Signore?". 

50. Rispose:‘‘D nostro Signore e 
Colui Che ha date ad ogni cosa la 
sua propria natura e poi l'ha 
guidata sulla retta via". 

51. Disse: "Cosa nc c dcllc 
generazioni antiche?” 

52. Risposc: "La conoscenza di cio c 
in una Scrittura presso il mio 
Signore. Il mio Signore non 
sbaglia e non dimentica". 

53. E Lui Che vi ha dato la terra 
come culla e vi ha tracciato 
sentieri e dal cielo fa scendere 
l'acqua, per mezzo della quale 
facciamo germinare diverse 
specie di piante. 

54. Mangiatene e fatevi pascolare il 
vostro bestiame. Ecco segni per 
coloro che hanno intelletto. 

55. Da essa vi abbiamo creali, in essa 
vi faremo ritomare e da essa vi 
trarremo un'altra volta. 
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56. Gli mostrammo lutii i Nostri 
scgni, ma li ha tacciati di 
menzogna e rinnegati. 

57. Disse: “O Mose, sei venuto per 
cacciarci dalla nostra terra con la 
tua magia? 

58 Allora ti opporrcmo una magia 
simile. Fissa per tc c per noi un 
incontro in un luogo appropriato, 
noi non mancheremo e tu 
neppure”. 

59. Rispose: “L'incontro sara nel 
giomo della festa. Che la gente 
sia riunita al mattino” 

60. Si ritird Faraone, prepard i suoi 
artifici e poi si presento. 

61. Disse Mosfc: “Guai a voi, non 
invcnlatc mcn/.ogne contro Allah 
vi annienterebbe per punizionc. 
Chi inventa menzogne b 
certamente perduto”. 

62. Discussero in proposito [i maghi), 
in segreti conciliaboli. 

63. Dissero: “Quei due sono 
sicuramente due maglii die 
vogliono cacciarvi dalla vostra 
lerra con la magia e cancellare la 
vostra esemplare dottrma”. 

64. “Riunite i vostri incantesimi e 
venite in fila. Chi avra oggi il 
sopravvento sara il vincitore.” 

65. Dissero: “Getti tu, Mose, o 
gettiamo noi per primi?’’ 

66. Disse: “Gettate pure!”. Ed ecco 
che gli parve che le loro corde e i 
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loro bastoni si metlessero a 
correre, per effetto di magia. 

67. Mosc nc fu intimorito ncll'intimo. 

68. Gli dicemmo: “Non aver paura. 
Avrai il soprawento. 

69. Getla quello chc c'c nella tua 
mano destra: divorcra quello che 
han fatto, perchc quello che han 
fatto e artificio di mago; e il mago, 
ovunque vada, non avra riuscita”. 

70. I maghi caddero in proslemazione 
e disscro: “Crediamo nel Signore 
di Aronne c di Mose”. 

71 Disse [Faraone]: "Crederete in 
lui, prima che io ve lo permetta? 

E certo lui il vostro maestro 
chc vi ha insegnato la magia. Vi 
faro tagliarc mani e piedi altcmati 
e vi faro crocifiggere a tronchi di 
palma e capiretc chi di noi e piu 
duro e pertinace nel castigo”. 

72. Dissero: “Non ti potremmo mai 
preferire a quello che ci e stato 
provato e a Colui Chc ci ha 
creati. Attua pure quello che hai 
dcciso. Le tue decision! non 
riguardano che questa vita! 

73. In verita noi crediamo nel nostro 
Signore, che ci perdoni i nostri 
peccati e la magia che ci hai 
imposto. Allah e migliore e 
duraturo”. 

74. Chi si presentera empio al suo 
Signore, certamente avra l'lnfemo 
dove non morira, ne vivra. 
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75. Chi [invecc] si prescnlcra a Lui 
credente, e avra compiuto opere 
buone... ecco coloro che avranno 
l’onore piu grande, 

76. i Giardini di Eden dove scorrono 
i ruscelli e in cui rimarranno in 
perpetuo. Questo e il compenso 
per chi si purifica. 

77. In verita, ispirammo questo a 
Mose: “Parti durante la notte, alia 
testa dei Miei servi e apn per loro 
una strada asciutta nel mare: non 
devi temere che vi raggiungano, 
non aver alcun timore". 

78. Li insegul Faraone con i suoi 
armati e furono sommersi dalle 
onde. 

79. Faraone svih la sua gente e non la 
guidd [al bene]. 

80. 0 Figli di Israele, vi liberammo 
dal vostro nemico e vi demmo 
convegno sul lato destro del 
Monte. Facemmo scendere su di 
voi la manna e le quaglie. 

81. “Mangiate le ottime cose di cui vi 
abbiamo proweduto e non 
ribellatevi o la Mia collera sara su 
di voi, e colui sul quale si abbattc 
la Mia collera e destinato 
all’abisso!” 

82. In verita, Io sono Colui che 
assolve chi si pente, crede, compie 
il bene e poi segue la retta via. 

83. “Cos'fe che ti ha spinto a 
sopravanzare il tuo popolo, o 
Mose?” 
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84. Rispose: “Essi sono sui miei 
passi. Mi sono affrettato verso di 
Te, o Signore, per compiacerTi”. 

85. Disse: “In tua assenza abbiamo 
tentato la tua gente e il SamirT* li 
ha traviati”. 

* [Moltc c diverse lc ipoicsi cscgctichc 
sulla nalura e ie carallerislicbe di questo 
personaggio, il cui nome sembra 
piuttosto indicare piCi un'origine 
geografica che un vero nome proprio. 
Alcuni lo hanno considerato come il 
caposiipitc dclle genii che in seguilo 
abiiarono quella regione neU'altopiano 
centrale della Paleslina. che fu appunto 
chiamata Samaria c che i giudci 
consideravano rilualmente impun) 

86. Ritomo Mose al suo popolo pieno 
di collera e dispiacere, disse: “O 
popol mio, non vi ha fatto il 
vostro Signore una bella 
promessa? [L'attesa] del patto era 
troppo lunga per voi? Avcte 
voluto chc fosse su di voi la 
collera del vostro Signore e cosi 
avete mancato alia promessa che 
mi avevate fatto?”. 

87. Dissero: “Non t per nostra 
volont& che abbiamo mancato alia 
promessa. Eravamo appesantiti 
dai gioielli di quella gente * 

Li abbiamo buttati, il SamirT li 
ha gettati 

* [Rifcriscc la Iradizionc islamica 
(Tabari) che i Figli di Israele 
scambiarono i loro beni immobili con 
oggetU di valorc 1'acili da trasportarc, 
gioielli ed omamenli d'oro e d'argenlo] 

88. e ne ha tratto un vitello dal corpo 
mugghiante”. E [tutti] dissero: 
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“E il vostro dio, il dio di 
Mose. [MoseJ ha dimenticato [di 
informarvene]!”. 

89. Che? Non vedevano che quello 
non poteva rispondere e non 
potcva apporlar loro nc danno, ne 
giovaraento? 

90. Gia Aronne li aveva awertiti: “O 
popol mio, siete caduti nella 
tentazione! Il Compassionevole e 
veramente il vostro Signore. 
Seguitemi allora, e obbedite ai 
miei ordini”. 

9 1 . Risposero: “Non cesseremo di 
adorarlo, finch6 Mose non sara di 
ritorno". 

92. Dissc [Mos6J: “O Aronne, cosa ti 
ha impedito, quando li hai visti 
sviarsi? 

93. Perche non mi hai raggiunto? Hai 
disobbedito ai miei ordini?". 

94. Risposc: “O figlio di mia madre, 
non prendcrmi per la barba o per i 
capelli. Temevo che avresti detto: 
"Hai creato una divisione tra i 
Figli di Israele e non hai obbedito 
alle mie parole"”. 

95. Disse [MoseJ: “E tu, Samiri, qual 
era il tuo disegno?”. 

96. Rispose: “Ho visto quello che 
non hanno visto*, ho preso un 
pugno di polvere dalla traccia 
dell'Inviato e l'ho gettata, questo 
mi ha suggerito l'animo mio” 

* [“Ho visto quello che non hanno 
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vislo”: secondo una tradizione attribuiia 
ad Ali ibn AbTTalib (che Allah sia 
soddisfatto di lui). il SamirT avrebbe vislo 
Gabriele (pace su di lui) che prcccdcva a 
cavallo la marcia degli cbrei ed ebbc 
I'ispirazione diabolica di prendere un 
pugno di polvere calpeslala dagli zoccoti 
dell'animalc, per geltarla in scguilo su 
qualcosa che, in tal modo, si sarcbbc 
trasformata in qucllo che lui avrebbe 
volulo. (vedi anche i vv 87/88 e la nola] 

97, “Vattenc - disse [Mose] - "Per 
[tutlal la vita dovrai avvertire: 
Non toccatemi". Sei dcstinato ad 
un incontro cui non potrai 
mancare! Guarda il dio che hai 
adorato assiduamente: lo 
bruceremo e disperderemo [le 
ceneri) nel mare. 

98, In verity, il vostro Dio e Allah, al 
di fuori del Quale non e'e divinita 
alcuna. Egli tutto abbraccia nella 
Sua Scienza.” 

99, Cost ti raccontiamo le stone del 
passato. 

E un Monito da parte Nostra 
che ti abbiamo dato. 

100, Chiunque se ne allontana, nel 
Giomo della Resurrezione portera 
un fardello, 

101 resteranno perpetuamente in 
queUo stato. 

Che atroce fardello, nel 
Giomo della Resurrezione! 

102. Nel Giomo in cui sara soffialo 
nel Como, riuniremo in quel 
Giomo i malvagi, (e avranno] gli 
occhi bluastri. 
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103. Bisbiglieranno Ira loro: “Non 
siete rimasti [nella tomba] che 
dieci [giomi]”. 

104. Conosciamo meglio (di chiunque 
altro] quello che diranno, quando 
il piu ragionevole di loro, dira: 
"Siete rimasti solo un giomo”. 

105. Ti chiederanno [a proposito] delle 
niontagnc; di': “II mio Signore lc 
ridurra in polverc 

106. c nc fara una pianura livcllata, 

107. dove non vcdrai asperila o 
depressioni”. 

108 In quel Giomo, seguiranno 
indefettibilmente colut che li avra 
chiamati c abbasseranno le voci 
davanti al Compassionevole. 

Non sentirai altro che un 
mormorio. 

109 In quel Giomo si potr& godere 
dcH'inlcrccssionc solo con il 
permesso del Compassionevole e 
da parte di coloro le cui parole 
saranno da Lui acccttc. 

110. Egli conoscc quello che li precede 
e quello che li segue, mentre la loro 
scienza non pu6 comprenderLo. 

111. Si umilieranno i loro volti davanti 
al Vivente, Colui Che esiste di 
per Sc Stcsso e per il Quale 
sussiste ogni cosa, mentre chi 
sara carico di peccati si perdera, 

112 . e chi sara stato credente e avra 
compiuto il bene, non temera 
alcun danno o ingiustizia. 
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113. Lo facemmo scendere Isotto 
forma di) Corano arabo, ncl quale 
formulammo esplicite minacce. 
Chissa che non divengano timorati 
o che sia per essi un monito. 

114. Sia esaltato Allah, il Re, il Vero. 
Non aver fretta di recitare, prima 
che sia conclusa la rivelazione, 
ma di': “Signor mio, accrcsci la 
mia scicnza”, 

115. Gia imponemmo il patto ad 
Adamo, ma lo dimentico, perchc 
non ci fu in lui risolutezza. 

116. E quando diccmmo agli angcli: 
“Proslematevi davanti ad 
Adamo”, tutti si prostemarono, 
eccetto Iblis, che rifiuto. 

117 Dicemmo: “O Adamo, in verita 
quello & un nemico manifesto, per 
te e per la tua sposa. Bada a che 
non vi tragga, entrambi, fuori dal 
Paradiso, che in lal caso saresti 
infelice. 

118 [Ti promettiamo che qui] non 
avrai mai fame e non sarai nudo, 

119 non avrai mai setc c non soffrirai 
la calura del giomo”. 

120. Gli sussurrb Satana: “O Adamo, 
vuoi che ti moslri l'albcro 
dell'etemita e il regno imperituro?”. 

121. Ne mangiarono entrambi e 
presero coscienza della loro 
nudita. Iniziarono a coprirsi 
intrecciando foglie del giardino. 

Adamo di sobbed! al suo 
Signore e si Iravib. 
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122. Lo scelse poi il suo Signore, 
accolse il suo pentimento e lo 
guido 

123. e disse: "Scendete insieme! Sarete 
nemici gli uni degli altri. Quando 
poi vi giungcra una guida da parte 
mia... chi allora la seguira non si 
sviera e non sara infelice" 

124. Chi si sotlrac al Mio Monito, avra 
dawcro vita miscrabilc c sara 
resuscitate cieco nel Giomo della 
Resurrezione. 

125 Dirii: "Signore! Perche mi hai 
resuscitato cieco quando prima 
ero vedente?”. 

126. [Allah] Respondent: “Ecco, ti 
giunsero i Nostri segni c li 
dimcnticasli; alia stessa mam era 
oggi sei dimenticato”. 

127 Compcnsiamo cosl il trasgrcssorc 
chc non crcdc ai segni del suo 
Signore. In verita, il castigo 
dell'altra vita e piu severo e 
dure vole. 

128. Non e servito loro da lezione che 
facemmo perire le generazioni, 
nelle cui dimore, oggi. si aggirano? 
In verita, in cio vi sono ccrto segni 
per coloro che hanno intelletto. 

129. Se non fosse stato per una 
precedente parola del tuo Signore 
e per un termine gia stabilito, gia 
[tutto questo] sarebbe awenuto. 

130 Sopporta dunque con pazienza 
quello che dicono, glorifica e 
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loda il tuo Signore prima del 
levarsi del sole e prima che 
tramonti. 

GlorificaLo durante la notte e 
agli estremi del giomo, cosi che 
tu possa essere soddisfatto. 

131. Non volgere lo sguardo ai beni 
effimeri che abbiamo concesso ad 
alcuni di loro, per metterli alia 
prova. 

11 compenso del tuo Signore e 
certamente migliore e piu 
duraturo! 

132. Comanda la preghiera alia tua 
gente e assiduamente assolvila. 

Non ti chiediamo alcun 
nutrimento: siamo Noi anutrirti! 
11 felice esito e ncl timore di 
Allah. 

133. Dicono: "Perche mai non ci porta 
un segno da parte del suo 
Signore?”. Non c forsc giunta a 
loro la Prova che era [annunciatal 
nelle antiche scritture? 

134. Sc per castigo li avessimo fatti 
perirc prima della sua venuta, 
avrebbero certamente detto: “O 
Signor nostro, perche non ci hai 
inviato un messaggero? 

Avremmo seguito i Tuoi segni, 
prima di essere umiliati e coperti 
di abominio”. 

135 Di': “Tutti aspettano, aspettate 
allora, e ben presto saprete chi 
sono i compagni della retta via e 
chi sono i ben guidati”. 
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Sura XXI. Al-Anbiya 1 

(/ Profeti) 
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Meccana n. 73. Di 112 versetti. 11 nome 
contenuto. 

In nome di Allah, it Compassionevole, 
il Misericordioso. 

1. Si awicina per gli uomini la resa 
dei loro conti, menlre essi 
incuranti, trascurano. 

2. Non giunse loro alcun Monilo, da 
parte del loro Signore, che non 
ascoltassero irrivercnti. 

3. con i cuori distratti, racntrc gli 
ingiusti tengono tra loro segreti 
conciliaboli: "Chi e costui. se non 
un uomo come voi? Voletc 
lasciarvi andare alia magia, voi 
che lucidamenle vedete?". 

4. Disse: “U mio Signore conosce 
[ogni] parola [pronunciala] nel 
cielo c sulla terra, Egli tutto 
ascolta e conosce". 

5. Dissero: “Sono invece incubi 
confusi! O e lui che li ha 
inventati. 

Non e che un poeta! Ci mostri 
piuttosto un segno, come quelli 
che furono inviali agli antichi 
Iprofeti]”. 

6. Tutte le comunita, che facemmo 
perire prima di loro, non 
credettero. Crederanno questi? 

7. Prima di te, non inviammo che 
uomini ai quali comunicammo la 
Rivelazione. Chiedete alia gente 


della sura deriva dal suo 
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della Scrittura*, se non lo sapete. 
’[‘"genie della Scrittura": lett. la genie 
del Monito: ‘‘ahlu 'dh-dhikr"] 

8 . Non ne facemmo corpi che 
facessero a meno del cibo, e 
neppure erano etemi! 

9. Rcalizzammo su di loro la 
promcssa: salvammo loro c quclli 
che volemmo, e facemmo perire i 
prevaricatori. 

10. In verita, abbiamo fatto scendere 
su di voi un Libro conlcncnic il 
Monito per voi. Non 
comprenderete? 

11. Quante ingiuste citta 
distruggemmo, per suscitare pot 
un altro popolo! 

12. Quando avvertirono la Nostra 
severity, fuggirono 
prccipitosamentc. 

13. “Non fuggite, ritornate nel lusso e 
nelle vostre case! Forse ve ne 
sara chiesto conto.” 

14. Dissero: “Gnai anoi! Invero, 
siamo stati ingiusti!”. 

15. Non smisero di gridarlo, finche 
ne facemmo messi falciate, senza 
vita. 

16. Non e per gioco che creammo il 
cielo e la terra e quel che vi h 
frammezzo. 

17. Se avessimo voluto divertirci. lo 
avremmo fatto presso Noi stessi. 
se mai avessimo voluto farlo. 
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18. E invece no, scagliamo la verita 
sulla mcnzogna, chc le schiacci la 
testa, ed ecco che essa scompare. 
Siate maledetti per quello che 
affermate! 

19. Solo a Lui, appartengono tulti 
quelli chc sono nci cieli e sulla 
terra! Coloro che sono presso di 
Lui, non disdegnano di adorarLo 
c non se ne stancano. 

20. Lo glorificano nottc c giorno, 
ininterrottamente, 

21 . [oppure] han tratto dalla terra 
divinita che risuscitano? 

22. Se nei cieli e sulla terra ci fossero 
altrc divinita, oltre ad Allah, gia 
gli uni e l'allra sarcbbero corrotti. 
Gloria ad Allah. Signore del 
Trono, ben al di sopra di quello 
chc Gli attribuiscono. 

23. Non sar<i Lui ad csscre 
interrogate, sono loro che lo 
saranno. 

24. Si son presi dei, all'infuori di 
Lui? Di': "Mostratc la vostra 
prova!”. 

Questo e un Monito per coloro 
chc sono con me c per coloro che 
furono prima di me; ma la 
maggior parte di essi non 
conoscono la verita e se ne 
discostano. 

25. Non inviammo prima di te nessun 
messaggero senza rivelargli: 

“Non e'e altro dio che Me. 
AdorateMi!”. 
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26. Dicono: “II Compassionevole Si 
e preso un figlio". Gloria a Lui, 
quelli non sono che servi onorati, 

27. che mai precedono il Suo dire e 
che agiscono secondo il Suo 
ordine. 

28 Egli conoscc quel che li precede c 
quel che li segue, ed cssi non 
intcrccdono se non in favorc di 
coloro di cui Si corapiacc, c sono 
compenetrati di timor di Lui. 

29. Chi di loro dicesse: "Davvero, io 
sono un dio all'infuori di Lui”, lo 
compenseremo con l'lnferno. £ 
cosl che compensiamo gli 
ingiusti. 

30. Non sanno dunque i miscredenli 
che i cicli e la terra formavano una 
massa compatta? Poi li separammo 
e traemmo dall'acqua ogni essere 
vivente. Ancora non credono? 

31. Abbiamo infisso sulla terra lc 
montagne. affinche non oscilli 
coinvolgendoli e vi ponemmo 
larghi passi. Si sapranno dirigere? 

32. E del cielo abbiamo fatto una 
volta sicura. Eppure essi si 
distolgono dai segni. 

33. Egli t Colui Che ha creato la 
notte e il giorno, il sole e la luna: 
ciascuno naviga nella sua orbita. 

34. Non concedemmo l'immortalita a 
nessuno uomo che ti ha 
preceduto. Dovresti forse morire, 
se essi fosscro immortali? 
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35. Ogni aniraa gustera la morte. Vi 
sottoporremo alia tentazione con 
il male e con il bene, e poi a Noi 
sarete ricondotti. 

36. Quando i miscredenli li vedono, 
non fanno che burlarsi di te: 
“Cosa? 6 costui che dice male dei 
vostri dei?”, e negano il Monito 
del Compassionevole. 

37. L'uomo e stato creato di 
impazienza*. Vi moslrerb i Mici 
scgni. 

Non chiedeteMi di affrettarli. 

*|“creato di impazienzail tcnninc 
“ajal" irndotto con ' impazienza" 
signifies sia frclla" che "argilla "] 

38 Dicono: “Quando [si rcalizzcral 
quesla promessa? [Ditccelo] sc 
siete veritieri”. 

39. Ah! Se i miscredenti conoscessero 
il momento in cui non polranno 
allontanare il fuoco dai loro volti 
e dalle loro schiene e non 
potranno essere soccorsi! 

40. E invecc giungera loro 
aH’improvviso, e ne saranno 
sbalorditi. Non potranno 
allontanarlo c non sara dato loro 
un rinvio. 

41. Gici furono derisi i messaggeri 
che ti precedettero. Cio di cui si 
burlavano, awolgera coloro che 
deridevano. 

42. Di': “Chi potrebbe mai 
proteggervi, notte e giomo, dal 
Compassionevole?”. E invece 
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sono indifferenti al Monito del 
loro Signore. 

43. Dispongono force, all'infuori di 
Noi, di dei che sappiano 
proteggerli? Quesli non possono 
ncppure difenderc loro slessi, ne 
trovare allri che li difendano 
contro di Noi. 

44. In effclti, conccdcmmo a loro c ai 
loro avi un godimcnto cffimcro, 
finche non furono longevi. Non 
vedono che investiamo la terra, 
riduccndola da ogni lalo? Sono 
forsc loro i vincitori? 

45. Di': “Non faccio altro che 
avvertirvi con la Rivelazione". 

Ma i sordi non odono il 
richiamo quando li si avverte. 

46. Se solo li sfiorasse un alito del 
castigo del tuo Signore, 
certamente direbbero: “Guai a 
noi, invero, siamo stali ingiusti!”. 

47. Rizzeremo bilance esatte, nel 
Giorno della Resurrezione e 
nessuna anima subira alcun torto; 
foss'anche del peso di un granello 
di senape, lo riesuraeremo. 
Basteremo Noi a tirare le somme. 

48. In verita demmo a Mose e ad 
Aronne il Discrimine, una Luce e 
un Monito per i pii, 

49. che temono il loro Signore in 
quello che c invisibile e che 
trepidano per l'Ora. 

50. Questo e un Monito benedetto 
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che abbiamo fatto scendere. 

Lo rinnegherete? 

51. Siamo Noi die conducemmo 
Abramo sulla retta via, Noi che lo 
conosccvamo. 

52. Quando dissc a suo padre c alia 
sua gente: “Cosa sono queste 
statue in cui credete?”. 

53. Risposero: ‘Trovammo i nostri 
avi che le adoravano”. 

54. Dissc: “Ccrto sictc stati 
ncll'crrorc piu palcsc, voi e i 
vostri avi”. 

55. Dissero: “Sei venuto con la 
Verita o stai scherzando?”. 

56. Disse: “Certo che no! II vostro 
Signore e il Signore dci cieli e 
della terra, b Lui Che li ha creati e 

10 sono tra coloro che lo 
attestano. 

57. E [giuroj per Allah che tramero 
contro i vostri idoli, non appena 
volterete le spalle!”. 

58. E infatti li ridusse in briciole, 
eccetto il piu grande, affinche si 
rivolgcsscro ad esso. 

59. Dissero: “Chi ha fatto questo ai 
nostri dei, c certo un iniquo!” 

60. Disse [qualcuno di loro]: 
“Abbiamo sentito un giovane che 

11 disprezzava: si chiama Abramo”. 

61. Dissero: “Conducetelo al loro 
cospetto, affinche possano 
testimoniare”. 
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62. Dissero: “O Abrarao, sei stato tu 
a far questo ai nostri dei?”. 

63. Disse: “E il piu grande di loro che 
lo ha fatto. Interrogateli, se 
possono parlare!”. 

64. Si avvidero del loro imharazzo e 
dissero Ira loro: “Davvcro siete 
stali ingiusli". 

65. Fecero un voltafaccia [e dissero]: 
“Ben sai, che essi non parlano!”. 

66 . Disse: “Adoratc all'infuori di 
Allah qualcuno che non vi giova 
e non vi nuoce? 

67. Vergognalevi di voi slessi e di cio 
che adoratc aU'infuori di Allah! 
Non ragionate dunque?”. 

68 . Dissero: “Bruciatelo e andate in 
aiuto dei vostri dei, se siete [in 
grade] di farlo”. 

69. Dicemmo: “Fuoco, sii frescura e 
pace per Abramo”.* 

•(Riferisce la tradizione che Abramo 
(pace su di tui) fu precipilato dal (etto di 
un cdificio net mezzo di un'enorme pira 
in iiamme e. gloria ad Allah l'Allissimo, 
ne use! indenne] 

70. Tramarono contro di lui, ma 
facemmo si che fossero loro i 
perdenti. 

71. Salvammo lui e Lot e [li 
guidammo] verso una terra che 
colmammo di benedizione per i 
popoli. 

72. E gli demmo Isacco e Giacobbc e 
ne facemmo dei devoti. 
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73. Ne facemmo capi che dirigessero 
le genti secondo il Nostro ordine. 
Rivelammo loro di fare il bene, di 
osservare l'orazione e di versare 
la deciraa. Erano Nostri adoratori. 

74. E a Lot demmo saggczza e 
scienza c lo salvammo dalla citta 
in cui si commettcvano 
turpitudini: in verity erano un 
popolo malvagio e perverso; 

75. lo facemmo entrare nella Nostra 
misericordia. Egli era davvero un 
devoto. 

76. E quando in prccedenza Noe 
imploro, Noi gli rispondcmmo c 
lo salvammo dal tcrribilc 
cataclisma, insieme con la sua 
famiglia. 

77. Gli preslammo soccorso contro la 
gentc che smentiva i Nostri segni. 
Erano davvero uomini malvagi: 
tutti li annegammo 

78. Davide e Salomone giudicarono a 
proposito di un campo coltivato 
che un greggc di monioni 
appartenente a certa gentc aveva 
dcvastato pascolandovi di notte* 
Fummo testimoni del loro 
giudizio. 

(Davide, re c giudice dei Figli di Israclc. 
giudicava nella litc tra un agricoltorc c 
un paslore. I monioni di quesrullimo 
avevano distrutto una collivazione. 
Davide decise cbe la proprieta del gregge 
passasse al danneggiato a liiolo di 
indennizzo. Salomone. che assislcva al 
giudizio, espresse parere conlrario e 
suggeri che il conladino godcsse 
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delTusufrurto del gregge (lana. lane e 
ague 111) fmo alia copcrtura del danno 
subito e poi restituisse gli animali al 
pasture. II parerc fu ritenuto cquo ed 
illuminato. divenne proverbiale della 
saggezza di giudizio di Salomone e lu in 
seguito acquisito dalla giurisprudenza 
islamica] 

79. Facemmo si che Salomone 
comprendesse [correttamente]. 
Demmo ad entrambi saggezza e 
scienza. Costringemmo le 
montagne a rendere gloria 
insieme con Davide e gli uccelli 
insieme. Siamo Noi che lo 
abbiamo fatto. 

80. Gli insegnammo, a voslro 
vantaggio, la fabbricazione delle 
colic di maglia, affinchc vi 
proteggessero dalla vostra stessa 
violenza. 

Ne sarete mai riconoscenti? 

81. E [sottomettemmo] il vento 
impetuoso a Salomone: al suo 
ordinc soffiava sulla terra che 
abbiamo benedetta. Noi 
conosciamo ogni cosa. 

82. E fra i demoni alcuni si tuffavano 
per lui e compivano allre opere 
ancora; eravamo Noi a 
sorvegliarli. 

83. E si rivolse Giobbe al suo 
Signore: "II male mi ha colpito, 
ma Tu sei il piu miscricordioso 
dei misericordiosi!”. 

84. Gli rispondemmo e lo 
sollevammo dal male che lo 
affliggeva e gli rcstituimmo la 
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sua famiglia e un'altra ancora, 
segno di misericordia da parte 
Nostra e Monito per coloro che 
[Ci] adorano. 

85. E Ismaele e Idris e Dhu ’1-Kifl*! 
Tutti furono perseveranti, 

*|“Dhu 1-Kifl": questo profcla viene 
citato solo in questo passo e nel vers. 48 
della sura XXXVIII. Non e mai stato 
idcntilicato con certczza. Sccondo Tabari 
si trallerebbe di un figlio di Giobbe] 

86 . che facemmo beneficiare della 
Nostra misericordia: tutti erano 
dei devoti. 

87 E lTJomo del Pescc, quando se ne 
andb irritato. Pcnsava che non 
potcssimo nicntc contro di lui. 

Poi imploro cost nellc tcncbrc: 
“Non c'e altro dio all'infuori di 
Te! Gloria a Te! Io sono stato un 
ingiusto!”.* 

•[“Non c'c altro dio all'inluori di Tc! 
Gloria a Te! Io .sono stato un ingiusto'" 
con qucstc parole Giona fa "tavvba" (si 
pentc, ritoma) al Suo Signore. In qucstc 
parole c'e shahada (testimonianza di fede 
nclTUnicitik di Allah), tasbih 
(glonficazione di Allah) e islighfar 
(richiesta di perdono). Per queste ragioni 
tale formula viene spesso utilizzata nel 
dhikr. il ricordo di Allah. In base ad una 
tradizione in questo versetto si 
trovcrebbc il Nome Sublime di Allah. 
Vedi Appendice 8 (vedi anche II. 163 e 
HI, 1-2. XXI, 87)] 

88 . Gli rispondemmo e lo salvammo 
dalla disperazione. Cosl salviamo 
coloro che credono. 
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89. E Zaccaria si rivolse al suo 
Signore: “Non lasciarmi solo, 
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Signore, Tu sei il migliore degli 
eredi”. 

90. Lo esaudimmo e gli demmo 
Giovanni e sanammo la sua 
sposa. 

In verita s'affrettavano al 
bene, Ci invocavano con amore e 
trepidazione, ed erano umili 
davanti a Noi. 
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91. E [ricordal colei chc ha 
mantenuto la sua castita! 
Insufflammo in essa del Nostro 
Spirito e faccmmo di lei e di suo 
figlio un segno per i mondi. 

92. Si, questa vostra Comunita 6 
un'unica Comunita e lo sono il 
vostro Signore. AdorateMi! 

93. Si divisero invcce. Ma infine tutti 
a Noi faranno ritomo. 

94. Chi compic il bene ed c credcnte 
non vedra disconosciuto il suo 
sforzo, che Noi lo registriamo. 

95. [Agli abitanti] delle citta che 
faccmmo perirc c vietato 
ntomare [al mondo], 

96. fino al momento in cui si 
scateneranno Gog e Magog e 
dilaghcranno da ogni altura. 

97. La vera promessa si approssima e 
gli sguardi dei miscredenli si 
fanno sbarrati: “Guai a noi! 

Siamo stati distratti. Peggio 
ancora, siamo stati ingiusti!’’. 

98. ‘‘Voi e quclli che adoravate 
all'infuori di Allah, sarele 
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combustibile dell'Inferao. Non 
potrete evitarlo. 

99. Se quegli allri fossero slati dei, 
non vi sarebbero entrati. Vi 
rimarranno tutti in perpetuo. 

100. Cola gemeranno, ma nessuno li 
ascoltcra.” 

101. Ne saranno esclusi coloro per i 
quali il Nostro bene ha avuto il 
sopravvento; 

102 . non ne sentiranno il fragore e 
godranno per semprc quel chc lc 
loro anime desiderano. 

103. Non li affliggera la grande 
angoscia e gli angeli li 
accoglicranno: “Ecco il Giorno 
chc vi era stato promesso”. 

104.11 Giorno, in cui avvolgeremo il 
cielo come gli scritti sono avvolti 
in rotoli. Come iniziammo la 
prima creazione, cost la 
rcilcrcremo; 6 Nostra promessa: 
saremo Noi a farlo. 

105 Lo abbiamo scritto nel Salterio, 
dopo che venne il Monitor “La 
terra sari ereditata dai Miei servi 
devoti”. 

106. In verita, in cio vi e un messaggio 
per un popolo di adoratori! 

107. Non ti mandammo se non come 
misericordia per il creato. 

108. Di': “In verita, mi e stato rivelato 
che il vostro Dio e un Dio unico. 
S arete musulmani ?”. 
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109. Se poi volgono le spalle, allora 
di': “Io vi ho avvertiti tutti, senza 
discriminazioni; ma non so se cio 
che vi e stato promesso e 
prossimo o lontano. 

110. Egli conosce quello che 
proclamate e quello che tenete 
segrcto. 

111. Non so se cio sia una tentazione 
per voi, un effimero godimento!”. 

112. Di': “Mio Signore, giudica 
secondo verit&l 

II nostro Signore e il 
Compassionevole, da I.ui 
invochiamo aiulo contro cio chc 
affcrmate”. 
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Sura XXD. Al-Hajj 

(II Pellegrinaggio) 




Medinese n. 103. Di 78 versetti. 11 nome della sura deriva dal vers. 27. 


In nome di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 

1 . O uomini, temete il vostro 
Signore. Q sisma dell'Ora sara 
cosa terribilc. 

2. Il Giorno in cui la vcdrclc, ogni 
nutrice dimentichera il suo 
Iattante e ogni femmina gravida 
abortira. E vcdrai cbbri gli 
uomini, mentre non lo saranno, 
ma sara questo il tremendo 
casligo di Allah. 

3. C'fe gente che polemizza a 
proposito di Allah, senza (alcuna) 
scienza e scguono ogni diavolo 
ribelle, 

4. del quale e scritto che traviera e 
guidera verso il castigo della 
Fiamma, chi lo avra preso per 
patrono. 

5. O uomini, se dubitate della 
Resurrezione, sappiate che vi 
creammo da polverc e poi da 
sperma e poi da un'aderenza e 
quindi da un pezzetto di came, 
formala e non formata - cost Noi 
vi spieghiamo - e poniamo 
nell'utero quello che vogliamo 
lino a un termine stabilito. Vi 
facciamo uscire lattanti, per 
condurvi poi alia puberta. 
Qualcuno di voi muore e altri 
portiamo fino all'eta decrepila, 
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tanto che non sanno piii nulla, 
dopo aver saputo. Vedrai [alia 
stessa maniera] la terra disseccata 
che freme e si gonfia quando vi 
facciamo sccnderc l'acqua e 
lascia spuntare ogni splendida 
specie di piante. 

6 . Cosl avviene perche Allah e la 
Verita, e Lui che rida la vita ai 
morti. 

Egli 6 onnipotente. 

7. Gia 1'Ora si awicina, nessun 
dubbio in proposito, e Allah 
resuscitera quelli che sono nelle 
tombe. 

8 . Ci sono uomini che polcmizzano 
a proposito di Allah, senza 
conoscenza, senza direzione, 
senza una Scrittura che li 
illumini. 

9 . Gircranno il collo per sviarc dal 
scnticro di Allah Li attende 
abominio in questa vita e, nel 
Giorno della Resurrezione, il 
castigo dell'Incendio. 

10. “Ecco il compenso per cio che le 
tue mani hanno commesso!” 

Allah non e mai ingiusto nei 
confronti dei Suoi servi. 

11. Fra gli uomini, e'e chi adora 
Allah tentennando. 

Se gli giunge il bene, si 
acquieta; se gli giunge una prova 
fa voltafaccia e perde in questa 
vita e nell'altra. Questa e una 
perdita evidente. 
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12. Invocano, all'infuori di Allah, chi 
non reca loro ne danno. ne 
giovamento. Ecco il traviarsi piu 
netto. 

13. Invocano cid che reca loro danno, 
piuttosto che giovamento. Che 
pessimo patrono, che pessimo 
compagno! 

14. In verita, coloro che credono e 
operano il bene, Allah li fara 
entrarc nei Giardini dove 
scorrono i ruscclli. In verita, 

Allah fa quello che vuole! 

15. Chi pensa che Allah non daril la 
vittoria [al Suo Inviato] in questa 
vita c neU'Altra, tenda una corda al 
soffitto, fino a soffocarsi. *Vedra 
cosl, sc il suo artificio fara sparirc 
cid che lo fa andare in collera. 

* [Biano di difficile cornprensionc La 
Iraduzione £ stata stabilita in base 
all'inlerpretazione. I commeniatori 
rilengono che il vcrscito sia iionicamentc 
rivolio a quei niiscredenli che sarebbero 
dispnsti a qualsiasi sforzo e sacrificio per 
bloccare o riiardarc il cammino 
deirislaml 

16. Cosi lo* faccmmo scendere dal 
cielo in versetti espliciti. 

In verita, Allah guida chi 
vuole! 

* [Il pronorae si riferisce al Corano| 

17. E certamenlc, ncl Giorno della 
Resurrezione, Allah giudichera 
tra coloro che hanno creduto, i 
giudei, i sabei*, i cristiani, i 
magi* e coloro che attribuiscono 
associali ad Allah. In verita. 
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Allah e testimone di ogni cosa. 

* [“i sabei": secondo alcuni sono i 
seguaci di una religione astrolatrica. 
tort entente influcnzala dal manichcismo 
e dallo zoroastrismo (vedi noia 
successiva), Ci nsulia che piccolo 
comunila sabee siann presenti lultora 
nelle principali citta delllraq] 

* ["i magi": con questo [ermine il Sanlo 
Corano designa i seguaci della religione 
predicate ai persiani da Zoroastro Egli 
indico la via del monoteisrao abranutico 
e raccomandb alia sua gente un codice di 
comportamento, da seguire fintanto che 
Allah (gloria a Lui 1'Allissimo) non 
avrebbe inviato un profeta, che egli 
defini "1’uomo del cammello rosso" c che 
sarebhe stato latore della Rivelazione 
definitiva. La prevaricazionc urnana 
portb a slravolgere il messaggio di 
Zoroastro e i persiani divennero adoratori 
del fuoco. assurto per loro a simbolo 
della luce divina. Idearono un dualismo 
contrapponendo un dio del male. 
Ahriman. ad tm dio del bene 
Ahuramazda (da cui il termine Mazdei 
con il quale vengono spesso idcntiQcali) | 

18. Non vedi, dunque, chc e davanti 
ad Allah che si prosternano tutti 
coloro che sono nei cieli e tutti 
coloro che sono sulla terra c il sole 
e la luna e le stelle e le montagne e 
gh alberi e gli animah e molti tra 
gli uomini? Contro molti [altri] si 
rcalizzcrii il castigo. E chi sara 
disprezzato da Allah, non sara 
onorato da nessuno. Allah fa 
quello chc vuole. 

19. Ecco due avversari che 
polemizzano a proposito del loro 
Signore. Ai miscredenti saranno 
tagliate vesti di fuoco e sulle loro 
leste verra versata acqua bollente. 
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20 . 

21 . 

22. 


23. 


25. 


26. 


27. 


che fondera le loro viscere e la 
loro pelle. 

Subiranno rnax/.e di ferro, 
e ogni volta, che vorranno uscime 
per la disperazione, vi saranno 
ricacciati: “Gustate il supplizio 
della Fornace”. 

In vcrita, Allah introdurra nci 
Giardini dove scorrono i ruscclli 
coloro che credono e operano il 
bene. Cola saranno adornati di 
bracciali d'oro e di perle c le loro 
vesti saranno di seta. 

Saranno guidati alia Parola 
migliore, saranno guidati alia via 
del Degno di lode. 

Quanto ai miscredenti che 
distolgono [le genii] dalla via di 
Allah e dalla Santa Moschea, che 
abhiamo istituito per gli uomini... 
- c, chi vi risicde e chi vi si rcca, 
sono uguali - e a chiunque 
insolentemente la profana, faremo 
provare un doloroso castigo. 
Stabilimmo per Abramo il sito 
della Casa (dicendogh): “Non 
associare a Me alcunche, 
manticni pura la Mia Casa per 
coloro che vi girano attorno, per 
coloro che si tengono ritti [in 
preghiera], per coloro che si 
inchinano e si prostemano. 
Chiama le genti al pellegrinaggio: 
verranno a te a piedi e con 
cammelli slanciati, da ogni 
remota contrada, 
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28. per partecipare ai beneflci che 
sono stati loro concessi; ed 
invocare il Nome di Allah nei 
giorni stabiliti, sull'animale del 
gregge che e stato loro attribuito in 
nutrimento. Mangialene voi stessi 
e datene al bisognoso e al povero.* 

* [Un cenno ai riti del pellegrtnaggio: il 
sacrificio di un aniinalc (il piu dcllc voile 
un monlonc) facendo precedent la 
iugulazione. dall'invocazione del Nome 
di Allah; l'clcmosina di una parte 
cospicua della viltima 6 preccUo 
fortemente raccomandato e sentito] 

29. Ritomino poi alia cura del 
corpo*, assolvano i voti c girino 
attomo alia Casa antica”*. 

* ["Ritomino poi alia cura del corpo"- 
lo stato di sacralizzazione ("ihram"), 
implica il divieto di rasarsi. pettinarsi. 
usarc profumi cd avcrc rapporti scssuali: 
tomarc a prcndcrsi cura del corpo £ 
segno di desacralizzazione. cosa che 
awiene quando sono statr assolti lutti gli 
obblighi ritual!J 

* [“la Casa antica": la Santa Ka'ba.) 

30, Questo e quanto: e chi rispetterit 
gli interdetti, sara buon per lui 
presso il suo Signore, 

E il bestiame vi £ stato reso 
lccilo, cccelto qucllo che vi 6 
stato menzionato: fuggite 
l'abominio degh idoli e astcnctevi 
dalle espressioni mendaci. 

31, Siate sinceri nei confronti di 
Allah e non associated! 
alcunchc. Chi attribuisce 
consimili ad Allah, e come se 
fosse precipitato dal cielo, preda 
di uccelli o del venlo che lo 
scaglia in un luogo lontano. 
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32. Questo e quanto [vi e stato 
prescritto], e chi rispetta i sacri 
simboli di Allah, sa che cio 
scaturisce dal timore del cuore. 

33. Di esse godrcte fino ad un 
termine stabilito. 

Quindi il luogo del sacrificio 
sara presso la Casa antica. 

34. Ad ogni comunita assegnammo 
un rito, affinche menzionassero il 
Nome di Allah sul capo di 
bestiame che Egli ha conccsso 
loro. 11 vostro Dio e un Dio unico 
A Lui sottomettetevi. Danne la 
beta novella agli umili, 

35. coloro i cui cuori fremono al 
ricordo di Allah, coloro che 
sopportano con costanza qucllo 
che li colpiscc e coloro che 
assolvono 1‘orazionc c sono 
gcncrosi di cio di cui li 
provvedemmo. 

36. E le [vittime sacrificali] 
imponenti* ve le indicammo 
come elementi rituali. In cio vi b 
un bene per voi! Menzionate su 
di loro il Nome di Allah quando 
le apprestate [al sacrificio], poi, 
quando giacciono [senza vita] sul 
fianco, mangiatene e nutrite chi e 
discreto nel bisogno e chi chiede 
l'elemosina. Cosi ve le 
assoggettammo, affinche siate 
riconoscenti. 

* ["le [villinie sacrificalij imponenti": 
"al budna". lelt, "grossi e grassi". cioe i 
camelidi e i bovini l 
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37. Le loro cami e il loro sangue non 
giungono ad Allah, vi giunge 
invece il vostro timor [di Lui]. 
Cosi ve lc ha assoggcttatc, 
affmche proclamiate la grandezza 
di Allah Che vi ha guidato. 

Danne la lieta novella a coloro 
che operano il bene. 

38. In verita, Allah difende coloro 
che credono. Allah non ama il 
traditore ingrato. 

39. A coloro che sono stati aggrediti 
e data l'autorizzazionc fdi 
difendersi], perche certamente 
sono stati oppress! e, in verity, 
Allali ha la potenza di soccorrcrli; 

40. a coloro che senza colpa sono 
stati scacciati dalle loro case, solo 
perche diccvano: “Allah c il 
nostro Signore”. Se Allah non 
respingesse gli uni per mezzo 
degli altri, sarebbero ora distrulti 
monasteri e chiese, sinagoghe e 
moschee nci quali il Nome di 
Allah d spesso menzionato. Allah 
verra in aiuto di coloro che 
sostengono [la Sua religione]. 

In verita, Allah e forte e 
possente. 

41. [Essi sono] coloro che quando 
diamo loro potere sulla terra, 
assolvono all’orazione, versano la 
decima, raccomandano le buone 
consuctudini e proibiscono cio 
che e riprovevole. Appartiene ad 
Allah l'esito di tutte le cose. 

42. E se ti considerano un impostore. 
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ebbene [sappi che] prima di loro 
tacciarono di menzogna [i loro 
profeti] il popolo di Noe, gli ‘Ad, 
i Tharaud, 

43. e il popolo di Abramo, il popolo 
di Lot, 

44. e gli abitanti di Madian. Mose fu 
trattato da impostore! 

Ho dato tregua ai miscredenti 
e poi li ho afferrati: quale fu la 
Mia riprovazione! 

45. Quante citlii faccmmo perire 
perche furono ingiustc! Ora sono 
ridotte in rovine, quanti pozzi 
deserti e palazzi abbandonati! 

46. Non perconono dunque la terra? 
Non hanno cuori per capirc e 
orccchi per scntirc? Che in vcrita 
non sono gli occhi ad essere 
ciechi, ma sono ciechi i cuori nei 
loro petti. 

47 Ti chiedono di affrettare il castigo. 
Giammai Allah manchcra alia Sua 
promessa. Invero un solo giorno 
presso il tuo Signore, vale come 
mille anni di quclli che contate. 

48. E a quante citta ho concesso un 
rinvio, anche se erano ingiuste. 
Qutndi le afferrai. A Me tutto 
ritomera. 

49. Di': “Uoraini, io per voi non sono 
altro che un ammonitore esplicito”. 

50. Coloro che credono e operano il 
bene avranno il perdono e premio 
generoso. 
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51. Quelli che [invece] si adopcrano 
conlro i Nostri segni, quelli sono i 
compagni della Fomace. 

52. Non inviammo priraa di te nessun 
messaggero e nessun profeta, senza 
che Satana si intromeltesse nella 
sua recitazione. Ma Allah abroga 
quello che Satana suggerisce. 
Allah conferma i Suoi segni * 

Allah e sapientc, saggio. 

* [I.a fallibilita umana riguarda anche gli 
uotnini inviati o lspirali di Allah, ma non 
riguarda certamente il Corano. Secondo 
l'esegcsi classics (Tabari) il verselto si 
liferisce all’episodio dell'intromissione di 
Satana nella recitazione del Corano 
avvenuta al tempo in cui i nolahili 
coreisciti avevano decretato l'ostracismo 
eontro Muhammad (pace e bencdizrom su 
di lui) e gli altri musulmani. LTnviato di 
Allah stava rccitando il Corano ad alia 
voce nci pressi della Ka'ba quando Satana 
s'insinud nella mcntc dcgh astanti. i quali 
credettoro di sentire un riconoscimento 
all'interccssione dcllc dec iradizionah del 
Quraysh. L'artificio satanico concise con 
la fine della recitazione liturgica e 
Muhammad s'inchind e poi si prostemd. 
subito imitate dai politcisti Oopo la 
conclusions della preghiera il Prolcta lu 
informato deH’avvenuto e ribacD la purezza 
del culto di Allah l'Cnico 

53. [Allah] fa si che i suggerimcnli di 
Satana siano una tentazione per 
coloro che hanno una malattia nel 
cuore, per coloro che hanno i 
cuori induriti. 

In verita, gli ingiusti sono 
inunersi nella discordia. 

54. Coloro che [invece] hanno 
ricevuto la scienza sanno che 
questa e la Verita che viene dal 
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tuo Signore, credono in cssa e i 
loro cuori vi si sottomettono 
umilmente. 

In verita, Allah dirige sulla 
retta via coloro che credono. 

55. 1 miscredenti non smetteranno di 
esserc nel dubbio, finchc non 
giunga improvvisa l’Ora o il 
castigo di un Giorno nefasto. 

56. In quel Giorno la sovranita 
apparterra ad Allah, ed Egli 
giudichera tra di loro. Poi, quelli 
che avranno creduto e ben 
operato [andranno] nei Giardini 
dcllc deli/.ic; 

57. e i miscredenti, che avranno 
smentito i segni Nostri, avranno 
un castigo avvilente. 

58. Quanto a coloro che sono 
emigrati per la causa di Allah, 
che I'urono uccisi o morirono, 
Allah li ricompensera nel 
migliore dei modi. 

In verita, Allah c il Migliore 
dei compcnsatori! 

59. Li introdurra in un luogo di cui 
saranno soddisfatti. 

In verita. Allali e il Sapiente, il 
Magnanimo. 

60. Allah certamcnte proteggera chi 
risponda proporzionatamente 
all'offcsac ancora subisca 
rappresaglie, poiche in verita 
Allah e indulgente, perdonatore. 

61. E cosi, poiche Allah fa entrare la 
notte nel giorno e il giorno nella 
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notte, ed in verity, Allah e Colui 
che turto ascolta ed osserva. 

62. E cosi, poiche Allah e la Verita, 
mentre ci6 che invocano 
all'infuori di Lui e certamente 
menzogna. In verita Allah e 
l'Altissimo, il Grande. 

63. Non hai visto come Allah fa 
sccndcrc dal ciclo un'acqua che 
rinvcrdiscc la terra? In verita, 
Allah 6 il Sottilc, il Ben 
Informato. 

64, A Lui [appartiene] cio che e nei 
cieli e cio che sta sulla terra. 

Allah e certamente Colui Che 
basta a Se Stesso, e il Degno di 
lode. 

65, Non hai visto che Allah vi ha 
assoggettato tutto quello che sta 
sulla terra e la nave che per 
ordine Suo solca i man? E Lui 
che trattiene il cielo 
dall'abbattersi sulla terra senza il 
Suo permesso. 

In verita, Allah e dolce e 
misericordioso nei confront! degh 
uomini. 

66, Egli £ Colui Che vi dii la vita e 
poi vi fa morirc c poi vi ridara la 
vita. Invero l'uomo e ingrato! 

67. Ad ogni comunita abbiamo 
indicato un culto da osservare. 

E non polemizzino con te in 
proposito. 

Chiamali al tuo Signore, che 
in verita sei sulla retta via. 
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68. E se polemizzano con te, allora 
di': “Allah ben conosce qucllo 
che fate, 

69. Allah giudichera tra di voi, nel 
Giorno della Resurrezione, a 
proposito delle vostre 
divergenzc”. 

70. Non sai che Allah conosce ci6 
che c'e nei cieli e sulla terra? 
Tutto cio [6 racchiuso] in un 
Libro; cid e facile per Allah! 

71. Adorano alTinfuori di Lui cose su 
cui Egli non ha fatto scendere 
autorita alcuna, cio su cui non 
possiedono ncssuna scicnza. 

Ebbene, gli ingiusti non 
avranno chi li soccorra. 

72. E quando vengono recitati loro i 
Nostri chiari versetti, potrai 
lcggerc il fastidio sul volto dci 
miscredenti, e manca poco che si 
scaglino su quelli che rccitano loro 
i Nostri versetti. Di': “Vi dovro 
annunciare qualcosa di peggiore? 
11 Fuoco promesso ai miscredenti? 
Qual triste divenire!" 

73. O uomini, vi e proposta una 
mctafora, ascoltatcla: “Coloro 
che invocate all'infiiori di Allah 
non polrcbbero crcare ncppurc 
una mosca, neanche se si unissero 
a tal fine; e se la mosca li 
depredasse di qualcosa, non 
avrebbero modo di riprendersela. 
Quanta debolezza in colui che 
sollecita e in colui che viene 
sollecitato!”. 





3i'j 

ii' li Sc-jjUl' 


~2X 





22. Al-Hajj 


Gnz': 171 477 | W»>LI 


TYgLl-.^ 


74. Non considerano Allah nella Sua 
vera realta. 

In verita, Allah e forte e 
possente. 

75. Allah sceglie messaggeri tra gli 
angeli e tra gli uomini. 

In verita. Allah tutto ascolta e 
osserva. 

76. Egli conosce quello che sta loro 
innanzi e cio che e dietro di loro. 

A Lui fanno ritomo tutte le 

cose. 

77. O voi che credete, inchinatevi, 
prostematevi e adorale il vostro 
Signore e operate il bene, si che 
possiatc prospcrarc. 

78. Lottate per Allah come Egli ha 
diritto [che si lotti], Egli vi ha 
scclti c non ha posto nulla di 
gravoso nella rcligione, quella del 
vostro padre Abramo che vi ha 
chiamati “musulmani”. Gia allora 
e qui ancora, si che il Messaggero 
testimoni nei vostri confronti e 
voi testimoniate nei confronti 
delle genti. Assolvete all'orazione 
e versate la decima e 
aggrappatevi ad Allah: Egli c il 
vostro patrono. Qual miglior 
patrono, qual miglior allcato! 
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Sura XXm. Al-Mu'minun 

(/ Credenti ) 




Meccana, n. 74. Di 118 versetti. II nonie della sura deriva dal primo 
verse tto. 


In name di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 


1. Invero prospereranno i credenti, 

2. quelli che sono umili 
nell'orazione, 

3. che evitano il vaniloquio, 

4. che versano la decima 

5. e che si mantengono casti. 

6. eccetto con le loro spose e con 
schiave che possiedono - e in 
questo non sono biasimevoli, 

7. mentre coloro che desiderano 
altro sono i trasgressori - 

8. che rispettano ci6 che e loro stato 
affidato c i loro impcgni; 

9. che sono costanli nell’orazione: 

10. essi sono gh crcdi, 

11. che eredileranno il Giardino, 
dove rimarranno in perpetuo. 

12. In verity creammo l’uomo da un 
estratto di argilla.* 

* ["eslrallo di argilla": led. "sulala". 
"quinlessen/a di". “argilla sceltissima"] 

13. Poi ne facemmo una goccia di 
sperma [posta] in un sicuro 
ricettacolo, 

14. poi di questa goccia facemmo 
un'aderenza e dell'aderenza un 
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embrione; dall'embrione 
creammo le ossa e nvestimmo le 
ossa di came. E quindi ne 
faccmmo un'altra crcalura.* Sia 
benedetto Allah, il Migliore dei 
creatori! 

* ["ne facemmo un'altra creature”: un 
cclcbrc hadith rifcrito da Ibn Masud 
insento nel Sahih Bukhan 3208 e 
Muslim n. 2643 dice: “La creazione di 
ciascuno di voi avviene per quaranta 
giorni sotto forma di sperroa. per 
altrcttanti sotto forma di adcicnza. per 
altrettanti sotto forma di embrione. 
quindi gli viene invtato I'angelo che vi 
insuffla lo spirito" E qucst'ultima lave 
che determina il passaggio dalla vita 
animate a quclla untana. c quindi si 
spiega il senso di quel "ne facemmo 
un'altra creature']. 

15. E dopo di cid certamente 
morirete, 

16. e nel Giorno del Giudizio sarete 
risuscitati. 

17. In verila creammo sopra di voi 
sette cieli e non siamo incur anti 
della creazione. 

18. E facemmo scendere l'acqua dal 
cielo in quantita misurata e la 
mantenemmo sulla terra, anche se 
abbiamo la capacita di farla 
sparire, 

19 E per suo tramite, produciamo 
per voi palmeti e vigneti in cui 
ftrovale] i molti frutti che 
mangiale, 

20. come quest'albero che sorge dal 
monte Sinai, che vi offfe oho e 
condimento per i vostri cibi. 
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21. Invero, anche nel bestiame vi e 
argomento [di meditazione): vi 
diamo da bere di cio che e nel 
loro ventre e ne traete molti 
vantaggi; e di loro vi cibate; 

22. viaggiate su di essi e sui vascelli. 

23. Gia inviammo Noe al suo popolo 
Disse loro: “O popol mio, adorate 
Allah. Per voi non c'e altro dio 
che Lui. Non Lo temete?”. 

24. Allora i notabili della sua genie, 
chc erano miscrcdcnli, disscro: 
"Coslui non b che un uomo come 
voi! Vuole [solo] elevarsi sopra 
di voi. Sc Allah avesse volulo 
[che credessimo] avrebbe fallo 
sccnderc degli angeli. Ma di 
questo non abbiamo mai avuto 
notizia, [neppure] dai nostri 
anlenali pill lontani. 

25. Certo costui non e che un uomo 
posseduto. Osservatelo per un po' 
di tempo...”. 

26. Disse [Noe): “Signore, aiutami, 
mi trattano da impostore”. 

27. Percio gli ispirammo: “Costruisci 
un'Arca sotto i Nostri occhi, 
secondo quello che ti abbiamo 
ispirato. Poi, quando giungera il 
Dccreto Nostro e ribollira la 
Fomacc, allora imbarca una coppia 
per ogni specie e la tua famiglia, 
eccetto colui contro il quale b gia 
stata emessa la sentenza. E non Mi 
rivolgcre supplichc in favorc degli 
ingiusti: saranno annegati. 
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28. Quando poi vi sarctc sistcmati 
ncll'Arca, tu e coloro chc saranno 
con te, di': “Sia lodato Allah che 
ci ha salvato dagli ingiusti!”; 

29. e di': “Signore, dammi approdo in 
un luogo benedetto, Tu sei il 
migliore di coloro che danno 
approdo!” 

30. Questi certamente furono segni. 

In verity, Noi siamo Colui che 
mcttc alia prova. 

31. E, dopo di loro, suscitammo 
un'altra generazione, 

32. alia quale inviammo un 
messaggero dei loro, affinche 
dicesse: “Adorate Allah, per voi 
non c'c altro dio aH'infuori di Lui. 
Non Lo temerete dunque?”. 

33. I notabili della sua gente, che 
erano miscredenti e che negavano 
l'altra vila, quclli slessi ai quali 
concedemmo gli agi in questa 
vita, dissero: “Costui non e che 
un uomo come voi, mangia cio 
che voi mangiale, e beve cio che 
voi bevete. 

34. Se obbedirete ad un vostro simile, 
sarete certo tra i perdenti! 

35. Davvero vi promette che quando 
sarete morti, [ridotti a] polverc c 
ossa, sarete risuscitati? 

36. Lontano, lontano, b cio che vi 
viene promesso! 

37. Non esiste altro che questa nostra 
vita: viviamo e moriamo e non 


fcSafcsK 

C3jS> jji- 1 



23. Al-Mu'minun 


Guz’: 18 | 482 | TtQjUjUt, 


sarcmo risuscilati. 

38. Non 6 altro che un uomo che ha 
inventato menzogne contro Allah 
c noi non gli prcstcrcmo alcana 
fede!”. 

39. Disse [Hud]: “Signore, aiutami, 
mi trattano da impostorc”. 

40. Risposc [Allah]: “Ben presto se 
ne pentiranno, b certo!”. 

41. Li colpi il Grido* in tutta 
giustizia e li rendemmo come 
dctrili portati dalla corrente. 
Periscano per sempre gli ingiusti. 
* [Vedi nota a XI. 671 

42. Dopo di loro suscitammo altre 
generazioni. 

43. Nessuna comunita anticipera o 
ritardera il tcrminc suo. 

44. Inviammo i nostri messaggeri, in 
successione. 

Ogni volta che un messaggcro 
giunse a una comunita, lo 
trattarono da impostore. 

Facemmo si che succedcssero 
le une alle altre e ne facemmo 
[argomenlo di] leggende. 
Periscano per sempre le genu che 
non credono! 

45. Quindi inviammo Mose e suo 
fratello Aronne, coi scgni Nostri 
ed autorita evidente, 

46. a Faraone e ai suoi notabili che si 
mostrarono orgogliosi: era gente 
superba. 

47. Dissero: "Dovremmo credere in 
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due uomini come noi, il cui 
popolo e nostro schiavo?’’. 

48. Li tacciarono di menzogna e 
furono tra coloro che vennero 
annientati. 

49. Gia demmo il Libro a Mose, 
affinche seguissero la retta via. 

50. E facemmo un segno del figlio di 
Maria e di sua madre. Demmo 
loro rifugio su un colle tranquillo 
e irrigato. 

51. O Messaggeri, raangiate quello 
che e puro e operate il bene. Si, io 
conosco bene il vostro agire. 

52. In verita questa vostra Comuni ta 
e una Comunita unica e lo sono il 
vostro Signore. TemeteMi dunque. 

53. Ma essi si divisero in sette e ogni 
fazione si gloria di cio che 
possiede. 

54 Lasciali immersi [nclla loro 
situazioncl per un ccrto periodo. 

55. Crcdono forsc che tutto cio chc 
concediamo loro, beni c prole, 

56. [sia un anticipoj sulle buone cose 
[della vita futura]? 

Ccrto chc no! Sono del tutto 
incoscienti. 

57. In verita, coloro che fremono per 
il timore del loro Signore, 

58. che credono nei segni del loro 
Signore, 

59. che nulla associano al loro 
Signore, 
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60. che danno quello che danno con 
cuore colmo di timore, pensando 
al ritomo al loro Signore, 

61. essi sono coloro che si affrettano 
al bene e sono i primi ad 
assolverlo. 

62. Non carichiamo nessuna anima 
oltre cio che puo portare. Presso 
di Noi c'e un Libro che dice la 
vcrila, cd essi non subiranno 
alcun torto. 

63. Ma a proposito [di questo 
Corano] i loro cuori sono 
distratti. 

Ci sono azioni verso le quali 
gli iniqui andranno 
inevilabilmenie. 

64. Quando poi colpiamo col Nostro 
castigo i piii agiati tra di loro, 
lanciano grida d'angoscia: 

65 “Non gridatc oggi' Ncssuno vi 
proteggera da Noi! 

66. Quando vi erano recitaii i Miei 
segni, volgevate le spalle. 

67. gonfi d'orgoglio li denigravate 
nelle vostre veglie”. 

68. Non ne hanno dunquc meditato le 
parole [di Allah]? Forsc c giunto 
loro qualche cosa che mai era 
pervenuta ai loro antenati? 

69. Gia conosccvano il Messaggero, 
perche poi lo hanno rinnegato? 

70. Oppure dicono: “E un posseduto 
dai demoni". E invece la verity. 
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quello che lui ha recato, raa la 
maggior parte di loro disdegna la 
verita. 

71. Se la verita fosse consona alle 
loro passioni, certamcnte si 
sarebbero corrotti i cieli e la terra 
e quelli che vi si trovano! No, 
abbiamo dato loro tl Monito, ma 
essi se ne allontanano. 

72. Oppure stai chiedendo loro un 
compenso? II compenso del tuo 
Signore 6 migliore, ed Egli e il 
migliorc dei sostentatori. 

73. Ccrto, tu li inviti alia retta via 

74. Invero coloro che non credono 
all'altra vita se ne allontanano. 

75. Se li facessimo oggetto della 
misericordia e allontanassimo la 
miseria che li affligge, certamentc 
persevererebbero alia cieca nella 
loro ribellione. 

76. Gia li colpimmo col casligo. ma 
non si sono arresi al loro Signore, 
non si sono umiliati. 


\j Uj j 3 j 


77. [E non lo faranno] fino a quando 
non apriremo su di loro la pona 
del castigo terribile, c allora 
saranno disperati. 

78. Egli e Colui Che ha create l'udito, 
la vista e i cuori. Eppure ben 
raramente Gli siete riconoscenti. 

79. Egli e Colui Che vi ha distribuito 
sulla terra e presso di Lui sarete 
riuniti. 
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80. Egli e Colui Che da la vita e da la 
morte, a Lui [apparticnc] 
l'altemarsi del giomo e della 
notte. Non capite dunque? 

81. Dicono piuttosto quello che gia 
dissero i loro antenati. 

82. Dicono: “Quando saremo morti e 
ridotti in polvere e ossa, dawero 
saremo resuscitati? 

83. Ci viene promesso questo, come 
gia [fu promesso] ai nostri avi: 
non sono altro che vccchie 
storie”. 

84. Di': “A chi (appartiene) la terra e 
cio che contiene? [Ditelo] se lo 
sapete!”. 

85. Risponderanno: “Ad Allah 1 '. Di’: 
“Non riflelterele dunque?”. 

86. Di 1 : “Chi t il Signore dci sctte cicli, 
il Signore del Trono Sublime?”. 

87. Risponderanno. “Allah”. Di 1 : 
“Non Lo temerete dunque?” 

88. Di’: “Chi (tienej nella Sua mano 
il regno di tutte le cose? Chi e 
Colui che protegge c contro il 
Quale nessuno pub essere 
protetto? [Ditelo] se lo sapete!”. 

89. Risponderanno: “Allah”. Di': 
“Com'e dunque che siete 
stregati?”. 

90. Abbiamo dato loro la verita, ma 
essi sono dei bugiardi. 

91. Allah non Si e preso figlio alcuno 
e non esiste alcun dio al Suo 
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fianco; chc altnmcnii ogni dio se 
nc sarcbbe andato con cio chc ha 
creato e ognuno [di loro] avrebbe 
cercato di prevalere sugli altri. 

Gloria ad Allah, ben oltre 
quello che affermano! 

92. [Egh e il] Conoscitore del visibile 
e dell’invisibile. Egli e ben piix 
alto di quanto [Gli] assoeiano! 

93. Di': "Mio Signore, sc mai mi 
mostrerai quello che hai 
promesso loro... 

94. ebbene, mio Signore, non mi 
annoverare tra gli ingiusti”. 

95. In verita. Noi possiamo mostrarti 
quello che abbiamo loro 
promesso. 

96. Rcspingi il male con cio chc b 
migliorc. Ben sappiamo quel che 
dicono. 

97 E di': “Signore, mi rifugio in Te 
contro lc sedu/.ioni dci diavoli, 

98. e mi rifugio in Te, Signore, contro 
la loro presenza vicino a me”. 

99. Quando poi si presenta la morte a 
uno di loro, egli dice: “Mio 
Signore! Fatemi ritomare! 

100. Che io possa fare il bene chc ho 
omesso”. No! Non e altro che la 
[vana] parola che [egli] pronuncia 
e dietro di loro sara eretta una 
barricra fino al Giomo della 
Resurrezione. 

101. Quando poi sara suonato il 
Como, in quel Giomo non ci 
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saranno tra loro piu lcgami 
parentali, e non si ponanno piu 
domande. 

102, Coloro che avranno bilance 
pesanti, avranno la beatitudine; 

103, raa coloro che avranno bilancc 
leggerc, saranno quelli che 
avranno perduto loro stessi: 
rimarranno in perpetuo 
nell'Infemo, 

104, il fuoco brucera i loro volti e 
avranno lorte le labbra. 

105 “Non vi sono stali recilali i Mici 
vcrsetti? E non li considerastc 
imposture?” 

106. Risponderanno: "Nostro Signore, 
ha vinto la disgrazia, eravamo 
gente traviata. 

107. Signore, facci uscire di qui! Se 
poi persisteremo [nel peccato], 
sarcmo, allora, davvcro ingiusli”. 

108. Dirci. "Rimanetevi e non 
parlateMi pill”. 

109 Invcro, c'era una parte dci Mici 
servi che diceva: “Signore, noi 
crediamo: perdonaci e usaci 
miscricordia! Tu sei il Migliore 
dei misericordiosi!”. 

110. E invece li avete schemiti al 
punto da perdere il Ricordo di 
Me, mentre di essi ridevate. 

111. In verita, oggi li ho compensati di 
cio che hanno sopportato con 
pazienza; essi sono coloro che 
hanno conseguito [la beatitudine]. 
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112. Dira: “Quanti anni siete rimasti 
sulla terra?”. 

113. Risponderanno: "Siamo rimasti 
un giomo, o parte di un giomo. 

Interroga coloro che tengono 
il computo" 

114 Dira: “Davvero siete rimasti ben 
poco. Se lo aveste saputo! 

115. Pensavate che vi avessimo creati 
per celia e che non sareste stati 
ricondotti a Noi?”. 

116 Sia esaltato Allah, il vero Re. Non 
c'£ altro dio all'infuori di Lui, il 
Signore del Trono Sublime. 

117. E chi invoca insieme ad Allah 
un'altra divinita, senza aveme 
prova alcuna, dovra rendeme 
conto al suo Signore. Certamente 
i miscredenti non prospereranno. 

118. E di': “Signore, perdona e usaci 
misericordia, Tu sei il Migliore 
dei misericordiosi”. 
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Sura XXIV. An-.Nur 
(La Luce) 
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Medinese, n. 102. Di 64 versetti. II name della sura deriva dal vers. 35. 


In questa sura sono contcnuti elemenu spirituals lcgali c comportamcntali. 
tra loro molto diversi, ina tutti di grande pregnanza c significato. Nclla sua 
prima parte troviaino i versetti relativi alia fomicazione, alia diffamazione, 
quclli chc slabiliscono la forma corretla per la ccssazione di un matrimonio 
compromesso da un adulterio non dimostrabilc. quclli chc si rifcriscono alia 
calunnia contro Aisha (chc Allalt sia soddisfatto di lei), lc normc dcttalc per 
chiedere il permesso di entrare in casa altrui, quelle suU'abbigliamento e sul 
comporlamento fenuninile. Quest! versetti disegnano alcune inrportanti linee di 
fondo della morale sessuale e delle regole di riservatezza e pulizia mentale che 
deve osservare la comunita islamica. Con il celebre “versetto della luce" spesso 
citato come una delle sommith liriche del Corano e con quello delle "tenebre 
anunassate", Allah (gloria a Lui l'Altissimo) ci propone un'ultcriorc metafora 
della luminosity della fede contrapposta allc tenebre della miscrcdenza. 


In nome di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 

1. [Questa e] una sura che abbiamo 
rivelato e imposto e per mezzo 
della quale abbiamo fatto 
scendere segni inequivocabili, 
perche possiate comprendere. 

2. Flagellate la formcatnce e il 
fomicatore, ciascuno con cento 
colpi di frusta e non vi impietosite 
[nelTapplicazione] della Religione 
di Allah, se credete in Lui e 
nell'Ultimo Giomo, c che un 
gruppo di crcdenti sia presente 
alia punizione. 

3. Il fomicatore non sposcra altri 
chc una fomicatricc o una 
associatrice. E la fomicatricc non 
sposera altri che un fomicatore o 
un associatore, poicht: cio e 
interdetto ai credenti. 
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4. E coloro che accusano le donne 
oncslc scnza produrrc quattro 
Testimoni, siano fustigati con 
ottanta colpi di frusta e non sia 
mai piu acccttala la loro 
testimonianza. Essi sono i 
corruttori, 

5. eccetto coloro che in seguito si 
saranno pentiti ed emendati 

In verita, Allah e perdonatorc, 
misericordioso. 

6. Quanto a coloro che accusano le 
loro spose, senza aver altri 
testimoni chc sc stessi, la loro 
testimonianza sia una quadruphee 
attestazione [in Nome] di Allah, 
testimoniante la loro vertdicita, 

7. e con la quinta [attestazione 
invochi] la maledizione di Allah 
su se stesso, se & tra i mentitori. 

8. E sia risparmiata [la punizione 
alia moglie], se ella attesta 
quattro volte, in Nome di Allah, 
che egli e tra i mentitori, 

9. e la quinta [attestazione 
invocando] 1'ira di Allah su se 
stessa, se egli e tra i veritieri. 

10. Se non fosse per la grazia di 
Allah nei vostri confronti e per la 
Sua raisericordia...! Allah e Colui 
che accctta il pcnlimcnto, il 
Saggio. 

11. Invero, molti di voi son stati 
propalatori della calunnia. Non 
consideratelo un male, al 
contrario e stato im bene per voi. 
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A ciascuno di essi spetta il 
peccato di cui si e caricato, ma 
colui che se ne e assunto la parte 
maggiorc, avra un castigo 
immense).* 

* [II versetto allude alia calunnia di cui 
fu vittiina Aisha (che Allah sia 
soddisfatto di lei), la giovanc sposa 
dell'InviaU) di Allah (pace e benedizioni 
su di lui). La rivelazione divina che 
Ironed e fcce fallire le manovre conlro 
l'lnvialo di Allah e la sua famiglia. d 
fissala a chime lettere nel Corano, lieia 
novella e monito per tutti gli uomini] 

12. Perch£, quando ne sentirono 
(parlare), i credenti e le credenti 
non pensarono al bene in loro 
stessi e non dissero: “Questa e 
una palese calunnia?”. 

13. Perche non produssero quallro 
testimoni in proposilo? Se non 
portano i [quattroj testimoni, 
allora davanli ad Allah, sono cssi 
i bugiardi. 

14. E se non fosse per la grazia di 
Allah nei vostri confronti e la Sua 
miscricordia in questa vita c 
nell'altra, vi avrebbe colpito un 
castigo immenso per qucllo che 
avete propalato, 

15. quando con le vostre lingue 
riportaste e con le vostre bocche 
diceste cose, di cui non avevate 
conoscenza alcuna Pensavate che 
non fosse importantc, mentre era 
enorme davanti ad Allah. 

16. Perche quando ne sentiste parlare 
non diceste: “Perche mai 
dovremmo parlame? Gloria a Te 
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o Signore]! E una calunnia 
immensa”? 

17. Allah vi esorta a non fare mai piii 
una cosa del genere, se siete 
credenti. 

18. Allah vi rendc noti i Suoi segni. 
Allah e sapiente, saggio. 

19. In verita, coloro che desiderano 
che si diffonda lo scandalo tra i 
credenli, avranno un doloroso 
eastigo in questa vita c nell'altra. 

Allah sa e voi non sapete. 

20. Se non fosse per la grazia di 
Allah su di voi e per la Sua 
misericordia! 

In verity Allah e dolce, 
misericordioso! 

21. O voi che credete, non seguite le 
traccc di Saiana. A chi segue lc 
traccc di Satana egli comanda 
scandalo e disonore. Se non fosse 
per la grazia di Allah nei vostri 
confronti e la Sua misericordia, 
nessuno di voi sarebbe mai puro, 
ma Allah rende puro chi vuole L.ui. 

Allah c audiente, sapiente. 

22. Coloro di voi che godono di 
favore c agiatezza, non giurino di 
non dame ai parenti, ai poveri e a 
coloro che emigrano sul sentiero 
di Allah. Perdonino e passino 
oltre! Non desiderate che Allah vi 
perdoni? Allah e perdonatore, 
misericordioso. 

* [Lesegesi ricollega direllamenle 
questo versetto alia queslione della 
calunnia contro Aisha (che Allah sia 
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soddisfaito di lei). Tra coloio die avevano 
npiirtato la calunnia c'era anche un lale 
Mislah suo parenle. che viveva grazie 
alia generosita del di lei padre Abu Bakr 
II luluro cahffo offeso e amareggialo 
aveva giurato di cscludcrlo dal sussidio 
che regolarmeme gli passava. Dopo la 
rivelazione di queslo verseno. fu il 
Profeta siesso (pace e benedizioni su di 
lui) ad inlervenire nei sum confronli. 
affuichc perdonasse l'otfesa e riprendcssc 
l'elargizione carilaievole] 

23. Coloro che calunniano le [donnej 
oncste, distraUc [ma] crcdenti, 
sono maledetti in questa vita e 
nell'altra e tocchera loro castigo 
immenso, 

24 nel Giorno in cui le loro lingue, le 
loro mam e i loro piedi 
leslimonicranno conlro di loro 
per quello che avranno fatto. 

25. In quel Giorno. Allah paghera il 
loro vero compcnso! Sapranno, 
allora, che Allah 6 il Vero, 
l'Evidente. 

26. Lc malvagic ai malvagi c i 
malvagi allc malvagic. Le buonc 
ai buoni e i buoni alle buone. Essi 
sono indenni da quello di cui 
sono accusati. Saranno perdonati 
e avranno ricompensa generosa. 

27. O voi che credete, non entrate in 
case che non siano le vostre, 
senza aver chiesto il permesso e 
aver salutato la gente [che le 
abila]; queslo e meglio per voi. 

Ve ne ricorderete? 

28. Se non vi trovate nessuno, non 
entrale comunque finchc non vc 
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ne sia dato il permesso; e se vi si 
dice. “Andatevene!”, tornatevene 
indielro. Cio e pill puro per voi. 
Allah ben conosce quel che fate. 

29. Non ci sara colpa da parte vostra, 
se entrerete in case diverse dalle 
abitazioni, nelle quali si trovi 
qualcosa a voi utile * 

Allah conosce quello che 
palcsate c quello che nascondctc. 

* [Secondo i commcniaiuri si iralia dei 
locali adibili ad cscrcizi commcrciali. 
ulberghi. caravansetragli ecc. In tali 
locali, propno per la loro funzione di 
pubblici esercizi ", non £ neccssaria la 
richiesta di permesso per entrare. 

30. Di' ai credenti di abbassare il loro 
sguardo e di essere casti. Cib e 
piii puro per loro. Allah ben 
conosce quello che fanno. 

31. E di' alle credenti di abbassare i 
loro sguardi ed essere caste e di 
non mostrare, dci loro omaiucnti, 
se non quello che apparc; di 
lasciar scendere il loro velo fin sul 
petto e non mostrare i loro 
omamcnii ad altri che ai loro 
mariti. ai loro padri, ai padri dei 
loro mariti, ai loro figli, ai figli dei 
loro mariti, ai loro fratelli, ai figli 
dei loro fratelli, ai figli delle loro 
sorelle, alle loro donne, alle 
schiave che possiedono, ai servi 
maschi che non hanno desiderio, 
ai ragazzi impuberi che non hanno 
interesse per le parti nascoste delle 
donne. E non baltano i piedi, si da 
mostrare gli omamenti che celano. 
Tomate pentiti ad Allah tutti 
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quanti. o credenti, affinchc 
possiate prosperare. 

32. Unite in matrimonio quelli tra voi 
che non sono sposati e i vostri 
schiavi, maschi e femmine che 
siano onesti. E se sono bisognosi. 
Allah li arricchira della Sua 
Grazia. Allah e largo nel dare e 
sapicntc. 

33. E coloro che non hanno [i raezzi] 
per sposarsi cerchino la castita, 
finche Allah non li arricchisca 
con la Sua Grazia. Ai vostri 
schiavi che ve lo chiedano, 
concedete l'affrancamento 
contrattualc, se sapete che in essi 
c'e del bene, e date loro parte dei 
beni che Allah ha dato a voi. Per 
brama dei beni di questa vita, non 
costringete a prostituirsi le vostre 
schiave che vogliono mantenersi 
caste. E se vi sono costrette, 
ebbene a causa di tale costrizione 
Allah concedera il Suo perdono e 
la Sua misericordia. 

34. Gia vi rivelammo, in versetti 
chiarissimi, l'esempio di coloro 
che vi precedettero, esortazione 
per i timorali. 

35. Allah e la luce dei cieli e della 
terra. La Sua luce c come quclla 
di ima nicchia in cui si trova una 
lampada, la lampada e in un 
cristallo, il cristallo e come un 
astro brillante; il suo 
combustibile viene da un albero 
benedetto, un olivo ne orientale. 
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ne occidentale. il cui olio sembra 
illuminare, senza neppure essere 
toccato dal fuoco. Luce su luce. 
Allah guida verso la Sua luce chi 
vuole Lui e propone agli uomini 
metafore. Allah e onnisciente. 

36. [E si trova questa luce] nelle case 
che Allah ha permesso di 
innalzare, in cui il Suo Nome 
viene menzionato, in cui al mattino 
e alia sera, Egli e glorificato 

37. da uomini che il commcrcio e gli 
afl'ari non distraggono dal ricordo 
di Allah, dall’esecuzione 
dell’orazione, dall’erogazione 
della decima e che temono il 
Giorno in cui i cuori c gli sguardi 
saranno sconvolti. 

38. Affinchc Allah li compcnsi dclle 
loro opere piu belle e aggiunga 
loro della Sua Grazia. Allah 
prowede a chi vuole senza misura. 

39. Quanlo a coloro che sono 
miscredenti, le loro opere sono 
come un miraggio in una piana 
desertica che l'assetato scambia 
per acqua e poi, quando vi 
giunge, non trova nulla; anzi, nei 
pressi trova Allah che gli salda il 
conto. Allah e rapido al conto. 

40. Oppure [le loro opere sono 
paragonabili] a tenebre di un 
mare profondo, le onde lo 
coprono, [onde] al di sopra delle 
quali si ergono [altrej onde. sulle 
quali vi sono le nuvole. 

[Ammassi di] tenebre le une sulle 
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altrc, dove l'liomo che stende la 
mano quasi non puo vcderla. 

Per colui cui Allah non ha 
dato la luce, non c'e alcuna luce. 

41. Non vcdi come Allah e 
glorificato da tutti coloro chc 
sono nci cicli c sulla terra e gli 
uccelli che dispiegano (lc alii? 
Ciascuno conosce come adorarLo 
e rendcrGli gloria. Allah ben 
conosce qucllo chc fanno. 

42. Appartiene ad Allah la sovranita 
sui cieli e sulla terra. Verso Allah 
& il ritomo ultimo. 

43. Non vedi che Allah spinge le 
nuvole e poi le raduna per fame 
ammassi? E vedi la pioggia 
scaturire dai loro recessi E fa 
scendere dal cielo montagne gonlie 
di grandine. Colpisce con esse chi 
vuole e ne preserva chi vuole e per 
poco, il lampo della folgore [che le 
accompagna], non rapisce la vista. 

44. Allah alterna la nottc e il giomo. 
Questa e certamente una lezione 
per coloro che hanno occhi per 
vederej. 

45. Dall'acqua, Allah ha creato tutti gli 
animali. Alcuni di loro strisciano 
sul ventre, altri camminano su due 
piedi e altri su quattro. 

Allah crea cio che vuole. In 
verita Allah e onnipotente. 

46. Gia rivelammo segni chiarissimi. 
Allah dirige chi vuole sulla retta 
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47. Dicono: “Crediamo in Allah e nel 
Mcssaggcro e obbediamo”, poi 
alcuni di loro volgono le spalle. 
Costoro non sono affatto credenti 

48. Quando vengono chiamati ad 
Allah e al Suo Inviato, affinche 
egli giudichi Ira di loro, alcuni si 
sottraggono. 

49. Se il diritto fosse dalla loro parte, 
allora verrebbero a lui 
sottomessi! 

50. C'c una malattia nei loro cuori? 
Dubitano? O credono forse che 
Allah e il Suo Inviato li 
opprimano? No, sono loro gli 
ingiusti! 

51. Quando i credenii sono chiamati ad 
Allah e al Suo Inviato, affinche egli 
giudichi tra loro, la loro risposta e 
“Ascoltiamo e obbediamo”. 

Essi sono coloro che 
prospereranno! 

52. Coloro che obbediscono ad Allah 
e al Suo Inviato paventano Allah 
e Lo temono. Essi sono coloro 
che avranno il successo! 

53. Giurano in [Nome di] Allah con 
solenni dichiarazioni che se tu 
dessi loro l'ordine, uscirebbero [a 
combattere]. Di': “Non giurate. 

La vostra obbedienza [vcrbale] e 
ben nota! Allah ben conosce 
quello che fate”. 

54. Di': "Obbedite ad Allah e 
obbedite all'Inviato”. Se poi 
volgete le spalle, [sappiate che] a 
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lui incombera il suo peso e a voi 
il vostro. 

Se obbedirete, sarete ben 
guidati. L'lnviato non deve che 
trasmettere in modo esplicito [il 
MessaggioJ. 

55. Allah ha promesso a coloro che 
credono e compiono il bene di 
fame [Suoi] vicari sulla terra, come 
gia fu per quelli che li preccdcttero, 
di rafforzarli nella religione che Gli 
piacque dar loro e di trasforaiarc in 
sicurezza il loro tiraore. Mi 
adorcranno senza associarMi 
alcunchc Quanto a colui chc dopo 
di cio, ancora sara miscrcdente... 

Ecco quelli chc sono iniqui! 

56. Eseguite l'orazione, versate la 
decima e obbedite all'Inviato, si 
che possiate essere oggetto della 
misericordia. 

57. Non crediate che i miscredenti 
possano opporsi alia potenza [di 
Allah] sulla terra. Il Fuoco sara il 
loro asilo; qual tristo destino! 

58. O voi che credete, vi chiedano il 
permesso [di entrare] i vostri 
servi e quelli che ancora sono 
impuberi, in tre momenti [del 
giomo]: prima dell'orazione 
dell'alba, quando vi spogliate dei 
vostri abiti a mezzogiomo e dopo 
l'orazione della notte. Questi sono 
tre momenti di riservatezza per 
voi. A parte cio, non ci sara alcun 
male ne per voi, ne per loro, se 
andrete e verrete gli uni presso gli 
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altri. Cosi Allah vi spiega i segni, 
e Allah e sapiente, saggio. 

59. E quando i vostri figh raggiungono 
la puberta, chiedano [il permesso 
di entrare], come fanno quelli che 
prima di loro [la raggiunsero], 

Cosi Allah vi spiega Suoi segni, 
Allah e sapiente, saggio. 

60. Quanto alle donne in menopausa, 
che non sperano piu di sposarsi, 
non avranno colpa alcuna se 
abbandoneranno i loro veli, senza 
peraltro mettersi in mostra; ma se 
saranno pudiche. meglio sara per 
loro. 

Allah e Colui che tutto ascolta 
e conosce. 

61. Non ci sark colpa per il cieco, ne 
per lo storpio, ne per il malato, ne 
per voi stessi, sc mangcrctc nellc 
vostre case, o nellc case dei vostn 
padri, o nelle case delle vostre 
madri, o nellc case dei vostri 
fratelli, o nelle case delle vostre 
sorelle, o nelle case dei vostri zii 
patemi, o nelle case delle vostre 
zie paterae, o nelle case dei vostri 
zii matemi, o nelle case delle 
vostre zie mat erne o in [altrc] case 
di cui possediate 1c chiavi, o 
presso un vostro amico. E nessuna 
colpa sc mangcrete in compagnia 
o da soli. Quando entrate nellc 
case dalcvi il saluto, benedetto e 
puro, che vienc da Allah.* 

* [La formula di salulo di cui parla il 
Santa Corano e: “As-salamu alaykum wa 
rahmatu Llahi wa barakatuh " (siano con 
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voi la pace c la misericordia di Allah c lc 
Sue bcncdizioni), al quale si rispondc 
con la slessa formula: "wa alaykum's- 
salamu wa rahmatu T-lahi wa 
barakatuhu" 1 

Cost Allah vi spiega i Suoi 
segni, affinche comprendiate. 

62. I veri] credenti sono coloro che 
credono in Allah e nel Suo 
Inviato e che, quando sono presso 
di lui per una questione che li 
accomuna, non se ne vanno senza 
chiedere il permesso [di 
congedarsi]. Coloro che chiedono 
il permesso, sono coloro che 
credono in Allah c ncl Suo 
Inviato. Se dunquc li chiedono il 
permesso per qualcosa che preme 
loro, concedilo a chi vuoi e chiedi 
ad Allah di pcrdonarli. In verita 
Allah b perdonatore, 
misericordioso. 

63. Non rivolgetevi all'Inviato nello 
stesso modo in cui vi rivolgete gli 
uni agli altri. Allah ben conosce 
coloro che si defilano di nascosto. 
Coloro che si oppongono al suo 
comando sliano in guardia che 
non giunga loro una prova o non 
li colpisca un castigo doloroso. 

64. In verita, ad Allah appartiene] 
tutto cio che e nei cieli e sulla 
terra. Egli conosce le vostre 
condizioni e nel Giomo in cui li 
ricondurra a Se li informera a 
proposito del loro agirc. Allah 
conosce ogni cosa. 
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Sura XXV. Al-Furqan 
(II Discrimine) 




Meccana, n. 42. a parte i verss. 68 e 70. Di 77 versetti. II mime della sura 
deriva dal primo versetto. 

II tcrmine coranico “Al-Furqan", chc abbiamo tradotto con “il 
discrimine”, deriva da “al-farq” che significa separazione tra due cose e 
dislinzione tra loro, Tabari dice che Al-Furqan 6 uno dci nomi del Corano in 
quanto esso “realizza una distinzione tra il vero e il falso, con gli argomenli 
che propone, con i limiti normalivi che delinea, con gli obblighi che islituisce 
e con tutti i significati di profonda saggezza che contiene, Commentando 
l'espressione “yawmu '1-furqan" (VIII, 41), Mujahid (che Allah sia 
soddisfatto di lui) disse: "... e il Giomo in cui Allah separa il Vero dal falso". 

In name di Allah, il Compassionevole, 


il Misericordiosa. 



1. Benedetto Colui Chc ha fatto 
scendcrc il Discrimine sul Suo 


servo, affinche potesse csscre un 


0 


ammonitore per tutti i mondi. 


2. Colui Cui [appartiene] la 


sovranitk dei cieh e della terra, 
Che non si e preso figlio alcuno, 
Che non ha consoci nella 





sovranit&, Che ha creato ogni 
cosa c lc ha dato giusta misura. 


3. E invece si sono presi, all'infuon 
di Lui, divinita che, esse stesse 
create, nulla creano, e che non 
sono in grado neanche di fare il 
male o il bene a loro stesse, che 
non son padrone ne della morte, 
ne della vita, ne della 






Resurrezione. 


4. I miscredenti dicono: “Tutto 
questo non & altro che menzogna 
chc costui ha inventato con 1'aiuto 
di un altro popolo”. 
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Hanno commesso ingiustizia e 
falsita. 

5. E dicono: "Favole degli antichi 
che si e fatto scrivere! Che gli 
detlano al mallino e alia sera”. 

6. Di': “Lo ha fatto scendere Colui 
Che conosce i segreti dei cieli e 
della terra. In verity e 
perdonatore, misericordioso” 

7. E dicono: “Ma che Inviato e 
costui, che mangia cibo c 
cammina nei mercati? Perche non 
& stato fatto scendere un angelo, 
che fosse ammonitore assieme a 
lui? 

8. Perche non gli vicnc lanciato un 
tesoro [dal cielo)? Non ha 
neppurc un suo giardino di cui 
mangiare |i frutti)?”. Dicono gli 
ingiusti: ‘‘Voi seguite un uomo 
stregato!”. 

9. Guarda in che maniera ti 
considerano! Si sono sviati e non 
polranno [trovare] il sentiero. 

10. Benedetto Colui Che, se vuole, ti 
concedera cose ancora migliori di 
queste: Giardini in cui scorrono i 
ruscelli e ti dara palazzi. 

11. Invece tacciano di menzogna 
l’Ora. Per coloro che tacciano di 
menzogna l'Ora, abbiamo 
preparato la Fiamma; 

12. e quando li vedra da lontano, 
potranno sentime la furia e il 
crepitio. 


© %-J'j 

L> 

©J/Uj |C«* 

Jib 




oiCol sS$ 





25. At-Furqan 


Guz’: 18 | 5Q5 |\A»>U 


To jljyiJUjj- 


13. E quando, legati insieme, saranno 
gettati in uno spazio angusto, 
invocheranno l'annientamento 
totale. 

14. (Sari dello loro]: “Oggi non 
invocatc l'annientamento una sola 
volta, ma invocatelo molte volte”. 

15. Di': “E forse meglio questa 
[Fiamma] o il Giardino perpeluo 
che 6 stato promesso ai timorati 
come premio e ultima 
destinazione? 

16. Avranno cola tutto cio che 
desidereranno e perpetua 
dimora”. Promessa che il tuo 
Signore manterra. 

17. Il Giomo in cui saranno riuniti. 
essi c colon) che adoravano 
aH'infuori di Allah, [Egli] (lira 
[a questi ultimi]: "Siete voi 
che avete sviato questi Miei 
servi o hanno smarrilo la via 
da soli?” 

18 Risponderanno: “Gloria a Te! 

Che vantaggio avremmo avuto a 
scegliere alleali e protettori 
all'infuori di Te? Ma Tu colmasti 
loro e i loro avi di [tanta 
ricchezza di] beni, [che] 
dimenticarono il Ricordo [di Te] 
e furono uomini perduti”. 

19. "Gia hanno smentito quello che 
dite. Non potrete sfuggire [al 
castigo], ne avrete soccorso 
alcuno. A tutti gli ingiusti daremo 
un grande castigo.” 
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20. Prima di te non inviammo alcun 
Mcssaggcro chc non mangiassc 
cibo e non cararainasse nei 
mercati. E designammo alcuni 
come lenlazioni per gli altri. 
Persevererete? D tuo Signore 
tutto osserva. 

21. E coloro che non sperano di 
incontrarCi dicono: ‘‘Perche non 
sono staii fatli scendere angeli su 
di noi, [perche] non vediamo il 
nostro Signore?”. Hanno riempito 
di orgoglio lc anime loro e 
travalicato i limiti deU'arroganza. 

22. n Giomo in cui vedranno gli 
angeli, in quel Giomo gli ingiusti 
non avranno nessuna buona 
novella, sar& detto loro: "Rifugio 
inaccessibile!”. 

23. Abbiamo giudicato le loro opere 
e ne abbiamo fatto polvere 
dispersa. 

24. In quel Giomo lc genii del 
Paradiso avranno il miglior rifugio 
e il piii bel luogo per riposare. 

25. 11 Giomo in cui le nuvole del 
cielo si apriranno e scenderanno 
di discesa gli angeli, 

26. in quel Giomo la vera sovranita 
[apparterraj al Compassionevole 
e sara un Giomo difficile per i 
miscredenti. 

27. Il Giorno in cui l’ingiusto si 
mordera le mani e dira: "Me 
disgraziato! Ah, se avessi seguito 
la via con il Messaggero! 
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28. Guai a me, me disgraziato! Se 
non avessi scelto il tale per 
amico! 

29. Sicuramente mi ha sviato dal 
Monito, dopo che mi giunse”. 

In verita, Satana e il traditorc 
degli uomini. 

30. Il Messaggero dice: "Signore, il 
mio popolo ha in avversionc 
qucsto Corano!’’. 

31. Ad ogni profeta assegnammo un 
nemico scelto tra i malvagi. 

Ti hasti il tuo Signore come 
guida e ausilio! 

32. I miscredenti dicono: "Perche il 
Corano non £ slato fatto scendere 
su di lui in un'unica soluzione!”. 
[Lo abbiamo invece rivelato] in 
qucsto modo per rafforzare il tuo 
cuore. E te lo facciamo recitare 
con cura. 

33. Non proporranno alcun 
interrogativo, senza che [NoiJ ti 
forniamo la verita [in propositoj e 
la migliore spiegazione. 

34. Coloro che saranno trascinati sui 
loro volti verso 1‘lnfemo, quelli 
sono coloro che avranno la 
peggiore delle condi zioni, i piu 
sviati dalla retta via. 

35. GiademmoaMoselaTorahegli 
concedemmo suo fratello Aronne 
come ausilio. 

36. Dicemmo: “Andate presso il 
popolo che taccio di menzogna i 
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segni Nostri”. E lo colpimmo poi 
di distruzione totale. 

37. E il popolo di Noe, quando 
tacciarono di menzogna i 
messaggeri, li annegammo e ne 
facemmo un segno per gli 
uomini. Abbiamo preparato un 
castigo doloroso per gli ingiusti. 

38 [Ricorda] gli ‘Ad, i Thamud c lc 
gcnti di ar-Rass* c moltc altrc 
generazioni intermedie! 

* ["lc gcnti di ar-Rass": i commentator! 
non sono unanimi nel localiz/are quesio 
popolo, Qualcuno rilicnc trattarsi di genu 
dell'Arabia, altn di un popolo 
dell'Azerbaijan. I literal mente "rass 
signifiea pozzo, fossato. cisterna Sugli 
'Ad e i Tliamud vedi (Ira l'allro) VII, 
65-781 

39, A tutti loro proponemmo delle 
metafore e poi li sterrainammo 
totalmente. 
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40. Ccrtamcntc t|ucgli altri sono 
passaii nei prcssi della cilia* sulla 
quale caddc una pioggia di 
svenlura. Non Than forse visla? 
No, perche ancora non sperano 
nella Resurrezione! 

* ["la citti": si tratla della citta di Lot. 
disUutta a causa della perversione dei 
suoi abitanti; vedi (tra l'altro) VH. 80-84J 

41. Quando ti vedono non fanno altro 
che schemirti. “E costui, che 
Allah ha mandato come 
messaggero? 

42. C'e mancato poco che non ci 
sviasse dai nostri dei, se solo non 
fossimo rimasti perseveranti”. Ma 
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presto sapranno, quando 
vedranno il castigo, chi e il piu 
sviato dalla [retta] via. 

43. Non ha visto quello che ha 
elevato a divinila le sue passioni? 

Vuoi forsc essere un garantc 
per lui? 

44. Credi che la maggior parte di loro 
ascolti e comprenda? 

Non son altro che animali, e 
ancora piit sviati dalla [rettal via. 

45. Non hai visto come distende 
l'ombra, il tuo Signore? E se 
avesse voluto l'avrebbe fatta 
immobile. Invece facemmo del 
sole il suo riferimento; 

46. e poi la prendiamo |per 
ricondurla] a Noi con facility. 

47. Egli 6 Colui Che della notte ha 
fatto una veste per voi. del sonno 
un riposo e ha fatto del giomo, un 
risveglio. 

4X. Egli e Colui Che invia i vcnti 
come annuncio che precede la 
Sua misericordia; c facciamo 
scenderc dal cielo un'acqua pura, 

49. per rivivificare con essa la terra 
morta e dissetare molti degh 
animah e degli uomini che 
abbiamo creato. 

50. L'abbiamo distribuita tra loro 
affinche ricordino. 

Ma la maggior parte degli 
uomini rifiuto tutto, eccetto la 
miscredenza. 
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* [Secondo alcuni commentator! il 
versetto si riferisce alle Sacre Scntture in 
generalc o al Corano in particolare Alin 
ritengono che alluda ai fenomem nalurali 
citati net precedent! versetli e in 
pariicolare all'acqua. ed e in qucsto senso 
die abbiaino reso la traduzionc] 

51. Se avessimo voluto, avremmo 
suscitato un ammonitore in ogni 
citti. 

52. Non obbcdirc ai miscrcdcnti; 
lotta con esso* vigorosamcnte. 

* [“lotta con esso”: con il Corano] 

53. Egli b Colui Che ha falto 
confluire le due acque: una dolce 
e gradevole, l'altra salata e amara, 
e ha posto tra loro una zona 
intermedia, una barriera 
insormontabile. 

54. Egli c Colui Che dall'acqua. ha 
crcato una specie umana c l'ha 
resa consangumea ed affine. 11 
tuo Signore e potente 

55. Adorano, alTinfuori di Allah, ci6 
che non reca loro ne giovamenlo, 
ne danno. Il miscredcnte sarh 
sempre allealo dei nemici, contro 
il suo Signore. 

56. Ebbene, N'oi ti abbiamo inviato 
solo come nunzio e ammonitore. 

57. Di': “Non vi cliiedo ricompcnsa 
alcuna, ma solo che, chi lo voglia, 
segua la via [che conducej al suo 
Signore”. 

58. Confida nel Vivente che mai non 
muore, lodaLo e glorificaLo. 
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Egli basla a Se Stesso nella 
conoscenza dei pcccati dei Suoi 
servi. 

59. Egli e Colui Che, in sei giomi, ha 
creato i cieli e la terra e qucllo 
che vi e frammezzo e quindi Si e 
innalzato sul Trono, il 
Compassionevole. Chiedi a 
qualcunu ben informato su di Lui. 

60. E quando si dice loro: 
"Prostematevi al 
Compassionevole” dicono: “E 
cos'e mai il Compassionevole? 
Dovremmo prostemarei a chi tu 
ci comandi?”. E la loro ripulsa 
s'accresce. 

61. Benedetto Colui Che ha posto in 
cielo le costellazioni, un luminare 
e una luna che rischiara! 

62. Egli b Colui Che ha stabilito 
l'altcrnarsi del giomo e della 
notte, per chi vuole meditare o 
essere riconoscente. 

63. 1 servi del Compassionevole: 
sono coloro che camminano sulla 
terra con umilta e quando gh 
ignoranti si rivolgono loro, 
rispondono: “Pace!”; 

64. coloro che passano la notte 
prostemati e ritti davanti al loro 
Signore; 

65. coloro che invocano. “Signore, 
allontana da noi il castigo 
dell'Inferno, che in verita questo e 
un castigo perpetuo; 
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66. qual tristo rifugio e soggiomo!”, 

67. coloro che quando spendono non 
sono ne avari, ne prodighi, ma si 
tengono nel giusto mezzo; 

68. coloro che non invocano altra 
divimta assieme ad Allah; che 
non uccidono, se non per 
giustizia, un'anima che Allah ha 
reso sacra; c non si danno alia 
fornicazionc. E chi compic tali 
azioni avra una punizione, 

69. avra castigo raddoppiato nel 
Giorno della Resurrezione e vi 
rimarra in perpetuo coperto 
d'ignominia. 

70. a meno che non si penta, creda e 
operi il bene, chiS a costoro Allah 
cambicra lc loro cattive azioni in 
buonc. 

Allah b perdonatore, 
misericordioso; 

71. chi si pente e opera il bene, il suo 
pentimento 6 verso Allah. 

72. [E sono coloro] che non rendono 
falsa testimonianza e quando 
passano nei pressi della futilita, 
se ne allontanano con dignita; 

73. coloro che, quando vengono 
ammoniti con i versetti del loro 
Signore, non sono ne sordi ne 
ciechi 

74. e dicono: “Signore, dacci 
conforto nelle nostre sposc e nei 
nostri figli e fai di noi una guida 
per i timorati fdi Allah]”. 
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75. Per la loro costanza saranno 
compensati con il livello piu alto 
[del Paradiso] e saranno ricevuti 
con l'augurio di pace, 

76, per rimanervi in perpetuo. Quale 
splendido rifugio e soggiomo! 

77 Di': “II mio Signore non si curera 
affatto di voi se non Lo 
invocherete. [MaJ gia tacciaste di 
menzogna [la Sua RivelazioneJ e 
presto [nc subircte] le inevitabili 
[conscguenze]”. 








26. Ash-Shuara' Guz': 19 | ii4 | *yU Tt *1^1 ijj- 



Meccana. n. 47 a parle i verss. 197 e 224-227. Di 227 versetti. 11 numc 
della sura deriva dal vers. 224. 


In nome di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 

1. la, Sin, Mlm. 

2. Questi sono i versetti del Libro 
chiarissimo. 

3. Forse, ti affliggi perche essi non 
sono crcdenti: 

4. se volcssimo, faremmo sccndcrc 
su di loro un segno dal cielo, di 
fronte al quale piegherebbero il 
capo. 

5. Non giungc loro alcun nuovo 
Monito del Compassionevole, 
senza che se ne allontanino. 

6. Lo hanno tacciato di menzogna. 
Ben presto avranno notizie di cio 
che schcmiscono. 

7. Non hanno visto quanle nobili 
specie abbiamo fatto germogliare 
sulla terra? 

8 Questo e davvero un segno, ma la 
maggior parte di loro non crede. 

9. Si, il tuo Signore e l'Eccclso, il 
Misericordioso. 

10. [Ricorda] quando il tuo Signore 
chiamo Mose: “Recati presso il 
popolo degli oppressori, 

11. presso il popolo di Faraone: non 
avranno timore di [Me]?". 
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12. Disse: “Signore, invero temo che 
mi trattino da bugiardo. 

13. E oppresso il mio petto e la mi a 
lingua legata* Manda Aronne 
piuttosto. 

* [Come riferisce una Iradizione, Mose 
aveva un difetto di pronuncia o era 
balbuzienle. o forse sapeva che la sua 
fierezza e la sua emiitiviia avrebbero 
talmcnie sofferlo alle accuse degli 
ingiusti da impedirgli una reazione 
verbalmente coerenle] 

14. Di fronte a loro io sonoin colpa.* 
Temo che mi uccidano”. 

* [Quando Mosc viveva alia cone del 
l-’araonc. in preda ad un acccsso di ira. 
uccise involonlariamente un egiziano che 
stava brutalizzando uno schiavo ebteo. In 
conscgucnza di cib hi obbligalo a tuggiic 
dal paesel 

15. Disse: “Invece no, andate 
entrambi con i Noslri segni. 

Noi saremo con voi e 
ascolteremo. 

16. Andate da Faraone e ditegli: "Noi 
siamo gli inviati del Signore dei 
mondi, 

17. affinchc lu lasci parlirc con noi i 
Figli di Israclc"”. 

18. Rispose: “Non ti abbiamo forse 
allevato presso di noi quando eri 
bambino, non sei forse rimasto 
con noi molti anni della tua vita? 






o' 


19. Poi hai commesso l’atto di cui ti 
macchiasti e fosti un ingrato". 

20. Disse: “Ho fatto cio quando 
ancora ero uno degli smarrili. 
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21. Sono fuggito da voi perche ho 
avuto paura di voi. [Ora] il mio 
Signore mi ha dato il 
discemimento e ha fatto di me 
uno dei [Suoi] Messaggeri. 

22. Mi vuoi forse rinfacciare questo 
favore, mentre schiavizzi i Figli 
di Israele?". 

23. Disse Faraone: “E chi £ questo 
Signore dei mondi?”. 

24. Rispose: “11 Signore dei cieli e 
della terra e di cio che vi e tra 
essi. Se solo poteste esseme 
convinti!”. 

25 Disse [Faraone] a quclli che lo 
attomiavano: “Non avete 
sentito?”. 

26. Disse [Mos£]: “E il vostro 
Signore, il Signore dei vostri 
antenati piu Ion tan i r ’ 

27. Disse [Faraone]: “Dawero il 
messaggero che vi & stato inviato 
b un folle”. 

28. Disse [Mose]: “[E] il Signore 
deU'Oriente e dell'Occidente, e di 
cio che vi e frammezzo, se solo lo 
capiste”. 

29. Disse: “Se prenderai un dio 
dall'infuori di me, certamente faro 
di te un prigioniero”. 

30. Rispose [Most;]: "Anche se ti 
portassi una prova evidente?’’. 

31. Disse: “Portala dunque, se sei fra 
i veritieri”. 
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32. Getto il suo bastone, ed ecco che 
[divenne] palesemente un serpente. 

33. Trasse la sua mano, ed essa 
[apparvcl bianca a coloro che 
guardavano. 

34. Disse [Faraone) ai notabili che lo 
attomiavano: “E dawero un 
mago sapiente, 

35. vuole cacciarvi dalla voslra terra 
con la sua magia. Ebbene, che 
cosa deliberate?” 

36. Dissero: “Rimanda lui e suo 
fratcllo e invia mcssi nolle cilia, 

37. affinche ti conducano ogni 
grande mago sapiente” 

38. Si riunirono i maghi per 
l'incontro, nel giomo stabilito. 

39. E si disse al popolo: “Vi riumrete 
in massa, 

40. cosl da poter seguirc i maghi, sc 
saranno vincitori!’'. 

41. Poi, quando i maghi furono 
convenuti dissero a Faraone: 
“Dawero avremo una 
ricompcnsa sc sarcmo vincitori?” 

42. Rispose: “SI. e in tal caso sarete 
tra i favoriti”. 

43. Mose disse loro: “Gettate quello 
che avete da gettare”. 

44. Gettarono le loro corde e i loro 
bastoni e dissero: "Per la maesta 
di Faraone, saremo noi i 
vincitori!”. 
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45. Getto Mose il suo bastone ed esso 
inghiotti i loro artifici. 

46. Allora i maghi si gctlarono in 
prostemazione, 

47. dicendo: “Crediamo nel Signore 
dei mondi, 

48. il Signore di Mose e di Aronne” 

49. Disse [Faraone]: “Crcdcretc in 
Lui prima che io ve lo permetta7 
In verita, e lui il vostro gran 
maestro, colui che vi ha insegnato 
la magia! Presto imparerete [a 
vostrc spcse): vi fard tagliare 
mani e piedi altcmati e vi faro 
crocifiggere tutti quanti". 

50. Risposero: “Non sara un male: al 
nostro Signore farcmo ritomo. 

51. Bramiamo che il nostro Signore 
perdoni i nostri peccati, per 
essere stati i primi a credere” 

52. E rivelammo a Mosd: “Fa' partire 
i Miei servi nottetempo. 

Cerlamente sarete inscguiti”. 

53. Faraone mando messi in tutte le 
cittSt: 

54. [perche diccsscro:] “Invero, sono 
un gruppo esiguo, 

55. e ci hanno irritato, 

56. mcntre noi siamo ben vigili”. 

57. Facemmo si che abbandonassero 
giardini e fonti, 

58. tesori e graziose dimore. 
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59. Cosi fu, e [tutto] demmo in 
credits ai Figli di Israele. 

60. Al levarsi del sole li inseguirono. 

61. Quando le due schiere si 
avvistarono, i compagni di Mose 
disscro: "Saremoraggiunti!”. 

62. Disse [Mos&]: “Giannnai, il raio 
Signore e con me e mi guidera”. 

63. Rivelammo a Mose: “Colpisci il 
mare con il tuo bastone". 

Subito si aprl e ogni parte 
[dell'acqua] fu come una 
montagna enorme. 

64. Facemmo avvicinare gli altri, 

65. e salvammo Mose e tutti coloro 
che erano con lui, 

66. mentre annegammo gli altri. 

67. In verita, in cio vi e un segno! Ma 
la maggior parte di loro non 
crede. 

68. In verita, il tuo Signore e 
l'Eccelso, il Misericordioso. 

69. E recita loro la storia di Abramo, 

70. quando disse a suo padre e al suo 
popolo: ‘‘Cosa adorate?”. 

71. Risposero: “Adoriamo gli idoli e 
resteremo fedeli a loro”. 

72. Disse [Abramo]: “Vi ascoltano, 
quando li invocate? 

73. Vi giovano o vi recano danno?” 

74. Risposero: “No, ma trovammo i 
nostri avi che faccvano cosi!”. 
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75. Disse: ‘‘Avete ben riflettuto su cio 
chc avete adorato, 

76. sia voi che i vostri lonlani 
antenati? 

77. Essi sono tutti miei nemici, 
eccetto il Signore dei mondi, 

78. Colui Che mi ha creato e mi guida, 

79. Colui Che mi nutre e mi da da 
bere, 

80. Colui Che, quando sono malato, 
mi guarisce, 

81. Colui Chc mi fara morire e mi 
ridarii la vita; 

82. ed e da Lui che bramo il perdono 
delle mie colpe, nel Giorno del 
Giudizio. 

83. Signore, dammi discemimento e 
annoverami tra i giusti, 

84. concedimi la stima sincera dei 
posteri. 

85. Fa’ che sia uno degli eredi del 
Giardino delle Delizie*, 

* |"il Giardino delle Dclizrc" "Jannatu 
'n-Nalra". una delle dimore del ParadisoJ 

86. e perdona a mio padre: davvero e 
stato uno degli sviati. 

87. E non coprirmi di abominio nel 
Giorno in cui [gli uomini] 
saranno rcsuscitati, 

88. il Giorno in cui non gioveranno 
ne ricchezze, ne progenie, 

89. eccetto per colui che verra ad 
Allah con cuore puro”. 
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90. D Giardino sara alia porlala dci 

timorati 

91. e la Fornace apparira per i 
traviati, 

92. e verra derto loro: “Dove sono 
coloro che adoravate 

93. all'infuori di Allah? Vi sono 
d'aiuto o sono d'aiuto a loro 

stessi?”. 

94. Vi saranno gettati, loro e i traviati, 

95. e tutte le schiere di Iblis. 

96. Diranno, disputando tra loro: 

97 “Per Allah, certamente eravamo 

in errore evidenle, 

98. quando vi considerammo uguah 
al Signore dei mondi! 

99. Coloro che ci hanno sviato non 
sono altro che iniqui: 

100. per noi non ci sono intercessori, 
101 c ncppurc un amico cordialc. 

102. Se solo ci fosse Ipossibilc] un 
ritorno, saremmo allora tra i 
credenti”. 

103. Questo & dawero un segno, ma la 
maggior parte di loro non credc 

104. In verita, il tuo Signore e 
I'Eccclso, il Miscricordioso! 

105 . II popolo di Noe taccio di 

menzogna gli inviati 

106 [Ricorda] quando il loro ftalcllo 
Noe disse loro: “Non sarete 
dunque timorati? 
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107. Invero sono per voi un 
messaggero degno di fede! 

108. Temete Allah e obbeditemi 

109. Non vi chiedo ricompensa alcuna, 
che la mia ricompensa e presso il 
Signore dei mondi. 

110. Tcmctc Allah c obbeditemi”. 

111. Risposero: “Dovremmo credere 
in te, nonostante che siano i piu 
miserabili [di noi] a seguirti?". 

112. Dissc [Noe]: “lo non conosco il 
loro operato. 

113. Il giudizio su di loro spelta al mio 
Signore. Se solo ne foste 
consapcvoli! 

114 Non saro certo io a respingere i 
credcnti. 

115 lo non sono altro che un nunzio 
esplicito”. 

116. Dissero: “O Noe. se non smetti 
sarai certamente lapidato”. 

117. Disse: ‘‘O Signor mio, la mia 
gcntc mi tratta da bugiardo. 

118. Apri una via tra me e loro, e salva 
me e i credenti che sono con me”. 

119. Salvammo lui, c quelli che erano 
insieme con lui sullArca 
stracolma. 
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120. Gli altri li annegammo. 

121. Ecco certamente un segno, 
tuttavia la maggior parte di loro 
non crcde. 
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122. In verita, il tuo Signore e 
l'Eccelso, il Misecicordioso-' 

123. Gli ‘Ad smentirono gli inviati 

124. [Ricorda] quando il loro firatello 
Hud, disse loro: "Non sarete 
dunque timorati? 

125. Invero sono per voi un 
messaggero dcgno di fede! 

126. Temete Allah e obbeditemi. 

127 Non vi chiedo ricompensa alcuna, 
che la mia ricompensa c prcsso il 
Signore dei mondi. 

128. Eleverete un edificio su ogni 
collina, [solo] per futilita? 

129. E costruirete fortezze, come se 
doveste vivervi in perpetuo? 

130. E quando colpirete, lo farete 
come iiranni? 

131. Temete Allah e obbeditemi. 

132. e temete Colui che vi ha 
prowisto di cio che ben sapete: 

133 vi ha prowisto di bestiame e di 
progenie, 

134. di giardini e fonti. 

135. Invero, temo per voi il castigo di 
un Giomo tcrribilc”. 

136. Dissero: “Che tu ci ammonisca o 
non lo faccia, per noi e la stessa 
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137 Questi nostri costumi non sono 
che quelli degli antichi: 
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138. [pertanto] non saremo cerlo 
puniti”. 

139. Lo traltarono da bugiardo c Noi li 
facemmo perire. 

Questo e cerro un segno, ma la 
maggior parte di loro non crede 

140. In verita il tuo Signore e 
l’Eccelso, il Misericordioso! 

141.1 Thaniud accusarono di 
menzogna gli inviati. 

142. Quando il loro fratello Salih disse 
loro: “Non sarete dunque timorati? 

143. Invero, sono per voi un 
messaggero degno di fede! 

144 Temete Allah e obbeditemi. 

145. Non vi chiedo ricompensa alcuna, 
che la mia ricompensa e presso il 
Signore dei mondi. 

146. Siete sicuri di poter essere sempre 
qui al sicuro, 

147. tra giardini e fond, 

148. tra messi e palmeti dalle spate 
stracariche, 

149. a scavare con maestria case nelle 
montagne? 

150. Temete Allah e obbeditemi. 

151. Non obbedite ai comandi degli 
empi, 

152. che spargono la corruzione sulla 
terra, senza mai emendarsi”. 

153. Dissero: ‘Tu non sei altro che 
uno stregato! 
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154. Sci un uomo come noi. Dacci un 
segno, se sei veridico". 

155 Disse: “Questa e una cammella: 
berra e voi berrele nei giomi 
stability 

156. Non falele alcun male o vi 
colpira il castigo di un Giomo 
tremendo”. 

157. Le tagliarono i garrctti, ma 
cbbero a pcntirsenc! 

158. Li colpi il castigo. Ecco certo un 
segno! Ma la maggior parte di 
loro non crede. 

159. In veritik il tuo Signore 6 
l'Eccelso, il Misericordioso! 

160. Il popolo di Lot accusb di 
menzogna gli inviati. 

161. Quando il loro fralello Lot, disse 
loro: “Non sarete dunque timorati 
[di Allah]? 

162. Invero, sono per voi un 
messaggero degno di fede. 

163 Tcmcle Allah c obbcdilcmi 

164. Non vi chiedo ricompensa alcuna, 
che la mia ricompensa e presso il 
Signore dei mondi. 

165. Tra tutte le creature bramerete i 
maschi, 

166. lasciando da parte le spose che il 
vostro Signore ha creato per voi? 
Ma voi siete un popolo di 
trasgressori!”. 

167. Dissero: “Se non la smetti, 
certamente sarai scacciato” 
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168. Disse: “Io aborrisco il vostro 
comportamcnto. 

169 Signore, preserva me e la mia 
famiglia dalle loro azioni”. 

170, Noi lo salvammo insieme con 
tutta la sua famiglia, 

171. a parte una vecchia che resto 
indietro. 

172 Quindi annientammo tutti gli 
altri: 

173. faccmmo scenderc su di loro una 
pioggia, una pioggia orribile su 
coloro che erano stati [tnvano] 
avvertiti. 

174. Qucsto c certo un segno! Ma la 
maggior parte di loro non crede. 

175. In verita il tuo Signore & 
l'Eccelso, il Misericordioso! 

176. Il popolo di al-Aykah* accuso di 
menzognagli inviati. 

* [“il popolo di al-Aykah": (il 
"Boschetto”). i Madianitij 

177. Quando Shu'ayb disse loro: “Non 
sarete dunque timorati [di Allah]? 

178. Invero sono per voi un 
messaggero degno di fede! 

179. Temete Allah e obbeditemi. 

180. Non vi chiedo ricompensa alcuna, 
ch6 la mia ricompensa e presso il 
Signore dei mondi. 

181. Colmate la misura e non state 
fraudolenti, 

182. e pesate con giusta bilancia. 
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183. Non date agli uomini meno di 
quel che spetta loro e non 
corrompete la terra portandovi 
di sordine. 

184 Temete Colui che ha create voi e 
le generazioni antiche”. 

185. Dissero: "Davvero tu sei uno 
stregato, 

186. e non sei che un uomo come noi; 
davvero pensiamo che tu sia un 
bugiardo. 

187. Fai cadere su di noi dei pezzi di 
cielo, se sei veridico!”. 

188. Disse: “II mio Signore ben 
conosce quello che fate”. 

189. Lo trattarono da bugiardo. Li 
colpi allora il castigo del Giomo 
dell'Ombra*. In verita, fu il 
castigo di un Giomo terribile. 

* ["’il Gionm deH'Ombra": l'esegesi 
(TabatT) nfcriscc chc in un giomo torrido 
i Madianili uscirono dalle loro case per 
cercare un po' di ennforto. dirigendosi 
verso ima grande nuvola chc aveva 
oscuraio il sole e che promelteva 
frescura. I.i investi una pioggia 
incandcscente che li siemuno] 

190 Qucsto 6 ccrto un segno! Ma la 
maggior parte di loro non crcdc. 

191. In verita, il tuo Signore e 
l'Eccelso, il Misericordioso! 

192. In verita, esso* e davvero cio che 
il Signore dei mondi ha rivelato, 

* [“esso il Corano] 

193. c sceso con esso lo Spirilo fedele, 

* [“lo Spirilo fedele": 1'angelo Gabriele 
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(pace su di lui), il latore della rivclazionc 
coranica] 

194. sul cuore tuo, affinche tu fossi un 
ammonitore 

195. in lingua araba esplicita. 

196. E gia era nelle scrilture degli 
antichi. 

197. Non e un segno, per loro, che lo 
riconoscano i sapienti dci Figli di 
Israele? 

198. Sc lo avessimo rivelato ad un non 
arabo, 

199. e questi lo avesse recilato loro, 
non vi avrebbero creduto. 

200. In tal modo lo faccmmo enlrarc 
nel cuore dei miscredenti: 

201. ma non credcranno in csso prima 
di aver visto il castigo doloroso, 

202. che giungcra loro all'improvviso, 
senza che se ne accorgano. 

203. Diranno allora: “Ci sara concesso 
un rinvio?”. 

204. £ il Nostro castigo che vogliono 
affrettare? 

205. Non vedi che, se concedessimo 
loro di godere per anni, 

206. e quindi giungesse loro cio di cui 
furono minacciati, 

207. non gioverebbe loro quel che 
hanno goduto. 

208. Nessuna citta distruggemmo 
senza che avesse avuto 
ammonitori, 
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209. che l’avvertissero - che Noi non 
siamo ingiusti. 

210. Non sono i diavoli che llianno 
fatto scendere: 

211. che Esso non si addice loro, e 
neppure avrebbero potuto 
[produrlo], 

212. poiche invero sono esclusi 
dall'ascolto. 

213. Non invocare assieme ad Allah 
un'altra divinila, che sarcsli Ira i 
dannati. 

214. Danne l'annuncio ai tuoi parenti 
piu siretti. 

215. e sii benevolo con i credenti che 
ti seguono.* 

* [*'c sii benevolo ’: lett. "abbassa 
1'ala..." La prcdicazionc di Muhammad 
(pace e benedi/ioni su di lui) ini/.ib 
all'inlemo della sua lamiglia; in seguito. 
dopo la conquista della Mecca riuni 
luna la sua fanuglia invitandola al 
rispelto rigoroso del cullo e della legge 
islamica] 

216. Se poi ti disobbediscono allora 
di': “In verita, sconfesso quello 
che fate!”. 

217. E confida nell'Eccelso, nel 
Misericordioso, 

218. che ti vede quando ti alzi [per 
l'orazionc], 

219. e [vedej i tuoi movimenti tra 
coloro che si prosternano. 

220 In verita Egli e Colui che tutto 
ascolta e conosce. 








221. [Volete chejvi indichi quelli sui 
quali scendono i diavoli? 

222. Scendono su ogni mentitore 
peccaminoso. 

223 Tendono l'orecchio, ma la 
maggior parte di loro sono 
bugiardi. 

224 E quanto ai poeti, sono i traviali 
cheli seguono... 

225. Non vcdi come crrano in ogni 
valle, 

226, e dicono cose che non fanno? 

227 Eccetto* coloro che credono, 

compiono il bene e spesso 
ricordano Allah, c chc si 
difcndono quando sono vittimc di 
un’ingiustizia. Gli ingiusti 
vedranno, ben presto, il destino 
verso il quale si avviano. 

* [Non sono cetto i poeti e la poesia nel 
suo complcsso ad csscrc condannati dal 
Corano, ma solo quelli che hannn data 
prova di osceniti. di dilcggio. di 
vanagloria| 
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Sura XXVn. Aii-Naml 
(Le Formiche) 




Meccana n. 48. Di 93 versetti. II nome della sura deriva dal vers. 18. 


In nome di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 

1. Ta', Sin. Ecco i versetti del 
Corano e di un Libro chiarissimo, 

2. guida e buona novella per i 
credenti 

3. che assolvono all'orazione, 
pagano la decima e credono con 
fermezza all'altra vita. 

4. Quanto a coloro che non credono 
nell'allra vita, facemmo [sembrar] 
belle le loro azioni, si che 
procedesscro alia cicca. 

5 l Appartiene] a loro il peggiore 
dei castighi e nell'altra vita 
saranno i piu grandi perdenti. 

6. Certo, tu ricevi il Corano da parte 
di un Saggio, un Sapiente. 

7. [Ricorda] quando Mose disse alia 
sua famiglia: “Ho visto un fuoco, 
vi portero notizie di esso o 
lomcro con un tizzone acceso, 
affinche vi possiale riscaldare!" 

8. Quando vi giunse fu chiamato: 
"Sia benedetto Colui che e nel 
fuoco e chi e attomo ad esso e 
gloria ad Allah, Signore del 
create!”. 

9. “O Mose, in verila To sono Allah, 
l'Eccclso, il Saggio. 
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10. Getta il tuo bastone!” Quando lo 
vide contorcersi come fosse un 
serpente, volse le spalle, ma non 
tornd sui sooi passi. “Non aver 
paura, Mose. Gli Inviati non 
hanno nienie da temerc nci Miei 
confronti. 

11. [Hanno da temerej soltanto 
coloro che sono stali ingiusti. 

Ma per coloro che 
sostituiscono il male con il bene, 
in verity Io sono perdonatore, 
misericordioso! 

12. Infila la tua mano nell'apertura 
della ma tunica, la trarrai bianca 
senza male alcuno, t uno dei 
nove segni* [destinati] a Faraone 
e al suo popolo; essi sono 
davvero un popolo di empi!" 

13. Quando poi giunsero loro i Nostri 
segni evidenti, dissero: "Questa e 
magia evidente!”. 

* [I nove segni che Allah Altissimo 
dettc a Mosh, per suffragarlo nclla sua 
missione presso Faraone. oltie alia mano 
che divcnta “bianca". il bastone che si 
trasfonxa in serpente (VII. 107), la 
sitCitA; la careslia (Vn, 130), 
l'inondazionc. lc ca</allcttc, le pulci. lc 
rune e I'acvjua del Kilo che diventa 
sanghe (VII, 1331) 

14. Ingiusti e isrgogiiosi li negarono, 
anche se intimamentc ne erano 
certi. Guarda cosa e accaduto ai 
corruttori! 

15. Gia demmo scicnza a Davide e 
Salomonc, Dissero: “Lode ad 
Allah, Che ci ha concesso 
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eccellenza su molti dei Suoi servi 
credenti!". 

16, Salomone succedetle a Davide e 
disse: “O uomini, ci e stato 
insegnato il linguaggio dcgli 
uccelli e ci e stata data 
abbondanza di ogni cosa: invero 
questa e grazia evidente!’’. 

17. Furono riunite per Salomone le 
sue schicre di dcmoni, di uomini 
e di uccelli e furono allineate in 
ranghi distinti. 

18 Quando giunsero alia valle delle 
formiche, una formica disse: “O 
formiche, rientrate nelle voslre 
dimore, che non vi schiaccino 
inawertitamente Salomone e le 
sue truppe”. 

19. [Salomone] sorrise a queste sue 
parole e disse: “Concedimi, o 
Signore, di esserTi grato per il 
favore che hai concesso a me, a 
mio padre e a mia madre e 
[concedimi] di compiere il bene 
che Tu gradisci e, per la Tua 
miscricordia, fammi cntrarc tra i 
Tuoi virtuosi servitori”. 

20. Passo in rivista gli uccelli e disse: 
“Perche mai non vedo l'upupa? E 
forse tra gli assenii? 

21. Le infliggerd un severo castigo, o 
la sgozzerd, a meno che non 
adduca una valida scusa”. 

22. Ma non tardo ancora per molto. 
Disse: “Ho appreso qualcosa che 
tu non conosci: ti porto notizie 
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certe sui Saba*: 

* ["Saba ': 1'esegesi classica afferma 
Iraltarsi di un popolo che abilava lo 
Yemen, regionc meridionale della 
penisola arabica. La regina che regnava 
su di loro si chiamava Bilqls c abitava in 
un palazzo che sorgeva nei pressi di 
Sana, l’attuale capitale della repubblica 
dello Yemen] 

23. ho scoperto che una donna e loro 
regina, che e provvista di ogni 
bene e che possiede un trono 
magnifico. 

24. L'ho scorta prosternarsi, insieme 
col suo popolo, davanti al sole 
invece che ad Allah. Satana ha 
reso belle le loro azioni agli occhi 
loro, li ha sviati dalla relta via e 
non hanno guida alcuna. 

25. Perche mai non si prosternano 
dinanzi ad Allah, Che svela cid 
che & nascosto nei cieli e sulla, 
terra e che conosce quel che 
celate e quel che pales,ite f 

26. Allah! Non e'e dio all infuop di 
Lui, il Signore del Trono 
immenso”. 

27. Disse [SalomoneJ: “Presto 
vedremo se hai detto la verita o se 
hai mentito. 

28. Va' con questa mia lettera e falla 
cadere su di loro; mettiti pot in 
disparte e aspetta cid che le sara 
risposto”. 

29. Disse [la regina]: “O notabili, mi 
£ stata fatta pervenire una nobile 
lettera. 
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30. Giunge da Salomone, [dice]: In 
name di Allah, il 
Compassionevole, il 
Misericordioso, 

31. non siate airoganli nei mici 
confronti e venite a me, 
sottomessi ad Allah”. 

32. Disse: “O notabili, datcmi il 
vostro parere su questo affarc: 
non prendo mai una dccisionc a 
vostra insaputa” 

33. Risposero: ‘‘Disponiamo di forza 
c temibilc dcterminazione. La 
decisionc spelta a te: stabilise!, 
dunque, qucllo che vuoi 
ordinare”. 

34. Disse: “In verith, quando i re 
penetrano in una cittA, la 
saccheggiano e riducono in 
miseria i piu nobili dei suoi 
abitanti. E cosi che agiscono 

35. lo gli inviero un dono e valutero 
cio che i messi riporteranno". 

36. Quando giunsero presso 
Salomone, [egli] disse: “Voletc 
Torse lusingarmi con le 
ricchezze? Cio che Allah mi ha 
concesso e meglio di qucllo che 
ha concesso a voi. No, sicte voi 
che vi gloriatc del vostro dono. 

37. Ritomate dai vostri. Marceremo 
contro di loro con armatc allc 
quali non potranno resistere e li 
scacceremo, umiliati e 
miserabili”. 
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38. Disse [SalomoneJ: “O notabili, 
chi di voi mi portera il suo trono 
prima che vengano a me 
sottomessi?”. 

39. Un ifnt* tra i demoni, disse: “Te lo 
portero prima ancora che tu ti sia 
alzato dal tuo posto, ne sono ben 
capacc e son dcgno di fiducia”. 

* [‘‘Unifrit’'': unparticolatclipodi 
diinione, polenle e asluto] 

40. Uno. che aveva conoscenza del 
Libro, disse: ‘Te lo portero prima 
ancora che tu possa battere 
ciglio”. Quando poi [Salomonc] 

10 vide posarsi presso di sc, disse: 
“Questo e parte della grazia del 
mio Signore per mettermi alia 
prova, [e vedere] se sard 
riconoscente o ingrato. Quanto a 
chi e riconoscente, lo e per se 
stesso, e chi d ingrato... [sappia 
che] il mio Signore basta a Se 
Stesso ed d generoso”. 

41. E disse. "Rendetele irriconoscibile 

11 suo trono: vedremo se lo 
riconoscera o se fa parte di coloro 
che non sono guidati”. 

42. Quando giunse, le fu detto: “E 
questo il tuo trono?”. 

Rispose: ‘‘Sembrercbbe che lo 
sia”. [Disse Salomone]: “Gia ci 
fu data la scienza e gia fummo 
sottomessi ad Allah”. 

43. Cio che adorava all'infuon di 
AUah, l'aveva distolta. 

Invero faceva parte di un 
popolo miscredente. 
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44. Le fu detto: “Entra nel palazzo”. 
Quando lo vide, credette che 
fosse un'acqua profonda e si 
scopri le gambe. [Allora 
Salomone] disse: “E un palazzo 
lastricato di cristallo”. Disse 
[quellaj: “Signore! Sono stata 
ingiusta nei miei stessi confronti. 
Mi sottometto con Salomone ad 
Allah, Signore dei mondi”. 

45. Ai Thamud inviaramo il loro 
fratcllo Salih: [disse] "Adoralc 
Allali". Invece si divisero in due 
gruppi in discordia tra loro. 

46 Disse: “O popol mio, pcrchc 
volete affrettare il male piuttosto 
che il bene? Perche non chiedere 
il perdono ad Allah, affinche vi 
usi misericordia?’’. 

47. Dissero: “In te e in coloro che 
sono con te, vediamo un uccello 
di malaugurio”. Disse: “Il vostro 
augurio dipende da Allah. Siete 
un popolo messo alia prova”. 

48 Nella citta, e'era una banda di 
nove persone che sparge vano 
corruzione sulla terra e non 
facevano alcun bene. 

49. Dissero, giurando fra loro [in 
nome di] Allah: “Attaccheremo 
di notte, lui e la sua famiglia. Poi 
diremo a chi vona vendicarlo: 
Non siamo stati testimoni dello 
sterminio della sua famiglia. 
Davvero siamo sinceri"”. 

50. Ordirono una trama e Noi 
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ordimmo una trama, senza che se 
ne accorgessero. 

51. Guarda cosa ne e stato della loro 
trama: li facemmo perire insieme 
con tutto il loro popolo. 

52. Ecco le loro case in rovina, a 
causa dei loro misfatti. 

Questo e certo un segno per la 
gente che ha conoscenza! 

53. E salvammo coloro che avevano 
credulo ed erano timorati. 

54 [E ricorda] Lot, quando disse al 
suo popolo: “Vi darete alia 
turpitudine pur riconoscendola? 

55 Vi accosterete agli uomini 
piuttosto che alle fcmmine, per 
placare il vostro desiderio? Siete 
davvero un popolo ignorante". 

56. La risposta del suo popolo fu 
solo: “Scacciate dalla vostra citta 
la famiglia di Lot! E gente che 
pretende di essere pura”. 

57. Lo salvammo insieme con la sua 
famiglia, eccetto sua moglie, per 
la quale dccidcmmo che fosse tra 
coloro che sarebbero stati 
annientati. 

58. Facemmo scendere su di loro una 
pioggia, unapioggja orribile su 
coloro che erano stati finvano] 
awertiti. 

59. Di': "Lode ad Allah e pace sui 
Suoi servi che ha prescelti!”. 

E migliorc Allah o quel che 
Gli associano? 
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60. Egli e Colui Che ha create i cieli 
e la terra; e dal cielo ha fatto 
scendere per voi un'acqua, per 
mezzo della quale Noi abbiamo 
fatto germogliare giardini 
rigogliosi; i cui alberi voi non 
sapreste far germogliare. Vi e 
forse un'altra divinita assieme ad 
Allah? 

No, quella e gente che 
attribuisce eguali [ad Allah). 

61. Non e Lui, Che ha fatto della 
terra uno stabile rifugio, Che vi 
ha fatto scorrere i fiumi, vi ha 
posto immobili montagne e 
slabihto una barriera tra le due 
acquc? Vi 6 forse un'altra 
divinita, assieme ad Allah? No, la 
maggior parte di loro non sanno. 

62. Non c Lui Che risponde quando 
l'affranto Lo invoca, Che libera 
dal male c Che ha fatto di voi 
luogolenenti sulla terra? Vi e 
forse un'altra divinita, assieme ad 
Allah? Quanto poco riflettete! 

63. Non e Lui Che vi guida nelle 
tenebre della terra e del mare, 
Colui Che invia i venti nunzi 
della buona novella, che 
precedono la Sua miscricordia? 

Vi e forse un'altra divinita, 
assieme ad Allah? Allah e ben piu 
Alto, di cio che [Gli] associano. 

64. Non e Lui Che ha dato inizio alia 
creazione e la reitera, Colui Che 
vi nutre dal cielo e dalla terra? Vi 
e forse un'altra divinita, assieme 
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ad Allah? Di': “Producete la 
vostra prova, se siete veridici’'. 

65. Di': “Nessuno di coloro che sono 
nei cieli e sulla terra conosce 
l'invisibile, eccetto Allah”. E non 
sanno quando saranno resuscitati. 

66. La loro conoscenza dell'altra vita 
[e nulla]. Sono in preda ai dubbi, 
sono del tutto cicchi [in 
proposito]. 

67. I miscredcnti dicono: “Quando 
saremo polvere noi e i nostri avi, 
veramente saremo resuscitati? 

68. Gia ci e stato promesso, a noi e ai 
nostri avi. Non sono che favole 
degli antichi''. 

69. Di': "Viaggiate sulla terra e 
considerate quale fu la sorte degli 
iniqui”. 

70. Non ti affliggerc per loro, non 
essere angosciato per lc loro 
trame. 

71. Dicono: "Quando [si realizzera] 
quesla promessa, se siete 
veridici?”. 

72. Di': “Forse parte di quel che 
volete affrettare e gil 
imminente’’. 

73. In verita il tuo Signore & pieno di 
grazia per gli uomini, ma la 
maggior parte di loro non sono 
riconoscenti. 

74. In verita xl tuo Signore conosce 
quello che celano i loro petti e cib 
che palesano. 
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75. Non c'e nulla di occulto nel cielo 
e sulla terra che non sia in un 
Libro chiarissimo. 

76. Questo Corano narra ai Figli di 
Isracle la maggior parte dclle 
cose sulle quali divergono, 

77. mentre e. per i credenti, guida e 
misericordia. 

78 In verita il tuo Signore giudichera 
tra di loro, col Suo giudizio; Kgli 
e l'Hccelso, il Saggio. 

79. Confida dunque in Allah: tu sei 
davvero nclla verity chiarissima. 

80. Certo non puoi far sentire i morti. 
e neppure far sentire ai sordi il 
richiamo, quando fuggono 
voltando le spalle. 

81. E neppure potrai trarre i cicchi 
dal loro sviamento. Solo ti potrai 
far ascoltare da coloro che 
credono nei Nostri segni e si 
sottomettono. 

82. Quando il Dccreto cadra loro 
addosso, faremo uscire, per loro, 
una bestia dalla terra.* [Essa] 
proclamera che gli uomini non 
erano convinti della verita dei 
Nostri segni. 

* ["una bestia": l'escatologia islamica 
nii'erma trattarsi di un segno della fine 
dei tempi. Abu Hurayra riieri che 
1'Invialo di Allah (pace e benedizioni su 
di lui) dissc che la "bestia” c una crcatura 
mostruosa che, con il sigillo di Salomonc 
e il bastone di Mose, sara sulla collina di 
Sal'a (nei pressi della Santa Moschea 
della Mecca) nel momento in cui Gesit 
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fara la circoambulazione della Ka'ba. La 
bestia porra un segno sul volto dei 
eredenti e un altro, diverso. su quello dei 
miscrcdemi (hadith hponato dall'imam 
Ahmed). 

83. In quel Giorno riuniremo, da ogni 
comuni ta, una massa di coloro 
che tacciarono di menzogna i 
Nostri segni, c saranno divisi in 
schicre. 

84 Quando saranno colh, [Allah] 
dira: “Avete tacciato di 
menzogna i Mici segni senza 
neppure conoscerli? Che cosa 
dunquc avetc fatto?”. 

85. II Decreto cadra loro addosso, 
perchi* furono ingiusti c non 
parleranno [piu]. 

86. Non han forsc visto che in verila 
abbiamo falto la nolle affinchc 
riposino in essa c il giomo 
affinchd vedano con chiarczza? 

Invero questi sono segni per 
un popolo che crede! 

87. E, nel Giomo in cui sara soffiato 
nella Tromba, saranno atierriti 
tutti coloro che sono nei cieli e 
tutti coloro che sono sulla terra, 
eccetto coloro che Allah vorra. 
Tutti tomeranno a Lui 
umiliandosi. 

88. E vedrai le montagne, che ritieni 
immobili, passare come fossero 
nuvole. Opera di Allah. Che 
rende perfetta ogni cosa. 

Egli e ben informato di quello 
che fate! 
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89. Chi verra con il bene avra 
qualcosa ancora migliorc. 

In quel Giomo saranno al 
sicuro dal tenore. 

90. E coloro chc venanno con il 
male, avranno i volli getlati nel 
Fuoco: “Siete compensati 
diversamente da quel che avete 
operato?”. 

91. In verita mi 6 stalo solo ordinato 
di adorare il Signore di questa 
citta che Egli ha resa inviolabile. 
A Lui tutto [appartiene] e mi ha 
comandato di essere uno dei 
musulmani 

92. e di recitare il Corano. Chi segue 
la retta via lo fa a suo vantaggio. 
E di' a chi si svia: “lo non son 
altro che uno degli ammonitori”. 

93. Di': “La lode appartiene ad Allah! 
Presto vi fari vedere i Suoi segni 
e li riconoscerete”. Il tuo Signore 
non b incurante di quello che fate. 
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Sura XXVin. Al-Qs 

(II Racconto) 


Meccana, n. 49 a parte i verss. 52-55. Di 88 versetti. II noine della sura 
deriva dal vers. 25. 


In name di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordiosa. 

1. Ta, STn, MTm. 

2. Questi sono i versetti del Libro 
chiarissimo. 

3. Ti raccontcremo sccondo verita la 
storia di Mos& e di Faraone, per 
un popolo di credenti. 

4. Davvero Faraone era altero sulla 
terra; divise in fazioni i suoi 
abitanti, per approfittare della 
dcbolczza di una parte: sgozzava 
i loro figli maschi e lasciava 
vivere le femmine. In verita era 
uno dci corrutlori. 

5. Invece Noi volevamo colraare di 
favore quelli che erano stati 
oppressi, fame dcllc guide c dcgli 
eredi. 

6. [Volevamo] consolidarli sulla 
terra e, loro tramite, far vedere a 
Faraone e Haman* e alle loro 
armale quello che paventavano. 

* ["Haman ": il primo ministro di 
Faraone. Vedi ancke XXDC. 39/40 e XL, 
24/361 

7. Rivelammo alia madre di Mose: 
“Allattalo e, quando temerai per 
lui, gettalo nel fiume e non 
temere e non essere afflitta: Noi 
te lo restituiremo e faremo di lui 
uno degli Inviati”. 
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8. Lo raccolse la gente di Faraone, 
si che potesse diventare loro 
neraico e causa di tristezza. 
Davvero Faraone e Haman e le 
loro annate erano colpevoli. 

9. Disse la moglie di Faraone: 
“IQuesto bambino sara] la gioia 
dei miei occhi e dei tuoi! Non lo 
uccidete! Forse ci sara utile, o lo 
adotteremo come un figlio". Non 
avevano alcun sospetto. 

10. II cuore della madre di Mose fu 
come fosse vuoto. Poco manco 
che non svclassc ogni cosa, sc 
non avcssimo rafforzalo il suo 
cuorc, si che rimancssc crcdcntc. 

11. Disse alia di lui sorella: 
“Seguilo”, e quella lo osservb di 
nascosto. Non avevano alcun 
sospetto. 

12. E Noi gli interdicemmo ogni 
nutnce. Allora [la sorella] disse: 
“Posso indicarvi la genic di una 
casa, che potra occuparscnc per 
conto vostro e che gli sarh 
bcnevola?”. 

13. Lo rcstituimmo a sua madre 
affinche si consolassero i suoi 
occhi, non fosse piu afflitta e si 
convincesse che la promessa di 
Allah & verita. 

Ma la maggior parte di loro 
non sanno nulla. 

14. Quando raggiunse l'eta adulta e il 
pieno del suo sviluppo, gli 
demmo discemimento e scienza. 
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Cost ricompensiamo coloro che 
operano il bene. 

15. Avvenne che, entrando in citta in 
un momento di disattenzione dei 
suoi abiianti, trovo due uomini 
che si battevano, uno era dei suoi 
e l'altro uno degli avversari. 
Quello che era dei suoi gli chiese 
aiuto contra l'altro dell'avversa 
fazione: Mose lo colpi con un 
pugno c lo uccisc. 

Disse [Mose]: “Questa c 
certamente opera di Satana! 

E davvero un nemico, uno che 
svia gli uomini”. 

16. Disse: "Signore, ho fatto lorto a 
me stesso, perdonami!”. Gli 
perdono, Egli e il Perdonatore, il 
Misericordioso. 

17. Disse: "Mio Signore, grazie ai 
favori che mi hai elargito, non 
sard mai un alleato degli iniqui". 

18. L'indomani era nella citta 
timoroso e guardingo, ed ccco 
che colui che il giomo prima gli 
aveva chiesto aiuto, di nuovo lo 
chiamo a gran voce. Gli disse 
Mose: “Davvero sei un 

pro vocal ore evidence!”. 

19. Quando poi stava per colpire 
quello che era avversario di 
entrambi, questi disse: “O Mose, 
vuoi uccidermi come l'uomo che 
uccidesti ieri? Non vuoi essere 
altro che un tiranno sulla terra, 
non vuoi essere uno dei 
conciliatori”. 
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20. Dall'altro capo della cilia giunse, 
correndo, un uomo. Disse: “O 
Mose, i notabili sono riuniti in 
consiglio per decidere di 
ucciderti. Fuggi! Questo e un 
buon consiglio”. 

21. Uscl dalla cilia, limoroso c 
guardingo. Disse: “Signore, 
salvami da questo popolo 
ingiusto”. 

22. Dirigcndosi verso Madian disse: 
“Spero che il mio Signore mi 
guidi sulla retta via". 

23. Quando giunse all'acqua di 
Madian, vi trovb una moltitudine 
di uomini che abbeverava e 
scorse due donne chc si lenevano 
in dispartc traticncndo [i loro 
animalij. Disse: “Cosa vi 
succede?”. Risposero: “Non 
abbevereremo finche i pastori 
non saranno partili; nostro padre 
6 molto vecchio”. 

24. Abbevero per loro, poi si mise 
all'ombra e disse: “Davvero, 
Signore, ho molto bisogno di 
qualsiasi bene che farai scendere 
su di me”. 


<—>■' it. 

"V J\i j'.J} jj j Oljil 




25. Una delle due donne gli si 
avvicino timidamenle. Disse: 
“Mio padre ti invita, per 
ricompensarti di aver abbeverato 
per noi”. Quando giunse al suo 
cospetto e gli racconto la sua 
storia, disse [il vecchioj. “Non 
temere, sei sfuggito a gente 
ingiusta”. 
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26. Una di quelle disse: “O padre 
mio, assmnilo: fe davvero il 
miglmre che tu possa assoldare. e 
fofleJe fidato”. 

27. Disse: “Voro-’il Sposarli ad una di 
queste raie figlie, a condizione 
che lu mi serva per otto anni. Se 
vorrai restare dieci [anni], sara di 
tua spontanea volonta. Non ti 
imporrd nulla di gravoso e, se 
Allah vuole, troverai che sono un 
uomo del bene”. 

28. Risposc: “Qucsto [sara] tra me c 
te. Qualunque dei due termini 
compiro, nessuna colpa mi sara 
rinfacciata. Allah sia garante di 
quello che diciamo". 

29. Quando Mose si mise in viaggio 
con la famiglia, dopo aver 
concluso il pcriodo, scorsc im 
fuoco sul fianco del Monte. 

Disse alia sua famiglia: 
"Aspettate, ho visto un fuoco. 
Forse vi portero qualche notizia o 
un tizzone acceso, si che possiate 
riscaldarvi”. 

30. Quando giunse cola, fu chiamato 
dal lato destro della Valle, un 
lembo di terra benedetta, dal 
centro dell'albero: 

“O Mose, sono Io, Allah, il 
Signore dei mondi”. 

31. E: “Getta il tuo bastone”. Quando 
lo vide contorcersi come fosse un 
serpente, volse le spalle, ma non 
lomo sui suoi passi. “O Mose, 
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avvicinati e non aver paura: tu sei 
uno dei protetti. 

32. Infila nel tuo seno la tua mano, la 
trarrai bianca sen/a male alcuno. 
Slringi il braccio al petto, contro 
il terrore. Ecco due prove del tuo 
Signore per Faraone e per i suoi 
notabili: davvero e un popolo 
perverso!’’. 

33. Dissc: “Signore, ho ucciso uno 
dei loro e temo che mi uccidano. 

34. Mio fratello Aronne ha lingua piu 
eloquente della mia Mandalo 
insicme con me, come aiulantc c 
per rafforzarmi. davvero temo 
che mi trattino da bugiardo!”. 

35. Disse (Allah): “Rafforzeremo il 
tuo braccio con tuo fratello c 
daremo ad entrambi autorita: non 
potranno toccarvi grazie ai Nostri 
segni. Voi due e quelli che vi 
seguiranno saretc vittoriosi”. 

36. Quando poi Mosc giunse loro con 
i Nostri segni evidenti, dissero: 
"Non £ altro che artificio di 
magia. Non abbiamo mai sentito 
parlare di ci6, neppure dai nostri 
piu lontani antenati”. 

37. E disse Mosc: "Il mio Signore 
conosce meglio chi e giunto da 
parte Sua con la Guida c a chi 
appartiene l'ultima Dimora. 

In verita gli ingiusti non 
avranno successo!”. 

38. Disse Faraone: “O notabili! Per 
voi non conosco altra divinita che 
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me. O Haman, acccndi un fuoco 
sull'argilla e costruiscimi una 
Torre, chissa che non ascenda fino 
al Dio di Mose! lo pcnso che sia 
unbugiardo!” 

39. Fu superbo sulla terra, senza 
ragione, e le sue annate insieme 
con lui. E davvero credevano chc 
non sarebbero stati ricondotti a 
Noi! 

40. Lo afferratnmo, lui e i suoi 
soldati, c li gcttammo nellc ondc. 
Guarda quale ti stata la fine degli 
ingiusti! 

41. Ne facemmo guide che invitano 
al Fuoco e, nel Giomo della 
Rcsurrezione. non saranno 
soccorsi. 

42. Li perseguimmo con una 
maledizione in questo mondo e 
nel Giomo della Resurrezione 
saranno quelli di cui si avra 
orrore. 

43. Dopo aver distrutto le 
generazioni precedenti. invero 
abbiamo dato il Libro a Mose, 
richiamo alia corretta visione per 
gli uomini, guida e misericordia. 
Se ne ricordcranno? 

44. Tu non cn sul lato occidentalc, 
quando demmo l'ordinc a Mose, 
tu non eri fra i testimoni. 

45. Abbiamo creato generazioni la 
cui vita si prolungo; tu non 
dimoravi Ira la gente di Madian 
per red tare loro i Nostri segni: 
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siamo stati Noi a inviare [i 
messaggcri]. 

46. E non eri sul fianco del Monlc 
quando chiamammo. Ma [sei 
giunto come] una misericordia da 
parlc del tuo Signore, affinche lu 
ammonisca un popolo al quale 
non giunse alcun amraonitore 
prima di te. 

47. Se una disgrazia li colpisce, per 
quel che le loro mani hanno 
commesso, dicono; “Signore, 
perche mai non ci hai inviato un 
messaggero? Avrcmmo seguito i 
Tuoi segni e saremmo stati 
credenti!”. 

48. Ma quando giunse loro la verita 
da parle Noslra, hanno dcllo: 
“Perche non gli 6 stato dato 
quello che 6 stato dato a Mose?". 
Ma gi& non furono increduli di 
quello che fu dato a Mose? 
Dicono: “Due magie che si 
sostengono a vicenda”. E dicono: 
“Si, non crcdiamo in nessuna”.* 

* [La polemica del miscredenn aniva 
alia blaslemia ebe qualifica come magic 
("siharani) la Torah e il Corano. Con 
un'allra lettura: " sahiraniessi 
qualificano maghi Mose e Muhammad 
(pace su di loro)] 

49. Di': “Portate, da parte di Allah, 
un Libro che sia migliore guida di 
entrambi, che lo possa seguire, 
[portatelol se siete veridici!”. 

50. E se non ti rispondono. sappi 
allora che seguono [solo] le loro 
passioni, niente di piti. Chi e piu 
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svialo di chi segue la sua 
passione senza guida alcuna da 
parte di Allah? In verita Allah 
non guida gli ingiusti. 

51. E gia facemmo giungerc loro la 
Parola, affinche ricordassero. 

52. Coloro ai quali abbiamo dato il 
Libro prima che a lui, credono in 
esso. 

53. Quando glielo si recita dicono: 
"Noi crediamo in esso. Questa e 
la verity proveniente dal nostro 
Signore. 

Gi& eravamo sottomessi a Lui 
prima che giungesse”. 

54. Essi sono coloro cui verra data 
ricompensa doppia per la loro 
perseveranza, per aver respinto il 
male con il bene e per essere stati 
generosi di quello che Noi 
abbiamo concesso loro. 

55. Quando sentono discorsi vani, se 
ne allontanano di condo: 

“A noi le opere nostre e a voi 
le opere vostre. Pace su di voi! 

Noi non cerchiamo gli 
ignoranti”. 

56. Non sei tu che guidi coloro che 
ami*: & Allah che guida chi vuole 
Lui. Egli ben conosce coloro che 
sono ben guidati. 

* [L'esegesi sostienc che il vcrsetlo si 
riferisce in particolare al caso di Abu 
TalTb, zio patemo dellTnviato di Allah 
(pace e benedizioni su di lui) e padre di 
Ali (che sposo Fatima, fielia di 
Muhammad e che sara il quarto califfo) 
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11 Profeta cerco smo all'ultimo di 
convertirlo e pare che in punlo di mode 
Abu Talib aramise implicitamente di 
liconoscere la natura divina della 
missionc del nipotc, ma rifiuto di 
leslirooniare la sua Cede lemendo. con 
malinteso sense deU'onorc. che la genic 
polcsse scambiarc per paura della mode 
la sua conversions] 

57. E dicono. "Se seguissimo la 
Guida insieme con te, saremmo 
scacciati ilalla nostra terra!”. Non 
li abbiamo forse resi stabili in un 
territorio inviolabile verso il 
quale sono recati ogni genere di 
frutti, provvidenza da parte 
Nostra? Ma la maggior parte di 
cssi non sanno. 

58. E quante citta abbiamo distrutto 
che erano ingrate [pur vivendo 
nell’abbondanza|! Ecco le loro 
case che non sono piii abitate, o 
quasi. Siamo Noi l'Ercde finale. 

59. Non si addice al tuo Signore 
distruggere una comunita prima 
di aver suscitato nella Madre 
Idelle citta) * un inviato che reciti 
loro i Nostri segni. Noi 
distruggiamo le citta, solo quando 
i suoi abitanti sono ingiusti. 

* ["nella Madre [dellc citta]": La 
Mecca, la piii antica delle residenze 
dell'umanitaj 

60. Tutti i beni che vi sono stati 
concessi non sono che un prestito 
di questa vita, un omamento per 
essa, mentre quello che e presso 
Allah e migliore e duraturo. Non 
comprendete dunque? 
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61. Colui al quale facemmo una be 11 a 
promessa c che la incontrcra, e 
forse paragonabile a colui cui 
diamo godimento effiraero in 
questa vita c che, ncl Giomo della 
Resurrezione, sara di quelli che 
saranno condotti [al fuocoj? 

62. [Allah] dira loro, il Giomo che li 
chiamera: “Dove sono coloro che 
prelcndevate esserc Mici 
consoci?”. 

63. Coloro sui quali si realizzera il 
Decreto liiranno: “Ecco, Signore, 
quelli che abbiamo (ravialo: li 
abbiamo traviati come abbiamo 
traviato noi stessi. Li 
rinneghiamo al Tuo cospetto: non 
siamo noi che essi adoravano”. 

64. Verra delto: “Invocate i vostri 
associati. Li chiameranno, ma 
essi non risponderanno. Quando 
vedranno il castigo, 
desidereranno di aver seguito la 
retta via”. 

65. [Allah] dir& loro il Giorno che li 
chiamera: “Che cosa avete 
risposto agli inviati?”. 

66. In quel Giomo, i loro argomenti 
saranno oscuri e non si porranno 
alcuna questione. 

67. Chi invcce si sara pentito, avra 
creduto e compiuto il bene, forse 
sara tra coloro che avranno 
riuscila. 

68. D tuo Signore crea cio che vuole 
e sceglie [cio che vuole] ; a loro 
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invecc non appartiene la scclla. 
Gloria ad Allah! Egli e ben piu 
alto di quello che Gli associano’ 

69. II tuo Signore conosce cio che 
celano i loro cuori e quello che 
palesano. 

70. Egli e Allah, non c'e dio 
all'infuori di Lui. Sia lodato in 
questo mondo e nell'altro. A Lui 
lappartiene] il giudizio c a Lui 
sarete ricondotti. 

71. Di': “Cosa credete? Se Allah vi 
desse la notte continua fino al 
Giomo della Resurrezione, quale 
altra divinity all'infuori di Allah 
potrebbe darvi la luce? Non 
ascoltate dunque?”. 

72. Di': “Cosa credete? Se Allah vi 
desse il giomo continuo, fino al 
Giomo della Resurrezione, quale 
altra divinity all'infuori di Allah 
potrebbe darvi una notte in cui 
possiate riposare? Non osservale 
dunque? 

73. E grazie alia Sua misericordia. 
che stabiliscc per voi la notte e il 
giomo affinchc possiate riposare 
e procurarvi la Sua grazia e 
affinche Gli siate riconoscenti”. 

74. [AllahJ dira loro il Giomo che li 
chiamcra: “Dove sono coloro chc 
pretendevate essere Miei 
associati?”. 

75. Da ogni comunita trarremo un 
testiinone, poi diremo: 

“Producete la voslra prova!”. 
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Saprannu allora che la verila 
apparticnc ad Allah c quello chc 
avevano, li abbandonera 

76. Invcro Qarun* faceva pane del 
popolo di Mose, ma poi si rivolto 
contto di loro. Gli avevamo 
concesso tesori le cui sole chiavi 
sarebbero state pesanti per un 
manipolo di uomini robusli Gli 
disse la sua gente: “Non essere 
tronfio! In verita Allah non ama i 
superbi. 

* ["Qarun": faceva parte della famiglia 
di Most (come lui era levita). lira uomo 
di grande awenenza e forza, conosceva 
la Torah, ed era mnlto ricco. Tulle que.iie 
caraticristichc lo avevano reso 
orgoglioso Per punirlo della sua superbia 
Allah lo fece inghiottire dal la lerra) 

77. Cerca, con i beni chc Allah ti ha 
concesso, la Dimora Ultima. Non 
trascurare i tuoi doveri in questo 
mondo, sii benefico come Allah lo 
e stato con te e non corrompere la 
terra. Allah non ama i corruttori”. 
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78 Risposc: "Ho ottenuto tutto cib 
grazie alia scienza che possiedo’’. 
Ignorava, forse, che gia in 
precedenza Allah aveva fatto 
perire generazioni ben piu solide 
di lui e ben piu numerose? I 
malfattori non saranno interrogati 
a proposito delle loro colpe. 

79. Poi usd, [mostrandosij al suo 
popolo in tutta la sua pompa. 
Coloro che bramavano questa 
vita, dissero: “Disgraziati noi, se 
avessimo quello che e stato dato a 
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Qarun! Gli e stata certo data 
immensa fortuna!". 

80. Coloro che invece avevano avuto 
la scienza dissero: “Guai a voi! 

La ricompensa di Allah e la 
migliorc, per chi crede c compie 
il bene". Ma essa viene data solo 
a quelli che perseverano. 

81. Facemmo si che la terra lo 
inghiottisse, lui e la sua casa. E 
non vi fu schiera che lo aiutasse 
contro Allah, non pote soccorrere 
se stesso. 

82. E coloro che la vigilia si 
auguravano di esscre al posto 
suo, dissero: "All! E ben evidente 
che Allah concede con larghezza 
o lesina a chi vuolc tra i Suoi 
servi. Se Allah non ci avesse 
favorito, ccrtamentc ci avrebbe 
fatto sprofondare. Ah! E ben 
evidente che i miscredenti non 
prospercranno”. 

83. Questa Dimora Ultima la 
riserviamo a coloro che non 
vogliono csscrc superbi sulla 
terra e non seminano corruzione. 
L'esito finale appartiene ai 
timorati [di Allah]. 

84. Chi verra con il bene, avra meglio 
ancora; chi verra con il male, 
[sappia che] coloro che avranno 
commesso il male, saranno 
ricompensati per cio che avranno 
fatto. 

85. In verita Colui che ti ha imposto 
il Corano ti ricondurra al luogo 
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del ritomo. Di': “II raio Signore 
conosce meglio chi viene con la 
Guida e chi e in manifesto 
errore”.* 

* [Queslo versello fu rivelalo duranle 
l'Ggira di Muhammad (pace e 
benedizioni su di lui) e rappresenta una 
promcssa che Allah (gloria a Lui 
l'Altissimo) fa al Suo lnviato. La 
promcssa si sarebbe realizzala olio anm 
piu lardi. quando l'lnviaio di Allah 
nenlro inonfalmenle alia Mecca, purified 
dagli idoli la Ka'ba e il suo recinto e 
impose la legge] 

86. Tu non speravi che ti sarebbe 
stato rivelato il Libro. E stato solo 
per la misericordia del tuo 
Signore. Dunque. non essere mai 
un sostegno per i miscredenti; 

87. e non ti distolgano dai segni di 
Allah dopo che sono stati fatti 
scendere su di te. Invita al tuo 
Signore e non essere uno degli 
associatori. 
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88. Non invocare nessun altro dio 
insieme con Allah. Non c'e dio 
all'infuori di Lui. Tutto perira, 
eccetto il Suo Vollo. 

A lui apparticne il giudizio e a 
Lui sarclc ricondotti. 


^ 3 -^ ks^y 



29. Al-Ankabul 


Gin': 20 | 559 | t • >>U 




Sura XXIX. Al-AnkabQt 


(// Ragno) 



Meccana, n. 85 a parte i primi 11 versctti. Di 69 versetti. U nonje della 
sura deriva dal vers. 41. 


In nome di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 

1. Alif, Lam, MTm. 

2. Gli uomini credono che li si 
lasccra dire: “Noi crediamo”, 
scnza metterli alia prova? 

3. Giii mettemmo alia prova coloro 
che li precedettero. 

Allah conosce perfeUamenle 
coloro chc dicono la verity c 
conoscc perfcUamenu' i bugiardi. 

4. O forse coloro che commettono 
cattive azioni credono di potercii 
sfuggire? Quanto giudicano male’ 

5. Chi spera di inconlrarc Allah 
[sappia che] in verita, il temiine 
di Allah si avvicina. Egli e Colui 
che tutto ascolta e conoscc. 

6. E chi lolta, c per sc stesso che 
lolta. 

Chc in verity Allah basta a Se 
Stesso, non ha bisogno del create. 

7. Cancelleremo i peccati di coloro 
che credono e compiono il bene e 
li ricompenseremo delle loro 
azioni migliori. 

8. Ordinammo all'uomo di trattare 
bene suo padre e sua madre; e: 
“...se essi ti vogliono obbligare ad 
associarMi cio di cui non hai 
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conoscenza alcuna, non obbedir 
loro". A Me ritornerete e vi 
informero su quello che avete 
fatto. 

9. E coloro che credono e compiono 
il bene, li farcrao entrarc Ira i 
devoii. 

10. Fra gli uomini vi e chi dice: “Noi 
crediamo in Allah”; ma non 
appena soffronofpcr la causa di] 
Allah, considerano la 
persecuzione degli uomini un 
castigo di Allah. Quando giunge 
poi l'ausilio del loro Signore, 
dicono: “Noi cravamo con voi!". 

Forsc, che Allah non conoscc 
meglio cosa c'e nei petti delle 
creature? 

11. Allah conosce perfettamente i 
credenti e perfettamente conosce 
gli ipocriti. 

12. I miscredenti dicono a coloro che 
crcdono: “Seguitc il nostro 
scntiero: porteremo noi [il peso 
del|le vostre colpc”. Ma non 
porteranno affatto il peso delle loro 
colpe. In verita sono dei bugiardi. 

13. Porteranno i loro carichi e altri 
carichi oltre i loro. Nel Giomo 
della Resurrezione saranno 
interrogati su quello che 
inventavano. 

14. Gia inviammo Noe al suo popolo; 
rimase con loro mille anni meno 
cinquant'anni. Li colpi poi il 
Diluvio perche erano ingiusti. 
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15. Salvammo lui e i compagni 
dcll'Arca. Ne faccmmo un segno 
per i mondi. 

16. E [ricorda] Abramo, quando disse 
al suo popolo: "Adorate Allah e 
temeteLo. E il bene per voi, se lo 
sapeste!’’. 

17. Voi adorale idoli in luogo di 
Allah e inventate una menzogna. 
Coloro che adorate all'infuori di 
Allah, non sono in grado di 
provvedere a voi in nulla. Ccrcate 
provvidenza presso Allah, 
adorateLo e siateGli riconoscenti: 
a l.ui sarete ricondotti. 

18. E se tacciate di menzogna. gia altre 
comunita lo fecero prima di voi. 

Al Messaggero non [incombe] che 
la trasmissione esplicita. 

19. Non vedono come Allah inizia la 
creazione e la reitcra? Cio c facile 
per Allah. 

20 Di': “Pcrcorrctc la terra c guardatc 
come Egli ha dato inizio alia 
creazione. Poi sara Allah a dare 
origine all'ultima generazione. 
Allah e onnipotente”. 

21. Castiga chi vuole e usa 
misericordia a chi vuole. A Lui 
sarctc ricondotti. 

22. Non potrete sminuire la Sua 
potenza, ne sulla terra, ne in 
cielo; all'infuori di Allah, non e'e 
per voi ne padrone, ne difensorc. 

23. Quelli che non credono nei segni 
di Allah c nell'incontro con Lui, 
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non hanno spcranza nella Mia 
misericordia. Avranno doloroso 
castigo. 

24. La sola nsposta del suo popolo 
fu: “Uccidctclo o bruciatclo”; ma 
Allah lo salvo dal fuoco. Questi 
sono segni per un popolo che 
crede. 

25. Disse: “Invero, non avete adottato 
gli idoli, aH'infuori di Allah, se 
non per amore reciproco in 
questo mondo. Poi, nel Giorno 
della Resurrezione, gli uni 
disconosceranno gli altri e gli uni 
malediranno gli altri; vostra 
dimora sari il fuoco e non avrete 
chi vi soccorreri”. 

26. Lot credctte in lui c disse; “Si, 
emigre verso il mio Signore; Egli 
e l'Eccelso, il Saggio”. 

27. Concedemmo [ad Abramo] 

Isacco c Giacobbc c nella sua 
progenie stabilimmo la profezia e 
il Libro. Gli pagammo la sua 
mercede in questa vita e nell'altra 
sara tra i giusti. 

28. E quando Lot disse al suo popolo; 
“Dawero commettete una 
turpitudine che mai nessuno al 
mondo ha commesso prima di voi. 

29. Concupite i maschi, vi date al 
brigantaggio e perpetrate le azioni 
piu nefande nelle vostre riunioni". 
La sola risposta del suo popolo fu: 
“Attira su di noi il castigo di Allah, 
se sei uno che dice il vero!”. 
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30. Disse: “Mio Signore, dammi la 
vittoria su questo popolo di 
perversi!”. 

31. Quando i Noslri angeli portarono 
ad Abramo la lieta novella, 
dissero: “Si, [abbiamo l'incarico 
di] annientare gli abitanti di 
questa citta, poiche in verita sono 
ingiusti”. 

32. Disse: “Ma coli abila Lot!” 
Risposero: "Ben conosciamo chi 
vi abita. Lo salveremo, lui e la 
sua famiglia, eccetto sua moglie 
che sari tra coloro che 
rimarranno indictro”. 

33. Quando i Nostri angeli giunsero 
presso Lot, egli ebbe pena per 
loro c si sent! incapace di 
proteggerli. Dissero: “Non temere 
e non affliggerti: siamo incaricati 
di salvare te e la tua famiglia, 
eccetto tua moglie che sara tra 
coloro che rimarranno indietro. 

34. In veriti, siamo [mandati] per far 
cadere dal cielo un castigo sugli 
abitanti di questa citta. per la loro 
turpitudine” 

35. Gia ne abbiamo fatto un segno 
evidente per coloro che 
capiscono. 

36. E ai Madianiti [mandammo] il 
loro fratello Shuayb, che disse 
loro: “O popol mio, adorate Allah 
e sperate nell'Ultimo Giomo, non 
commettete crimini sulla terra, 
non siate malfattori". 
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37. Lo traltarono da bugiardo. Li 
colpi il cataclisma c il mattino li 
trovo che giacevano senza vita, 
nelle loro case. 

38. Ugualmente [accadde] agli ‘Ade 
i Thamud; prova nc siano, per 
voi, le loro abilazioni. Satana 
abbelli agli occhi loro le loro 
azioni e li svio dalla retta via, 
nonostante fosscro stati invitati 
ad essere lucidi. 

39. Ugualmente [accadde] a Qarun e 
Faraone e Haman*, quando Mose 
porto loro 1c prove, ma furono 
superbi sulla terra. Non poterono 
sfuggirci. 

* [''QarOn-Hitman'vedi note a 
XXVIII. 76 e 6] 

40. Ognuno colpimmo per il suo 
peccato: contro alcuni mandammo 
un ciclone, altri furono trafitti dal 
Grido, altri facemmo inghiottire 
dalla terra c altri annegammo.* 

Allah non fece loro torto; 
furono essi a far torto a loro 
stessi. 

* [Un ciclone colpi i Sodomni. il Grido 
trafisse i Thamud. Qarun fu inghiotlito 
dalla terra, la genie di Noe fu annegata 
come Faraone c i suoi, J 

41. Coloro che si sono presi patroni 
aU'infuori di Allah assomigliano al 
ragno che si e dato una casa. Ma la 
casa del ragno e la piil fragile delie 
case. Se lo sapessero! 

42. In verity Allah ben conosce tutto 
cio che invocano aU'infuori di 
Lui. Egli 6 l'Eccelso, il Saggio. 
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43. Queste melafore Noi le 
proponiamo agli uomini. ma non 
le capiscono se non i sapienti. 

44. Allah ha create i cieli e la terra 
secondo verita. Questo e un 
segno per i credenti. 

45. Recita quello che ti e stato rivelato 
del Libro ed esegui l'orazione. In 
verity l'orazione preserva dalla 
turpitudine e da cio che e 
riprovcvole. II ricordo di Allah e 
certo quanto ci sia di piu grande.* 

Allah conosce perfettamente 
quello chc operate. 

* [Rccitazione del Corano, orazione e 
Ricordo di Allah (Dhikr) sono gli 
slrumemi per avvidnarsi ad Allah (gloria 
a Lui l'Allissimo) sapcrli usarc 
corrcttamcntc 0 importanussimo per il 
credente che, nella pradca rituale 
obbligatoria c supcrcrogaloria. persegue 
un obieltivo di preservazione dal male c 
di purificazionel 

46. Non dialogate se non nella 
maniera migliore con la gente 
della Scritlura, eccetto quclli di 
loro che sono ingiusti. Dite 
[loro]: “Crediamo in quello che e 
stato fatlo scendcre su di noi e in 
quello che e stato fatto scendcre 
su di voi, il nostro Dio e il vostro 
sono lo stesso Dio ed e a Lui che 
ci sottomettiamo”. 

47. Cosi abbiamo fatto scendere su di 
te il Libro. Coloro ai quali 
abbiamo dato il Libro credono in 
esso e anche tra loro e'e chi crede. 
Solo i miscredenti negano i 
Nostri segni. 
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48. Priraa di questo non recitavi 
alcun Libro e non scrivevi con la 
tua destra; [che altrimenti] coloro 
che negano la verita avrebbero 
avuto dubbi. 

49. Sono invccc chiari segni 
[custoditi] nei cuori di coloro ai 
quali 6 stata data la scienza. Solo 
gli ingiusti negano i Nostri segni. 

50. E disscro “Pcrchc non sono stati 
fatti scendere su di lui segni da 
parte del suo Signore?". Di’: “I 
segni sono solo presso Allah. Io 
non sono che un ammonitore 
esplicilo”. 

51. Non basta loro che ti abbiarao 
rivelato il Libro che recitano? 
Questa e davvero una 
misericordia e un Monito per 
coloro che credono! 

52. Di': “Mi basta Allah come 
testimone tra me e voi, Lui che 
conosce tutlo cio che e nei cieli c 
sulla terra. Coloro che credono 
alia falsita e negano Allah 
saranno i perdcnti”. 

53. Ti chicdono di affrettarc il 
castigo. Se non ci fosse un 
terraine stabilito, gia sarebbe 
giunto il castigo. Verra loro 
all'improvviso, senza che ne 
abbiano sentore. 

54. Cercano di farti affrettare il 
castigo... 

Sara l'lnfemo a circondare i 
miscredenti 
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55. nel Giomo in cui il castigo li 
avvolgera da sopra e da sotto i 
piedi e dira loro: “Gustate [le 
conseguenze di] quello che avete 
fatto!”. 

56. O Miei scrvi credenti! In verita e 
grande la Mia terra! AdorateMi! 

57. Ogni anima dovra provarc la 
mortc c poi sarclc ricondotli 
verso di Noi. 

58. Quanto a coloro che credono e 
operano il bene, li porremo in alti 
luoghi del Paradiso sotto i quali 
scorrono i ruscelli e vi rimarranno 
in perpetuo. Quanto e 
meraviglioso il premio di chi 
opera [il bene], 

59. di coloro che perscvcrano c 
hanno fiducia nel loro Signore! 

60. Quanti csscri viventi non si 
prcoccupano del loro nutrimento! 
li Allah che nutrc loro e voi. E 
Lui che tutto ascolta e conosce. 

61. “Chi ha creato i cieli e la terra e 
ha sottomesso il sole e la luna?”. 
Certamente risponderanno: 
“Allah” Perche poi si distolgono 
[dalla retta via]? 

62. Allah prowede con larghezza a 
chi vuole tra i Suoi servi, oppure 
lesina. In verita Allah conosce 
ogni cosa. 

63. Se domandi loro: “Chi fa 
scendere l'acqua dal cielo e rida 
vita alia terra che gia era morta?" 
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Certamente risponderanno: 
“Allah”. 

Di': "La lode appartiene ad 
Allah!”. Ma la maggior paxte di 
loro non ragiona. 

64. Questa vita terrena non e altro 
che gioco e trastullo. 

La dimora ultima e la [vera] 
vita, se solo lo sapessere! 

65. Quando salgono su una nave, 
invocano Allah rendendoGli un 
culto sincere. Quando poi Egli li 
mette in salvo sulla terraferma, 
Gli attribuiscono dci consoci. 
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66 per disconoscere quel che Noi 
abbiamo concesso lore e per 
effimeri godimenti: ben presto 
sapranno. 

67. Non vedono forse che abbiamo 
dato loro un [territorio] 
inviolabile, mentre tutt'attomo la 
gente & depredata? 

Credcranno dunque al falso c 
disconosccranno i favori di 
Allah? 

6X. Chi e peggmr ingiuslo di colui 
che in vent a una menzogna contro 
Allah o cbe smcntiscc la Verita 
quandin fcSSft gli e giunta? 

Non cje forse nelllnfemo una 
dimora per i miscredenti? 

69. Quanto a coloro che fanno uno 
sforzo per Noi, h guideremo sulle 
Nostre vie. In verita Allah e con 
coloro che fanno il bene 
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Sura XXX. Ar-ROin 

(I Romani) 




Meccana, n. 84. Di 60 versetti. II nome della sura deriva dal secoudo 


La sconfitta di cui parla ll 
Bizantini subirono in Palcsl 
romano d'Oricnic, fu sb; 
saccheggiarono le chiese e 
della crisliiimia. Riferisce il 
di lui), si dispiacquc della si 
furono entusiasti. In qucsto 
rivincita dci Bizantini suscit 
prova della sua fede, 

622 Eraclio sconfisse 
baltaglia defuiiiiva in Iraq, nei 
In nome di Allah, il Com/ 
il Misericordiosc 

1. Alif, Lam, MTm. 

2. Sono stati sconfitti i R 

3. nel pacse limitrofo, m 
essere stati vinti, saranno 
vinci tori, 

4 tra meno di dieci anni - 
appartiene ad Allah il desti: 
passato e del futuro - e in q 
giomo i credenti si rallegre 

5. dell'aiuto di Allah: Egli aiu 
vuole, Egli e l'Eccelso. il 
Misericordioso. 

6. Promessa di Allah. Allah n 
manca alia Sua promessa, r 
maggior parte degli uomini 

7. essi conoscono [solo] l'app; 
della vita terrena e non si ei 
affatto dell'altra vita. 
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8. Non hanno riflettuto in loro stessi? 
Allah ha crcato i cieli e la terra e 
tutto cio che vi e frammezzo 
secondo verita e per un termine 
stabilito. Molti uomini pero non 
crcdono nell'incontro con il loro 
Signore. 

9. Non hanno forse viaggiato sulla 
terra, c visto quel che e accaduto 
a coloro chi li hanno preceduti? 
Erano piu forti di loro e avevano 
coltivato e popolato la terTa piu di 
quanto essi non 1'abbiano fatto. 
Giunsero con prove evidenti 
Messaggcri della loro gcnte: non 
fu Allah a far loro torto, furono 
essi a far torto a se stessi. 

10. E fu triste il destino di quelli che 
fecero il male, smentirono i segni 
di Allah e li schemirono. 

11. 6 Allah che dh inizio alia 
creazione e la reitera; quindi a 
Lui sarete ricondotti. 

12. Il Giorno in cui si levera l'Ora, 
saranno disperati i colpevoli. 

13. E non avranno piu intercessori tra 
coloro che associavano [ad 
Allahj, ma rinnegheranno le loro 
stesse divinitii. 

14. E il Giorno in cui giungera l'Ora, 
in quel Giorno vcrranno separati. 

15. Coloro che avranno creduto e 
compiuto il bene, gioiranno in un 
prato fiorito. 

16. Mentre coloro che saranno stati 
miscrcdcnli e avranno tacciato di 
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menzogna i Nostri segni c 
l'incontro ncll’altra vita, saranno 
condotti al castigo. 

17. Rcndclc gloria ad Allah, alia sera 
e al mattino. 

18. A Lui la lode nei cieli e sulla 
terra, durante la notte e quando il 
giomo comincia a declinare. 

19. Dal morto trae il vivo e dal vivo 
trae il morto e rida vita alia terra 
che gia era morta. Cost vi si fara 
risorgere. 

20. Fa parte dei Suoi segni Tavern 
creati dalla polvere, ed eccovi 
uomini che si distribuiseono 
[sulla terra], 

21. Fa parte dei Suoi segni Taver 
crcato da voi, per voi, dellc sposc, 
affinche riposiate presso di loro, e 
ha stabilito tra voi amore e 
tenerezza. Ecco davvero dei segni 
per coloro che riflettono. 

22. E fan parte dei Suoi segni, la 
creazione dei cieli c della terra, la 
varieta dei vostri idiomi e dei 
vostri colori. In cio vi sono segni 
per coloro che sanno. 

23 E fan parte dei Suoi segni, il 
sonno della notte e del giomo e la 
vostra ricerca della Sua grazia. 
Ecco davvero dei segni per coloro 
che sentono. 
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24. E fa parte dei Suoi segni farvi 
scorgere il lampo, con timore e 
brama. c il far scendcre dal cielo 
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l'acqua con la quale rida vita alia 
terra che gia era morta. Ecco 
dawero segni per coloro che 
ragionano. 

25. E fa parte dei Suoi segni che il 
cielo e la terra si lengan rilti per 
ordine Suo. Quando poi vi 
chiamera d'un solo richiamo, ecco 
che sorgerete [dalle tombe] 

26. Appartcngono a Lui tutti quclh 
che sono nei cieli e sulla terra: 
tutti Gli obbediscono. 

27. Egli e Colui Che inizia la 
creazione e la reitera e cio Gli e 
facile. A lui appartiene la 
similitudine piu sublime nei cieli 
e sulla terra. E Lui l'Eccelso, il 
Saggio! 

28. Da voi stessi, trae una 
similitudine: ci sono, tra gli 
schiavi che possedete, alcuni che 
fate vostri soci, alia pari, in cio 
che Allah vi ha concesso? Li 
tcmetc forse quanto vi tcmcle [a 
vicenda]? 

Cosi esplicitiamo i Nostri 
segni per coloro che ragionano. 

29 Gli ingiusti cedono, invece, alle 
loro passioni senza sapere. Chi 
pud guidare colui che Allah 
allontana? Essi non avranno chi li 
soccorra. 

30. Rivolgi il tuo volto alia religione 
come puro monoteista. natura 
originaria che Allah ha 
connaturato agli uomini*; non c'e 
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cambiamento nella creazione di 
Allah. Kcco la vera religione, ma 
la maggior parte degli uomini non 
sa. 

* [II Corano aficrma la natutalita 
("lilta’l dell'Islam. II I’rofela (pace e 
benedizioni su di lui) ilisse: "Ogni 
bambino nasce musulmano sono i suoi 
gcnitori chc nc fanno un isracliia. un 
cristiano o uno zoroasuiano (adoratori 
del fuoco)"] 

31. Ritomaic a Lui, lemcteLo, 
assolvete all'orazionc e non siate 
associatori. 

32. E neppure (siate tra] coloro che 
hanno scisso la loro religione e 
hanno formato sette, ognuna delle 
quali e tronfia di quello che 
afferma. 

33. Quando un male colpisce gli 
uomini, invocano il loro Signore 
e tornano a Lui. Quando poi li 
gratifica con una misericordia che 
proviene da Lui, alcuni di loro 
Gli attribuiscono consoci, 

34. cosl da rinnegare quello che 
abbiamo dato loro. 

Godete dunque, presto saprete! 

35. Abbiamo, forse, fallo scendere su 
di loro un'aulorita che dia loro 
ragione di cio che Gh associano? 

36. Quando gratifichiamo gli uomini 
di una misericordia, se ne 
rallegrano. Se poi, li coglie una 
disgrazia per cio che le loro mani 
hanno perpetrato, ecco che se ne 
disperano. 
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37. Non hanno visto che Allah dona 
con larghezza a chi vuole e lesina 
anche? Questi sono segni per 
coloro che credono. 

38. Riconosci il loro diritto al 
parente, al povero e al viandanle 
diseredalo. Questo e il bene per 
coloro chc bramano il vollo di 
Allah: questi sono coloro che 
prospereranno. 

39. Cib che concedete in usura, 
affinchii auraenti a delrimento dci 
beni altrui, non h aumenta affatto 
presso Allah*. Quello che invcce 
date in elemosina bramando il 
volto di Allah, ecco quel che 
raddoppterb. 

* [Non c'6 ancora in questo versetto la 
prnibizionc della "riba" (rinleresse sul 
denaro) che verrit poi incquivocabilmcntc 
nulla sura II. 273. ma e’e gilt la denuncia 
della sua negativity spiritualc. Qucst'altra 
possibility di tradu/ione modilicherebbe 
il soggetto c si rivolgcrcbbe a quelli chc 
subisuono I'usura c non a quelli che no 
traggono vanlaggio: "L'interesse che 
versate per accresccrc i beni altrui..."] 

40. Allah e Colui Che vi ha creati, 
poi vi ha nutriti, poi vi dara la 
mortc c qutndi vi dara la vita. C'c 
una delle vostre divinita che 
faccia qualcuna di queste cose? 
Gloria a Lui! Egli e ben piu alto 
di cib che Gli associano. 

41. La corruzione e apparsa sulla 
terra c ncl marc a causa di cib che 
hanno commcsso le mani degh 
uomini, affinche Allah faccia 
gustare parte di quello che hanno 
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falto. Forsc ritomeranno [sui loro 
passi]? 

42. Di': "Pcrcorrclc la terra c 
considerate cid che e avvenuto a 
coloro che vi hanno preceduto. 

La maggior parte di loro erano 
associalori". 

43. Rivolgi il tuo volto alia vera 
religione, prima che da Allah 
venga un Giomo che non sara 
possibile respingere. In quel 
Giorno saranno separati: 

44. chi sara slato miscrcdentc, la sua 
miscredenza gli si rivolgera 
contro. Quanto a chi avrk 
compiuto il bene, e per se stesso 
che avra preparato. 

45. Cost Allalt ncompensera con la 
Sua grazia coloro che hanno 
creduto c compiuto il bene. In 
verita Egli non ama i miscrcdcnti. 

46. E fa parte dei Suoi segni mandare 
i venti come nunzi per farvi 
gustare la Sua misericordia e far 
navigare la nave al Suo comando, 
si che possiate procurarvi la Sua 
grazia Forse sarete riconoscenti 

47. Gi£ mandammo, prima di te, 
messaggeri ai loro popoli. E si 
recarono loro con prove evidenti. 
Poi ci vendicammo di quelli che 
commettcvano crimini: Nostra 
cura e soccorrere i credenti. 

48. Allah e Colui Che invia t venti 
che sollcvano una nuvola; la 
distende poi nel cielo come vuole 
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e la frantuma, c vcdi allora 1c 
gocce uscire dai suoi recessi. 
Quando poi ha fatto si che cadano 
su chi vuole Ira i Suoi servilori, 
questi ne traggono lieta novella, 

49. anche se, prima che cadessero su 
di loro, erano disperati. 

50. Considcra le Iracce della 
miscricordia di Allah, come Egli 
rida la vita ad una terra, dopo che 
era morta. 

Egli e Colui Che fa rivivere i 
morti. Egli e onnipotente. 

51. Se inviassimo loro un vento che 
ingiallis.se [le collivazioni], 
rimarrebbero ingrati. 

52. Tu non potrai far si che sentano i 
morti o far si che i sordi sentano 
il richiamo quando ti volgono le 
spalle. 

53. Non sci tu a guidare i cicchi dal 
loro obnubilamento: solo potrai 
far udire quelli che credono nei 
Nostri segni e sono sottomessi. 

54. Allah e Colui Che vi ha crcati 
deboh, e quindi dopo la debolezza 
vi ha dato la forza, e dopo la forza 
vi riduce alia debolezza c alia 
vccchiaia. 

Egli crea quello che vuole, 
Egli e il Sapiente, il Potente. 

55. Il Giomo in cui sorgera l'Ora, 
giurcranno i criminali di non 
essere rimasti che un'ora. Gia 
mcntivano [sulla terra]. 
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56. Mentre coloro cui fu data la 
scienza e la fede diranno: “Voi 
rimaneste, [com'e stabilito] nel 
Libro di Allah, fino al Giomo 
della Rcsurrezione: ecco il 
Giomo della Resurrczione, ma 
voi nulla sapclc”. 

57. In quel Giomo le scuse saranno 
inutili a coloro chc furono 
ingiusti. non saranno ascoltati. 

5K. In questo Corano abbiamo 

proposto agli uomini ogni specie 
di metafora. Quando pero porti 
loro un segno, i miscredenti 
diranno: “Non siete altro che 
impostori", 

59. Cost Allah sigilla i cuori di 
coloro che nulla conoscono. 

60. Sopporta dunque con pazienza (o 
Muhammad], La promessa di 
Allah t veritiera e non ti rendano 
leggero, coloro che non hanno 
cerlezza. 
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Meccana, n. 57 a parte i verss. 27-29. Di 34 versetti. II nome della sura 
deriva dal vers. 12. 

La vera identita del personaggio che di il nome a questa sura e avvolla 
nel mistero, nonosiante lo sforzo dell’esegesi. Nessuna delle ipotesi avanzaia 
dai commentatori ha raggiunlo un grado di for/a tale da essere comunemenle 
accettata. La tradizione e concorde sul fatto che fu longevo (“tnuammar") e 
molti autori ritengono che appartenesse al popolo degli 'Ad. 11 Corano ci 
parla della sua saggezza, delle sue doti morali e della sua fedc nelTUniciti di 
Allah (gloria a Lui l'Altissimo). Luqman istruisce suo figlio a coltivare in se 
la fede e 1'assiduita rituale, a raccomandarc il bene c a condannarc il male, 
alia pazienza c alia modestia 


In nome di Allah, il Compassionevote, 
il Misericordioso. 


1. Alif, Lam, MTm. 

2. Questi sono i versetti del Libro 
saggio 

3. guida c miscricordia per coloro 
che compiono il bene 

4. che assolvono all'orazione e 
pagano la decima e fermamente 
credono ncU'allra vita, 

5. che seguono la guida del loro 
Signore: questi sono coloro che 
prospereranno. 

6. Tra gli uomini vi e chi compra 
sloric ridicolc per disloglierc la 
gente dal sentiero di Allah c 
burlarsi di esso: quclli avranno un 
castigo umiliante.* 

* [L'cscgesi classica affenna chc i 
verss. 6 e 7 alludono in particolare ad un 
eoreiscita pagano che faceva di tutto per 
disturbarc i sermoni di Muhammad (pace 
e henedizioni su di lui) ingaggiando 
cantastorie c cantanli c ordinando loro di 
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csibirsi ncllo slesso luogo in cui llnviato 
di Allah parlava alia genic] 

7. Quando gli si recitano i Noslri 
versetli, volge le spalle superbo 
come se non li avcsse sentili, 
come se avesse un peso nelle 
orecchie. Dagli annuncio di un 
doloroso castigo. 

8. Coloro che credono e compiono il 
bene avranno i Giardini della 
Delizia, 




9. dove rimarranno in perpetuo: 
questa in verita la promessa di 
Allah. Egli e l"Eccelso. il Saggio. 

10. Ha crealo i cieli senza pilastn che 
possiate vedere, ha infisso le 
montagne sulla terra, che 
alirimenti si sarebbe mossa e voi 
con essa e lha popolata di 
animali di tutte le specie. 
Abbiamo fatto scendere un'acqua 
[dal cielo] e abbiamo fatto 
germogliarc ogni tipo di 
magnifica specie [di pianlc]. 

11. Questa la creazione di Allah. 
Mostratemi all ora quello che 
hanno creato gli altri [che 
adorate] all'infuori di Lui. No, gli 
ingiusti sono in errore palcsc. 

12. Certamcnte fummo Noi a dare la 
saggezza a Luqman: “Sii 
riconoscente ad Allah: chi e 
riconoscente lo e per se stesso. 
Quanto a colui che e ingrato. in 
verita Allah e Colui Che basta a 
Se Stesso, il Degno di lode”. 
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13. E [ricorda] quando Luqman dissc 
a suo figlio: “Figlio mio, non 
attribuire ad Allah associati. 
Attribuirgli associati e un'enorme 
ingiustizia”. 

14. Abbiamo imposto all'uomo di 
trattare bcnc i suoi gcnitori: lo 
porto sua madre di travaglio in 
travaglio e lo svezzo dopo due 
anni: 

“Sii riconoscente a Me e ai 
tuoi genitori. 

11 dcstino ultimo 6 verso di 
Me. 

15. E se enlrambi ti obbligassero ad 
associarMi cio di cui non hai 
conoscenza alcuna, non obbedire 
loro, ma sii comunque cortese 
con loro in questa vita e segui la 
via di chi si rivolge a Me. Poi a 
Me farete ritomo e vi informero 
su quello che avrete fatto". 

16. “O figlio mio, anche se fosse 
come il peso di un granello di 
senape, nel profondo di una 
roccia o nei cieli o sulla terra, 
Allah lo portera alia luce. Allah 6 
dolce e ben informato 

17. O figlio mio, assolvi all’orazione, 
raccomanda le buone 
consuetudini c proibisci il 
biasimevole e sopporta con 
paxienza quello che ti succcdc: 
questo il compoitamento da 
tenere in ogni impresa. 

18. Non voltare la tua guancia dagli 
uomini e non calpestare la terra 
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con arroganza: in verita Allah 
non ama il superbo vanaglorioso. 

19. Sii modcsto ncl canuninarc e 
abbassa la tua voce: invero la piu 
sgradevole delle voci e quclla 
dell'asino.” 

20. Non vedete come Allah vi ha 
sottomesso quel che e nei cieli e 
sulla terra e ha diffuse su di voi i 
Suoi favori, palesi e nascosti? 
Ciononostante vi e qualcuno tra 
gli uomini che polemizza a 
proposito di Allah senza avere ne 
scienza, ne guida, ne un l.ibro 
luminoso. 

21. E quando si dice loro: “Seguile 
quello che Allah ha rivelato”, 
rispondono: “Seguiremo invece 
quello che abbiamo trovalo presso 
i nostri avi!”. [Insisterebbero cost] 
anche se Satana li chiamasse al 
castigo della Fiamma? 

22. Chi sottomettc il suo volto ad 
Allah e compie il bene, si afferra 
all’ansa piu salda. In Allah e 
l'csito di lutle le cose! 

23. Quanto a chi e miscredente, non ti 
affligga la sua miscredenza: a Noi 
far anno ritomo e b informeremo 
di quel che avranno fatto. 

Allah conosce perfettamente 
cosa e'e nei cuori. 

24. Diamo loro godimento effimero 
per un po' di tempo e poi li 
spingeremo con forza nei castigo 
terribile. 
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25. Se domandi loro: “Chi ha creato i 
cieli e la terra?”, certamente 
risponderanno: “Allah”. 

Di': “Lode ad Allah!”. Ma la 
maggior parte di loro non sanno. 

26. [Apparticne] ad Allah tutto qucllo 
che e nei cieli e sulla terra. Allah 
basta a Se Stesso, k il Degno di 
lode. 

27. Anchc se tutti gli albcri della 
terra diventassero calami, e il 
mare e altri sette mari ancora 
[fosscro inchiostro], non 
potrcbbero esaurire le parole di 
Allah. In verita Allah c cccclso, 
saggio. 

28. La vostra creazione e 
resurrezione Iper Allah] e [facile] 
come quella di una sola anima. 
Allah e l'Audiente, Colui Che 
tutto osserva. 

29. Non hai visto come Allah ha fatto 
si che la nolle compcnctri il 
giorno c il giomo compcnctri la 
nottc? E (come] ha sottomesso il 
sole e la luna, ciascuno dci quali 
procede [nel suo corso] fino a un 
termine slabilito? 

30. Cio in quanto Allah e la Verita, 
mentre quel che invocano 
all'infuori di Lui e falsita. Allah e 
l'Altissimo, il Grande 

31. Non hai visto che e per grazia di 
Allah che la nave solca il mare, 
affinche vi mostri qualcuno dei 
Suoi segni? In verita in cio vi 
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sono segni per ogni uomo di 
perse veranza, di riconoscenza. 

32. Quando li copre un'onda come 
fosse tenebra, invocano Allah e 
Gli rendono un culto puro; 
quando poi [Allah] li mette al 
sicuro sulla terra ferma, alcuni di 
loro seguono una via intermedia. 

Solo il peggior traditore, il 
peggior ingralo rinncghcra i 
Nostri segni. 

33. Uomini, temete il vostro Signore 
e pavcnlate il Giomo in cui il 
padre non potra soddisfare il 
figlio ne il figlio potril soddisfare 
il padre in alcunchiS. La promessa 
di Allah ti verita Badate che non 
vi rnganni la vita terrena e non vi 
inganni, su Allah, l’lngannatore*. 
* [“l'lngannatore”: "al-Gharur ", unii 
degli epileli di Saiana] 

34. In verita la scienza dell'Ora e 
presso Allah, Colui Che fa 
scendere la pioggia e conosce 
quello che e'e negh uteri. 
Nessuno conosce cio che 
guadagnera l'indomani e nessuno 
conosce la terra in cui morra. 

In verita Allah e il Sapiente, il 
Ben informato. 
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Sura XXXH. As-Sajda 

(La Prostemazione ) 

mm 


Meet ana, n. 75 a parte i verss. 16-20. Di 30 versetti. II noine della 


deriva dal vc 

s.15. 

In name di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 

*—-^ 

1. Alif, Lam, MTm. 

G/j5\ 

2. La rivelazione del Libro 

Signore dei mondi. 

3. Diranno: “L'ha inventato?”. E 
invece una verity che [proviene] 
dal tuo Signore, affinche tu 
ammonisca un popolo a cui non 
giunse, prima di te, alcun 
ammonitore, affinche si lascino 
guidare. 


4. Allah c Colui Che ha crcato in sci 
giorni i cieli c la terra c tutto cio 
che vi e frammezzo, quindi Si e 
innalzato sul Trono. A1 di fuori di 
Lui non avete alcun patrono o 
interccssore. Non ve nc 
ricordcrcte? 

a SI 

5. Dal cielo dirige lc cose della terra 
e poi tutto risalinl a Lui, in un 
Giorno che sarii come mille anni 
del vostro contare. 


6. Egli e Colui Che conosce il 

palese e l'invisibile; e 1'Eccelso, il 
Misericordioso; 

leSsm*®#* 

7. e Colui Che ha perfezionalo ogni 
cosa creata e daU'argilla ha dato 
inizio alia creazione dell'uomo. 
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8. quindi ha tratto la sua 
discendenza da una goccia 
d'acqua insignificante; 

9. quindi gli ha dato forma e ha 
insufflato in lui del Suo Spirito. Vi 
ha dalo l'udito, gli occhi e i cuori. 
Quanto poco sietc riconoscenti! 

10. E dicono: “Quando saremo 
dispersi nella terra godremo di 
una nuova creazione?”. £ che non 
credono all'incontro con il loro 
Signore! 

11. Di': "L'angelo della morte che si 
occupera di voi, vi fara morire e 
poi sarete ricondotti al vostro 
Signore". 

12. Sc allora potcssi vcderc i 
malvagi, [dire col] capo chino 
davanti al loro Signore: "Nostro 
Signore, abbiamo visto c sentito, 
lasciaci tomare, si che possiamo 
fare il bene; (ora] crediamo con 
ccrlczza”. 

13. “Se avessimo voluto, avremmo 
dalo ad ogni anima la sua 
direzione; si e invece compiuta la 
mia sentenza: riempiro l'lnfemo 
di uomini e di demoni insieme". 

14. Guslate allora [il castigo] per aver 
dimenticato l'incontro di questo 
Giorno. In verita [anchc] Noi vi 
dimentichiamo. Gustate il castigo 
perpetuo per quello che avete 
fatto!” 

15. In verita credono nei Nostri segni 
solo coloro che, quando vengono 
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loro rammentali, si getiano in 
prostcmazione, lodano il loro 
Signore rendendoGli gloria e non 
son tronfi di orgoglio. 

16. Strappano i loro corpi dai letti* 
per invocare il loro Signore, per 
timore e speranza, e sono 
generosi di quello che abbiamo 
loro concesso. 

* [Strappano i loro corpi dai letti": 
l'espressinne coranica descrive con grande 
cfticacia lo sforzo di volonti del crcdcntc 
che. durante la nolle si alza per adorare il 
suo Signore (gloria a Lui l'Altis&imo) c 
ricordarLo. L'Inviato di Allah (pace e 
benedizioni su di lui) dissc che le prcghicre 
e le invocazioni compiute nell'ultimo terzo 
della none sono parlicolarmcnlc accclte ed 
esaudite da Allah] 

17. Nessuno conosce la gioia immcnxa 
che li attende, ricompensa per 
quello che avranno fallo. 

1X. Forse il credentc e come l'cmpio? 
Non sono affatlo uguali. 

19. Coloro che credono e compiono il 
bene saranno ospitali nci giardini 
del Rifugio, premio per quello 
che avranno fatlo, 

20. mentre coloro che saranno stati 
empi avranno per rifugio il fuoco 
Ogni volta che vorranno uscime 
vi saranno ricondotti e sara delto 
loro: “Provate il castigo del fuoco 
che tacciavate di menzogna!" 

21. Daremo loro un castigo 
immediato prima del castigo piu 
grande, affinche ritomino [sulla 
retta via]. 
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22. Chi e peggior ingiusto di colui 
chc si distoglic dai scgni di Allah 
dopo che gli sono stati ricordati? 
In verita ci vendicheremo dei 
trasgressori. 

23. Gia demmo il Libro a Mose 
[dicendogli]: “Non dubitare circa 
il Suo incontro”. Ne facemmo 
una guida per i Figli di Israele. 

24. E [finche] furono perseveranti e 
credettero con fermezza nei 
Nosiri scgni, sccgliemrao ira loro 
dei capi che li dirigessero 
secondo il Nostro comando. 

25. In verity il tuo Signore nel Giorno 
della Resurrezione giudichera tra 
loro, a proposito delle loro 
divergenze. 

26. Non & servito loro da lezione che 
prima di loro abbiamo fatto perire 
tante generazioni, nelle cui case 
[in rovina) si aggirano? 

In verita in cib vi sono scgni. 
Non ascollcranno dunque? 

27. Non hanno visto come spingiamo 
1'acqua verso una terra arida, 
suscitando poi una vegetazione 
che nutre il loro bestiame e loro 
stessi? Non vedranno dunque? 

28. E dicono: "Quando verra questa 
vittoria, se siete veridici?”. 

29. Di': “Nel Giomo della Vittoria sara 
vano il credere dei miscredenti! 
Non avranno alcun rinvio”. 

30. Allontanati dunque da loro, e 
aspetta. Anche loro aspetteranno! 
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Sura XXXIII. Al-Ahzab 

(/ Coalizzaii) 



Medine.se n. 90. Di 73 versetti. 0 nome della sura deriva dai verss. 20 e 22. 


La coalizione chc viene cvocata dal nome di quesla sura e quell,i che si 
f'ormo nel V anno dall'Egira c chc vcdeva allcali i polilcisli corcisciti, gli 
ebrei e gli ipocriti medinesi. Li fronteggiarono non piu di Iremila combaltenti 
musulmani con la slrategia suggerila da un liberto di origine persiana, Salman 
Pak dctto "al Farsi” (“il pcrsiano” appunto) il quale propose lo scavo di un 
ampio e profondo fossato capacc di fcrmarc lc carichc della cavallcria 
beduina. 11 progeito ebbe successo: dopo qualche giomo di inulili lenlativi “i 
coalizzaii", surnchi e snervati, travolti da un'iinprvmisa furiosa bufera. si 
ritirarono in disordine] 


In nome di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 

1. 0 Profela, temi Allah e non 
obbedire ne ai miscredenli, ne 
agli ipocriti. In verita Allah e 
sapiente, saggio. 

2. Scgui cio che ti e stato rivelato 
dal tuo Signore. 

In verita Allah & ben 
informato di quel che fate. 

3. Riponi fiducia in Allah: Allah e 
sufricicnte palrono. 

4. Allah non ha posto due cuori nel 
petto di nessun uomo, ne ha fatlo 
vostre madri le spose che 
paragonate alia schiena delle 
vostre madri, e neppure ha fatto 
vostri figli i figli adoltivi. 

Tutte queste non son altro che 
parole delle vostre bocche; invece 
Allah dice la verita, e Lui che 
guida sulla [retta] via. 

* [11 versello si rifcriscc ad una 
panicolare forma di divorzio diffusa 
presso gli arabi al tempo del Profela 
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(pace e benediztoni so di lui) il dhahr' 
(schiena). n marito che voleva divorziare 
diccva alia moglie: “che tu sia per me 
come la schiena di mia madre" (cioe 
intoccabilc). 11 Corano condanna questa 
pralica che meUeva la donna nella 
condizionc di non potcr avcrc rapporti 
con il marito. senza perb lasciarla libera 
di disporre di se e contrarre un altro 
matrimonio. Anchu per qucllo che 
nguarda i ligli adoltivi. il Corano precisa 
che non possono esscre considcrati figli a 
pieno titolo In parlicolare si ncorda il 
caso di Zaid ibn Hariiha chc fu adottato 
dall'Invialo di Allah (pace e benedizioni 
su di lui) e che la gente chiamava Zayd 
ibn Muhammad. Dopo la rivelazione di 
questo versetto, la cui pregnanza. 
relativamenle al caso di Zaid. viene 
riba diet dal vers. 40. fu ben chiara la 
volonta di Allah a questo pmposito] 

5. Date loro ilnomedei loro padri: 
ci6 e pivi giusto davanti ad Allah. 
Ma se non conoscete i loro padri 
siano allora vostri fratelli nella 
religione e vostri protetti. Non ci 
sar& colpa per voi per cin che fate 
inawertitamente, ma per qucllo 
che i vostri cuori fanno 
volontariamente Allah e 
perdonatore, misericordioso. 

6. D Profeta e piu vicino ai crcdcnti 
di loro stessi e le sue spose sono 
le loro madri. Secondo il Libro di 
Allah, [nella successione] i 
legami parentali hanno priorita su 
quelli tra i credenti c tra gli 
immigrati, a meno che non 
vogliate lasciare un legato a 
favore dei vostri fratelli nella 
religione. Questo e scritto nel 
Libro [di Allah]. 
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7. [RicordaJ quando accettammo il 
patto dei profeti: il tuo, quello di 
Noe, di Abramo, di Mose e di 
Gesu figlio di Maria; 
concludemmo con loro un patto 
solennc, 

8. affinche Allah chieda conto ai 
sinceri della loro sincerita. 

Per i miscredenti ha preparato 
un castigo doloroso. 

9. O credenti, ricordatcvi dei favori 
chc Allah vi ha conccsso, quando 
vi investirono gli armati. Contro 
di loro mandanuno un uragano e 
schiere che non vedeste.* Allah 
vede perfettamente quello che 
fate. 

* [Il versetto si rifensce all'assedio 
sublto da Medina nell'anno V d.E. 

(Marzo 627). (Vcdi anchc nola inizialc). 
In un momento estremamenlc critico per 
i credenti. Allah (gloria a Lui I'Allisrimii) 
invid una tcmpesta di vcnto chc 
imperversd sul caropo avversano e 
convinse i polileis.li a levare l’assedin e 
lornarc alia Mecca] 

10. Quando vi assalirono dall'alto e 
dal basso, si offuscarono i vostri 
sguardi: avevale il cuore in gola e 
vi lasciavate andare ad ogni sorta 
di congettura a proposito di Allah. 

11. Furono messi alia prova i credenti 
e turbati da un urto violento. 

12. E [ricorda] quando gli ipocriti e 
coloro che hanno una malattia nel 
cuore dicevano: “Allah e il Suo 
Messaggero ci hanno fatto 
promesse per ingannarci!" 
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13. E un gruppo di loro disse: “Gente 
di Yatrib*! Non potrete resistere, 
desistete”, cosicche una parte di 
loro chiese al Profeta di poter 
andar via dicendo: “Le nostre 
case sono indifesc”, mentre non 
lo erano; volevano solo fuggirc. 

* ["Yatrib'’: it nome originario del 
complcsso di oasi chc in onorc del 
Profeta (pace e benedizioni su di lui) 
prese poi I'appcllativo di ''Medinatun- 
nabi" (la citta del Profeta)) 

14. Se fosse stata fatta un’incursione 
dai limiti estemi [della citta] e se 
fosse stato chiesto loro di abiurare, 
lo avrebbero fatto senza indugio, 

15. anche se prima avevano slretto 
con Allah il patto di non voltare 
le spalle. Saranno interrogati a 
proposito del patto con Allah! 

16. Di' [loro]: "La fuga non vi sara 
utile. Se fuggite la morte o 
l’essere uccisi, non avrete altro 
che breve gioia". 

17. Di': “Chi mai vi porra oltre la 
portata di Allah, se [Egli] vuole 
un male per voi 0 se per voi vuole 
una misericordia?\ Non 
troveranno, all'mfuorj di Allah, 
alcun patrono o swcctinilotv 

1X Certamente Allah conch; cei <j uaft 
di voi frappongono ostacoli e 
quali dicono ai loro fralelli: 
“Venite da noi”, e ben di rado 
vanno a combattere, 

19. sono avari verso di voi. Quando li 
prende il panico, li vedrai 
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guardarti con gli occhi allucinati 
di chi e svenuto per paura della 
morte. [Poi], appena passata la 
paura, vi investono con toni 
esacerbati, avidi di bottino. 
Costoro non sono affatto credenti 
e Allah vanifichera le loro azioni. 
Cio e facile per Allah, 

20. Pensavano che i coalizzati non se 
ne sarebbero andati. Se i 
coalizzati ritomassero, se ne 
andrebbero nel deserto a vagare 
tra i beduini e chiederebbero 
vostre notizie. 

Se fossero rimasti con voi 
avrcbbcro combatluto ben poco. 

21. Avete nel Messaggero di Allah 
un bell'esempio per voi, per chi 
spera in Allah c nell'Ultimo 
Giorno c ricorda Allah 
frequentemente. 

22. Quando i crcdcnti vidcro i 
coalizzati, disscro: "C.iti e quanto 
Allah e il Suo Messaggero ci 
avevano promesso: Allah e il Suo 
Messaggero hanno detto la 
verity”. 

E cio non fcce che accresccre 
la loro fede e la loro 
sottomissione. 

23. Tra i credenti ci sono uomini che 
sono stati fedeli al patto che 
avevano stretto con Allah. Alcuni 
di loro hanno raggiunto il termine 
della vita, altri ancora attendono; 
ma il loro atteggiamento non 
cambia. 
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24. affinche Allah compensi i fedeli 
della loro fedelta e castighi, se 
vuole, gli ipocriti, oppure accetti 
il loro pentimento. 

Allah e perdonatore, 
misericordioso. 

25. Allah ha respinto nel loro astio i 
miscredenti, senza che abbiano 
conseguito alcun bene, e ha 
risparmiato ai credenti la lotta. 

Allah b forte ed eccelso. 

26. Ha fatto uscire dalle loro fortezze 
coloro, fra la genie del Libro, che 
avcvano spallcggiato i coalizzali 
ed ha mcsso il panico nci loro 
cuori. Ne uccidcstc una parte c 
un'altra parte la faceste 
prigioniera. 

27. Vi ha dato in crcdita la loro terra, 
le loro dimorc e i loro beni e 
anchc una terra che mai avevate 
calpcstato. Allah e onnipotente. 

28. O Profcta, di' allc lue sposc: “Sc 
bramatc il fasto di questa vita, 
venitc: vi daro modo di godeme e 
vi dard grazioso congedo. 

29. Se invccc bramatc Allah c il Suo 
Inviato e la Dimora Ultima, 
(sappiate] che Allah hapreparato 
una ricompensa enorme per 
quelle di voi che fanno il bene” 

30. O mogli del Profeta, quella fra 
voi che si rendera colpevole di 
una palese turpitudine, avra un 
castigo raddoppiato due volte. 

Cio e facile per Allah. 
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31. Mentre a quella di voi che rimane 
devota ad Allah e al Suo Inviato, 
e compie il bene, concederemo 
ricompensa doppia: le abbiamo 
riservato generosa prowidenza. 

32. O mogli del Profela, non siete 
simili ad alcuna delle altre donne. 
Se volete comportarvi 
devotamente, non siate 
accondiscendenli nel voslro 
eloquio, chd non vi desideri chi 
ha una raalattia nel cuorc. Parlalc 
invece in modo conveniente. 

33. Rimanelc con dignila ncllc voslrc 
case c non mostratcvi come era 
costume ai tempi dcH'ignoranza. 
Eseguite l’orazione, pagate la 
decima ed obbedite ad Allah e al 
Suo Inviato. 

O gente della casa, Allah non 
vuolc allro che allontanare da voi 
ogni sozzura c rendervi del tutto 
puri. 

34. E ncordatc i vcrsetli di Allah chc 
vi sono recitati nelle vostre case e 
la saggezza. In verita Allah e 
perspicace e ben mformato. 

33. In verity i musulmani c le 
musulmane, i credenti c le 
credenti, i devoti c le devote, i 
leali e le leali, i perseveranti e le 
perseveranti, i timorati e le 
timorate, quelh che fanno 
l'elemosina e quelle che fanno 
l'elemosina, i digiunatori e le 
digiunatrici, i casti e le caste, 
quelli che spesso ricordano Allah 
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e quelle che spesso ricordano 
Allah, sono coloro per i quali 
Allah ha disposto perdono ed 
enorme ricompensa. 

36, Quando Allah e il Suo Inviato 
hanno decretato qualcosa, non e 
bene che il credente o la credente 
scelgano a modo loro * 

Chi disobbedisce ad Allah e al 
Suo Inviato palesemente si travia. 

* [L'occasione per la rivelazione di 
questo versetto fu la riluttanza con cui la 
giovane cugina dell’Invialo di Allah. 
Zaynab bin! Jahsh accolse I’inviio a 
sposarc Zayd chc egli lc rivolsc (vedi 
versetto succcssivo e la nota relatival 
Sancisce, inoltre. il principle generate 
che assegna priorita assoluta alia legge di 
Allah (gloria a Lui l’Altissimo) c alia 
Sunna del Suo lnviato| 

37. [Ricorda] quando dicevi a colui 
che Allah aveva gradito e che tu 
stesso avevi favorito: 'Tieni per 
te la tua sposa e temi Allah", 
mentre nel tuo cuore tenevi celato 
quel che Allah avrebbe reso 
pubblico. Temevi gli uomini, 
mentre Allah ha pih diritto ad 
essere temuto. Quando poi Zayd 
non ebbe piit relazione con lei, te 
l'abbiamo data in sposa, cosicchc 
non ci fosse piu, per i credenti, 
alcun impedimento verso le spose 
dei figli adottivi, quando essi non 
abbiano piu alcuna relazione con 
loro. 

L'ordine di Allah deve essere 
eseguilo.* 

* [Zayd ibn Harilha era un liberto del 
Profeta (pace c benedizioni su di lui). Egli 
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10 aveva acquistato prima che iniziasse la 
rivelazione e lo libcrd (“che tu stcsso 
avevi favorito'') quandu di fronle al padre 
chc era vcuuto a riscatlarlo il giovane 
deeise di rimanere con Muhammad. 
Qualche anno dopo il Profela deeise di 
promulgarc un'imporianlc riforma del 
costume inhale che permellesse ad un 
affrancato il matrimonio con una donna 
nata libera. Pertanlo deeise di dare in 
sposa a Zayd sua cugina Zaynab bint 
Jahsh. 11 matnmonio non fu felice e Zayd 
se ne lamentava spesso con 1'lnviato di 
Allah che gli raccomandava la pazienza 
dicendogli: 'Tieni per tela tua sposa c 
lemi Allah". CiononoMatue le cose non 
migliorarono c inline il Prolcla dette a 
Zayd il permesso di divorziare. Dopo che 
Zaynab termino il periodo di ritiro legale 
("idda"), 1'lnviato di Allah la sposb 
dando cost appheazione alia nonna 
stabilila nel vers. 4 della stessa sura: "e 
neppurc ha fatto tigli dci ligli adottivi) 

38. Pertanto nessuna colpa al Profela 
per cid che Allalt gli ha imposto. 
questa b stata la norma di Allah 
[anchej per coloro che vissero in 
preceden/.a. L’ordinc di Allah b 
decrcto immutabilc. 

39. [Essi] trasmctlevano i messaggi 
di Allah, Lo leraevano e non 
temevano altri che Allah. Allah e 

11 piu esauriente dei contabili. 

40. Muhammad non c padre di 
nessuno dei vostri uomini, egli e 
1'lnviato di Allah e il sigillo dei 
profeti. Allah conosce ogni cosa. 

41. O voi che credete, ricordate 
spesso il Nome di Allah 

42. e glorificateLo al mattino e alia 
fine del giomo. 
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43. Egli e Colui Che effonde le Sue 
bcnedizioni su di voi, assicmc ai 
Suoi angeli, per trarvi dalle 
tenebre alia luce. Egli e 
miscricordiuso per i crcdcnti. 

44. Nel Giomo in cui Lo 
incontrcranno, il loro salulo sara: 
“Pace”. Egli ha preparato per loro 
generosa ricompensa. 

45. O Profeta, ti abbiamo mandato 
come testimone, nunzio c 
ammonitore, 

46. che chiama ad Allah, con il Suo 
permesso, e come lampada che 
illumina. 

47. E da' ai credenti la lieta novella 
chc per loro c'b una grande grazia 
di Allah; 

48. non obbedire ai miscredenti e agli 
ipocriti, non ti curare della loro 
pcrsccuzionc c confida in Allah. 
Allah e sufficiente come 
protettore. 

49. O credenti! Quando sposate le 
credenti c poi divorziatc da esse 
senza averle toccate, non saranno 
obbligate a rispettare un periodo 
d'attesa. Date loro qualcosa e date 
loro grazioso congedo. 

50. O Profeta, ti abbiamo reso lecite le 
spose alle quali hai versato il dono 
nuziale, le schiave che possiedi 
che Allah ti ha dato dal bottino. Le 
figlie del tuo zio patemo e le figlie 
delle tue zie pateme, le fighe del 
tuo zio materno e le figlie delle tue 
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zic maleme che sono emigrate con 
tc c ogni donna crcdcntc che si 
offre al Profeta, a condizione che 
il Profeta voglia sposarla. Questo 
e un privilegio che ti c riscrvalo, 
che non riguarda gh altri credenti. 
Ben sappiamo quello che abbiamo 
imposto loro a proposito dellc loro 
spose e dellc schiave che 
possiedono, cosi che non ci sia 
imbarazzo alcuno per te. Allah e 
perdonatore, miscricordioso. 

51. Se farai aspettare quelle che 
vorrai e chiamerai da tc quclla 
chc vorrai c sc andrai a 
riprendeme una chc avevi fatto 
aspettare, non ci sara colpa per te, 
cosi che siano confortate e cessi 
la loro afflizione e siano contente 
di cio che avrai concesso loro. 
Allah conosce quel che c'b nei 
vostri cuori. Allah t sapiente e 
magnanimo. 

52. D’ora in poi non ti e piu permesso 
di prendere altre mogli e neppure 
di cambiare quelle che hai con 
altre, anchc sc ti affascina la loro 
bellczza, eccetto le schiave che 
possiedi.* Allah osserva ogni 
cosa. 

* [Quando fu rivelato il versetto che 
limitava a qnattro lc spose dci crcdenli. 
I'lnviato di Allali (pace e henedizioni su 
di lui) aveva gia nove mogli Siccome 
per esse non era possibile contrarre un 
altro malrimonio (vedi anche vers. 53), il 
Profeta propose di divorziame alcunc e 
prowedere al loro mantenimenlo vita 
natural durante. Ncssuna di loro accetto 
la proposta e allora Muhammad decise di 





-si? * 

4'^ JA_jqIuAJ 







33. Al-Ahzab 


Guz’: 22 | 599 |TT»^M 


Iimitare i rapporli coniugali a quaitro di 
loro pur mantenendole tulle nel suo 
ginecco. Questa nvclazionc gli pcrmisc 
di atiuare una rolazione Ira le prescelte e 
quelle, per cosi dire, "in sonno". in modo 
tale che "siano confortate e cessi la loro 
atflizione”] 

53. O crcdenti, non entrate nolle case 
del Profeta, a meno che non siate 
invitati per un pasto, e dopo aver 
atteso che il pasto sia pronto. 
Quando poi siete invitati, entrate; 
e dopo aver mangiato andatevene 
sen/.a ccrcarc di rimanerc a 
chiacchicrarc familiarmcnte. Ci6 
b offensivo per il Profeta, ma ha 
vergogna di |dirlo a) voi, mentre 
Allah non ha vergogna della 
verity. Quando chiedcte ad esse 
un qualche oggetto, chiedetelo da 
dietro una cortina; cio i: piu puro 
per i vostri cuori e per i loro. 

Non dovete mai offendere il 
Profeta e neppure sposare una 
delle sue mo gli dopo ch lui: 
sarebbe un'ignominia nei 
confronti di Allah. 

54. Sia che rendiate palese qualcosa o 
la nascondiate, in verita Allah 
conosce ogni cosa. 

55. Nessuna colpa [per le spose del 
Profeta, se si mostreranno] ai loro 
padri, ai loro figli, ai figli dei loro 
fratelli, ai figli delle loro sorelle, 
alle loro donne o alle loro 
schiave. E lemano Allah, Allah 6 
testimone di ogni cosa. 

56. In verita Allah e i Suoi angeli 
benedicono il Profeta. 
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O voi che credete, beneditelo 
e invocate su di lui la pace. 

57. Coloro che offendono Allah e il 
Suo Mcssaggcro sono malcdctli 
da Allah in questa vita e 
nell'altra: [Allah] ha preparato per 
loro un castigo avvilcnte. 

58. E quelli che ingiustamente 
offendono i credenti e le credenti 
si fan carico di calunnia e di 
evidente peccato. 

59. O Profeta, di' alle tue spose, alle 
tue figlic e alle donnc dei credenti 
di coprirsi dei loro veli, cost da 
essere riconosciute e non esscre 
molestate. Allah e perdonatore, 
misericordioso. 

60. Sc gli ipocriti, coloro chc hanno 
un morbo nel cuore e coloro che 
spargono la sedizione non 
smcttono, ti farcmo sccnderc in 
guerra contro di loro e rimarranno 
ben poco nelle tue vicinanze. 

61. Maledetti! Ovunque li si trovera 
saranno presi e messi a morte. 

62. Questa e stata la consuetudine di 
Allah nei confronli di coloro che 
vissero precedentemente. 

Non troverai alcun 
cambiamcnto nclla consuetudine 
di Allah. 

63. Ti interrogano gli uomini a 
proposito dell'Ora. Di'. "La 
scienza di cio e solo presso 
Allah”. Cosa ne sai? Forse l'Ora c 
vicina. 
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64. In vcrita Allah ha malcdetto i 
miscredcnti ed ha preparato per 
loro la Fiamma, 

65. affinche vi rimangano in 
perpetuo, senza trovare ne 
protettore ne ausilio. 

66. II Giomo in cui i loro volti 
saranno rivoltati nel Fuoco, 
diranno: “Ahi noi, ah, se avessimo 
obbedito ad Allah, se avessimo 
obbcdito al Mcssaggcro!” 

67. E diranno: "Nostro Signore, noi 
abbiamo obbedito ai nostri capi e 
ai nostri notabili. Sono loro che ci 
hanno sviato dalla |rena] via. 

68. Signor nostro, da'loro doppio 
castigo e maledicili della 
maledizione piu grande". 

69. O credenti! Non siate come 
coloro che molestarono Mose: gia 
Allah lo scagiono da quello che 
avevano detto*. Egli e in grande 
onore presso Allah. 

* [Sccondo una tradizionc nfcrita dal 
Bukhari (n.3404), Musi era soldo 
bagnarsi coprcndo le pudenda, c cio a 
diflerenza degli allri ebrei che facevano 
il bagno nudi. Comincio a circolare la 
voce che avessc qualcosa da nasconderc. 
un'infemula vergognosa o allro. Allah 
(gloria a Lui l'AUissimo) gli rc.se 
giustizia facendo si che lo sorprendessero 
scopcrto c si rendessero conlo della loro 
offensiva menzogna) 

70. O credenti, lemele Allah e parlale 
onestamente, 

71. si che corregga il vostro 
comportamento e perdoni i vostri 
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pcccati. Chi obbediscc ad Allah c 
al Suo Inviato ottcrra il pin 
grande successo. 

72. In vcrita proponcmmo ai cicli, 
alia terra c allc montagnc la 
responsabiliti [della fcdc] ma 
nfiutarono e ne ebbero paura, 
mentre l'uomo se ne fece carico. 
In verita egli e ingiusto e 
ignorante. 

73. [Ed 6 cost aflinche] Allah 
castighi gli ipocriti e le ipocrite, 
gli associatori e le associatrici e 
accolga Allah il pentimento dei 
credenti e delle credenti. Allah e 
perdonatore, misericordioso. 
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Sura XXXIV. Saba' 


_1_1 



Meccana, n. 58 a parte il vers. 6. Di 54 versetti. II nouie della sura deriva 
dal vers. 15. 


II popolo che da il nome a questa sura abitava nello Yemen, la regione 
meridionale della penisola arabica e lo abbianio gia incontralo nella Sura Le 
Formiche (XXVII), in cui Allah (gloria a Lui l'Altissimo) si 5 compiaciuto di 
raccontarci l'episodio della conversione della loro regina BilqTs in seguilo 
all'inconlro con Salomone (pace su di lui). 

La regione abitala dai Saba', era attraversala dal fiume Danna ed aveva 
per capiiale Marib 1c cui rovine si irovano a circa ccntovcnti chilomclri ad est 
di Sana, l'attuale capiiale dello Yemen. 1 Saba' avevano coslruilo una diga 
che alimcntava una rctc di canali di irrigazionc che trasformarono lulta la 
regione in im giardino. La loro grande prosperity li rese ingraii e infine Allah 
(gloria a Lui l'Altissimo) li puni la diga di Marib straripb piu volte e infine 
crollo definitivamente. trasformando quello die era stato un giardino in un 
acquitrino. 


In name di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordiosa. 


Lode ad Allah, Colui cui 
appartiene tutto quel che e nei 
cicli e sulla terra. Lode a Lui 
nell'altra vita, Egli e il Saggio, il 
Ben Informato, 

conosce quello che penetra nella 
terra e quel che ne esce, quel che 
scende dal cielo e quel che vi 
ascende. 

Egli e il Misericordioso, il 
Perdonatore. 

I miscredenti dicono: “Non ci 
raggiungera l'Ora”. Di' [loro]: 
"No, per il mio Signore: 
certamente giungera a voi, per 
Colui Che conosce l'invisibilc”, 
Colui al quale non sfugge il peso 
di un atomo, nei cieli c sulla terra, 
e non e'e nulla di piu grande o piu 
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piccolo che non sia in un Libro 
chiarissimo, 

4. affinchc [Allah] ricompcnsi 
coloro che crcdono e compiono il 
bene. Saranno perdonati e 
avranno un dono generoso. 

5. Coloro invece che avranno 
cercato di vanificare i Noslri 
segni, subiranno il castigo del 
tormcnto doloroso. 

6. Coloro cui e stata data la scienza 
vedono che quel che ti e stato 
rivelato da parte del tuo Signore e 
vcrita e guida sulla via 
dell'Eccelso, del Degno di lode, 

7. Dicono i miscrcdenti: “Volcte 
che vi mostriamo un uomo che vi 
predirii una nuova crcazione dopo 
che sarete stati del tutto dispersi? 

8 Ha invenlato menzogne contro 
Allah? O forse e posseduto?”. 

No, coloro che non credono 
nell’allra vila [sono destinati] al 
castigo c ad crrarc lonlano. 

9. Non vedono forse quel che di 
ciclo c di terra c‘c davanli a loro e 
dictro di loro? Sc volessimo, li 
faremmo inghiottire dalla terra o 
[faremmo] cadere su di loro 
brandclli di cielo! In vcrita in cio 
vi 6 un segno per ogni servo [che 
toma a Lui] pentito. 

10. Gia concedenuno a Davide una 
grazia [speciale]: “Glorificate, oh 
montagne! E anche voi uccelli 
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insieme con lui!”. E gli 
rendemmo malleabile il ferro. 

11. [dicendogli]: “Fabbrica cotte di 
maglia e stringi bene le maglie”, 
Agile bene: in verita Io osservo 
quello che fale. 

12. [Sottomettemmo] a Salomone il 
vento che percorre un mese [di 
marcia] il mattino e un mese la 
sera e facemmo scorrere la fonte 
di rame. Lavoravano i demoni 
sotto di lui, col permesso del suo 
Signore. Se uno qualunquc di 
loro si fosse allontanato dal 
Nostro ordine, gli avremmo fatto 
provare il castigo della Fiamma. 

13. Coslruivano per lui quel che 
voleva. templi e statue, vassoi 
[grandi] come abbeveratoi e 
caldaie ben stabili. “O famiglia di 
Davide, lavorate con 
gratitudine!" E invece sono ben 
pochi i Miei servi riconoscenti. 

14. Quando poi decidemmo che 
morisse, fu solo la “bestia della 
terra" che li awerti della sua 
morte, rosicchiando il suo 
bastone. Poi, quando cadde, 
ebbero la prova i demoni, che se 
avessero conosciuto l'invisibile, 
non sarebbero rimasti nel castigo 
awilente.* 

* [La tradizione riferisce che Salomone, 
sentendo avvicinarsi la mortc. prego 
Allah (gloria a Lui l'Altissimo) di far si 
chc i demoni che lavoravano ai suoi 
ordini non sc nc accorgcsseio c 
lerminassero le opere inlraprese Quando 
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mori era in preghicra, in piedi, 
appoggiato al suo bastone Allah lo 
conservb in questa poslura e vi rimase lin 
quando furono completatc lc opcrc chc i 
dcmoni stavano rcalizzando. A quel 
punto, rosicchialo dall'interno da una 
lermitc. il bastone si tuppe c i dcmoni si 
accorsero della sua morte e della 
limitatezza della loro conoscenza] 

15. Cera invero, per la genie di 
Saba 1 , un segno nella loro terra: 
due giardini, uno a destra e uno a 
sinistra. “Mangiatc quel che il 
vostro Signore vi ha conccsso e 
siateGli riconoscenti: [avete] una 
buona terra e un Signore chc 
perdona!” 

16. Si allontanarono [da Noi] e allora 
inviammo contro di loro lo 
straripamento dclle dighe e 
trasformammo i loro due giardini 
in due giardini di frutti amari, 
tamarischi c qualchc loto. 

17. Cos! li ricompensammo per la 
loro miscredenza. Castighiamo in 
tal modo altri, che il miscredente? 

18. Situammo tra loro e le citta che 
avevamo benedetto, altre citta 
visibili [l'una dall'altra] e 
calcolammo la distanza tra loro. 
"Viaggiate di notte e di giomo, in 
sicurezza.” 

19. Dissero: “Signore, aumenta la 
distanza tra le nostre soste”. 

Cos! danneggiarono loro 
stessi*. Ne facemmo argomento 
di leggende e li disperdemmo in 
ogni luogo. In verita in cio vi 
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sono segni per ogni uomo 
perseverante e riconoscente. 

* [La regionc che i Saba' abitavano era 
talmcnte abitala e ricca di acque che lc 
carnvane non avevano nessun bisogno di 
caricarsi di provviste per atlraversarla 
Avidi di guadagno, i Saba' pregarono 
Allah (gloria a Lui 1'Altissimo) che 
modilicasse quell'habital. lo rendesse piu 
ostile in raodo lale da riservare il 
coinmercio solo alle grand! e potcnti 
carovane che essi slessi comrnllavano. 
Allah li puni per la loro ingratiiudine e il 
loro egoismoj 

20. E IblTs si convinse di aver visto il 
giusto a loro proposito. 

Lo seguirono dunque, eccelto 
un gruppo di credcnti. 

21. Non aveva su di loro alcun 
potere, eccetto per il fatto che 
volevamo distinguere chi credeva 
nell'allra vita e chi ne dubitava. 

Il tuo Signore 6 Colui Che 
prcserva ogni cosa. 

22. Di': “Invocate coloro che 
pretendete [essere divinitS] 
all'infuori di Allah. Non sono 
padroni neppure del peso di un 
atomo nei cieli e sulla terra: in 
quclli c in qucsta non hanno parte 
alcuna [con Allahl e in loro Egli 
non ha nessun sostegno. 

23. Nessuna intercessione varra 
presso di Lui, eccetto per colui al 
quale [Egli] lo avra pennesso”. 
Quando poi il terrore avra 
lasciato i loro cuori, verranno 
interrogati: “Cosa diceva il vostro 
Signore?”. Risponderanno. "La 
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verita”. Egli e l'Altissimo, il 
Grande. 

24. Di’: “Chi prowede a voi dai cieli 
e dalla terra?”. Di': "Allah" In 
verita o noi siamo sulla retta via, 
oppure in evidcnte errorc. 

25. Di': “Non sarcte inlcrpellati a 
proposito di quel chc noi avrcmo 
commesso c noi non lo sarcmo a 
proposito di quel chc avrctc fatto 
voi". 

26. Di': “D nostro Signore ci nunira, 
quindi giudichera tra noi, secondo 
verita. Egli e il Giudice che tutto 
conosce”. 

27. Di’: "Mostratemi quelli che Gli 
avctc attribuilo come soci. 

Nicnte affatto: Egli £ Allah, 
l'Eccelso, il Saggio”. 

28 Non ti abbiamo mandato sc non 
come nunzio cd ammonitorc per 
tutta l'umanita, ma la maggior 
parte degli uomini non sanno. 

29. E dicono: “Quando si realizzera 
questa promessa? [Ditecelo], se 
siete veridici!”. 

30. Di': “Vi aspetta un Giomo che 
non sapreste ne ritardare, ne 
anticipare di un'ora". 

31. I miscredenti dicono: “Non 
crederemo mai in qucslo Corano 
e neppure a cio che lo precede”. 
Se potessi vedere quando gli 
ingiusti saranno davanti al loro 
Signore, immobili 
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s'interpelleranno gli uni con gli 
altri. E coloro che erano 
considerati deboli diranno a 
quelli che erano tronfi d'orgoglio: 
“Se non fosse stato per voi, 
ecrtamente avrcmmo creduto”. 

32. E qucili che erano tronfi 
d'orgoglio diranno a coloro che 
consideravano deboli: “Vi 
abbiamo forse impcdito [di 
seguire] la retta via dopo che essa 
vi giunsc? No, anchc voi sicle 
slati colpcvoli”. 

33. E coloro che erano considerati 
deboli diranno a quelli che erano 
tronfi d'orgoglio: “No, furono le 
vostre perfidie, di giomo e di 
nottc, quando ci ordinavatc di 
disconoscere Allah e attribuirGli 
consimili!”. 

Celeranno il loro rimorso 
quando vedranno il castigo, 
[pcrche] porremo i gioghi al collo 
dei miscredenti. 

Saranno compensati per altro 
che per le opere loro? 

34. Non mandaramo un ammonitorc 
a una comunita senza che coloro 
che vivcvano ncll'agiatczza 
dicessero: “Non crediamo in cio 
per cui siete stati inviati”. 

35. Dissero: “Abbiamo ricchezze piu 
grandi e figli, quindi non saremo 
castigati”. 

36. Di': “In verita il mio Signore 
concede gcnerosamente a chi 
vuole e lesina a chi vuole, ma la 
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maggior parte degli uomini non 

lo sa”. 

37 I vostri bcni e i vostri figli non vi 
potranno awicinare a Noi, eccetto 
per chi crede e compie il bene: 
essi sono coloro che avranno 
rtcompensa raddoppiata per quel 
che facevano: saranno al sicuro 
ncgli alti livelli [del Paradiso], 

38. Coloro che invcce cercano di 
vanificare i Nostri segni saranno 
obbligati a presentarsi al castigo 

39. Di'; “In verita il mio Signore 
concede generosamente a chi 
vuole c lesina a chi vuolc. E vi 
restituira tutto cid che avrete 
dato. Egli e il Migliore dei 
dispensatori”. 

40. Un Giomo tutti li riuniril c dira 
agli angeli: “E voi chc costoro 
adoravano?”. 

41. Diranno: “Gloria a Te, sei Tu il 
nostro patrono. No, essi 
adoravano i deraoni. La maggior 
parte di loro credeva in essi”. 

42. In quel Giomo non potrete 
giovarvi o nuocervi a vicenda e 
Noi diremo a coloro che furono 
ingiusti: “Gustate il castigo del 
Fuoco che tacciavate di 
menzogna!”. 

43. Quando vengono recitati loro i 
Nostri chiari verselti, dicono: 
“Costui non e altro che un uomo 
che ci vuole allontanare da quello 
che adoravano i vostri avi”; e 
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dicono: “Qucsta non e altro che 
una menzogna invcntata” Quando 
giunge loro la Verita, i miscredenti 
dicono di essa: “Questa non e che 
evidentc magia!”. 

44. In passato non demmo loro libri 
da studiare, ne prima di te 

invi ammo loro un ammonitore. 

45. Coloro che li preccdettero gia 
tacciarono di menzogna [le 
rivelazioni], mentre essi non 
hanno raggiunto nemmeno un 
decimo di quello [splendore] che 
concedemmo a quegli altri. 
Trattarono da bugiardi i Miei 
messaggeri. Quale riprovazione 
fu la Mia! 

46. Di': “Ad una sola (cosa) vi csorto: 
state ritti per Allah, a coppie o 
singolarmente e riflettete: non e’e 
alcun demone nel vostro 
compagno, egli per voi non 6 
altro che un ammonitore che 
precede un severo castigo". 

47. Di': “Non vi chiedo nessuna 
ricompensa. Essa vi appartiene. 
La mia ricompensa spetta ad 
Allah. Egli e il Testimone di tutte 
le cose”. 

48. Di': “Certamente il mio Signore 
nvela la Verita, Egli ha perfetta 
conoscenza di ogni cosa 
nascosta”. 

49. Di’: “E giunta la Verita. Il falso 
non pud dar inizio a nulla e nulla 
rinnovare”. 
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50. Di': “Se mi perdo, e solo contro 
me stesso che mi perdo; se mi 
mantengo sulla Retta via, e grazie 
a quello che il mio Signore mi ha 
rivclato. In verita Egli e Colui 
Che ascolta, Colui Che e vicino”. 

51. Se li vedessi quando saranno 
atterriti, senza ncssuna via 
d'uscita e affcrrali da presso! 

52. Allora dir anno: “Crediamo in 
Lui". Ma come raggiungcranno 
[la fedc| da cosi lonlano 

53. quando in precedenza erano 
miscredenti e da lontano 
riiiutavano 1'invisibile? 

54. Si porra [un ostacolo] tra loro e 
quel che desiderano, come gia 
avvenne per i loro emuli. che 
rimasero in preda al dubbio c 
all'incertczza. 
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Sura XXXV. Fatir 



(Colui Che da origine ) 




Meccana, n. 43. Di 45 versetti. 11 nome della sura deriva dal vers. 1. 


Per il musulmano la fede negli Angeli c uno degli articoli della fede. Gli 
angeli sono creature del mondo “mvisibile" (“al-ghayb”) che Allah (gloria a 
Lui l'Altissimo) ha crcato dalla luce. In arabo il loro nome c '‘mala'ika’’ (sing, 
malak) che deriva da un verbo che signifies "mandare im messaggio", come 
l'equivalcntc italiano “angelo" deriva dal grcco "ayyeA.00” che signifies 
ugualmenle nunzio, messaggero. 


In nome di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordiosa. 

1. Lode ad Allah, Crcalorc dei deli 
e della terra, che ha fatto degli 
angeli, messaggeri dotati di due, 
Ire o quattro ali. Egli aggiunge 
alia creazione quello che vuole. 

In verita Allah h onnipotentc. 

2. Ncssuno put!) Irattencre cio che 
Allah concede agli uomini in 
miscricordia c ncssuno puo 
concedere ci6 che Egli trattiene. 

& Lui l'Eccelso, il Saggio. 

3. O uomini, ricordate il favore che 
Allah vi ha concesso. All'infuori 
di Lui c'fc forse un creatore che vi 
nutra dal cielo c dalla terra? Non 
e'e altro dio all'infuori di Lui. 
Come potete allontanarvi [da 
Luil? 

4. E se ti trattano da bugiardo, 
[sappij che gia trattarono da 
bugiardi i messaggeri che li 
precedettero, Tutto quanto ritoma 
ad Allah. 

5. 0 uomini, la promessa di Allah e 
verita. [Badate] che non vi 
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inganni la vila tcrrcna c 
l'lngannatore vi distolga da Allah. 

6. In verita Satana c vostro ncmico, 
trattatelo da nemico. 

Egli invita i suoi adepli ad 
esscre i compagni della Fiamma. 

7. I miscredenti avranno un duro 
castigo, mentre coloro che 
credono e compiono il bene 
avranno il perdono e ricompensa 
grande. 

8. (Cosa ne sara di] colui al quale e 
stata edulcorata la nefandezza 
della sua azione al punto che la 
considera buona? Ma Allah svia 
chi vuole e guida chi vuole. 
Quindi non ti affliggere per causa 
loro: Allah ben conosce quello 
che hanno operato. 

9. Allah b Colui Che manda i vcnli: 
cssi sollcvano nuvolc che 
spingiamo verso una contrada 
morta; quindi ridiamo la vita alia 
terra dopo che era morta. Alio 
stesso modo [avverra] la 
Resurrezione! 

10. E chi desidera potenza... [sappia 
che] tutta la potenza [appartiene] 
ad Allah: ascende a Lui la buona 
parola* ed Egli eleva alta l'azione 
devota. Coloro che invece 
tramano lc azioni malvagic, 
avranno un castigo scvero. La loro 
trama e destinata al fallimento. 

* r“la buona parolallnviato di Allah 
disse che si lxatla del “dhSkr", e 
parucolarmcnic di quello che dice: "dona 
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ad Allah, la lode appaniene ad Allah, non 
c'e allio dio all infuon di Allah. Allah e il 
piu grande ", e disse: “Ogni volla che 
qucsta formula viene rccitata. un angelo la 
innalza fino al cido sotto 1c sue ah c ogni 
qualvolla passa nei pressi di altri angeli. 
cssi invocano il perdono di Allah. linche 
cssa non giungc al Suo cospetto"] 

11. Allah vi ha creati dalla terra e poi 
da una goccia di spcrma c quindi 
vi ha disposti a coppie. Non c'e 
femmina che sia gravida o 
partorisca a Sua insaputa. 

A ncssuno sara prolungata o 
abbreviata la vita senza che cib 
non sia [scritto] in un Libro. In 
vcrili cio e facile per Allah. 

12. I due mari non sono uguali: uno 
di acqua fresca, dolcc, da bcre e 
l'altro di acqua salata, amara, 
eppure da entrambi mangiate una 
came freschissima e traete 
gioielli di cui vi adomate E 
vedrai Ie navi solcarli 
sciabordando, affinchd possiate 
procurarvi la grazia di Allah. 
Sarete riconoscenti? 

13. Egli fa si che la notte compenetn 
il giorno e il giomo compenetri la 
notte e ha sottomesso il sole e la 
luna. Ciascuno orbita fino ad un 
terminc slabilito. Questi c Allah, 
il vostro Signore: appartiene a 
Lui la sovranita, mentre coloro 
che invocate all'infuori di Lui non 
posscggono ncppure una pellicola 
di seme di dattcro. 

14. Se li invocate non odono la vostra 
invocazione e se mai la udissero 
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non saprebbero rispondcrvi. Nel 
Giomo della Resurrezione, 
rinnegheranno il vostro associare. 
Nessuno pud informarti come 
Colui Che e il Ben Informant. 

15. O uomini, voi siete bisognosi di 
Allah, mentre Allah e Colui Che 
basta a Se Stesso, il Degno di 
lode. 

16. Sc volessc, vi farcbbc pcrirc e 
susciterebbe una nuova creazione. 

17. Cio non e difficile per Allah. 

1X. Nessuno portera il peso di un 

altro. Se qualcuno pesantemente 
gravato chiedera aiuto per il 
carico che porta, nessuno potra 
alleggerirlo, quand'anche fosse 
uno dei suoi parenti. Tu devi 
avvertire solo coloro che temono 
il loro Signore in cio che non e 
visibile e assolvono all'orazione 
Chi si purifica 6 solo per sc stesso 
che lo fa c la mcta c in Allah. 

19. Non sono uguali il cieco e colui 
che vede, 

20. n£ le tcnebre c la luce, 

21. ne 1'ombra e la calura, 

22. n£ i morti sono uguali ai vivi. In 
vcrita Allah fa udire chi vuolc, 
mentre tu non puoi far sentire 
coloro cite sono nelle tombe. 

23. Tu non sei che un ammonitore. 

24. Ti abbiamo inviato con la Verita. 
nunzio ed ammonitore, e non c'e 
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eomunita in cui non sia vcnuto un 
ammonitorc. 

25. E se ti trattano da hugiardo, gia 
coloro che li preccdettcro 
tacciarono di menzogna i loro 
messaggeri, anche se avevano 
recato le prove evidenti, Scritture 
c il Libro chc illumina: 

26. poi afferrai i miscredenli e quanto 
[grande] fu la Mia riprovazione. 

27. Non hai visto che Allah fa 
scendere l'acqua dal cielo e che 
suscitiamo da essa frutti di divcrsi 
colon? E le montagnc hanno 
striature bianche e rosse, di diversi 
colori e anche nere, corvine. 

28. E in egual modo anche gli 
uomini, gli animali e le greggi. 
hanno anch’essi colori diversi. 

Tra i servi di Allah solo i sapienti 
Lo tcmono. Allah e il Potente, il 
Perdonatorc. 

29. In verita coloro che recitano il 
Libro di Allah, assolvono 
all'orazione c segrctamcntc e in 
pubblico danno di cio che 
abbiamo loro concesso, sperano 
in un commercio imperiluro: 

30. e che Allah li compensi 
pienamente e aggiunga della Sua 
Grazia. 

St, Egli e perdonatore, 
riconoscente. 

31. Cio che ti abbiamo rivelato del 
Libro e la Verita, conferma di cio 
che gia era prima di esso. In 
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verita Allah 5 ben informato sui 
Suoi servi, e Colui Che vede con 
chiarezza. 

32. Facemmo poi eredi della Scrittura 
i Nostri servi che scegliemmo. 

Fra essi e'e chi fa torto a se 
stesso, chi segue una via 
intermedia, chi vince la gara del 
bene con il permesso di Allah: 
questa e la grazia immensa. 

33. Entreranno nei Giardini di Eden, 
omati di bracciali d'oro e di perlc 
e saranno di seta i loro vestiti. 

34. Diranno: “Sia lodato Allah che ha 
allontanato da noi la tristezza. 

In verity il nostro Signore & 
perdonatore, riconoscente. 

35. E Colui Che ci ha introdotti per 
grazia Sua, nella Dimora della 
quiete, in cui non ci affliggerik 
nessuna fatica o stanchezza”. 

36. Coloro che invece non crcdono, 
avranno il fuoco dell'Infemo: 
giammai sara dccisa la loro morlc 
e nulla sara sottratto al castigo. 
Ricompenseremo cost ogni 
ingrato. 

37. E cola gridcranno: “Signore, facci 
uscire, affinchii possiamo 
compiere il bene, invece di quel 
che gia abbiamo fatto!”. [Verra 
loro rispostoj: “Non vi abbiamo 
dato una vita abbastanza lunga, 
tale che potesse ricordarsi chi 
avesse voluto ricordare? Eppure 
vi era giunto l'ammonitore! 
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Gustate dunque il castigo, che per 
gii ingiusti non ci sara 
soccorritore”. 

38. Si, Allah 6 Colui Che conosce 
l'invisibile dei cieli e della terra. 

In vcrita Egli conosce qucllo 
che c'e nei petti. 

39. Egli e Colui Che vi ha fatti eredi 
della terra. Quanto a chi sara 
miscredcnic, la sua miscrcdcnza c 
a suo danno. La loro miscredenza 
non fa che accresccrc l'abominio 
dei miscredenti di fronte al loro 
Signore; la loro miscredenza non 
fa che accrescere la loro rovina. 

40. Di’: “Cosa ne pensate dei vostri 
associati che invocate all'infuori 
di Allah? Mostratemi quel che 
della terra hanno creato. Oppure e 
nella creazione dei cieli che sono 
associati [ad Allah]? O forsc 
demmo loro un Libro affinche [si 
appoggino] ad una prova?" 

No, quel che gli ingiusti si 
promettono a vicenda non e che 
frode. 

41. Allah trattiene i cieli e la terra 
affinche non sprofondino, che, se 
sprofondassero, nessuno li 
potrebbe tratlencre all’infuori di 
Lui. In verita Egli e magnanimo, 
perdonatore. 

42. Giurano [in nome] di Allah, con 
solenni giuramenli, che se 
giungesse loro un ammonitore, 
agirebbero piu rettamente di 
qualsiasi altra comunita. Poi, 
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quando giungc loro un 
ammonitorc, cio non fa che 
accrescere la loro awersione, 

43. la loro superbia sulla terra e le loro 
trame malvagie. Ma la trama 
malvagia non fa che awolgere i 
suoi artefici. Si aspettano un'altra 
consuetudine [diversa] da quella 
che fu adottata per i loro avi? Non 
troverai mai un cambiamento nella 
consuetudine di Allah, non 
troverai deviazione alcuna nella 
consuetudine di Allah. 

44. Non hanno viaggiato sulla terra? 
Non hanno visto cio che 6 
avvenuto a coloro che li 
prcccdettero, che [pure] crano piu 
forti di loro? 

Nulla, nei cieli e sulla terra, 
potrebbe annullare [la potenza di] 
Allah. In verity Egli 6 sapiente, 
potente. 

45. Se Allah punisse gli uomini per 
cib che si meritano, non 
lascerebbe alcun essere vivente 
sulla terra. Ma Egli li rinvia fino 
ad un termine stabilito. Poi, 
quando giungera il termine loro... 
[sapranno che] Allah osscrva 
attentamente i Suoi servi. 
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Sura XXXVI. Ya Sin 




Mcccana, a parte il v> 


rs. 45 n. 41. Di 83 versctti. II nomc della sura 
deriva dal vers. 1. 

Alcuni commentaiori hanno riferito l'ipotesi che le due lettere isolate 
imziali che danno il nome a questa sura, costituiscano uno dei soprannomi 
dell'Inviato di Allah (pace e bcncdizioni su di lui) il quale, da parte sua, dissc 
che cssa e il "cuorc del Corano", I primi 12 versctti furono rivclati per 
accecare i miscredenti che volevano catturare Muhammad (pace e 
benedizioni su di lui), prima dell'Hgira. 

In nome di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 


1. Y3. STn. 

2. Per il saggio Corano. 

3. In verita tu sei uno degli inviati 

4. su una retta via. 

5. Rivelazione del Potente, il 
Misericordioso, 

6. affinche tu avverta un popolo i 
cui avi non sono stati avvertiti e 
che dunque sono incuranli. 

7. Gia si e realizzato il Decreto 
contro la maggior parte di loro: 
non crederanno. 

8. Si, porremo ai loro colli gioghi 
che saliranno ftno al mento: 
saranno irrigiditi. 

9. E metteremo una barriera davanti 
a loro e una barriera dielro di 
loro, poi li avvilupperemo 
affinche non vedano nientc. 

10. Che tu li awerta oppure no, per 
loro sara la stessa cosa, non 
crederanno. 
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11. In verita avverlirai solo colui chc 
segue il Monito e teme il 
Compassionevole in cio che e 
invisibile. Annunciagli il perdono 
e generosa ricompensa. 

12. In verita siamo Noi a ridare la 
vita ai morti, registriamo qucllo 
che hanno fatto e le conseguenze 
dei loro atti. Abbiamo enumerate 
tutte le cose in un Archetipo 
esplicito. 

13. Proponi loro la metafora degli 
abitanti della citta*, quando vi 
giunsero gli inviati. 

* [Secnndn la tradi/ione islamica si 
iralia della stoiia relativa alia rivclazionc 
inviala alia citli di Antiochia. Gesii (pace 
su di lui) mando tre dei suoi disccpoli 
affinchd eonvertissero gli abilanli della 
cittS al monotcismo. Dopo che 
inenntrarono multe difficolia. Allah 
(gloria a Lui 1’Altissinio) conccssc loro il 
miracolo di resuscitare un bambino 
niorto da una setumana Di fronte al 
prodigio la maggior parte della guntc si 
convertl (Tabari)] 

14. Quando glienc inviammo due, 
essi li trattarono da bugiardi. 
Mandammo loro il rinforzo di un 
terzo. Dissero: "In verita siamo 
stati inviati a voi”. 

15. Risposero: “Non siete altro che 
uonuni come noi: il 
Compassionevole non ha rivelato 
nulla, oon siete altro che dei 
bugiardi'. 

16. Dissero; "lti nostro Signore sa 
che in verita siamo stati inviati 
a voi 
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17. con il solo obbligo della 
comunicazionc csplicita”. 

18. Dissero: “Siete di malaugurio. Sc 
non desistete vi lapideremo, e vi 
faremo subire un severo castigo”. 

19. Risposero. “11 malaugurio e su di 
voi. [6 cosi che vi comportate] 
quando siete esortati? Siete gente 
perversa”. 

20. Da un estremo della citta giunse 
correndo un uomo. Disse: "O 
popol mio, seguilc gli inviati, 

21. seguitc coloro che non vi 
chiedono alcuna ricompensa e 
che sono ben diretti. 

22. Perche mai non dovrei adorare 
Colui Che mi ha creato e al Quale 
sarele tulli ricondotti? 

23. Mi prendcro altrc divinita 
all'infuori di Lui? Se il 
Compassionevole volesse del 
male per me, la loro intercessione 
non mi gioverebbe in alcunche, 
ne saprebbero salvarmi: 

24. sarei allora nell'errore evidente. 

25. In verita credo nel vostro 
Signore, ascoltatemi dunque!”. 

26. Gli fu detto: “Entra nel Paradiso”. 
Disse: “Se la mia gente sapesse 

27. come mi ha perdonato il mio 
Signore e mi ha posto tra coloro 
che sono onorati!”. 

28. Dopo di lui non facemmo 
scendere dal cielo nessuna 
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armata. Non abbiamo volulo far 
sccnderc nulla sul suo popolo. 

29. Non ci fu altro che il Grido, uno 
solo e furono spend. 

30. Oh, miseria sui servi [di Allah]! 
Non giunge loro un messaggero 
chc essi non lo schcmiscano. 

31. Non hanno visto quante 
generazioni abbiamo fatto perire 
prima di loro? Esse non 
torncranno mai piu [sulla terra]. 

32. E saranno tutti quanti obbligati a 
presentarsi davanti a Noi! 

33. Ecco un segno per loro: la terra 
morta cui ridiamo la vita c dalla 
quale facciamo uscire il grano 
che mangiate. 

34. Abbiamo posto su di essa giardini 
di palmed e vigne e vi abbiamo 
fatto sgorgare fond, 

33. affinche mangiasscro i Suoi frutti 
e quel che le loro mani non hanno 
procurato. Non saranno 
riconoscend? 

36. Gloria a Colui Che ha creato lc 
specie di tutto qucllo chc la terra 
fa crescere, di loro stessi e di cio 
che neppure conoscono. 

37. E un segno per loro la notte che 
spogliamo del giomo ed allora 
sono nelle tenebre. 

38. E il sole che corrc verso la sua 
dimora*: questo e il Decreto 
dell'Eccelso, del Sapiente. 
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* [ Abbiamo teso la liaduzione in base 
all'esegcsi classics die attribuisce al 
termine "muslaqatT" il significatn 
principale di "rifugio, dimora" 
Ciononostantc, tenendo conto chc csso 
pub essere inlerpretaio anche nel senso di 
"limite tcmporalc”. o "periudu 
delcmimaio". i comineniaiori successivi 
gli hanno attribuita un significant 
astroaomico chc porlcrcbbc a quesia 
inleressanle tradu/jone: "E il sole chc si 
muove oella sua oibila" Il sole infatti sta 
al ccntro di un sistema orbiianie intomo 
ad esso e, al contempo, si muove con 
tutto il suo sistema attraverso la galassia 
compiendo una spirale che la modema 
astronomia ha misuialo] 

39. E alia luna abbiamo assegnato le 
fasi, finche non diventa come una 
palma invecchiata. 

40. Non sta al sole raggiungcre la 
luna c neppurc alia nolle 
sopravanzare il giomo. Ciascuno 
vaga nella sua orbita. 

41. 6 un segno per loro, che 
portammo la loro progenie su di 
un vascello stracarico. 

42. E per loro ne crcammo di simili, 
sui quali s'imbarcano 

43. Se volessimo li annegheremmo, e 
allora non avrebbero alcun 
soccorso e non sarebbero salvali 
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44. se non da una Nostra misericordia 
e come temporaneo godimento. 

45. Quando si dice loro: “Temete cib 
che vi sta dinnanzi e quello che e 
dietro di voi, affinche possiate 
essere oggetto di misericordia”. 
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46. non giunge loro un solo segno, Ira 
i segni del loro Signore, senza 
che se ne distolgano. 

47. E quando si dice loro: “Siate 
generosi di cio che Allali vi ha 
concesso”, i miscredcnti dicono ai 
credenli: “Dovremmo nulrire chi 
sarebbe nutrito da Allah, se Lui lo 
volesse? Siete in evidente errore”. 

48. E dicono. “Quando [si realizzera] 
questa promessa se siete 
veridici?”. 

49. Non aspettano altro che un Grido, 
uno solo, che li afferrera mentre 
saranno in piena polemica. 

50. E non potranno dunque fare 
testamento c neppure ritomarc 
alle loro famiglie. 

51. Sarh soffiato nel Como ed ecco 
che dalle tombe si precipiteranno 
verso il loro Signore 

52. dicendo: “Guai a noi! Chi ci ha 
destato dalle nostre tombe! E 
quello che il Compassionevole 
aveva promesso: gli inviati 
avevano detto il vero”. 

53. Sara solo un Grido, uno solo, e 
tutti saranno condotti davanti a 
Noi. 

54. E in quel Giomo nessuno subira 
un torto e non sarete compensali 
se non per quello che avrete fatto. 

55. In quel Giomo, i compagni del 
Paradiso avranno gioiosa 
occupazione. 
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56. essi e Ie loro spose, distcsi 
all'ombra su alii lctti. 




57. Cola avranno frulla e tutlo cio 
che desidereranno. 

58. E “Pace” sara il saluto [nvolto 
loroj da un Signore 
misericordioso. 

59. E [sara dctto]: “Tcnetevi in 
disparte in quel Giorno, o iniqui! 

60. O figli di Adamo, non vi ho forsc 
comandato di non adorare Satana 
- in verita e un vostro nemico 
dichi arato - 

61. e di adorare Me? Questa e la rctta 
via. 

62. Egli ha sviato molti di voi. Non 
comprendete dunque? 

63. Ecco l'lnferno che vi e stato 
promesso. 

64. Bruciate in esso quest'oggi, 
poiche siete slati miscredenti!” 

65. In quel Giorno sigilleremo le loro 
bocche. parlcranno invcce le loro 
mani e le loro gambe daranno 
testimonianza di quello che 
avranno fatto. 

66. E se volessimo. cancelleremmo i 
loro occhi e si precipiterebbero 
allora sul sentiero. Ma come 
potrcbbero vedere? 

67. E se volessimo li 
pietrifichcremmo sul posto e non 
saprebbero ne avanzare, ne 
ritomare indietro. 
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68. Noi incurviamo la statura di tutti 
coloro ai quali concediamo una 
lunga vita. Non capiscono 
ancora? 

69. Non gli abbiamo insegnato la 
poesia, non e cosa che gli si 
addice; questa [rivclazione] non e 
che un Monito e un Corano 
chiarissimo, 

70. affinche awerta ogni vivente e si 
realizzi il Decreto contro i 
miscredenti. 

71. Non hanno visto che tra cio che 
abbiamo crcato per loro con lc 
Nostrc mani, c'b il bestiame chc 
essi possiedono? 

72. Lo abbiamo sottomesso a loro: di 
alcuni fanno cavalcalurc e di altri 
si nutrono, 




73. e ne traggono benefici e bevanda. 
Non saranno dunque 
riconoscenti? 




74. Si prendono divinita all'infuori di 
Allah, nella speranza di essere 
soccorsi. 

75. Esse non polranno soccorrcrli, 
saranno anzi un'armata schierata 
contro di loro. 

76. Non ti affhggano i loro discorsi. 
Noi ben conosciamo quello che 
celano e quello che palesano. 

77. Non vede l'uomo che lo abbiamo 
creato da una goccia di sperma? 
Ed eccolo in spudorata polemica. 
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78. Ci propone un luogo comune e, 
dimentico della sua creazione, 
[dice]: “Chi ridara la vita ad ossa 
polverizzate?”.* 

* [A proposito dei verss. 77-79, c'c un 
hadith raolto mile alia loro comprensmne: 
"Un awcrsario dclTInviato di Allah (pace 
e benedizioni su di lui) lo interruppe 
durante un sermone sulla Resunezione c 
preso da terra un vecchio osso, lo sbnciolo 
tra le dita dicendo; "fi vcro chc Allah 
risuscitcra questo?". "Si - nsposc llnviato 
- di Allah ti iara pehre. risuscitare e ti 
genera neirinfcmo!" rifcrito da AI Hakim 
nel Musladrak n. 2/108). 

79. Di': “Colui Che le ha create la 
prima volta ridara loro la vita. 

Egli conosce perfettamente ogni 
creazione. 

80. Egli b Colui Che nell'albero verde 
ha posto per voi un fuoco con cui 
accendete. 

81. Colui Che ha creato i cieli e la 
terra non sarebbe capace di creare 
loro simili? Invece si! Egli £ il 
Creatore incessante, il Sapiente. 

82. Quando vuole una cosa, il Suo 
ordine consiste nel dire “Sii” ed 
essafc. 

83. Gloria a Colui nella Cui mano c’e 
la sovranita su ogni cosa, 

Colui al Quale sarete 
ricondotti. 
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Sura XXXVn. As-Saffat 

(/ Ranghi) 




Meccana, n. 56. Di 182 versetti. II nome della sura deriva dal vers. 1. 


In name di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 

1. Per coloro che si schicrano in 
ranghi, 

2. per coloro che respingono con 
forza. 

3. per coloro che recitano il monito: 

4. "In verita il vostro Dio e Uno, 

5. Signore dei cieli e della terra e di 
quello che vi e in mezzo, il 
Signore degli Orionii!”.* 

* ["il Signore degli Orienli": a seconds 
della stagione il sole si leva ogm giomo 
da un punto diverse, in qucsto scnso 
viene inlerprelalo il plurale "Orienli"] 

6. Invero abbiamo omato di stelle il 
cielo piu vicino, 

7. per proteggerlo contro ogni 
diavolo ri belle. 

8. Non polranno origliarc il 
Supremo Conscsso (saranno 
bersagliati da ogni lato 

9. e scacciati: avranno il castigo 
perpetuo) 

10. eccetto colui che ne afferri un 
dettaglio*, ma lo inseguira allora 
un bolide fiammeggiante. 

* [eccetto colui...”: trad, lett.: si ricollega 
al “non polranno origliarc" del vers. 8] 

11. Chiedi loro se la loro natura e piu 
forte di quella degli altri esseri 
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che Noi abbiamo creator in vcrila 
li ere ammo di argilla impastata! 

12. Tu stupisci e loro schemiscono! 

13. Quando viene loro ricordato [il 
MonitoJ, non vi badano affatto; 

14. quando scorgono un segno, se ne 
prendon beffa 

15. e dicono. “Questa e evidente 
magia. 

16. Quando saremo morti. [ridottij a 
polverc e ossa, saremo rcsuscitati? 

17. E cosi [purel i nostri avi?”. 

18. Di': “SI, e sarete umiliati". 

19. Ci sar& uno squillo, uno solo, ed 
ecco che vedranno 

20. e diranno: “Guai a noi! Ecco il 
Giomo del Giudizio!". 

21. “E il Giomo della Separazione, 
che tacciavate di menzogna.” 

22. “Riunite gli ingiusti e le loro 
spose* e quelli che adoravano 

23. all'infuori di Allah, e vengano 
condotti sulla via della Fomace * 

* [“Riunite gli ingiusti ': il comando c 
rivolto agli angeli) 

* [“e le loro spose ': sottointendendo: 
"che sono state ingiustc insicinc a loro”| 

24. Fermateli, devono essere 
interrogati.” 

25. “Perche ora non vi aiutaie a 
vicenda?” 

26. Ma in quel Giomo vorranno 
soltomettersi. 


© ij\i 

© % 

© ijfii 

©5 }&> 



37. As-S5fBU _ Guz’: 23 [ 632 [fr^l rvoliUiJU^ 


27. e si rivolgeranno gli uni agli altri 
intcrrogandosi. 

28. Diranno: “Vi prcscnlavate dalla 
parte destra”.* 

* [La destra rappresenta nella cultura e 
nclla lingua araba (e non solo in cssa). il 
lato della ragione. del bene, e sta a 
significarc chc spcsso per traviarc gli 
uoraini vengono usali argoroenli 
apparentcmcntc inecccpibilij 

29- Rispondcranno: "Voi piultoslo, 
non eravate credenti: 

30. non avevamo alcuna autorila su 
di voi! Eravate gente ribelle: 

31. (percid) la promessa di Allah si e 
realizzata contro di noi e ne 
avremo esperienza. 

32. Noi vi abbiamo traviato, perche 
in verita noi stessi eravamo 
traviati”. 

33. In quel Giomo saranno 
accomunati nel castigo. 

34. In verity agiamo cosl con gli 
iniqui. 

35. Quando si diceva loro: “Non c'e 
dio all'infuori di Allah", si 
gonfiavano d'orgoglio 

36. e diccvano: “Dovrcmmo 
abbandonare i nostri dei per un 
poeta posseduto?”. 

37. Si, e venuto con la verita, e ha 
confermato gli inviati (che lo 
hanno preceduto]. 

38. In verita gusterete il castigo 
doloroso. 
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39. ma non sarctc compensati per 
altro chc quel che avrcte fatto; 

40. cccetto i scrvi devoti di Allah: 

41. essi avranno una nota provvigione 

42. di frutli e saranno colmali di onori 

43. nei Giardini della Dclizia, 

44. su giacigli rivolti gli uni verso gli 
altri. 

45. Girera Ira loro una coppa di 
[bevanda] sorgiva, 

46. cliiara e deliziosa da bersi. 

47. che non produce ubriachezza, ne 
stordimento. 

48. E accanto a loro ci saranno quelle 
dagli sguardi casti, dagli occhi 
grandi, 

49. simili a uova nascoslc*. 

* [Si tratta delle "hur". le vergini del 
Paradiso, creature sulla cui natura 
Iradizionalisti e mistici hanno espresso 
parcri diversi (vedi anche nota a n. 5) D 
paragone con le uova. secondo gli esegeti, 
indica la bianchczza della loro pclle 
(simile alle uova di struzzo). e la loro 
riservatezza (nascoslc sotto la sabbia)) 

50. Si rivolgeraimo gh uni agli allri, 
interrogandosi. 

51. Uno di loro dira: “Avevo un 
compagno 

52. che [mi] diceva: "Sei uno di 
quelli che credono? 

53. Quando saremo morti, [ridotti a] 
polvere ed ossa, dovremo rendere 
conto?'”'. 
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54. E dira: "Volete guardare 
dall'alto?”. 

55. Guardera dall'alto e vcdra l'altro 
in mezzo alia Fomace. 

56. Gli gridera: “Per Allah, dawero 
stavi per causare la mia rovina! 

57. Senza la benevolenza del mio 
Signore, sarei stato certamente 
uno dei dannati. 

58. Siamo dunque morti 

59. solo di quella prima morte c non 
subiremo alcun castigo!”. 

60. Dawero questa e la beatitudine 
immensa. 

61. A tal fine agiscano coloro che 
agiscono. 

62. Questa miglior accoglienza, 
oppure [i frutti del]l'albero di 
Zaqqum?* 

* ["albero di Zaqqum" un albero 
lntcmalc. dai fnmi amari c ripugnanti. 
idealmenle contrapposlo agli alheri dai 
frutti benedetti del Paradiso | 

63. In verita nc abbiamo fatto una 
prova per gli ingiusti. 

64. 6 un albero che spunta dal fondo 
della Fomace. 

65. I suoi frutti sono come teste di 
diavoli. 

66. Essi ne mangeranno e se ne 
riempiranno i ventri 

67. e vi berranno sopra una mistura 
bollente. 
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68. E poi ritomeranno verso la 
Fomace. 

69. In verita hanno trovato i loro avi 
smarriti 

70. e si sono lanciati sulle loro tracce. 

71. E prima di loro, certamente, si 
smarrirono la maggior parte dei 
loro avi. 

72. Gia inviammo presso di loro 
degli ammonitori. 

73 Considera cosa awenne a quelli 
che furono ammoniti, 

74. cccctto i scrvi devoti di Allah. 

75. Invero Ci invocd Noe e fummo i 
migliori a rispondergli: 

76. salvammo lui e la sua famiglia 
dall'angoscia piil grande, 

77. e facemmo della sua progenie, i 
supers titi. 

78. Lasciammo [il ricordo] di lui ai 
postcri. 

79. Pace su Noe nel creato! 

80. Compensiamo cosi coloro che 
fanno il bene. 

81. In verita era uno dei Nostri servi 
devoti. 

82. Annegammo gli altri. 

83. In verita Abramo era certamente 
uno dei suoi seguaci, 
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84 quando si accosto al suo Signore 
con cuore puro. 






85. Disse a suo padre e al suo popolo: 
“Cos'e che adorate? 

86. Volete, fallacemente, degli dei 
all'infuori di Allah'' 

87. Cosa pensate del Signore 
deU'universo?". 

88. Gelid, poi, uno sguardo agli aslri, 

89. e disse: "Sono raalato”.* 

* | II Corano ritorna sulia storia di 
Abramo e ricorda I'espedienie di cui si 
scrvi per esserc lasciato solo c 
dislruggere gli idoli che la sua genic 
adorava (vedi anchc XXI, 52-70)1 

90. Gli voltarono le spalle e se ne 
andarono. 

91. Scivolo presso i loro dei e disse: 
“Non mangiale dunque? 

92. Che avete, perche non parlate ’". 

93. Poi li colpi con la mano destra. 

94. Accorsero in lulla frctla. 

95. Disse: “Adorate cio che scolpite 
voi stessi 

96. mentre e Allah che vi ha creati, 
voi e cio che fabbricate”. 

97. Risposero: “Costruite un fomo e 
gettatelo nella fornace!”. 

98. Tramarono contro di lui, ma 
furono loro gli umiliati. 

99. Disse: “In verita vado verso il 
mio Signore, Egli mi guidera.* 

* [Dopo che Allah (gloria a Lui 
l’Altissimo) lo salvo dal fuoco. Abramo. 
rendendosi conto delTinimediabile 
miscredcnza dei suoi concilladiiu. 
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emigre dalla sua terra d'originc. 
neU'altuale Iraq, verso la Paleslina ed e 
considerate il primo "muhajir" emigrants 
per la causa divina) 

100. Signore, donami un [figlio] 
devoto”. 

101. Gli demmo la licta novella di un 
figlio magnanimo. 

102. Poi, quando raggiunse l'eti per 
accorapagnare [suo padre questi] 
gli disse: “Figlio mio, mi sono 
visto in sogno*, in procinto di 
immolarti. Dimmi cosa ne pensi". 
Rispose: "Padre mio, fai quel che 
ti e stato ordinato: se Allah vuole, 
saro rassegnato"*. 

* [“ini sono visto in sogno": Abramo 
parla di sogno; questa lnfatti e una delle 
manierc con cut Allah (gloria a Lui 
1'Altissimo), comunica con i Suoi profeli) 

* [6 il momento tragico. della prova piti 
grande cui Allah (gloria a Lui 
1'Altissimo) sottopose Abramo 11 suo 
primogenito Ismaele. dono annunciate da 
Allah (vedi vers. 101) sta per essere 
sacriiicato. Anchc Ismaele (pace su di 
lui) e perretlamenle conscio che quello 
che sta avvenendo i volonta 
imperscrutabile dell Altissimo (gloria a 
Lui) ed £ screnamcnle rassegnato] 

103. Quando poi entrambi si 
sotlomiscro, c lo ebbe disteso con 
la fronte a terra, 

104. Noi lo chiamammo: “O Abramo, 

105. hai realizzato il sogno. Cost Noi 
ricompensiamo quelli che faimo 
il bene. 

106. Questa e dawero una prova 
evidente”. 
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107. E lo riscaltammo con un 
sacrificio generoso.* 

* [Allah (gloria a I.ui l'Altissimo) ferma 
la niano di Abraino c sostituiscc ad 
Ismaels un montone di grande valore. 
Abramo c suo figlio hanno supcrato la 
prova cui Allah ha volulo sottoporli. In 
ricordo di ci6, i musulmani celebrano la 
"Td al-adha". la fesla del sacrificio. il 
decirno giomo del rncse del 
pellegrinaggio] 

108 Perpetuammo il ricordo di lui net 
posteri. 

109 Pace su Abramo! 

110 Cosl ricompensiamo coloro che 
fanno il bene. 

III. In verity era uno dci nostri servi 
credenti. 
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112. E gli demmo la ltela novella di 
Isacco, profeta tra i buoni. 

113. Elargimmo su di lui e su Isacco [la 
picnezza della benedizione]. Tra i 
loro discendenti e'e il virtuoso e 
colui che e palesemente ingiusto 
nei suoi stessi confront). 

114 Gia colmammo di favore Mose e 
Aronne, 

115. salvammo loro e il loro popolo 
dall'angoscia piu grande, 

116. prestammo loro soccorso, ed cssi 
ebbero il sopravvento. 

117 Demmo ad entrambi la Scrittura 
esplicita, 

118. e li guidammo sulla retta via, 

119. perpetuammo il loro ricordo nei 
posteri. 
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120. Pace su Mose e su Aronne! 

121. Cosi ricompensiamo coloro che 
fanno il bene. 

122. Erano entrambi Nostri scrvi 
credenti. 

123. In verita Elia era uno dcgli Inviati. 

124 Disse al suo popolo: ‘Non sarete 

timorati [di Allah!?”. 

125. Invocherete Baal* e trascurerete 
il Migliore dei creatori: 

* ["Baal": quesio nomc signifies 
"signore" ed era attribuito ad una delie 
piii anliche divinita adorata dai popoli 
semili. Bra rapprescntato con coma di 
loro o di arictc c gli venivano cdiflcali 
Icmpli posti sullc alturel 

126. Allah, il vostro Signore e il 
Signore dei vostri avi piu antichi? 

127. Lo traltarono da bugiardo. Inline 
saranno condotti [al casligo), 

128. eccetto i servi devoti di Allah. 

129. Perpetuammo il ricordo di lui nei 
posteri. 

130. Pace su Elia! 

131. Cosl ricompensiamo coloro che 
fanno il bene. 

132. In verita era uno dei nostri servi 
credenti. 

133. In verita Lot era uno degli inviati: 

134. lo salvammo insieme con tutta la 
sua famiglia, 

135. eccetto una vecchia [che fu] tra 
coloro che restarono indietro. 
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136. e gli altri li annicntammo. 


137. Passate su di loro, il mattino 


138 e durante la notte*. Non capite 
dunque? 

* [Nel senso di: "calpeslate le rovine 
insabbiate delle loro ciu&"] 


139. In vcrita Giona era uno dcgli 
inviati. 


140. Fuggi sulla nave stipata. 


141 Quando tirarono a sorte, fu colui 
che doveva essere gettato [in 
mare].* 

* [Vedi nola al lilolo della Sura di 

Giona (X)| 


142. Lo inghiotll un pescc, mcntre si 
rammaricava. 


143. Se non fosse stato uno di coloro 
che glorificano Allah, 


144. sarebbe rimasto nel suo ventre 
fino al Giomo della Resurrezionc. 

Ji 

145. Lo geltammo sofferenle sulla 
nuda riva 


146. e facemmo crescere su di lui una 
pi ant a di zucca. 


147. Lo inviammo a centomila 
[uomini], o ancor di piu. 


148. Credettero e concedemmo loro 
temporaneo godimento. 
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149. Poni loro questa domanda: “11 tuo 
Signore avrebbe figlie e loro 
figli?” 


150. Abbiamo forse creato angeli 


femmine ed essi ne furono 
testimoni? 
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151. Non e forse vero che, nella loro 
calunnia, dicono: 

152. "Allah ha generate'’. In verita 
sono bugiardi! 

153. Avrebbe forse preferito le figlie 
ai figli? 

154. Che cosa avete? Come giudicatc? 

155 Non riflettete? 

156. Vi basate su un'autorita 
incontestabile? 

157 Portate la vostra Scrittura, se siete 
veritieri. 

158. Stabiliscono una parcntcla tra Lui 
e i demoni, raa i deinom sanno 
bene che dovranno comparire 

159. Gloria ad Allah, Egli e ben piu 
alto di quel che Gli attribuiscono! 

160. Eccetto i servi devoti di Allah. 

161. In verity nd voi, ne do che 
adorate, 

162. potreste tentare [nessunoj, 

163. se non chi sar& bruciato nella 
Fomace. 

164. “Non e'e nessuno di noi che non 
abbia un posto stabilito. 

165. In verita siamo schierati in 
ranghi. 

166. In verita siamo noi che 
glorifichiamo Allah!" 

167 Anche se dicevano: 

168. “Se avessimo avuto un monito 
[tramandatoci] dagli antichi. 
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169. saremmo stati servi sinceri di 
Allah!” 

170, Invece non vi prestarono fede, 
presto sapranno. 

171 Gia la Nostra Parola pervenne 
agli inviati Nostri servi. 

172. Saranno loro ad esscre soccorsi, 

173. e le Nostre schierc avranno il 
sopravvcnto. 

174. Allonlanati da loro per un periodo 

175. e osservali: presto vedranno! 

176. E il nostro castigo che cercano di 
sollecitare? 

177. Se si abbatte nei loro pressi. ah, 
che mattino terribile per coloro 
che sono stati avvertiti! 

178. Allonlanati da loro per un periodo 

179. c osservali: presto vedranno! 

180. Gloria al tuo Signore, Signore 
dell'onnipotenza, ben al di sopra 
di quel che Gli atlribuiscono 

181. e pace sugli inviati, 

182. e lode ad Allah, Signore dei 
mondi.* 

* [I verss. 180-182 che concludonu la 
sura hanno grande importanza nella Vila 
comunilaria dei musulmani. sono recilali 
al termine di ogni loro riunione e 
concludono lalvolta le invocazioni 
pronunciatc al termine del sermone del 
venerdl. Suonano cosi: "Subhana rabbika 
rabbi al-izzati amma yasifun wa salamun 
ala-l-mursalin wa-l-hamdu liLlai rabbi-1- 
alamln'] 
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Sura XXXVin. Sad 
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Mcccana, n. 38. Di 88 versetti. U nome della sura deriva dal vers. I. 


Ill name di Allah, il Compassionevale, 
il Miscricordioso. 

1. Sad. Per il Corano [che contiene] 
il Monito. 

2. Sono i miscredenti ad essere 
nell'orgoglio e nello scisma! 

3. Quanle generazioni abbiamo 
annientato prima di loro! 
Lanciarono grids [d’aiuto] quando 
non e'era piu tempo per sfuggire 
[al castigo]. 

4. Essi stupiscono che sia giunto un 
ammonitore della loro gente. 1 
miscredenti dicono: "E uno 
stregone, un gran bugiardo. 

5. Ridurrk forse gli dei ad un Dio 
unico? Questa b dawero una cosa 
strana”. 

6. E i notabili se ne andarono 
[dicendo]: “Andatevene e 
rimanete fedeli ai vostri dei: 
questa e dawero la cosa piu 
augurabilc. 

7. Non sentimmo niente di cib 
nell'ultima religione, si tratta di 
Ipura] invenzione. 

8. E [solo] su di lui che sarebbe 
stato fatto scendere il Monito?”. 

Sono perplessi a proposito del 
Mio Monito. 

Non hanno ancora gustato il 
[Mio] castigo! 
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9. Hanno forse i tesori della 
misericordia del tuo Signore, 
l'Eccelso, il Munifico? 

10. O posseggono la sovranita dei 
cieli e della terra e di quello che 
vi e frammezzo? E allora lasciali 
ascendere per le vie del cielo. 

11. Un'armata di fazioni alleate che 
saranno annientate in questo 
stesso luogo. 

12. Prima di loro accusarono di 
menzogna Igli Inviati] il popolo 
di Noe, gli ‘Ad e Faraone, il 
Signore dei pali*, 

* [ “Faraone. il Signore dcr pali’' 
secondo 1c interprela/rom classiche 
1‘cspressione "dhul-awtad" (chc abbiarao 
U adotio con “il Signore dei pali”) deve 
esscre intesa nel senso chc Faraone era 
solito suppluiare i sum oppositori con 
rimpalamcnto o una sorta di 
crocifissionc (vedi XX, 71) oppurc 
potrebbe esscre tradolla "... e Faraone dnl 
forte dominio" Alcuni traduttori hanno 
pensalo che fosse un'allusione alle 
piramidi, altri hanno identificato gli 
“awtad" con i soldati di cui era solito 
circondarsi, Faraone) 

13. e i Thamud, c la gente di Lot, c 
quelli di Al-'Aikah*, erano questi 
i faziosi. 

* [“quelli di Al-'Aikah": la gente dr 
Shuayb, i Madianitil 

14. Non ce ne fu alcuno che non 
abbia tacciato di menzogna i 
Messaggcri: hanno meritato il 
Mio castigo. 

15. Non aspetteranno altro che un 
Grido, improrogabile. 
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16. Dicono: “Signore, anticipaci la 
nostra parte prima del Giomo del 
Rendiconto”. 

17. Sopporta con pazienza quel che 
dicono e ricordali del Nostro 
servo Davidc, cosi forte, cosi 
pronto al pentimento. 

18. Obbliganuno le montagne a 
rcndcrCi gloria con lui, alia sera c 
al mattino; 

19. e, insieme, gli uccelli riuniti 
[attorno a lui]. Tutto Gli 
obbedisce. 

20. Consolidammo la sua sovranita e 
gli demmo saggezza e capacita di 
giudizio. 

21. Ti e giunta la storia dei due 
litiganti che scalarono le mura del 
tempio? 

22. Quando si pararono davanti a 
Davide, spaventandolo, dissero: 
“Non aver paura. Siamo due in 
lite tra loro, uno di noi ha fatto 
torto all'altro; giudica tra di noi 
con giustizia, non essere iniquo e 
guidaci sulla retta via. 

23. Questi e mio fratello, possiede 
novantanove pecorc, mentrc io 
non ne possicdo che una sola. Mi 
ha dctto: “Affidamela" ed ebbe la 
meglio nella discussione”. 

24. Disse: “Certamente ha mancato 
nei tuoi confronti, chicdendoti la 
tua pecora in aggiunta allc sue. In 
verita molti associati [in un affare] 
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si fanno torto a vicenda, eccetto 
coloro che credono e compiono il 
bene, ma essi sono ben pochi!” 
Davide capi che lo avevamo 
messo alia prova, imploro il 
pcrdono del suo Signore, cadde m 
prostemazione e si pent!. 

25. Allora lo perdonammo. Egli ha 
un posto vicino a Noi e buon 
luogo di ritomo. 

26. "O Davide, abbiamo fatto di te un 
vicario sulla terra: giudica con 
equita tra gh uomini e non 
inclinare alle tue passioni. che 
esse ti travieranno dal sentiero di 
Allah.” In verita coloro che si 
allontanano dal sentiero di Allah 
subiranno un severe castigo per 
aver dimenticato il Giomo del 
Rendiconto. 

27. Non crcammo invano il ciclo c la 
terra e quello che vi e frammezzo 
Questo b cio che pensano i 
miscredenti. 

Guai ai miscredenti per il 
fuoco [che li altende]! 

28. Tratteremo forse coloro che 
credono e fanno il bene alia 
slcssa stregua di coloro che 
seminano disordine sulla terra? 

Tratteremo i timorati come i 
malvagi? 

29. [Ecco] un Libro benedetto che 
abbiamo fatto scendere su di te, 
affinche gli uomini meditino sui 
suoi versetti e ne traggano un 
monito i savi. 
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30. Abbiamo dato a Davide, 
Salomone, un servo eccellente [di 
Allah], pronto al pentimento. 

31. Una sera, dopo che gli furono 
esibiti alcuni magnifici cavalli, 
ritti su tre zampe, 

32. disse: “In verita ho amato i beni 
[terreni] piu che il Ricordo del 
mio Signore, finche non span [il 
sole] dietro il velo [della notte], 

33. Riconduceteli a me”. E inizib a 
tagliar loro i garretti e i colli. 

34. Mettemmo alia prova Salomone, 
mettendo un corpo sul suo trono. 
Poi si pentl 

35. e disse: “Signore, perdonami e 
concedimi una sovranit^ che 
nessun altro avrH dopo di me. In 
verita Tu sei il Munifico”.* 

* ["inettendo un corpo sul suo Irono ": 
un dfcmone che si era impadronito del 
suo anello, aveva preso il poslo di 
Salomone assumendonc le sembianze 
Non era quindi un'allra persona quella 
chc era salita sul suo irono. ma appunto 
“un corpo*’] 

36. Gli assoggettammo il vento, 
soffiava al suo comando Ifin] 
dove voleva inviarlo, 

37. e [gli asservimmo] tutli i demoni, 
costruttori e nuotatori di ogni 
specie. 

38. E altri ancora mcatenati a coppie. 

39. “Questo e il Nostro dono, 
dispensa o tesaurizza, senza 
[doverne] rendere conto.” 
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40. In verita egli ha un posto vicino a 
Noi e un buon luogo di ritomo. 

41. E ricorda il Nosiro servo Giobbe, 
quando chiamo il suo Signore: 
"Satana mi ha colpito con 
disgrazia e afflizioni”. 

42. “Batti il tallone: avrai acqua 
fresca per lavarti e per bere." 

43. Gli restituimmo la sua famiglia e 
con essa un'altra simile, [segno 
di] misericordia da parte Nostra e 
Monito per coloro chc sono dotati 
di intelletto. 

44. [Gli ordinammo:] "Stnngi nella 
tua mano una manciata d'erba, 
colpisci con quella c non mancarc 
al tuo giuramento”*. 

Lo trovammo perseverante, un 
servo ottimo, pronto al pentimento. 
* [Durante la fase piii acuta della prova 
chc Giobbe sopporto per diciotto arnii. egli 
obbe un moto di ira nei confront! della 
moglie c giurb chc sc mat si fosse 
rislabilito le avrebbe inflitto cento colpi. 
Dopo che Allah (glona a Lui l'Altissimo) 
lo libero dal tonneltto. Giobbe ebbe pena 
della moglie. che lo aveva assistito con 
amorc c dedizione c si trovava in grande 
imbarazzo a proposito del suo giuramento 
Allah gli suggeri di prendere cento steh 
d'erba (in altre tradizioni un ramo di pahna 
da dalten spoglialo dei frutti) e colpire sua 
moglie una sola volta] 

45. E ricorda i Nostri servi Abramo, 
Isacco e Giacobbe, forti e 
lungimiranti. 

46. Ne facemmo degli eletti, 

[affinche fossero] il monito della 
Dimora [ultima] 
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47. In verita sono presso di Noi, tra i 
migliori degli eletti. 

48. E ricorda Ismaele, Eliseo e Dhu'l 
Kifl*, ciascuno di loro e tra i 
migliori. 

* ["Dhu'l Kifl": vcdi nota a XXI. 85J 

49. Questo e un Monito. In verita i 
timorati avranno soggiomo bello: 

50. i Giardini di Eden, le cui porte 
saranno aperte per loro. 

51. Cola, comodamente appoggiati, 
chiederanno abbondanza di frutta 
e bevande. 

52. E staranno loro vicine quelle 
dallo sguardo casto, coetanee. 

53. Cio e quanto vi e promesso per il 
Giorno del Rendiconto. 

54. In verity questi sono i beni che vi 
concediamo e che non si 
esauriranno mai. 

55. Cost saril, I ribelli avranno invece 
il peggiore dei soggiomi: 

56. l'lnfcmo in cui saranno 
precipitati; qual tristo giaciglio. 

57. Cost sara. E allora che assaggino 
acqua bollcntc c acqua fctida 

58. ed altri simili tormenti. 

59. Questa e una folia che si precipita 
insieme con voi: non avranno il 
benvenuto e cadranno nel Fuoco. 

60. Diranno: “Non c'e benvenuto per 
voi, per voi che ci avete preparato 
tutto cio!”. Qual tristo rifugio. 
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61. Diranno: “Signore, raddoppia il 
castigo ncl Fuoco a chiunque cc 
lo abbia preparato”. 

62. Diranno: “Perche mai non 
vediamo [tra noi] quegli uomini 
che consideravamo miserabili, 

63. dei quali ci facevamo beffe e che 
evitavamo di guardare?” 

64. Invero saranno queste le mutue 
recriminazioni della gente del 
Fuoco. 

65. Di’: “lo non sono altro che un 
ammonitore. Non c'e altro dio 
all'infuori di Allah, lUnico, il 
Dominatore, 

66. il Signore dei cieli e della terra c 
di cib che vi b frammezzo, 
l’Eccelso, il Perdonatore” 

67. Di': “Questo b un annuncio 
solcnnc, 

68 ma voi ve ne allontanate 

69. Non avevo nessuna conoscenza 
della discussione del supremo 
consesso; 

70. mi e stato solo rivelato che non 
sono che un ammonitore esplicito". 

71. [Ricorda] quando il tuo Signore 
disse agli angcli: 

“Creero un esscre umano con 
l'argilla. 

72. Dopo che l'avro ben formato e 
avro soffiato in lui del Mio 
Spirito, getlatevi in prostemazione 
davanti a lui”. 
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73. Tutti gli angeli si prostcraarono 
assieme, 

74. eccetto Iblis, che si inorgogli e 
divenne uno dei miscredenti. 

75 [Allah] disse: “O Iblis, cosa ti 
impedisce di prostemarti davanti 
a cio chc ho crcato con 1c Mic 
mani? Ti gonfi d'orgoglio? Ti 
ritieni forse uno dei piu elevati?". 

76. Rispose: “Sono migliore di lui: 
mi hai creato dal fuoco, mentre 
creasti lui dalla creta”. 

77. [AllahJ disse: "Bsci di qui, in 
verita sei maledetto; 

78. c la Mia malcdizione sara su di Ic 
lino al Giorno del Giudizio!". 

79. Disse: “Signore, concedimi una 
dilazione fine al Giorno in cui 
saranno resuscitali". 

80. Rispose [Allah]: "Tu sei fra 
coloro cui 6 conccssa dilazione 

81. fino al Giorno dcll'Istanlc noto” 

82. Disse: “Per la Tua potenza, tutti li 
traviero, 

83. eccetto quelli, fra loro, che sono 
Tuoi servi protetti”.* 

* ["protetti": abbiamo tradotto cosi 
1'aggettivo "mukhlasln'. Nel senso che 
grazic alia protczionc c alia grazia 
divina, non si lasceranno traviaie. Altro 
signilicato: sinceri] 

84 [Allah] disse: “[Questa e] la 
verity, Io dico in verita, 

85. che riempiro l'lnfemo di te e di tutti 
quelli di loro che ti seguiranno”. 
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86. Di': “Non vi chiedo ricompensa 
alcuna, ne sono fra coloro che 
vogliono imporsi. 

87. Questo non e che un Monito per 
le creature . 

88. E tra qualche tempo ne avrete 
certamente notizia”. 
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52-54). Di 75 versetti. II nome della sura 
ilai verss. 71 e 73. 



Lui [si giustificano dicendo]: "Li 



Vi ha creati da un solo essere, da 
cui ha tratto ]a sua sposa. Del 
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Vi crea nel ventre dclle vostre 
madri, creazione dopo 
creazione*, in tre tenebre* 
[successive]. Questi e Allah, il 
vostro Signore! 

* ["olio coppie”: "olio tipi, specie”, 
ovini, capnni, bovini c camelidij 

* ["creazione dopo creazione”: due 
possibili significati.r a) "per siadi 
succcssivi" alludendo alia lormazione e 
alio sviluppo del feto; b) ogni uomo fc 
una creazione unica e origmale ] 

* ["in Ire lenebre”: la placenta, l'ulero. il 
ventre materno] 

[AppartieneJ a Lui la 
sovranita. Non e'e altro dio 
all'infuori di Lui. Come potete 
allontanarvi [da Lui]? 

7. Se siete miscredenti, [sappiate 
che] Allah c Colui Che basta a Se 
Stcsso, ma non accctia la 
miscredenza dei Suoi servi. 

Se invece siete credenti Se ne 
compiace. Ncssuno porter^ il 
peso di un altro Ritornerete pot 
al vostro Signore ed Egli vi 
informera in merilo a ci6 che 
avrete fatto, poiche Egli conosce 
quello che c't nei petti. 

8. Quando una sventura lo coglie, 
l’uomo invoca il suo Signore e si 
volgc a Lui pentito. Poi, quando 
Allah gli concede una grazia, 
dimentica la ragione per cui si 
raccomandava e attribuisce ad 
Allah consimili per allonlanare 
gli altri dalla Sua via. Di' (a 
codesto uomoj: “Goditi la tua 
miscredenza! In verity sei tra i 
compagni del Fuoco". 




1^4 


iipiM'i oj'j & 


' J**' ^'»3 * 

Ifi. >Lis Jr k-- 



39. Az-Zumar 


Guz': 23 | 655 | 3r 




9. Ma come? Chi passa in devozione 
le ore della nolte, prostemato e 
ritto, timorato per l'Altra vita e 
speranzoso nella misericordia del 
suo Signore... Di'. “Sono forse 
uguali e coloro che sanno e coloro 
che non sanno?” Solo gli uomini 
dotati di intelletto rifletlono. 

10. Di’: ‘O Miei servi che credete, 
tcmctc il voslro Signore!”. Coloro 
che in questa vita fanno il bene, 
[avranno] un bene. Vasia e la 
terra di Allah. Coloro che sono 
perseveranti riceveranno la loro 
incalcolabile ricompensa. 

11. Di': "Mi b stato ordinato di 
adorare Allah e renderGli un 
culto puro; 

12. mi b slato ordinato di essere il 
primo di coloro che Gli si 
sottomettono”. 

13. Di': “Se disobbedisco al mio 
Signore, tcmo il casligo di un 
Giorno terribile”. 

14. Di': “6 Allah che adoro e Gli 
rendo un culto puro. 

15. Adorate Ipure] cib che volete 
all'infuori di Lui!”. Di': “Coloro 
che nel Giorno della Resurrezione 
[constateranno] la rovina delle 
loro persone e delle loro famiglic, 
saranno i [veri] perdenti”. Non e 
forse questa la perdita palese? 

16. Avranno sopra di loro nuvole di 
fuoco, e nuvole di fuoco sotto di 
loro. Ecco la minaccia di Allah ai 
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Suoi servi: “O Miei scrvi, 
temeteMi!”. 

17. [Annuncia] la liela novella a 
coloro che si scparano dagli idoli 
per non adorarli e si inchinano ad 
Allah. Annuncia la licta novella 
ai Mici servi, 

18. che ascoltano [attentij la Parola e 
obbediscono a quanto di meglio 
essa contiene. Essi sono coloro 
che Allah ha guidato, sono i 
dotati di intelletto. 

19. Ma come? Quello il cut castigo e 
giti deciso... Potrai salvarlo dal 
Fuoco? 

20. Coloro che temono il loro 
Signore [abiteranno agli alti] 
piani, al di sopra dei quali sono 
stati costruiti altri piani e sotto di 
loro scorreranno i ruscelli 
Promessa di Allah! Allah non 
manca alia Sua promessa. 

21. Non vedi dunque che Allah ha 
fatto scendere l'acqua dal cielo e 
poi Ilia guidata, nella terra, verso 
fonti sgorganti; quindi per suo 
tramite fa germinare graminacee 
dai chversi colon che poi 
appassiscono, e cost le vedi 
ingiallite, e inline ne fa secchi 
frammenti. Certo questo e un 
Monito per coloro che hanno 
intelletto. 

22. Colui cui Allah apre il cuore 
all'Islam e che possiede una luce 
che proviene dal suo Signore... 


0 jCi 

Jy !’ 1 


jt A+iyi Si ‘ Ctjj 



39. Az-Zumar 


Guz’: 23 | 657 | Tf »>U 




Guai a coloro che hanno i cuori 
insensibili al Ricordo di Allah 
Essi sono in errore evidente. 

23. Allah ha fatto scendere il piu 
bello dei racconti, un Libro 
coerenle e reiterantc, falla lctiura 
del quale] rabbrividisce la pelle di 
coloro che temono il loro Signore 
e poi si dislende la pelle, insieme 
coi cuori, al Ricordo di Allah. 

Quesla i la Guida di Allah con 
cui Egli guida chi vuolc. 

E coloro che Allah svia, non 
avranno direzione. 

24. Forse colui che nel Giorno della 
Resurrezione tentera invano di 
preservare il suo volto dal 
peggiore dei castighi... ? 

E sara detto agli ingiusti: 
"Gustate quel che avete 
meritato!”. 

25. Giii coloro che li precedettero 
tacciarono di menzogna; giunse 
loro il casligo da dove non se lo 
aspettavano. 

26. Allah fece provare loro 
l'ignominia in questa vita; ma il 
castigo nell'Altra vita e 
certamente piu grande, se lo 
sapessero. 

27. Gia in questo Corano abbiarao 
proposto agli uomini parabole di 
ogni genere, affinche rillettano. 

28. [Abbiamo dato loro] un Corano 
arabo, esente da tortuosita, 
affinche temano [Allah]. 
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29. Allah vi propone la metafora di 
un uomo che dipende da soci in 
lite tra loro e di un altro che 
sottosta ad un [unico] padrone. 
Sono forse nella stessa 
condizione? Lode ad Allah, ma la 
maggior parte degli uomini non 
sanno. 

30. In veritit dovrai morire ed essi 
dovranno morire; 

31. poi, nel Giomo della 
Resurrezione, polemizzcrelc [tra 
voil davanti al vostro Signore. 

32. Chi 6 piii ingiusto di colui che 
inventa menzogne contro Allah c 
smcntiscc la verita quando cssa 
[gli] giunge? 

Nell'lnfemo non e'e forse una 
dimoraper i miscredenti? 

33. Chi ha recato la Verity e chi vi si 
e attenuto: ecco i timorati. 

34. Presso il loro Signore, avranno 
tutto quel che vorranno. 

Questa e la ricompensa di chi 
compie il bene. 

35. Infatti Allah canccllera le loro 
azioni peggiori e li compensera 
per cid che di meglio avranno 
fatto. 

36. Non basta forse Allah al Suo 
servo, quando gli uomini ti 
minacciano [con le sanzioni] di 
coloro [che adorano] all'infuori di 
Allah? E coloro che Allah svia 
non avranno direzionc. 
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37. Coloro che Allah guida, nessuno 
li potra sviarc. 

Allah non e forse eccelso, 
padrone del castigo? 

38. Se domandassi loro: ‘Chi ha 
creato i cieli e la terra?”, 
certamente rispondcrebbcro: 
“Allah”. Di': “Considerate allora 
coloro che invocate aH'infuori di 
Allah. Sc Allah volessc un male 
per me, saprebbero dissiparlo? Se 
volesse per me una misericordia, 
saprebbero trattenere la Sua 
misericordia?". 

Di': “Allah mi basta: in Lui 
confitlino coloro che confulano". 

39 Di': “O popol mio, agitc alia 
vostra maniera, io agiro [alia 
mia]”. 

Quanto prima saprete 

40. chi sari colpito da un 
ignominioso castigo e chi 
riccvcra un duraturo castigo 

41. Su di te abbiamo fatto scendere il 
Libro per gli uomini, secondo 
verita. Chi ne 6 ben diretto, lo fa 
per se stesso, chi svia, si svia a 
suo danno. Tu non sei 
responsabile di loro. 

42. Allah accoglie le anime al 
memento della morte e durante il 
sonno. Trattiene poi quella di cui 
ha deciso la morte e rinvia l'altra 
lino ad un termine stabilito In 
verita in cio vi sono segni per 
coloro che riflettono. 
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43. Si sono presi intercessori 

all'infuori di Allali? Di’: "Anche 
se non possiedono niente? 

[Anche sej non comprendono 
niente?”. 

44 Di': “Tutta l'intercessione 
[appartiene] ad Allah. 

[Appartiene] a Lui la sovranita 
dei cieli e della terra. A Lui sarete 
ricondotti”. 

45. Quando viene menzionato il 
Nome di Allah l'Unico, si 
crucciano i cuori di coloro che 
non credono nelTaltra vita; 
quando invece vengono 
menzionati quelli [che essi 
adorano] all'infuori di Lui, ecco 
che se ne rallegrano. 

46. Di': "O Allah, Creatore dci cieli c 
della terra, conoscitore del 
visibile e dell'invisibilc! Tu 
giudicherai tra i Tuoi servi sulle 
loro divergenze”. 

47. Se gli ingiusti possedessero tutto 
quel che si trova sulla terra, e 
altrettanto ancora, nel Giomo del 
Giudizio non esilerebbero a darlo 
per riscattarsi dal peggiore dei 
castighi. Allah mostrera loro quel 
che mai si sarebbero aspettati, 

48. e si manifestcranno i mali che 
avranno commesso e cio di cui si 
burlavano li awolgera. 

49. Quando una disgrazia lo colpisce, 
l'uomo Ci invoca. 

Poi, quando gli concediamo 
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una grazia, dice: “Questo proviene 
dalla mia scienza!”. Si tratta 
invece di una tentazione. ma la 
maggior parte di loro non lo sa. 

50. E quel che dicevano coloro che li 
precedettero, ma cio che fecero 
non giovo loro; 

51. li colpi il male che avevano fatlo. 
Quelli di loro che sono stati 
ingiusti presto saranno colpiti dai 
mali che avranno commcsso e 
non potranno ridurre [Allah) 
all'impotenza. 

52. Non sanno forse che Allah 
concede a chi vuole e a chi vuole 
lcsina? 

In ci6 vi sono segni per coloro 
che credono. 

53. Di': “O Miei servi, che avete 
ecceduto contro voi stessi, non 
disperate della misericordia di 
Allah. Allah perdona tutti i 
peccati. 

In vcrita Egli e il Perdonatore, 
il Misericordioso. 

54. Tomate pentiti al vostro Signore 
e sottomctletcvi a Lui prima che 
vi colga il castigo, che allora non 
sarete soccorsi. 

55. Seguite dunque la meravigliosa 
rivelazione del vostro Signore 
prima che, all'improvviso, vi 
colpisca il castigo mentre non ne 
avete sent ore, 

56. [prima] che un'anima dica: 
"Ahime, quanto sono stata 
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negligentc nei confronli di Allah! 
Certo son stato fra coloro che 
schemivano"; 

57 o [prima che] dica: "Se Allah mi 
avesse guidato sarei stato 
cerlamente uno dei timorati", 

58. o [ancora] dica vedendo il 
castigo: "Se solo potessi lomare 
|sulla terra], sarei uno di coloro 
chc fanno il bene"’’. 

59. No, giii ti giunsero i Mici segni c 
li tacciasti di menzogna. ti 
mostrasti altero e fosti uno dei 
miscrcdenti! 

60. Ncl Giomo della Resurrczionc 
vedrai coloro che inventavano 
menzogne contro Allah con i 
volti anneriti Non e'e nell'Infemo 
una dimora per gli arroganti? 

61. Allah condurra al successo coloro 
che Lo avranno temuto. nessun 
male li colpira e non saranno 
afflitti. 

62. Allah 6 il Crcatorc di tutlc 1c cose 
e di tuttc lc cose c il Garantc. 

63. Egli dcliene le chiavi dei cieli c 
della terra. Coloro che non 
credono nei segni di Allah sono i 
perdenti. 

64. Di': “O ignoranti, vorreste forse 
ordinarmi di adorare altri che 
Allah?’'. 

65. Invero a te e a coloro che ti 
precedettero e stato rivelato: “Se 
attribuirai associati [ad Allah], 


o'u CjW j 


Cj'jXX Sy isx JjUj' 
© OSi—0i 

Sy XXApXP 

■Sp i&J. A 
'ilAjAAju' ii' Jfij 

JpJ J°H'j j 
Ct>' XP ^jjy'O p'jp' ji 


JtJ X3j 



39. Az-Zumar 


Guz': 24 | 663 




saranno vane le opere tue e sarai 
tra i perdenti. 

66. No, adora solo Allah e sii fra i 
riconosccnti”. 

67. Non hanno considerato Allah 
nella Sua vera realta. Nel Giomo 
della Resurrezione, di tutta la 
terra fara una manciata e terra 
ripiegati i cieli nella Sua Mano 
destra. Gloria a Lui, 

Egli e ben al di sopra di quel 
che Gli associano! 

68. Sara soffiato nel Como e 
cadranno folgorati tutti coloro 
chc saranno nei cieli e sulla terra, 
eccetto coloro che Allah vorra. 
Quindi vi sara soffiato un'altra 
volta e si alzoranno in piedi a 
guardare. 

69 La terra risplendera della luce del 
suo Signore, sara aperto il 
Rcgistro e saranno condotti i 
profeti e i testimoni. 

Saranno giudicati con equita e 
nessuno subira un torto. 

70. Ogni anima sara ricompensata 
con esattezza per quello che avra 
fatto. Egli ben conosce quello che 
fanno. 

71. I miscredenti saranno condotti in 
gruppi all'lnferno. 

Quando vi giungeranno 
saranno aperte le sue porte e i 
suoi guardiani diranno: “Non vi 
giunsero forse i messaggeri della 
vostra gente, che vi recitarono i 
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versetti del vostro Signore e vi 
awertirono dell’incontro di 
questo Giomo?”. Risponderanno: 
“Si. ma la promessa del castigo si 
realizza contro i miscredenti!”. 

72. Verra detto loro: "Entrate per le 
porte dell’Inferno per rimanervi in 
perpctuo”. Quant'e orribilc la 
dimora dcgli arroganti. 

73 E coloro che avranno temuto il 
loro Signore .saranno condotti in 
gruppi al Paradiso. Quando vi 
giungcranno, saranno apcrtc lc 
sue porle e i suoi guardiani 
diranno [loro]: “Pace su di voi! 
Siete stati buoni: entrate qui per 
rimanervi in perpetuo”. 

74. Risponderanno: “Lode ad Allah. 
Che ha mantenuto la Sua 
promessa nei nostri confronti e ci 
ha fatto eredi della terra. 
Abiteremo nel Paradiso ovunque 
vorremo". Quanta magnifica la 
ricompensa di coloro che hanno 
[ben] operato! 

75. In quel Giomo] vedrai gli angeh 
circondare il Trono e rendere 
gloria e lode al loro Signore. Sara 
giudicato tra loro con cquita c 
sara detto: “La lode apparlienc ad 
Allah, Signore dei mondi” 
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Sura XL. Ghafir 

{Il Perdonatore) 


mm 


In noine di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 

1. Ha'. MTm. 

2. La Rivelazione del Libro 
[proviene] da Allah, l'Eccelso, il 
Sapiente, 

3. Colui Che perdona il peccato, che 
accoglie il pentimento, che e 
scvcro ncl castigo, il Magnanimo. 
Non c'e altro dio all'infuori di 
Lui. La meta c verso di Lui. 

4 solo i miscredenli polemizzano 
sui segni di Allah. 

Non ti lasciar suggestionare 
dal loro andirivicni in quesla 
terra. 

5. Prima di loro il popolo di Noe 
taccid di menzogna c dopo di loro 
|lo fecero] i coalizzati. Ogni 
comunita tramo contro il suo 
messaggcro, cercando di 
impadronirsene. Polemizzarono 
con falsi [argomenti] per 
respingere la verita. Li afferrai 
infine. e quale fu la Mia sanzione! 

6. Si realizza cosi la Parola del tuo 
Signore contro i miscredenli: 

“Saranno i compagni del 
Fuoco”. 

7. Coloro che sostengono il Trono e 
coloro che lo circondano*. 
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glorificano e lodano il loro 
Signore, credono in Lui e 
invocano il perdono per i 
credenti: “Signore, la Tua 
misericordia e la Tua scienza, si 
estendono su tutte le cose: 
perdona a coloro che si pentono e 
seguono la Tua via, preservali dal 
castigo della Fomace. 

* [11 brano allude agli angcli che 
reggono il Trono di Allah e quelU che gli 
stanno iniomo] 

8. Signore! Falli entrare nei Giardini 
di Eden che hai promesso loro, e 
a quanti fra i loro padri, le loro 
sposc c i loro discendcnti saranno 
stati virtuosi. Si, Tu sei l'Eccelso, 
il Saggio. 

9. Preservali dalle cattive azioni, 
percM in quel Giomo colui che 
avrai preservato dal male, 
beneficera della tua 
misericordia”. 

Questo e l'immenso successo. 

10. Verri gridato ai miscredenti: 
“L'avversione di Allah verso di 
voi e cerlamente maggiorc di 
quanto lo era la vostra contro voi 
stessi, allorche eravate invitati 
alia fede e la rifiutavate”. 

11. Diranno: “Nostro Signore, due 
volte ci hai fatti morire e due 
volte ci hai fatti nvivere * 
Riconosciamo i nostn peccati, e'e 
una via di scarapo?". 

* [Secondo la maggior pane dei 
commentatori classic!. Ira cui Tabari e 
Ibn Kalhir. il senso del versetto e il 
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seguenle; "la prima morte e quella delln 
slalo felale precedent alia nascila. 
quando il bambino 4 ncl gicmbo 
maicrno. a questa moitc segue la prima 
nascila. quella del parto. La seconda 
morte e quella terrena. la seconda nascila 
4 quella del Giomo della Resunezione") 

12. “Queslo [avviene] perche quando 
Allah, l'Unico, era invocato, 
restavate increduli e quando 
invece Gli atlribuivano associati 
credevate [in essi]. II Giudizio 
appartiene ad Allah, l'Altissimo. 
il Grande.” 

13. Egli 6 Colui Che vi mostra i Suoi 
segni e vi fa scendere dal cielo 
una provvidenza*. [Ma] se ne 
ricorda solo chi loma a Lui 
pentito. 

* ["una provvidenza": "ar-rizq", in 
questo caso l'acqua piovana] 

14. Invocate Allah e rendeteGli un 
culto puro, nonostante cio 
spiaccia ai miscrcdenti. 

15. Egli £ Colui Che eleva ai livelli 
piu alii, il Padrone del Trono. 
Invia il Suo Spirilo su chi vuole 
tra i Suoi servi, cosi che questi 
possa avvertire del Giomo 
dell'Inconlro, 

16. del Giomo in cui compariranno e 
nulla di loro sara celato ad Allah. 
A chi apparterra la sovranila in 
quel Giomo? Ad Allah, l'Unico, il 
Dominatorc. 

17. In quel Giomo ciascuno sara 
compensate per quelle che avra 
meritato: in quel Giomo non ci 
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sara ingiuslizia. Allah e rapido al 
conto. 

1H. Avvcrtili [o Muhammad] del 
Giomo che si avvicina, quando 
angosciati avranno i cuori in gola. 
Gli ingiusti non avranno ne amici 
solleciti, ne intercessori ascollali. 

19. Egli conosce il tradimento degli 
occhi e quel che i pelti 
nascondono. 

20. Allah decide con equita, mentre 
coloro che essi invocano 
all’infuori di Lui, non decidono 
nulla. In verita Allah e colui che 
tutto ascolta e osserva. 

21. Non hanno viaggiaio sulla lerra e 
osservato quel che avvenne a 
coloro che li precedettero, che 
pure erano piu potenti di loro e 
[lasciarono] maggiori vestigia 
sulla terra? Li afferrd Allah a 
causa dei loro peccati e non 
ebbero protettore alcuno contro 
Allah. 

22. Cost [avvenne] pcrchc non 
credettero nonostante i loro 
messaggeri avessero recato loro 
prove inequivocabih. Allora 
Allah h afferro. In verita Egli e il 
Forte, il Severo ncl castigo. 

23. Gia inviammo Mose, con i Nostri 
segni cd autorita evidente, 

24. a Faraone, Haman e Qarun. Essi 
dissero: "E un mago. un 
impostore”. 
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25. Quando poi porto loro la verita 
che veniva da Noi, ordinarono: 
“Vengano uccisi i figli di coloro 
che credono insieme con lui 

e lasciate in vita [solo] le 
femmine”. La trama dei 
miscredenti non conduce a 
buon fine. 

26. Disse Faraone: “Lasciatemi 
uccidere Mose, che invochi pure 
il suo Signore. Temo che alien la 
voslra rcligionc c che semini 
corruzione sulla terra”. 

27. Disse Mose: “Mi rifugio nel mio 
e vostro Signore contro ogni 
arrogantc che non crede nel 
Giomo del Rendiconto”. 

2X. Un credcntc che apparteneva alia 
famiglia di Faraone e che cclava 
la sua fede, disse: "Uccidereste 
un uomo [solo] perche ha detto: 
"Allah b il mio Signore" e 
[nonostante sia] giunto a voi con 
prove provcnicnti dal vostro 
Signore? Se mcntc, la sua 
menzogna [ricadra] su di lui, se 
invece b sincero, subirete parte di 
ci6 di cui vi minaccia. 

Allah non guida chi b iniquo e 
bugiardo. 

29. O popol mio, oggi la sovranita e 
vostra e trionfate su questa terra. 
Ma quando giungcra il rigore di 
Allah, chi ci aiutcra?”. 

Disse Faraone: “Vi mostro 
solo quello ch’io vedo e vi guide 
sulla via della rettitudine”. 
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30. E colui che credeva disse: “O 
popol mio, pavento per voi un 
giomo come quello delle fazioni, 

31. come quello del popolo di Noe, 
degli ‘Ad e dei Thamud, o di 
quelli [che vissero] dopo di loro: 
Allah non accetta che i Suoi servi 
[subiscano] ingiustizia. 

32. O popol mio, pavento per voi il 
Giomo del Rcciproco Appello*. 

* [”il Giomo del Reciproco Appello": e 
uno dei nomi del Giomo del Giudi/io. cd 
e chiamato cosl pcichi i bean c i dannaii 
sinlerrogheranno a dislanza a proposito 
della loro reciproca condizione (vedi sura 
VII. vcrss. 44. 48, 50)| 

33. il Giomo in cui, sbandandovi, 
volterete le spalle e non avrete 
alcun difensore contro Allah. 
Nessuno potra guidare colui che 
Allah smarriscc. 

34. Gia in precedenz.a Giuseppe vi 
reed prove evidenti, ma non 
smetteste di dubitare di quello 
che vi aveva portato. Quando 
poi mori diceste: "Dopo di lui 
Allah non suscitera un altro 
inviato". 

Allah allontana cost l'iniquo e 
il dubbioso. 

35. Coloro che polemizzano sui segni 
di Allah, senza aver ricevuto 
nessuna autorita (per farlo], 
suscitano l'avversione di Allah e 
dei credcnti. In lal modo Allah 
pone un suggello sul cuorc di 
ogni orgoglioso tiranno”. 
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36. Disse Faraone: “O Hainan, 
costruiscimi una torre: forse potro 
raggiungere le vie, 

37. le vie dei cieli, e ascenderd al Dio 
di Mose, nonostante lo ritenga un 
bugiardo”. Cosl la peggior azione 
di Faraone fu resa bella ai suoi 
occhi. Fu sviato dalla [rettal via. 

L'astuzia di Faraone non fu 
destinata che al fallimento 

38. E colui che crcdeva disse, “O 
popol mio, seguitemi e vi 
condurrd sulla rctia via. 

39. O popol mio, quesla vita e solo 
godimento effimero, mentre in 
veritii l'altra vita c la stabile 
dimora. 

40. Chi fara un male, subirii una 
sanzione corrispondente, mentre 
chi fa il bene, essendo credente. 
maschio o femmina, sara fra 
coloro che entreranno nel 
Giardino in cui riceveranno di 
ogni cosa a profusione. 

41. O popol mio, perche vi chiamo 
alia salvezza mentre voi mi 
chiamate al Fuoco? 
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42. Mi csortate a non credere in 
Allah c ad altribuirGli consoci di 
cui non ho conoscenza ale una, 
mentre io vi chiamo alTEccclso, 
al Perdonatore. 

43. Non e'e dubbio che mi chiamate 
a chi non pud essere invocato ne 
in questa vita, ne nell'altra. D 
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nostro ritomo e verso Allah, e gli 
iniqui sono loro i compagni del 
Fuoco. 

44. [Ben presto] vi ricorderele di quel 
che vi dico. lo rimetto ad Allah la 
mia sorte. In verita Allah osserva 
bene i Suoi servi” 

45. Allah lo protcssc dai mali chc 
tramavano [contro di lui] c il 
pcggiore dci castighi avvolsc la 
gente di Faraone. 

46. vengono esposti al Fuoco, al 
mattino e alia sera. II Giomo in 
cui sorgerit l'Ora, |sara delto]: 
"Introducetc la gcntc di Faraone 
nel piCt severo dci castighi!”. 

47. E quando [i dannati] disputeranno 
tra loro nel Fuoco, diranno i 
deboli a coloro che erano superbi: 
“Noi vi seguivamo, potresti darci 
un po' di riparo da [questo] 
Fuoco?". 

48. E coloro che erano stati superbi 
diranno: “In verita tutti noi ci 
siamo dentro. Allah ha emesso la 
sentenza sui Suoi servi”. 

49. Coloro che saranno nel Fuoco 
diranno ai guardiani dell'Infcmo: 
"Pregate il vostro Signore, chc ci 
sollevi dal castigo, [anche] di un 
[solo] giomo”. 

50. Rispondcranno: “Non vi rccarono 
le prove evidenti i vostri 
messaggeri?". Diranno: “Si!”. E 
quelli: “Invocate allora!”. 
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Ma 1‘invocazione dei 
miscredenti e destinata al 
fallimento. 

51. Aiuteremo i Nostri inviati e 
coloro che credono, in questa vita 
e nel Giomo in cui si alzeranno i 
testimoni, 

52. nel Giomo in cui nessuna scusa 
sara utile agli ingiusti, [saranno] 
maledetti e avranno la peggiore 
delle dimore. 

53. Gia dcnuno la guida a Mosd c 
faccmmo dei Figli di Israclc gli 
ercdi della Scrittura, 

54. come direzione e monito per 
coloro che hanno intelletto. 

55. Sii paziente, che la promessa di 
Allah & verity. Chiedi perdono 
per il tuo peccato e glorifica e 
loda il tuo Signore alia sera e al 
mattino. 

56. Coloro chc polemizzano sui scgni 
di Allah, senza aver ricevuto 
nessuna autorita [per farlo], non 
hanno altro che invidia nei loro 
petti: non raggiungeranno il loro 
scopo. Implora dunquc la 
protezione di Allah. Egli e Colui 
Che tutto ascolta e osserva. 

57. La creazione dei cieli e della terra 
e [certamente] piu grandiosa di 
quella degli uomini, ma la 
maggior parte di loro non sa nulla. 

58. D cieco e colui che vede non 
sono simili tra loro ne lo sono 


- Cii 


© Q - 

© ij•— s 







_j4=5_5 !ji ji 



40. Ghafir 


Guz': 24 | 674 




coloro che credono e fanno il 
bene e i malvagi. Quanto poco 
riflettete! 

59. In verita l'Ora si avvicina, non c'e 
dubbio alcuno, ma la maggior 
parte degli uomini non credc. 

60. II vostro Signore ha detto: 
"InvocateMi, vi rispondero. 
Coloro che per superbia non Mi 
adorano, enlrcranno presto 
nell'Inferno, umiliati”. 

61. Allah e Colui Che ha stabililo per 
voi la notte affmche riposiate e il 
giomo affinche vediate con 
chiarezza. In verita Allah e colmo 
di grazie per gli uomini, ma la 
maggior parte di loro non sono 
riconoscenti. 

62. Questi e Allah, il vostro Signore, 
il Creatore di tutte le cose. Non 
c'fc altro dio all'infuori di Lui. 
Come potretc lasciarvi sviare? 

63. Cos? se ne allontanano coloro che 
negano i segni di Allah. 

64. E Allah che vi ha concesso la 
terra come stabile dimora e il 
cielo come un tetto e vi ha dato 
forma - e che armoniosa forma vi 
ha dato - e vi ha nutrito di cose 
ccccllenti. Questi c Allah, il 
vostro Signore. 

Sla benedetto Allah, Signore 
dci mondi. 

65. Egli e il Vivente. Non c'e altro 
dio all’infuori di Lui. InvocateLo 
rendendoGli un culto puro. La 
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lodc appartienc ad Allah, Signore 
dei mondi. 

66. Di': “Dopo che mi sono giunte le 
prove da parte del mio Signore, 
mi e stato victato di adorare 
coloro che invocate aU'infuori di 
Allah e mi £ stato ordinato di 
sotlomcttcrmi al Signore dei 
mondi”. 

67. Egli e Colui Che vi ha creati dalla 
terra, poi da una goccia di sperma 
e poi da una aderenza. Vi ha fatto 
uscire neonati [dal grembo 
matemo] perchS possiate poi 
raggiungere la pienezza e poi la 
vecchiaia - ma qualcuno di voi 
muore prima - affinche giungiate 
ad un termine stabilito. 

Rifletterete dunque? 

68. Egli e Colui Che d& la vita e dii la 
morte. Quando decide una cosa, 
dice solo: "Sii”, cd cssa 6. 

69. Non hai visto coloro che 
polemizzano a proposito dei 
segni di Allah, come si sono 
allontanati [da Lui]? 

70. Coloro che tacciano di menzogna 
il Libro e cid con cui inviammo i 
Noslri Messaggeri? Ben presto 
sapranno, 

71. quando avranno gi oglu ai colli e 
saranno trascinati in catene 

72. ncll'acqua bollente e poi 
precipitati ncl Fuoco. 

73. Sara detto loro: “Dove sono coloro 
che avete assodato [nel culto] 
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74. all'infuori di Allah?”. 
Risponderanno: “Si sono 
allontanati da noi: anzi, non 
invocavamo altro che il nulla!". 
Cosi Allah svia i miscredenti. 

75. Ci6 in quanto vanamente 
esultaste sulla terra e perche foste 
orgogliosi. 

76. Entrate dunque dalle porte 
dell'lnferno, dove rimarrete in 
pcrpetuo. Quanto e tristc la 
dimora dei superbi. 

77. Sii paziente: la promessa di Allah 
h vera. Sia che ti mostriamo una 
parte di ci5 che minacciamo loro, 
sia che ti richiamiamo, a Noi 
saranno ricondotti. 

78. Gia inviammo dei messaggeri 
prima di te. Di alcuni ti abbiamo 
racconlato la storia, di altri non tc 
l'abbiamo raccontata. Un 
messaggero non pub recare un 
segno sc non con il pcrmesso di 
Allah. Quando giunge l'ordine di 
Allah, tutto e deciso con equita e 
coloro chc proferiscono 
menzogne saranno i perdenti. 

79. Allah e Colui Che vi ha dato il 
bestiame, affinche alcuni animali 
siano cavalcature e di altri vi 
cibiate; 

80. e [affinche] ne traiate altri 
vantaggi e conseguiate, loro 
tramite, qualche desiderio che vi 
sta a cuore. 

Vi servono inoltre da mezzo di 
trasporto, al pari delle navi. 
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81. Egli vi mostra i Suoi segni. Quali 
dunque dei segni di Allah 
negherete? 

82. Non hanno viaggiato sulla terra e 
visto quel che awenne a coloro 
che li precedettero e che pure 
erano piu numerosi di loro, piu 
forti c lasciarono maggiori 
vestigia sulla terra? 

Quel che avevano acquisito 
non fu loro di nessuna utilita. 

83. Quando i loro messaggeri 
rccarono lc prove evidenti, si 
rallegravano della scienza che gia 
possedevano e percift li avvolse 
quel che schernivano. 

84. Poi, quando videro la Nostra 
severita, gridarono: “Crediamo in 
Allah, IXJnico, e rinneghiamo 
coloro che [Gli] avevamo 
associato”. 

85. Ma la loro [tardiva) fede non fu 
loro di nessuna utilita, dopo che 
ebbero visto la Nostra severity. 
Questa e la consuetudine di Allah 
nei confronti dei Suoi servi. 
Saranno perduti i miscredenti! 
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Sura XLI. Fussilat 

("Esposti chiaramente ”) 




Meccana, n. 61. Di 54 versetti. 11 Dome della sura deriva dal vers. 3. 


In nome di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 

1. Ha', MTm. 

2. Rivelazione da parte del 
Compassionevole, del 
Misericordioso. 

3. Un Libro i cui versetti sono stati 
esposti chiaramente; un Corano 
arabo, per uomini che conoscono, 

4. annunzio e monito; ma la 
maggior parte di loro si sottrae, 
senza ascoltare. 

5. Dicono: “I nostri cuori sono 
avviluppati [in qualcosa che li 
isola] da ci6 cui ci inviti, e e'e un 
peso nelle nostre orecchie. C't un 
velo tra noi e te. Fai pure [quello 
che vuoi] e noi [faremo] quello 
che vogliamo!”. 

6. Di': "Io non sono che un uomo 
come voi: mi e solo stalo rivelato 
che il vostro Dio & un Dio unico. 
Rivolgeievi a Lui e implorale il 
Suo pcrdono”. Guai agli 
associatori, 

7. che non pagano la decima e non 
credono nell'Altra vita. 

8. In verita coloro che credono e 
compiono il bene avranno una 
ricompensa che non sara mai 
diminuita. 
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9. Di': “Vorreste forse rinnegare 
Colui Che in due giomi ha crcato 
la terra [e vorreste] attribuirGli 
consimili? Egli e il Signore dei 
mondi. 

10. Ha infisso [sulla terra] le 
montagne, l'ha benedetta e in 
quattro giomi di uguale durata ha 
distribuito gli alimenti”; Iquesta e 
la risposla] a coloro chc 
interrogano. 

11. Poi si rivolsc al cielo che era 
fumo e disse a quello e alia terra: 
“Venite entrambi, per amore o 
per forza”. Risposero: “Vcniamo 
obbedienti!”. 

12. Slabili in due giomi i sctlc cieli e 
ad ogni cielo assegno la sua 
funzione, E abbellimmo il cielo 
piu vicino di luminarie c di una 
protezione. Questo e il decreto 
dell'Eccelso, del Sapiente! 

13. Se si allontanano, di' loro: “Vi do 
l'awcrtimento di una folgorc, 
uguale alia folgore [che colpi] gli 
‘Ad e i Thamud". 

14. Quando da ogni parte giunsero 
loro i messaggeri diccndo: “Non 
adorate altri che Allah”, 
risposero: “Se il nostro Signore 
avesse voluto [che credessimo], 
avrebbe certamente fatto scendere 
gli angel i. 

Dunque non crediamo a cio 
con cui siete stati inviati”. 

15. Gli ‘Ad furono ingiustamente 
superbi sulla terra e dissero: “Chi 
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e piu forte di noi?”. Ma come, 
non avevano visto che Allah, Che 
li aveva creati, era piu forte di 
loro? Ncgarono i Nostri Segni. 

16. Inviammo contro di loro un vento 
impetuoso e glaciale, in giorni 
nefasti, affinche gustassero 
ignominioso castigo gia in questa 
vita. Ma il castigo dell'Altra vita e 
piu avvilente e non saranno 
soccorsi. 

17. Guidammo 1 Thamud, ma 
preferirono l'accccamento, alia 
guida. La folgore del castigo 
umiliante li colpi per quel che si 
crano mcritati. 

18. Salvammo [solo] coloro che 
crcdevano cd crano timorati [di 
Allah], 

19. II Giomo in cui i nemici di Allah 
saranno riuniti [e condotti] verso il 
Fuoco, saranno divisi [in gruppi] 

20. Quando vi giungeranno, il loro 
udito, i loro occhi e le loro pelli 
renderanno testimonianza contro 
di loro, per quello che avranno 
fatto. 

21. E diranno alle loro pelli: “Pcrche 
avete testimoniato contro di noi?”. 
Risponderanno: “E stato Allah a 
farcfparlare, [Egli e] Colui Che fa 
parlare tutte le cose. Egli e Colui 
Che ci ha creati la prima volta e a 
Lui sarelc ricondotti”. 

22. Non eravate celati a tal punto che 
non potessero testimoniare contro 
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di voi il vostro udito, i vostri 
occhi c lc vostre pelli. Pcnsavate 
invece che Allah non conoscesse 
quello che facevate. 

23. Questa vostra supposizione a 
proposito del vostro Signore vi ha 
condotti alia rovina e ora siete fra 
i perduti. 

24. Se insistono, il Fuoco sara il loro 
asilo; quand'anche accampino 
scuse, non saranno scusati. 

25. Dcramo loro compagni che 
abbellirono [agli occhi loro] il 
loro futuro e il loro passato. Si 
rcalizzo su di loro la scntenza che 
gi& era stata pronunziata contro 
altre comunita di demoni e di 
uomini che li preccdcttero. Invcro 
furono tra i perdenti. 

26. I miscrcdenli dicono: “Non 
ascoltate questo Corano, 
discorrete futilmente: forse avrete 
il sopravvento!” 

27. Certamente faremo gustare un 
duro castigo ai miscredenti, e li 
compenseremo in base alle loro 
peggiori azioni. 

28. Cos! il compenso dei nemici di 
Allah sara il Fuoco, in cui 
rimarranno in perpetuo: [punizione] 
per aver smentito i Nostri segni. 

29. Diranno i miscredenti: “Signore, 
mostraci coloro tra i demoni e gli 
uomini che ci traviavano, che 
possiamo calpestarli, che siano 
tra i piu abbietti”. 
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30. Gli angcli scendono su coloro che 
dicono: “II nostro Signore e 
Allali”, e che perseverano [sulla 
retta via]. [Dicono loro:] “Non 
abbiate paura e non affliggetevi; 
gioite per il Giardino che vi e 
stato promesso. 

31. Noi siamo vostri allcati in questa 
vita e ncH'altra, c in quclla avrctc 
cih che l’animc vostre 
desidereranno e quel che 
chiederanno. 

32. Questa e l'ospitalita del 
Perdonatore, del Misericordioso”. 

33. Chi raai profcrisce parola 
migliore di colui che invita ad 
Allali, e compie il bene e dice: 

“SI, io sono uno dei Musulmani”? 

34. Non sono certo uguali la cattiva 
[azione] e quella buona. Respingi 
quella con qualcosa che sia 
migliore: colui dal quale u 
divideva l'inimicizia. diventera un 
amico affettuoso. 

35. Ma ricevono questa [facolta] solo 
coloro che pazicnlcmenle 
perseverano; cio accadc solo a chi 
gik possiede un dono immense. 

36. E se mai Satana ti tentasse, 
rifugiati in Allah. 

In Verita Egli tutto ascolta e 
conosce. 

37. La notte e il giomo. il sole e la 
luna sono fra i Suoi segni: non 
prostematevi davanti al sole o 
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davanti alia luna, raa prostematevi 
davanti ad Allah che li ha creati, 
se e Lui che adorate. 

38. Se si mostrano protervi, 

[sappiano che] quelli che sono 
presso il Tuo Signore Lo 
glorificano notte e giomo, senza 
mai stancarsi. 

39 Fa parte dei Suoi segni la terra 
che vedi come affranta. Poi, 
quando facciamo scendere 
l'acqua, palpita e rigonfia In 
veritii Colui Che le ridi la vita c 
Colui Che ridara la vita ai morli 
In verita Egli c l'Onnipotcntc. 

40. Non ci sono ignoti coloro che 
travisano i Nostri segni! Colui 
che sar& precipitato nel Fuoco, 
avra forse sorte migliore di chi 
giungera con sicurezza al Giorno 
della Resurrezione? Fate pure 
quel che volete, Egli ben osserva 
quello che fate. 

41. In verita essi non crcdono al 
Monito che giunsc loro, eppure 
queslo c davvero un Libro 
venerato, 

42. non lo tange la falsita in niuna 
delle sue parti. 

fi una rivelazione da parte di 
un Saggio, Degno di lode. 

43. Non ti sara detto altro che quel 
che fu detto ai messaggeri che ti 
precedettero. In verita il tuo 
Signore e il Padrone del perdono, 
il Padrone del castigo doloroso. 
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44. Se ne avessimo fatto un Corano 
in una lingua straniera, avrebbero 
detto: “Perche non sono stati 
espressi chiaramente i suoi 
versetti? Un [messaggio in un] 
idioma straniero ad un 
[Messaggero] arabo?”. Di': “Esso 
e guida e panacea per coloro che 
credono”. Coloro che invece non 
credono, sono colpiti da sordita e 
accecamento, [ed e come se 
fossero] chiamati da un luogo 
remoto. 

45. Gia demmo a Mose il Libro su 
cui polemizzarono. Se non fosse 
per una precedenle Parola del tuo 
Signore, sarcbbe gia stalo dcciso 
tra di loro; sono invcce immersi ncl 
dubbio [a proposilo del Corano], 

46. Chi fa il bene lo fa a suo 
vanlaggio, e chi fa il male lo fa a 
suo danno. Il tuo Signore non c 
ingiusto con i Suoi servi. 

47. [Appartiene] a Lui la scienza 
dell'Ora e non c’e frutto che esca 
dal suo involucre o femmina 
gestante o partoriente di cui non 
abbia conoscenza. Nel Giomo in 
cui li convochera fdira]: “Dove 
sono coloro che Mi associavate?”; 
rispondcranno: “Ti informiamo 
che tra noi non c'e nessuno che lo 
testimoni”. 

48. E coloro che invocavano si 
saranno allontanati da loro ed essi 
si renderanno conto di non aver 
nessuna via di scampo. 
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49. L'uomo non si stanca mai di 
invocare il bene. Quando poi lo 
coglie la sventura, si dispera, 
affranto. 

50. Se gli facciamo gustare una 
misericordia da parte nostra dopo 
che lo ha toccato l’avversita, 
ccrtamcntc dice: “Qucsto mi era 
dovuto; non credo che sorgera 
l’Ora e sc mai fossi ricondotto al 
mio Signore, avro presso di Lui la 
migliore delle ricompense”. 
Allora informeremo i miscredenti 
di quello che avranno commesso 
e faremo gustare loro un penoso 
tormento. 

51. Quando colmiamo di favore 
l'uomo, egli si sottrae e si 
allontana. Quando invece lo 
colpisce una sventura, allora 
invoca a lungo. 

52. Di': “Non vedete? Se [questo 
Corano] viene da Allah e voi lo 
rinnegate, chi sara piu traviato di 
chi si allontana ncllo scisma? 

53. Mostreremo loro i Nostri segni 
nell'universo e nelle loro stesse 
persone, finchc non sia loro 
chiaro chc questa 6 la Vcritit" 

Non ti basta chc il tuo Signore 
sia testimone di ogni cosa? 

54. Non e forse vero che dubitano 
dell'incontro con il loro Signore, 
mentre in verita Egli abbraccia 
ogni cosa [nella Sua Scienza]? 
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Sura XLII. Ash-Shura - 

{La Ctmsultazione) ^ 


Meccana n. 62 (a parte i verss. 23-25 e 27). Di 53 versetti. II nome della 
sura deriva dal vers. 38. 


11 vers. 38 da cui irac il suo nome qucsia sura rccita: “coloro che,,. si 
consultano vicendevolmente": e il principio della “shura": la consultazione, la 
partecipazionc allc dccisioni chc riguardano la comunita. L'umma islamica c 
comunita lerrena di individui che devono tendere alia realizzaztone della 
visione di Allah ncll'altra vita. Per far questo sonci neccssari: fcdc e abbandono 
ad Allah (cfr. vers. 36). conlrollo delle passioni. purezza di intenli, amore per i 
propri simili (cfr. vers. 37). disponibilita totalc net confronti di Allah, pratica 
religiosa, "shura", gencrosila (cfr. vers. 38), capacila di difendere i propri 
diritti con decisione e moderazione (vedi vers. 39) e al conlerapo misericordia 
verso i colpevoli. 


In name di Allah, il Compassianevole, 
il Misericordiaso 

1. Ha', MTm 

2. ATn, Sin, Qaf. 

3. Cio in quanto Allah. l'Eccelso. il 
Saggio rivela a te e a coloro che ti 
prcccdettcro. 

4. [Appartiene] a Lui tuttn quello 
chc b nci cieli c lull o quello che e 
sulla terra. Egli 6 1'Alussimn, il 
Sublime. 

5. Quasi sprofondano i cieli. gli uni 
sugli altri, quando gli angeli 
glorificano il loro Signore, Lo 
lodano e implorano perdono per 
coloro che sono sulla terra. 

In veritit Allah b il 
Perdonatore, il Misericordioso. 

6. Allah osserva coloro che si sono 
presi patroni all'infuori di Lui. 

Tu non sei responsabile di 
loro. 
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7. In tal modo Ti abhiamo rivelato 
un Corano arabo, affinchc tu 
ammonisca la Madre delle citta* 
e coloro che [le abitanoj attomo. 
e a finche lu avvcrta del Giomo 
della Riunione*, sul quale non c'e 
dubbio alcuno: una parte [di loro] 
sara nel Giardino, un'altra parte 
nella Fiamma. 

* ["la Madre delle cilli". la Mecca. In 
qucsto caso "Madre" indica I’ccccllcnza 
che Allah ha conferito a quesla cilia. I-a 
Mecca si trova ncl luogo die. secondo la 
Iradiziane. fu il primo da cui si rilirarono 
lc acquc dopo il diluvio. luogo in cui 
Allah (gloria a Lui 1' Altissimo) voile che 
fosse innalzala la Sua Casa su quesla terra, 
la Santa Ka'ba. faccndonc l’orieniazione 
delTorazione riluale dei musulmani e la 
mela del pellcgiinaggio. A1 tempo 
dell'Egira. Ilnviato di Allali (pace e 
benedizioni su di lui) nvolsc lo sguardo 
alia sua citU che era slato coslretto ad 
nbbandonarc e disse: “Giuro chc set la 
migliore delle lerre di Allah e la piCi 
amata. c sc non fosse la mia gente ad 

(TirmidhJ 3925. Ibn Maja 3108). La 
doltrina islamica afferma che La Mecca 
costituisce il cuorc del mondo c pertanto 
1’espressione coranica "... affinche tu 
ammonisca la Madre delle citta c coloro 
che [Ie abitanoj attomo" equivale a 
indicare "tulto il mondo". come 
ncll'espressionc latina "urbi el orbi" (che 
si riferisce a Roma e all'intero pianeta)! 

* [“Giomo della Riunione": uno dei 
nomi appellativi del Giomo del Giudizio) 

8. Se Allah avesse voluto, avrebbe 
fatto [degli uominij un'unica 
comunita. Ma Egli lascia cntrarc 
chi vuole nella Sua misericordia. 

Gli ingiusti non avranno ne 
patrono ne allcato. 
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9. Prenderanno forse palroni 
all'infuori di Lui? Allah, Egli c il 
solo patrono. Colui Che rida la 
vita ai morti, Egli e l'Onnipotente. 

10. Su tutte le vostre controversie, il 
giudizio [appartiencl ad Allah. 
Questi e Allah, il mio Signore: a 
lui mi affido e a Lui mi volgo 
pentito. 

11. 6 il Creatore dei cieli e della 
terra. Da voi stessi ha tratto 1c 
vostre spose, e [vi ha dato] il 
bestiame a coppie. Cosl vi 
moltiplica. Nientc c simile a Lui 
Egli & l'Audiente, Colui Che tutto 
osserva. 

12. [Appartengono] a Lui le chiavi 
dci cicli e della terra. 

Elargiscc generosamente a chi 
vuole e a chi vuole lesina. 

In verity Egli & onnisciente. 

13. [Egli| ha stabilito per voi, nella 
religionc, la stessa via chc aveva 
raccomandato a Noe, quella che 
riveliamo a Te, [o Muhammad,) e 
che imponemmo ad Abramo, a 
Mose e a Gesu: "Assolvete al 
culto e non fatenc motivo di 
divisione”. Cid a cui li inviti e 
invero gravoso per gli associatori: 
Allah sceglie e awicina a Se chi 
vuole e a Se guida chi Gli si 
rivolgc [pcnlito]. 

14. Non si divisero, opponendosi gli 
uni agli altri, se non dopo che 
giunse loro la conoscenza [della 
Verita]. Se non fosse per una 
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precedente Parola del tuo 
Signore, gia sarebbe stato deciso 
tra loro. In verita coloro che 
riccvcttcro la Scrittura dopo di 
loro, sono immersi nel dubbio in 
proposito. 

15. Invitali dunque [alia fede], 
procedi con rettitudine come ti & 
stato ordinato e non seguire Ie 
loro passioni. Di': “Credo in tutta 
la Scrittura che Allah ha rivelato. 
Mi c stato ordinato di giudicarc 
con equity tra voi. Allah e il 
nostro Signore e il vostro 
Signore, A noi le nostrc azioni, a 
voi le vostre. Nessuna polemica 
tra noi e voi. Ci riunira Allah e 
verso Lui e la mela [ultima]". 

16. Coloro che polemizzano a 
proposito di Allah, dopo che gia e 
stato risposto* al suo appello, 
hanno argomenti che non hanno 
alcun valore prcsso Allah. Su di 
loro [si abbattera] la [Sua] collera 
e avranno un severe castigo 

* [' dopo chc gia fc stato risposto": dopo 
che i crudcnti hanno acccttato il 
messaggio recall) da Muhammad (pace e 
benedizioni su di lui) e hanno dato prova 
di lealta nci confront! di Allah (gloria a 
Lui l'Altissimo) e del Suo Inviato] 

17. Allah e Colui Che ha rivelato 
secondo verita il Libro e la 
Bilancia. Chi ti potra rendere 
edotto?* Forse l’Ora e vicina. 

* [ “Chi ti potra rcndcrc edotto". 
811506100 di Allah] 

18. Vogliono affrettame la venuta 
coloro che non credono in essa, 
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mentre i credcnli sono inlimoriti, 
sapcndo che e vcrita. Coloro che 
polemizzano sull'Ora sono in 
evidente errore 

19. Allah e dolce con i Suoi servi e 
concede a chi vuole. Egli b il 
Forte, lTsccelso. 

20. A chi avra voluto arare [il campo 
deljl'altra vita, accresceremo la 
sua aratura mentre a chi avra 
voluto arare [il campo di[ qucsta 
vita, concederemo una parte [dei 
frutti], ma non avra parte alcuna 
dcll'altra vita. 

21. Hanno forsc associati chc, a 
proposito della religione, abbiano 
stabilito per loro una via che 
Allah non ha consentilo? 

Se non fosse stata prcsa la 
Decisione finale, gia sarebbe 
stato giudicato tra loro! Gli 
ingiusti avranno doloroso castigo. 

22. Vcdrai gli ingiusti impaurili di 
cio che avranno meritato e che 
ricadril su di loro. Coloro che 
credono e compiono il bene, 
saranno nei prati del Giardino e 
avranno tutlo cio chc vorranno 
presso il loro Signore. Questa e 
grazia grande! 

23. Questa e la [buonaj novella che 
Allah da ai Suoi servi chc 
credono e compiono il bene. Di': 
“Non vi chiedo alcuna 
ricompensa, oltre all'amore per i 
parenti”. A chi compie unabuona 
azione, Noi daremo qualcosa di 
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migliore. In verita Allah e 
perdonatore, riconoscente. 

24. Diranno invece: “Ha inventato 
menzogne contro Allah". Se 
Allah volesse, sigillerebbe il tuo 
cuore. Con le Sue parole Allah 
cancella il falso e realizza la 
verita. Egli conosce quello che 
nascondono i petti. 

25. Egli e Colui Che accoglie il 
pentimento dei Suoi servi. 
perdona i loro peccati e conosce 
quello chc fate. 

26. Esaudiscc coloro chc credono e 
compiono il bene c li accrescc 
della Sua grazia, I miscredenti 
avranno Severn castigo. 

27. Se Allah avesse dato abbondanza 
di ricchczze ai Suoi servi, si 
sarebbero ribcllati sulla terra. 
Elargisce invece cid che vuole, 
con misura. Egli £ ben informato 
sui Suoi servi e li osserva. 

2X. Egli 6 Colui Che fa scendere la 
pioggia, quando gi<i se ne dispera: 
cosl diffonde la Sua misericordia 
E il Patrono, il Degno di lode. 

29. Fra i Suoi segni vi e la crcazionc 
dei cieli e della terra e degli esseri 
viventi che vi ha sparso; Egli e in 
grado di riunirc tulti quando Lo 
vorrti. 

30. Qualunque sventura vi colpisca, 
sara conseguenza di quello che 
avranno fatto le vostre mani, ma 
[Allah] molto perdona. 
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31. Non potrete opporvi [alia Sua 
potenza] sulla terra e, all'infuori 
di Allah, non avrete ne patrono, 
ne alleato. 

32. Fra i Suoi segni vi sono le navi, 
[saldc] come monlagnc sul marc. 

33. Sc vuolc, calma i venti cd ccco 
che slanno immobili sulla 
supcrficic fmarina|. In verith in 
ci6 vi sono segni per tuiti i 
pazienti e i riconoscenti. 

34. Oppure le annienta per quel che 
si meritarono; ma Hgli molto 
perdona. 

35. Coloro che polemizzano sui 
Nostri segni, sappiano di non 
avcrc ncssuna via d'uscita. 

36. Tutto ci6 che vi 6 stato concesso 
non e che godimento effimero di 
questa vita, mentre quel che c 
presso Allah c migliorc c 
duraturo; [lo avranno) coloro chc 
credono e confidano nel loro 
Signore, 

37. coloro che evitano i peccati piu 
gravi e le turpitudini e che 
perdonano quando si adirano, 

38. coloro che rispondono al loro 
Signore, assolvono all'orazionc, si 
consultano vicendevolmentc su 
quel che li conceme e sono 
generosi di cio che Noi abbiamo 
concesso loro; 

39. coloro che si difendono quando 
sono vittime dell'ingiustizia. 
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40. La sanzione di un torto e un male 
corrispondente, ma chi perdona e 
si riconcilia, avra in Allah il suo 
compenso. 

In verita Egli non ama gli 
ingiusti. 

41. Chi si difende per aver subito un 
torto non incorre in nessuna 
sanzione. 

42. Non c'e sanzione sc non contro 
coloro che sono ingiusti con gli 
uomini e, senza ragione, 
spargono la corruzione sulla 
terra: cssi avranno doloroso 
castigo. 

43. Quanto invece a chi e paziente e 
indulgente, questa e dawero la 
miglior disposizione. 

44. Colui che Allah svia, non avrii 
oltre a Lui patrono alcuno. Vedrai 
gli ingiusti che, alia vista del 
castigo, grideranno: "C'b un 
modo per ritornare?”. 

45 Li vedrai, ad esso esposti, 
umiliati e impotent!, lanciarsi 
sguardi furtivi, mentre i credent! 
diranno: “In verita, coloro che 
avranno causato la loro rovina e 
quella delle loro famiglie, nel 
Giomo della Resurrezione 
saranno i perdenti”. In verita gli 
ingiusti avranno duraturo castigo. 

46. Non avranno patroni che li 
aiuteranno contro Allah. 

Colui che Allah svia non ha 
nessuna via [di salvezzaj. 
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47. Rispondete al vostro Signore, 
prima che venga un Giomo il cui 
termine Allah non differira. In 
quel Giomo non avrete rifugio e 
non potrete negare alcunche. 

48. Se volgono le spalle, [sappi] che 
non ti inviammo loro affinche li 
custodissi: tu devi solo 
trasmettere [il messaggio], 
Quando facciamo gustare 
all'uomo una misericordia che 
proviene da Noi, egli se ne 
rallegra; se lo coglie invcce una 
svcnlura, per cio che lc sue mani 
hanno commesso, subilo l'uomo 
diventa ingrato. 

49. Appartiene ad Allah la sovranita 
dei cieli e della terra. Egli crea 
qucllo che vuole. Concede 
feminine a chi vuole e, a chi 
vuole, maschi; 

50. oppure concede maschi e 
femmine insieme e rende sterile 
chi vuole. In verita Egli e il 
Sapicnte, il Potcnte. 

51. Non c dato all'uomo che Allah gli 
parli, se non per ispirazione o da 
dietro un velo, o inviando un 
messaggero che gli riveli, con il 
Suo permesso, quel che Egli 
vuole*. Egli £ altissimo, saggio. 

* [In queslo versetto vengono indicati 
Ire modi con cui Allah (gloria a Lui 
VAltissimo) comunica con gli uonuni che 
ha innalzato alia dignita di Suoi profeti o 
incssaggcri. In primo luogo 
'Tispirazione" che comunica 
direttamente alio spirito deU'uomo e alia 






© JL-IC 

iy~j o*i' 

0 > AsyLiiis * A_) j 




42. Ash-ShGra 


Guz': 25 | 695 


sua menie senza altro fcnomcno 
sensibile, poi “da dicito un vclo" (la 
stessa espressione chc abbiamo tradoito 
“da dietro una cortina". cfr. XXXIII, 53) 
ed e ad esempio il caso della prima 
rivclaziunc di Allah a Mose (vcdi sura 
XXVII. 8; XXIX, 32) o “inviando un 
mcssaggcro”, cioc un Angelo, come 
avvenne per la rivelazione falla scendere 
su Muhammad nella grotta di Hira e in 
molli altri casi (gli Angeli inviau ad 
Abramo e poi a Lot. ecc.)J 

52. Ed £ cosi che li abbiamo rivelato 
uno spirito [che precede] dal 
Noslro ordine. Tu non conoscevi 
nd la Scrillura, ne la fede. Ne 
abbiamo fatto una luce per mezzo 
della quale guidiamo chi 
vogliamo, tra i Noslri servi. In 
verity tu guiderai sulla retta via. 

53. la via di Allah, Colui Cui 
apparticnc tuito quel chc c nci 
cieli e sulla terra. SI, ritomano ad 
Allah tulte le cose. 
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Sura XLHI. Az-Zuk 

(Gli Omamenti d'O 


Meccano, n. 63 (a parte il 


e di Allah, il Compa. 
il Misericordioso 


2. Per il Libro csplicito. 

3. Ne abbiamo fatto un Corar 
arabo* affmche comprendi 

* ["un Corano arabo": nel sensi 
"lettura” in lingua araba). 

4. Esso e presso di Noi, nella 
del Libro*, sublime e coin; 
saggezza 

* ["nella Madre del Libro": l'ar 
cclcstc del Corano the 4 cuslodil 
Allah (gloria a Lui l'Alnssimo);' 
anche LVI. 78; LXXXV. 22[ 

5. Dovremmo dunque cscludi 
Monito perche siete gente 
perversa? 

6. Quanti profeti abbiamo in\ 
agli antichi' 

7. E nessun profeta venne lor 
che lo schemisscro. 

8. Ne facemmo perire di ben 
temibili! Gia c nota la sorti 
antichi. 

9. E se chiedi loro: “Chi ha ci 
cieli e la terra?”, di certo 
risponderanno: “Li ha crea 
l'Eccelso, il Sapiente”. 

10. Colui Che della terra ha fa 
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culla e vi ha tracciato i scnlieri 
affinche possiatc guidarvi, 

11. e dal cielo ha fatto scenderc con 
misura un'acqua, tramite la quale 
ridiamo la vita ad una terra 
morta: alio stesso modo vi 
resuscilera. 

12. Ha creato tutte le specie e vi ha 
dato vascelli e animali sui quali 
montate, 

13. sicche possiate sedere sui loro 
dorsi e ricordiate i favori del 
vostro Signore dicendo: “Gloria a 
Colui Che ha messo tutto cio a 
nostro scrvizio, mcntre non 
eravamo neppure in grado di 
domarli!* 

* ["non eravamo neppure in grado di 
domarli!": lctt. "non poicvamo affcrrarc 
le loro coma" che corrisponde ad un 
nostro modo di dire: "afferrare il lorn per 
le corna". Sigmlica ‘Non sapevamo 
come addomcsticarli"| 

14. In verita noi ritomcremo verso il 
nostro Signore”. 

15. Gli hanno ascritto i Suoi servi 
come fossero una parte [di Lui]. 
L'uomo e dawero ingrato 

16. Si sarebbe forse preso delle figlie 
tra cio che ha creato e avrebbe 
concesso a voi i maschi? 

17. Quando si annuncia a uno di loro 
cio che atlribuisce al 
Compassionevole, si adombra il 
suo viso e si rattrista. 

18. “Quest'essere allevato tra i fronzoli, 
illogico nella discussione?”* 
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* [Con un rapido efficacissimo inserto. 
Allah (gloria a Lui l'Altissimo) ci 
riferisce quello che passava nella menle 
di un arabo pagano quando lo 
inldrmavano della nascita di una figlia] 

19. Considerano femmine gli angeli, i 
servi del Compassionevole. Sono 
forse stati testimoni della loro 
creazione? 

La loro affcrmazionc sara 
scritta c saranno intcrrogati in 
proposilo. 

20. Dicono: “Se il Compassionevole 
avesse voluto, non le avremmo 
adorale”. Non hanno alcuna 
scienza in proposito, non 
esprimono che mere supposiziom. 

21. O forse, prima di qucslo, demmo 
loro una Scrittura alia quale si 
atlengono? 

22. No, dicono piuttosto: ‘Abbiamo 
trovato i nostri avi far parte di 
una comunita, noi seguiamo le 
loro orme”. 

23. Mai inviammo prima di te alcun 
ammonitorc ad una cilia, senxa 
che quclli che vivevano 
ncU'agiatczza diccsscro: 
“Abbiamo trovato i nostri avi far 
parte di una comunitil e 
ricalchiamo le loro orme”. 

24. Diceva [l'ammonitore]: "Anche 
se vi portassi una Guida migliore 
di quella che seguivano i vostri 
avi?”. Rispondevano: “Invero 
non crediamo in quello con cui 
siete stati inviati”. 
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25. Ci vendicammo di loro. 

Considera pcrcio quel che 
subirono quanti tacciavano di 
menzogna. 

26. E [ricorda] quando Abramo disse 
a suo padre e al suo popolo: “Io 
rinnego tutto quello che voi 
adorate, 

27. eccetto Colui Che mi ha creato, 
poichc e Lui che mi guidcra”. 

28. E di cib fece una parola* che 
doveva pcq»eluarsi nclla sua 
discendcnza: forsc ritomcranno 
[ad Allah], 

* [Nei verss. 26-28 sono indicati i 
principi dottrinali chc Allali (gloria a Lui 
I'Allissimo) ispird ad Abramo (pace su di 
lui) per guidarlo nclla sua rrccrca: 
negazionc del paganesuno. fede nel 
Crealore e fiduciosa aspeiiauva nclla Sua 
Guida. Qucsti i principi del culio 
dellUnico che tutli i profeti e gli inviali 
di Allah svilupparono con lc loro 
missioni. Inline Muhammad (pace e 
benedizioni su dr lui) ricevcltc c predied 
iullima Scriitura. il Corano e con esso 
diede la forma dcfiniliva alia rcligionc 
per lutli gli uonuni e per lutti i tempi: 
l'lsl&ml 

29. E anzi, concessi a quelle genii e 
ai loro avi temporaneo 
godimento, finche fosse giunta 
loro la Verita e un Messaggero 
esplicito. 

30. Ma quando la Verita giunse loro, 
dissero: "E magia, noi non 
crediamo in essa!”. 
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31. E dicono: “Perche questo Corano 
non e stato rivelato ad un 
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maggiorente di una di queste due 
citta?”. 

* [“queste due etui ': La Mecca e Taif 
(Tabari)] 

32. Sono forse loro i dispensatori 
della misericordia del tuo 
Signore? Siamo Noi che 
distribuiamo tra loro la 
sussistenza in questa vila, che 
innalziamo alcuni di loro sugli 
altri, in raodo che gli uni 
prendano gli altri a loro servizio. 
La misericordia del tuo Signore e 
perb [di gran lunga] migliore di 
quello che accumulano. 

33. Se non fosse per il fatto che [in 
tal modo) gli uomini sarebbero 
diventati una sola comunita [di 
miscredenti], avremmo fatto 
d'argento i tetti dcllc case di 
coloro che non credono al 
Compassioncvolc, c scale per 
accedervi. 

34. [Ugualmenle avremmo fatto] per 
le loro case, portc c divani 
[d'argento] sui quali distendersi, 

35. c omamenti d'oro. Tutto cio non 
sarebbe che godimento effimero 
di questa vita, mentre l'Altra vita, 
presso il tuo Signore, e per i 
timorati. 

36. Assegncremo la compagnia 
inseparabile di un diavolo a chi si 
distoglie dal Monito del 
Compassioncvolc. 

37. In verita [i diavoli] frappongono 
ostacoh sulla via di Allah e Igli 





QjO-S • 'jJj 

s >^=*5 





43. Az-Zukhruf 


Gnz': 25 | 7 QI I To.yLl iX J, 


uomini] crcdono di csscrc sulla 
buona strada. 

38. Quando poi [un lal uomo] vcrra a 
Noi, dira: “Ahime, quanto vorrei 
chc tra tc e me* ci fosse la 
distanza chc separa i due 
Orient!!” 

Che dctcstabilc cotnpagno! 

* |tra tc c me": tra t'uomo c it dcraonc 
di cui at vers. 36] 

39. Ma non vi servira a nulla in quel 
Giorno, poiche siete stati ingiusti 
e pertanto sarete insieme nel 
castigo. 

40. Puoi forsc far sentirc il sordo o 
dirigere il cieco e colui che 
persiste nell’errore palcse? 

41. Ci vendicheremo di loro, sia che 
ti facciamo morire, 

42. sia che ti facciamo vedere quel 
che gli promettemmo, 

poiche Noi prevarremo su di 
loro. 

43. Slringi con forza qucllo chc ti c 
stato rivelato. Tu sci sulla retta 
via. 

44. In verita questo e un Monito per 
te e per il tuo popolo; presto 
sarete interrogati [in proposito]. 

45. Chiedi ai Nostri messaggeri che 
inviammo prima di te, se mai 
indie ammo dei da adorare 
all'infuori del Compassionevole. 

46. Gia inviammo Mose con i Nostri 
segni al Faraone e ai suoi 
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notabili. Disse: “Io sono il 
messaggero del Signore dei 
mondi”. 

47. Quando mostro loro i Nosiri 
scgni, cssi li schcmirono, 

48. mentre ogni segno che facemmo 
vcdcrc loro era pin grande 
dell'altro! Li colpimmo con il 
castigo affinche tomassero a 
Noi... 

49. Dissero: “O mago, implora per 
noi il luo Signore, in nome del 
patto che ha stretto con te. Allora 
certamente ci lasceremo guidare” 

50. Quando poi allontanammo il 
castigo da loro, vennero mono [al 
giuramento], 

51. Faraone arringo il suo popolo e 
disse: “O popol mio, forse non mi 
apparticne il regno dcll'EgiUo, 
con questi canali che scorrono ai 
miei piedi? Non vedete dunque? 

52. Non son forse migliore di questo 
miserable che sa appena 
esprimersi? 

53. Perche non gli sono stati lanciati 
braccialetti d'oro [dal cielo], 
perche non lo accompagnano 
schiere di angeli?”. 

54. Cerco cosi di confondere il suo 
popolo ed essi gli obbedirono: era 
gente malvagia. 

55. Quando poi Ci irritarono, Ci 
vendicammo di loro e li 
affogammo tutti. 
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56. Faccmmo di loro un ricordo e un 
cscmpio per i posicri. 

57. Quando viene proposto 1'esempio 
del figlio di Maria, il tuo popolo 
lo rifiuta 
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58. dicendo: "I nostri dei non sono 
forse xnigliori di lui?” Ti fanno 
qucslo cscmpio solo per amor di 
polemica, che sono un popolo 
litigioso. 

* [I meccani polemizzavano contro 
Muhammad (pace c benedizioni su di lui) 
citanda la figura di Gesil. "Se un unmn 
vicnc adoraio come Dio - diccvano - non 
& diverse dai noslri dei. ' E non capivano 
il rispcllo c l'onorc con cui i musulmani 
considcravnno (e considcrano) Gesu 
(pace su di lui) proleta di Allah) 

59. Egli non era altro che un Servo, 
che Noi abbiamo eolmato di 
favorc e di cui abbiamo falto un 
esempio per i Figli di Israele. 

60. Se volessimo, trarremmo angeli 
da voi ed essi vi sostiluirebbero 
sulla terra. 

61. Egli* & un annuncio dell'Ora. 

Non dubitatcnc e seguitemi, 
questa e la retta via. 

* [“Egli”: secondo la maggior pane dei 
commentalori si Irallerebbe di Gesil di 
cui si parla gia ai verss. 58-59. 
L'cscalologia islamica da un grande ruolo 
alia figura di Gesu. Nei Tempi Ullimi 
egli scendera su Damasco. affrontera e 
sconfiggcrit 1'AnlicrisioJ 

62. Non vc ne dislolga Satana, egli c 
vostro dichiarato nemico. 

63. Quando Gesu porto le prove 
evident! disse: “Sono venuto a 
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voi con la saggezza e per rcndcrvi 
csplicita una parte dellc cose su 
cui divergete. Teraete Allah e 
obbeditemi. 

64. In verita Allah e il mio e vostro 
Signore. AdorateLo allora. Ecco 
laretta via”. 

65. Ma le loro fa/.ioni furono tra loro 
discordi. 

Guai agli ingiusti per via del 
castigo di un Giorno doloroso. 

66. Aspcttano altro chc l'Ora? Vcrrk 
aH'improvviso, senza che se ne 
avvedano. 

67. In quel Giorno gli amici saranno 
nemici gli uni degli altri, eccetto i 
timorati. 

68. [Verra loro detto: | "O Miei servi, 
oggi non avrete paura e non 
sarete affhtti, 

69. [poichc sielc] coloro chc crcdono 
nei Miei segni e sono soltomcssi: 

70. entrate nel Paradiso, voi e le 
vostre spose, sarete onorati - 

71. circoleranno tra loro vassoi d'oro 
c calici, e cola ci sara quel chc 
desiderano le anime e la delizia 
degli ocelli - e vi rimarrete in 
perpetuo. 

72. Ecco il Paradiso che vi c stato 
fatto ereditare per quel che avetc 
fatto. 

73. E vi saranno molti frutti e ne 
mangerete”. 
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74. I malvagi rimarranno in etemo 
ncl castigo dcll'Infcmo 

75. che non sara mai attenuato e in 
cui si dispereranno. 

76. Non sarerao Noi ad essere 
ingiusti nei loro confronts sono 
loro gli ingiusti. 

77. Urleranno: “O Malik*, che ci 
finisca il tuo Signore!”. 

* [“MSlik": 4 il name del guardiano 
dcll'Infcmo] 

Rispondera: “In verita siete 
qui per rimanervi”. 

78. Gia vi portammo la verita, ma la 
maggior parte di voi detestava la 
verita. 

79 Hanno voluto tcndcrc lc loro 
tramc? Anchc Noi abbiamo 
tramato. 

80 O forse credono che non 
ascoltiamo i loro segreti e le loro 
confidenze? Invece si, i Nostri 
angeli registrano dinnanzi a loro. 

81 Di': “Sc il Compassioncvolc 
avesse un figlio, sarei il primo ad 
adorarlo”. 

82. Gloria al Signore dei cieli e della 
terra, al Signore del Trono, ben al 
di sopra di quel che Gli 
attribuiscono. 

83. Lasciali divagarc c giocare, 
finche non incontreranno il 
Giorno che e stato loro promesso. 

84. Egli e Colui Che e Dio nel cielo e 
Dio sulla terra. 
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Egli e il Saggio. il Sapiente. 

85. Sia benedetto Colui cui 
appartiene la sovranita dei cieli, 
della terra e di quel che vi e 
framraezzo. Presso di Lui e la 
scienza dell'Ora. 

A Lui sarete ricondotti. 

86. Coloro che essi invocano 
all'infuori di Lui, non hanno 
alcun potere di intercessione, 
eccetto coloro che avranno 
tcstimoniato la verity con piena 
conoscenza. 

87 Se chiedi loro chi li abbia creati, 
risponderanno certamcnte: 
“Allah”, Come possono allora 
allontanarsi da Lui? 

88. E [a| quel grido fdel Profcta]: ‘O 
Signore! Questo 6 un popolo che 
non credc!”, 

89 [rispondera Allah]: "Allonianati 
da loro [o Muhammad] e di’: 
"Pace". Presto sapranno”. 
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Sura XLIV. Ad-Dukhan 

(// Fumo) 


Meccana, n. 64. Di 59 vcrsetti. 11 nome 

In name di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 
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10. Ebbene, aspetta il Giomo in cui il 
ciclo rcchcra un fumo ben 
visibile*, 

* [Il fumo e uno dei segni chc 
precederanno il Chomo del Giudizio] 

11. che awolgera gli uomini. Ecco 
un castigo doloroso! 

12. [Diranno]: “Signore, allontana da 
noi il castigo, perchd [oral 
crediamo”. 

13. Da dove viene questa loro 
coscienza? 

Gia giunse loro un 
messaggero esplicito, 

14. c gli voltarono le spallc diccndo. 
“6 un neofita invasato”. 

13. Se, per un istante, allontanassimo 
il castigo da voi, ccrtaracntc 
sareste recidivi. 

16. Il Giomo in cui li affeneremo 
con implacabilc stretta, Ci 
vendicheremo. 

17. Prima di loro mettemmo alia 
prova il popolo di Faraone, 
quando giunse loro un 
nobilissimo messaggero 

18. [che disse]: “Datemi i servi di 
Allah! Io sono per voi un 
messaggero affidabile! 

19. Non siate insolenti nei confronti 
di Allah! In verity vengo a voi 
con evidente autorita. 
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20. Mi rifugio in Colui Che e mio 
Signore e vostro Signore, 
affinche voi non mi lapidiatc. 
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21. Se non voleie credere in me, 
almcno non siatemi ostili” 

22. Invoco poi il suo Signore: “In 
verita sono un popolo di malvagi" 

23. (Disse il Signore]: “Fai viaggiare 
di notte i Miei servi: sarete 
inseguiti. 

24. Lasccrai il mare aperto: sara 
un’armata di annegati”. 

25. Quanti giardini e sorgenti 
abbandonarono, 

26. e campi, e comode residenze, 

27. e il benessere di cui si 
deliziavano! 

28. Cos! fu: demmo tutto cio in 
eredila ad allro popolo. 

29. Non li piansero ne il cielo ne la 
terra* e non fu concessa loro 
dilazione alcuna. 

30. Salvammo i Figli di Israele 
dall'umiliante tormento, 

31. da Faraone che era tiranno e 
prcvaricalore. 

32. Con conosccnza di causa ne 
facemmo degli elcili Ira le 
creature. 

33. Demmo loro segni che 
contencvano una prova palese. 

34. Ora quesli dicono*: 

* [''quesli dicono”: i pagani della 
MeccaJ 

35. “Non avremo altro che la prima 
morte e non saremo risuscitati. 
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36. Fate risorgere i noslri avi, se siete 
veritieri”. 




37. Son essi miglion. o il popolo di 
Tubba* o coloro che li 
precedettero? Li annientammo 
pcrchc in verita erano malvagi. 
* ["popolo di Tubba”: sono chiamati 
cost alcuni antichi rc dcllo Yemen 
appartenenti alia tribil degli Himyar] 

38 Non creammo l cieli e la terra e 
quel che vi sta frammezzo per 
gioco. 

39. non li creammo che sccondo 
verita. Ma la maggior pane di 
loro non lo sa. 






40. Invero il Giomo del Verdetto e 
fissato per tutti quanti, 

41. il Giomo in cui nessun alleato 
dara rilugio al suo alleato in 
alcunche e non saranno soccorsi, 

42. eccetto chi avra la misericordia di 
Allah. 

In verita Egli e lliccclso, il 
Misericordioso. 

43. In verita 1'albcro di Zaqqum*, 

* [Vedi xvn. 60 e la nota. XXXVII. 62 
e la nota e LVI. 52] 

44. e il cibo del peccatore. 

45. Ribollira nel [suo] ventre come 
metallo liquefatto. 

46. come bolle l'acqua bollente. 

47 “Afferratelo e trascinatelo nel 

fondo della Fomace 
48. e gli si versi sul capo il castigo 
dell'acqua bollente. 
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49. Gusta [questoj: sei forse tu 
l'eccelso, il nobile?” 

50. Ecco quello di cui dubitavate! 

51. I limorati avranno asilo sicuro, 

52. tra giardini e sorgenti. 

53. Saranno vestiti di seta e broccato 
e staranno gli uni di fronte agli 

altri. 

54. Sara cosl e daremo loro in spose 
fanciulle dai grandi occhi. 

55. Colit chiederanno senza timore 
ogni tipo di frutto. 

56. E non proveranno altra morte 
oltre a quella prima morte 
[terrena], [Allah] li hapreservati 
dal tormento della Fomace, 

57. per grazia del tuo Signore, questa 
t la piu grande beatitudine. 

58. Abbiamo reso facile questo 
[Corano], nel tuo idioma, 
affinch£ riflettano. 

59. Aspetla dunque, ehe anche loro 
aspettano. 
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Sura XLV. Al-Jathiya 

(La Genuflessa) 




In noine di Allah, il Compassionevole. 
il Misericordio.xo 

1. Ha'. MTm. 

2. La rivelazione del Libro proviene 
da Allah, l'Eccelso, il Saggio. 

3. In verity nei cieli e sulla terra ci 
sono segni per coloro che credono, 

4. nella vostra creazione e negli 
animali che disscmina [sulla 
terra], ci sono segni per coloro 
che credono con fermezza. 

5. Nell'alternarsi della notte e del 
giomo, nell'acqua che Allah fa 
scendere dal cielo e per mezzo 
della quale vivifica la terra dopo 
che era morta. nel dispiegarsi dei 
venti, ci sono segni per coloro 
che ragionano. 

6. Ecco i vcrsetli di Allah, che noi ti 
recitiamo in tutta verita. In quale 
discorso e in quali segni potranno 
credere, oltrc a [quelli] di Allah? 

7. Guai ad ogni bugiardo peccatore, 

8. che ode recitare davanti a se i 
versetti di Allah, ma insiste nella 
sua superbia, come sc non li 
avesse affatto uditi! Annunciagli 
dunque un doloroso castigo. 

9. Se impara qualcuno dei Nostri 
versetti, li volge in schemo. 
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Ecco coloro che avranno 
l'umiliante tormento: 

10. li attende l'lnfemo. Non servira a 
niente quel che avranno fatto, ne gli 
alleali che si sono presi all'infuori di 
Allah. Avranno un castigo lerribilc. 

11. Questa e la guida. Coloro che non 
credono nei segni del loro Signore 
avranno doloroso supplizio. 

12. Allah b Colui Che ha mcsso il 
mare al vostro servizio, affinche 
vi scivoli la nave per ordine Suo e 
voi vi procuriate la Sua grazia, 
affinche siate riconoscenti 

13. E vi ha sottomcsso tutto quello 
che e nei cieli e sulla terra: tutto 
[proviene] da Lui. In verita in cio 
vi sono segni per coloro che 
riflettono. 

14. Di' ai credenti di perdonare coloro 
che non sperano nei Giomi di 
Allah: [Egli] compensera ogni 
popolo per quello che si e meritato 

15. Chi fa il bene, lo fa per sc stesso, 
e chi fa il male lo fa contro di se. 
Infine sarele tutti ricondotti al 
vostro Signore. 

16. Gia abbiamo dato ai Figli di 
lsraele la Scrittura, la saggezza e 
la profezia. Concedemmo loro 
cibi eccellenti e li preferimmo 
agli altri popoli. 

17. Demmo loro prove evidenti del 
[Nostro] Ordine; non si divisero, 
astiosi gli uni con gli altri se non 
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dopo che giunse loro la scienza. 

In verity nel Giomo della 
Resurrezione il tuo Signore 
giudichera tra di loro, aproposito 
delle loro divergenze. 

IX. In seguito li abbiamo posto sulla 
via dell'Ordine*. Seguila e non 
seguire le passioni di coloro che 
non conoscono nulla. 

* |“... prove evidcnti del Nostro| 
Ordine”: le prove che i precetti e le 
lcggi rivclaic iraniilc i profcli, 
provenivano da Allah ] 

Seguila c non seguire le 
passioni di coloro che non 
conoscono nulla. 

19: Non potrannogiovarti in nulla 
contro Allah. In verity gli ingiusti 
sono alleali gli uni degli altri, 
menire Allah & alleato dei umorati. 

20. Qucsto [Corano] per gli uomini, e 
un appello al veder chiaro, una 
guida e una misericordia per 
coloro che credono fermamente. 

21. Coloro che commcltono il male 
credono che Noi li tratteretno alia 
stessa stregua di coloro che credono 
e compiono il bene, come se 
fossero uguali nella loro vita c nclla 
loro niorte? Come giudicano male' 

22. Allah creo in tutta verita i cieli e 
la terra, affinche ogni uomo sia 
compcnsato per quel che avra 
fatto. Nessuno subira un torto. 

23. Non ha visto quello che assume a 
divinity le sue passioni? 

Allah scientemente lo 


toyuU; 





(") A-i 




513 

$>'00 

j»Jil cslSL j-> 

§4&£ 











45. Al-Jathiya 


Guz’: 25 | 71S 


allonlana, suggclla il suo udito e 
il suo cuorc e stcndc un vclo sui 
suoi occhi. Chi lo potra dirigere 
dopo che Allah [lo ha sviato]? 
Non riflettercte dunque? 

24. Dicono: “Non c'e che questa vita 
terrena: viviamo e moriamo; 
quello che ci uccide e il tempo che 
passa”. Invcce non possicdono 
nessuna scienza, non fanno altro 
che illazioni. 

25. Quando vengono rccitali a loro i 
Nosiri versctti csplicili, non 
hanno altro argomento eccetto: 
“Fate risorgere i nostri avi, se 
siete sinceri”. 

26. Di': “Allah vi da la vita e poi vi da 
la morte, quindi vi riunira nel 
Giorno della Rcsurrczione. Non c'e 
dubbio in proposito, ma la maggior 
parte degli uomini non lo sa”. 

27. [Appartiene] ad Allah la sovramta 
dei cieli e della terra; e nel Giorno 
in cui scocchera 1'Ora, saranno 
pcrduti i seguaci della falsila. 

2X. E vedrai ogni comunita genuflessa. 
Ogni comunita sara convocala 
davanti al suo libro*: “Oggi 
sarete compensati per quello che 
avete fatto” 

* [suo libro’' e il rcgislro delle axiom 
degli uomini) 

29. Ecco il Nostro Libro che rivela la 
verita su di voi: si, abbiamo tenuto 
nota di [tutto] cio che facevate. 

30. Quanto a coloro che avranno 
creduto e compiuto il bene, il 
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Signore li accoglicra nella Sua 
miscricordia. Qucslo c il succcsso 
evidente! 

31. A coloro cbe invcce non avranno 
creduto [sara detto]: “Non vi sono 
stati recitati i Miei versetti? Ma 
eravate superbi ed eravate un 
popolo di malvagi”. 

32. Quando si diceva: “In verita la 
promessa di Allah e ventiera e non 
c'fc dubbio alcuno sull'Ora”, voi 
rispondevate: “Non sappiamo cos'e 
l'Ora, facciamo solo supposizioni, 
senza peraltro esseme convinti”. 

33. Appariranno loro [le conseguenze) 
di quel che avranno fatto e cio di 
cui si burlavano li awolgcra. 

34. E sar^ detto loro: “Oggi Noi vi 
dimentichiamo, come voi 
dimenticavate l'incontro di questo 
vostro Giorno. H vostro 
soggiorno sari il Fuoco e non 
avrete chi vi soccorra. 

35. Cio perchc schcmivatc i segni di 
Allah e vi seduceva la vita 
terrena”. In quel Giomo, non 
saranno fatti uscire* e non 
saranno acccttate le loro scuse. 

* ["non saranno fatti uscire": 
dall'Infemo] 

36. La lode appartiene ad Allah, 
Signore dei cieli e della terra. 
Signore dei mondi. 

37. [Appartiene] a Lui la magnificcnza 
dei cieli e della terra. Egli 5 
lTEccelso, il Saggio 
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Sura XLV1. Al-'Ahqaf 


imm 


Mcccana, n. 66 (a parte i vcrss. 10,15,35). Di 35 versetti. D nouie della 
sura deriva dal vers. 21. 


''Al-'Ahqaf' (dune tortuose, colli, oppure piccole caveme scavale sul fianco 
di una monlagna). In questo terntorio vivevano gli ‘Ad, il popolo che ricevette 
e rifiuto il messaggio rccato dal profcia Hud (pace su di lui). 


In nome di Allah, il Compasxionevole, 
il Misericordioso. 


1. Ha', MTm. 

2. La rivelazione del Libro proviene 
da Allah, l'Eccelso, il Saggio. 

3. Non creammo i cieli e la terra e 
quel che vi e frammezzo se non 
con vcrith c fino ad un tcrmine 



avvertiti. 


4. Di': "Guardate coloro che 
invocate all'infuori di Allah? 
Moslratemi quel chc hanno creato 
della terra. Oppure c nci cicli che 
sono associati [ad Allah]? Se 
siete sinceri, portate una Scrittura 
antcriorc a questa, o una traccia 
di scienza”. 

5. E chi e piit sviato di colui che 
invoca, all'infuori di Allah, chi 
non sapra rispondergli fino al 
Giorno della Resurrezione? Essi 
non hanno neppure coscienza 
dell'invocazione che viene loro 
rivolta, 

6. e quando gli uomini saranno 
riuniti. saranno loro nemici e 
rinnegheranno la loro adorazione. 
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7. Quando vengono recitati loro i 
Nostri versetti espliciti, i 
miscredenti dicono della verita 
che viene ad cssi: “E magia 
evidente”. 

8. Oppure dicono: “L'ha inventato 
lui”. Di': “Se l'avessi inventato io, 
non potreste fare nulla per me 
contro [lapunizione di] Allah. 
Egli ben conosce quello che 
propalate ed e testimone 
sufficient tra me e voi”. 

Egli e il Perdonatore, il 
Misericordioso. 

9. Di': “Non costituisco 
un'innovazionc rispelto agli 
inviati ne conosco quel che 
awerra a me e a voi. Non faccio 
che seguire quello che mi 6 stato 
rivelato. Non sono che un 
ammonitore csplicito” 

10. Di': "Ma non vcdele? Sc esso 
viene da Allah e voi non credete 
in esso, mentre un testimone dei 
Figli di Israele* conferma la sua 
conformita e crede, mentre voi lo 
rifiutate per orgoglio... ?”. 

In verity Allah non guida gli 
ingiusti. 

* [“un testimone dei Figli di Israele ': 
I'esegesi non e unanime a proposito 
dell'idenulicazione di questo “testimone' 
La maggior pane dei commentatori 
ritengono traltarsi di Abd-Allah Ibn 
Sallam. un ebreo medinese convettito 
all'Islam. In tal caso il versetto sarebbe un 
mserimenlo nella sura meccana awenulo 
in un tempo successivo all'Egira Tabari e 
altri commentatori ritengono che possa 
essere un'allusione a Mose. che neU'alria 
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vita, riconoscera la conformita del Corano 
con la Torah che gli £u rivclata 
daU'Altissimo) 

11. I miscredenti dicono ai credenti: 
“Se esso* fosse un bene, costoro 
non ci avrcbbcro prccedulo”. 
Siccome non sono affatto guidati, 
diranno: “Questa non e che una 
vecchia menzogna”. 

* ["Se esso": il Corano) 

12. Prima di esso e'era la Scrittura di 
Mose, guida e misericordia. 
Questo Libro ne b la conferma, in 
lingua araba, per anunonire gli 
ingiusti ed essere lieta novella per 
coloro che fanno il bene. 

13. Si, coloro che dicono: "Il nostro 
Signore c Allah!” e agiscono 
retlamenle non avranno nulla da 
temere e non saranno afflitti. 

14. Essi saranno i compagni del 
Giardino, in cui rimarranno in 
perpetuo, compcnso per quel che 
avranno fatto. 

15. Abbiamo ordinato all'uomo la 
bonta verso i genitori: sua madre lo 
ha portato con fatica e con fatica lo 
ha partorito. Gravidanza e 
svezzamento durano trenta mesi. 
Quando raggiunge la maturita ed c 
giunto ai quarant'anni dice: 
"Signore, dammi modo di renderti 
grazia del favore di cui hai colmato 
me c i miei genitori, affinchc 
compia il bene di cui Ti compiaci e 
concedimi una discendenza onesta. 
Io mi volgo pentito a Te e sono imo 
dei sottomessi”. 
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16. Accetteremo le loro azioni piu 
belle e sorvolercmo sui loro 
misfatti. [Saranno] tra i compagni 
del Giardino. Promessa veritiera 
faiia a loro. 

17. Quanto invece a colui che dice ai 
suoi genitori: “Uffa a voi; 
vorreste promettermi che saro 
fatto risorgere, quando gia 
passarono molte gencrazioni 
prima di me?”, essi invocheranno 
l’ausilio di Allah Idicendo): “Guai 
a tc! Credi, che la promessa di 
Allah e veritiera”. 

18. Essi sono coloro contro i quali si 
realizza la sentenza, [come si 
realizzo] fra le comunita di uomini 
e di demom che h precedettero: in 
verity saranno i perdenti. 

19. Ci saranno gradi [di merito] per 
ciascuno di loro in base a qucllo 
che avranno fatto. [Allah] li 
compenseril pienamente delle 
loro opere c non subiranno alcun 
torto. 

20. Nel Giorno in cut i miscredentt 
saranno condotti al Fuoco, [sara 
detto loro]: “Avete dissipato i 
vostri beni nella vita terrena e ne 
avete goduto. Oggi siete 
compensati con un castigo 
avvilentc, per l'orgoglio che, senza 
alcun diritto, mani Testa vale sulla 
terra e per la vostra perversione. 

21. E ricorda il fratello degli ‘Ad*. 
quando ammoni il suo popolo 
presso al-'Ahqaf; vennero prima 
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di lui c dopo di lui gli 
ammonitori. Disse: “Non adorate 
altri che Allah. Temo per voi il 
casligo di un Giomo tcrribile” 

* ["il fralello degli Ad”: Hud, il profela 
inviato agli 'Ad (vedi VIL 65). A 
proposilo dell’espressione "fralello de.. 
vedi nota a III. 7 e XIX, 28 ] 

22. Dissero. “Sei venuto per 
allontanarci dai nostri dei? Fa’ 
venire cih di cui ci minacci, se sei 
sincero”. 

23. Disse: “La Scienza 6 solo presso 
Allah. Io vi comunico cii> con cui 
sono stalo inviato, ma vcdo che 
siete gente ignorante” 

24. Quando videro una densa nuvola 
dirigcrsi verso le loro valli, 
dissero: "Ecco una nuvola, sla per 
piovere”. No, e proprio quello 
che cercavate di affrettare, 6 un 
vento che porta seco un doloroso 
castigo, 

25. che tutto distruggera per ordine 
del suo Signore. 

A1 mattino non crano visibili 
che (i rcsti dclle] loro case. 

Cos! compensiamo i malvagi. 

26. Avevamo dato loro mezzi che a 
voi non abbiamo dato. Avevamo 
donato loro l'udito, gli occhi e i 
cuori, ma il loro udito, i loro 
occhi e i loro cuori non giovarono 
loro, perche negavano i segni di 
Allah. 

Li avvolse cio di cui si 
burlavano. 
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27. Gia annientammo le citta attomo 
a voi, eppure avevamo mostrato 
loro i Nostri segni affinche 
ritornassero [a Noi pentiti], 

28. Perchc mai non li soccorsero 
coloro che si erano presi come 
intermediari e dei, aU’infuori di 
Allah? Anzi, li abbandonarono. 
non erano altro che calunnie e 
menzogne. 

29. E [ricorda] quando ti 
conducemmo una schiera di 
demoni affinche ascoltassero il 
Corano; si presentarono 
dicendosi: “[Ascoltate in] 
silenzio”. Quando poi [la lettura] 
fu conclusa, fecero ritomo al loro 
popolo per avverlirlo* 

* [II verselto allude alia predicazione ai 
jinn (i dimom) avvcnula ncll'anno 620 
dope il iallimcnto della missione a Tail 
(Tabari). Vedi anche note al litolo delle 
sure XVn e LXXU| 

30. Dissero: “O popolo nostro, in 
verita abbiamo sentito [la 
rccilazionc] di un Libro rivelato 
dopo [quello di] Mose, a conferma 
di quello che lo precede: guida 
alia verita e alia retta via. 

31. O popolo nostro, rispondete 
all'Araldo di Allah e credete in 
Lui, affinche Egli vi perdoni una 
[parte dei] vostri peccati e vi 
preservi dal doloroso castigo. 

32. Quanto a colui che non risponde 
all'Araldo di Allah, non potra 
diminuire [la Sua potenza] sulla 
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terra e non avra patroni all'infuori 
di Lui. Costoro sono in manifesto 
errore. 

33. Non vedono che Allah ha creato i 
cieli e la terra, che non Si e 
stancato della loro creazione ed e 
capacc di ridare la vita ai morti? 

Si, in verita Egli e 
rOnnipotcntc". 

34 E il Giomo in cui i miscredcnti 
saranno condotti al Fuoco fvcrra 
chicsto loro): “Non c qucsta la 
verity?”. Diranno: “SI, per il 
nostro Signore!”. 

Dira [Allah]: “Gustate allora il 
castigo della vostra 
miscredenza”. 

35. Sopporta con pazienza, come 
sopportarono i messaggeri 
risoluti*. Non cercare di affrettare 
alcunche per loro 11 Giorno in cui 
vedranno quel che e stato 
promesso loro, sara come sc 
fossero rimasti solo im'ora del 
giomo*. [Queslo e solo un] 
annuncio: chi altri sara annientato 
se non i perversi? 

* [i messaggeri risoluti": secondo 
l'esegesi con questa esprcssionc Allah 
(gloria a Lui l'Al(issimo) allude ai "dotali 
di fcrmcxza": oltrc a Muhammad stcsso 
Noe, Abramo, Mose e Gesil (pace su lutU 
loro)l 

* ["se fossero rimasti solo un'ora del 
gionto": ad ailendere nelle loro tombe.] 
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Sura XLVII. Muhammad 
Medinese, n. 95. Di 58 versetti. II name della sura deriva dal vi 


i3ma: 


* [Voler tratteggiarc nello spazio angusto di una nota la figura di 
Muhammad ibn Abdallah ibn Abd-al-Multalib, del clan dei Baui Hashim, della 
tribu dei Quraysh, Profela e Inviato di Allah, sigillo della Rivelazione, sarebbe 
per lo meno vellcitarin. I-a sua funzione e la sua vita sono stati l'oggetto di una 
inunensa produzione letteraria in ambienle islamico e inoltre gli sono slate 
dedicate mollissime opere della saggisuca Occident ale] 


In nome di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 

1. Allah vanifichera le opere dei 
miscredenti e di quelli che 
distolgono dalla Sua via. 

2. Rimettcra i peccati c volgcra al 
bene lo spirito di coloro che 
credono e compiono il bene e 
credono in quel che e stato 
rivclato a Muhammad. Qucsta c 
la verita chc provicne dal loro 
Signore, 

3. pcrche i miscredenti seguono il 
falso, mentre i crcdenti seguono 
la verity [proveniente] dal loro 
Signore. 

Cosi Allah propone il loro 
esempio agli uomini 

4. Quando [in combattimento] 
incontrate i miscredenti, colpiteli 
al collo finche non li abbiate 
soggiogati, poi lcgatcli 
strettamente. 

In seguito liberateli 
graziosamente o in cambio di un 
riscatto, finche la guerra non 
abbia fine. 

Questo e [l'ordine di Allah], 
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Se Allah avesse volulo, li avrebbc 
sconfitti, ma ha voluto mettervi 
alia prova, gli uni contro gh altri. 
E fara si che non vadano perdute 
le opere di coloro che saranno 
stati uccisi sulla via di Allah: 

5. li guidera, migliorera la loro 
condizione, 

6. e li introdurra nel Paradiso di cui 
li ha resi edotti. 

7. O credenti, se farete tnonfare [la 
causa di] Allah, Egli vi 
soccorreri c rendcra saldi i vostri 
passi, 

8. mentre coloro che non credono, 
saranno perduti: 

Egli vanifichera le loro opere. 

9. Poiche ebbero ripulsa di quello 
che Allah ha rivelato, Egli 
vanificherU le loro opere. 

10. Non hanno viaggiato sulla terra e 
non hanno visto quale fu la sorte 
di coloro che li precedettero? 
Allah li ha annientati. 

La stcssa fine c riscrvala ai 
miscredenti. 

11. Cio in quanto Allah e il Patrono 
dei credenti, mentre i miscredenti 
non hanno patrono alcuno. 

12. Quanto a coloro che credono e 
fanno il bene, Allah li fara entrare 
nei Giardini dove scorrono i 
ruscelli. Coloro che non credono 
avranno effimero godimento e 
mangeranno come mangia il 
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bestiame: il Fuoco sara il loro 
asilo. 

13. E quante citta distruggemmo, che 
pure crano piii potenti della tua 
citta che ti ha bandilo*. Non 
ebbero nessun soccorritore. 

* ["della tua citta che ti ha bandiuV • La 
Mecca che coslrinse 1'Inviato di Allah ad 
cmigrarc) 

14. Colui che si basa su una prova del 
suo Signore e forse eguale a colui 
cui i staia abbellita la sua azione 
peggiorc c chc st abbandona alle 
sue passioni? 

15. [Ecco] la descrizione del 
Giardino che e stata promessa ai 
timorati [di Allah]: ci saranno 
ruscelli di un'acqua che mai sara 
malsana c ruscelli di latte dal 
gusto inalterabile c ruscelli di un 
vino delizioso a bersi, e ruscelli 
di miele purificato. E ci saranno, 
per loro, ogni sorta di frutta e il 
perdono del loro Signore. Essi 
sono forse simili a coloro che 
rimangono in perpetuo nel Fuoco 
e che verranno abbeverati di 
un'acqua bollente che devastera le 
loro viscere? 

16. Fra loro ci sono quelli che fanno 
finta di ascoltarti, ma, quando 
sono usciti dalla tua casa, dicono 
a coloro cui e stata data la 
scienza: “Che cosa ha detto 
poc'anzi?”. Essi sono coloro cui 
Allah ha suggellato i cuori e che 
si abbandonano alle loro passioni. 
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17. Quanto invece a coloro che si 
sono apcrti alia guida, Egli 
accresce la loro guida e ispira 
loro il timore [di Allah]. 

18. Cos'allro aspctiano [i miscrcdenti], 
se non che venga improwisa 
l'Ora? Gia i segni precursori son 
giunti, raa quando Essa sara 
giunta, a che cosa mai scrvirii loro 
il ricordarsi [di Allah]? 

19. Sappi che in verity non c'e dio 
alTinfuori di Allah e implora 
perdono per la tua colpa e per i 
credenti e le credenti. 

Allah ben conoscc il vostro 
affanno e il vostro rifugio*. 

* ["Allah ben conoscc il vostro affanno 
[diumo] e il vostro rifugio (nottumol", 
oppure: "il vostro affanno [in questa vita] 
e il vostro rifugio (ncll'altra) 

20. I credenti dicono: "Perche non e 
stata fatta scendere una sura?”. 
Quando poi viene rivelata una 
sura esplicita, in cui viene 
menzionato il combattimento, 
vedi coloro chc hanno una 
malattia nel cuore guardarti con 
lo sguardo di chi e obnubilato 
davanti alia mortc. 

Per voi sarebbe meglio 

21 . obbedire e parlarc onestamente. 
Quando fosse stabihto il da farsi, 
sarebbe meglio per loro che si 
mostrassero sinceri di fronte ad 
Allah. 

22. Se volgeste le spalle, potreste 
spargere corruzione sulla terra e 
rompere i legami del sangue? 
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23. Essi sono coloro che Allah 
maledice: li rende sordi e acceca i 
loro occhi. 

24. Non meditcranno sul Corano? 
Hanno forse catenacci sui cuori? 

25. Coloro che volgono le spalle 
dopo che a loro e stata resa 
evidente la Guida, sono quelli che 
Satana ha sedotto e illuso. 

26. Pcrche hanno detto a coloro che 
hanno ripulsa di quello che Allah 
ha fatto scendere: “Vi 
obbediremo in una parte della 
questione”.* 

Allah ben conosce i loro 
segreti. 

* [II verselto descrive quegli ipncnli 
che. tingcndosi musulmam. liamavano 
con i miscrcdcnti. L'obbcdicnza si 
riferisce alia promessa di comballere i 
musulmam in cast) di attacco a Medina.) 

27 Cosa faranno, quando gh angeh li 
finiranno colpendo i loro volti c 
le loro schiene? 

28. Cio [avverraj perche perseguono 
quello che suscita l'ira di Allah e 
hanno in odio cio di cui Egli Si 
compiace, sicche [Allah] rendera 
vane le opere loro. 

29. Oppure coloro che hanno una 
malattia nel cuore credono che 
Allah non sapra far trasparire il 
loro odio? 

30. Se volcssimo, le li mostrercmmo 
- ma gia tu li riconosci dai loro 
tratti - e li riconosceresti dal tono 
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nel parlare. Allah conosce le 
vostre opere. 

31. Certamente vi raetteremo alia 
prova per riconoscere quclli di 
voi che combattono e resistono e 
per verificare quello che si dice 
sul vostro conto. 

32. In verity coloro che non credono 
e distolgono dalla via di Allah e 
si sono separati dall'Inviato dopo 
che e stata loro resa evidente la 
guida, non sapranno nuoccrc ad 
Allah in alcunche ed Egli 
vanificherli il loro agire. 

33. O credenli! Obbcdite ad Allah e 
obbedite al Messaggcro c non 
vanificate le opere vostre. 

34. In verity Allah non perdonera mai 
coloro che non credono, 
distolgono dalla Via di Allah e 
muoiono nella miscredenza 

35. Non siate dunque deboli e non 
proponete l'armistizio menlre 
siete preponderanti. Allah 6 con 
voi e non diminuira [il valore 
del]le vostre azioni. 

36. La vita terrena non c altro chc 
gioco e distrazione. 

Se invece credete e siete 
timorati, Egli vi dara il vostro 
compenso senza chiedere i vostri 
beni. 

37. Se ve li chiedesse con insistenza, 
vi mostrereste avari e fareste 
trasparire il vostro odio. 
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38. Ecco, siete invitati ad essere 

generosi per la causa di Allah, ma 
qualcuno di voi e avaro. Chi si 
mostrera avaro lo sara nei 
confronti di se stesso. 

Allah 5 Colui Che basla a Se 
Stesso, mentre siele voi ad essere 
poveri. 

Se volgerete le spalle vi 
sostituira con un altro popolo e 
costoro non saranno uguali a voi. 
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Sura XLVni. Al-Fath 

{La Vittoria) 




Medinese n. 111. Di 29 versctli. II norae della sura deriva dal vers. 1. 


II lermine "lath” che traduciamo con ‘‘viltoria'’, signitica fondainenlalmente 
"apertura di qualcosa che era chiuso 


In nome di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 


1. In verita ti abbiamo concesso una 
vittoria evidenle*, 

*[Ncl primo vcrselto di qucsta sura Allah 
(gloria a Lui l'Allissimo) si rivolge al 
Suo Inviato (pace c bcncdizioni su di lui) 
annunciandogli una grande viltoria: 
sccondo la maggicir pane degli cscgcli si 
iralla di un rilenmenio esplicilo al palto 
di Hudaybiya slipulalo con i Quraysh nel 
VI anno dalTEgira (628 d.C ). L accordo 
aveva suscitato reazioni di sconceno e 
dclusionc Ira i musulmani ebe vidcro 
svanire la possibility di rccarsi m 
qucll'anno alia Mecca per assolverc ai riti 
deH'Uinra (il piccolo pellcgrinaggio). In 
qucU'occasionc l'lnviato di AUali (pace e 
benedizioni su di lui) ricevelle una 
rivelazionc in base alia quale chiami) i 
suoi compagni a rinnnvargli il pallo di 
obbedienza (vedi vers. 18 della sura). In 
lal modo riusci a rinsaldare la comunita e 
corroborarnc la fede nel disegno divino 
di cui era strumenlo. 

Nci due anni che seguirono i musulmani 
altaccarono e conquislarono I'oasi di 
Khaybar elmunando un focolaio di 
eversione antislamica. asxolsero 
trionfalmente all'Umra c conquislarono 
La Mecca mellendo al bando 1'idolatria. 

2. affinche Allah ti perdoni le tue 
eolpe passate e future*, 
perfezioni su di te il Suo favoie e 
ti guidi sulla retta via; 

•[L'lnviato di Allah (pace e benedizioni 
su di lui) 6 lo strumenlo precipuo della 
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volonta di Allah (gloria a Lui 
1'Altissimo): i suoi "errori'' sono 
occasioni di rivelazione o di riflessione 
crilica da parte dci crcdcnti sui loro stessi 
comportamenti La personality di 
Muhammad che gia era cristallina negli 
anni precedenti la sua missione. venne 
illuminata dalla rivelazione al punto che. 
come disse sua moglie Aisha (che Allah 
sia soddisfatto di lei) "egli era un Corano 
vivcnte'V) 

3. e affinche Allah ti presti ausilio 

possente. 

4 Egli e Colui Che ha fatto 
scendere la Pace nel cuore dei 
credenti, affinche possano 
accrescere la loro fede: 
[appartengono] ad Allah le 
armale dei cieli e della terra, 
Allah 6 sapiente, saggio. 

5. |Lo ha fatlo] per far enlrare i 
credenti e le credenti nei Giardini 
in cui scorrono i ruscelli, dove 
riraarranno in perpetuo, per 
mondarli dei loro peccati - questo 
h successo enorme presso Allah - 

6 . c per castigarc gli ipocriti c le 
ipocrite, gli associatori e le 
associatrici che hanno cattiva 
opinione di Allah. Che la 

sventura si abbatta su di loro! 
Allah e adirato contro di loro, li 
ha raaledetti e ha preparato per 
loro llnfemo: qual trisle 
a v venire! 

7. [Appartengono] ad Allah le 
annate dei cieli e della tena, 
Allah e eccelso, saggio. 
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8 . In verita li abbiamo mandalo 
come testimone, nunzio e 
ammonilore, 

9 affinche crediate in Allah e nel 
Suo Messaggero e affinche Lo 
assistiate, Lo onoriate e Gli rendiate 
gloria al mattino e alia sera. 

10 . In verity coloro che prestano 
giuranicnto [di fedclta], c ad 
Allah che lo prestano: la mano di 
Allah e sopra le loro mani. 

Chi manchera al giuramento 
lo fara solo a suo danno; a chi 
invece si atterra al patto con 
Allalt, Egli concedera una 
ricompcnsa inuncnsa. 

11. Quci beduini chc sono rimasti 
indictro* li diranno: “Ci hanno 
trattenuto i nostri bent e le nostre 
famiglie: chiedi perdono per noi”. 
Con lc loro linguc pronunciano 
cose che non sono nei loro cuori. 

Di': "Chi mai potra [intervenire] 
in vostro favore di fronte ad 
Allah, che Egli voglia per voi un 
male o un bene? Si, Allah e ben 
informato di quello che fate”. 

* [“Quel beduini ": il versetto si rifcriscc 
ai beduini delle Iribil Juhayna, Muzayna. 
Aslam c Glufar, che avcvano stipulato un 
accordn con l'lnviato di Allah (pace e 
benedizioni su di lui). Quando 
Muhammad dccisc di assolvcre al 
pellegrinaggio (vedi nola 2) si delilaronu 
temcndo uno scontro con i Quraysh. 
accampando miseri pretcsti (Tabari).] 

12. Pensavate anzi che il Messaggero 
e i credenti non sarebbero mai piu 
tomati alia loro famiglia. Questa 
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convinzione e parsa bella ai vostri 
cuori e avete concepito un cattivo 
pensiero. foste gente perduta. 

13. Abbiamo preparato la Fiamma 
per i miscrcdcnti, per coloro che 
non credono in Allah c ncl Suo 
Inviato. 

14. [Appartiene] ad Allah la 
sovranita sui cieli e sulla terra. 
Egli perdona chi vuole e casliga 
chi vuole. Allah c perdonalorc, 
tnisericordioso. 

15. Coloro che sono rimasti indietro, 
quando vi metterete in marcia per 
impadronirvi di un bottino, 
diranno: "Lasciate che vi 
seguiamo”. 

Vorrebbero cambiarc la Parola 
di Allah. Di': “Giammai ci 
seguirete: Allah ha detto cosi in 
prcccdenza”. Diranno: "Sietc 
gelosi di noi”. 

Sono loro invece a capire ben 
poco. 

16. Di' a quei beduini che sono 
rimasti indietro: “Presto sarete 
chiamati [a comballere] contro 
gente di grande valore: dovrete 
combatterli finche non si 
sottomettono. Se obbedirete. 
Allah vi dark una bella 
ricompensa; se invece volgcrete 
le spalle come gia le avete 
voltate, vi punirk con un doloroso 
castigo”. 

17. Non ci sara colpa per il cieco, ne 
per lo storpio, ne per il malato. 
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Quanto a chi obbedisce ad Allah 
e al Suo Messaggero, Allah lo 
introdurra nei Giardini in cui 
scorrono i ruscclli. Quanto invccc 
a chi volgera le spalle, Egli lo 
punira con un doloroso castigo. 

18 Gia Allah si e compiaciuto dei 
credent! quando ti giurarono 
[fedelta] sotto l'albero*. Sapeva 
quello che c'cra nei loro cuori e 
fece scendere su di loro la Pace: li 
ha ricompensati con 
un'imminente vittoria 

* [Allusione all'albero solto il quale -1 
musulmani. a Hudayhiya. rinnovaronn la 
loro l'edelia all’Invialu di Allah (pace e 
benediziom su di lui)J 

19. e con l'abbondante bottino che 
raccoglieranno. Allah e eccelso. 
saggio. 

20. Allah vi promette l'abbondante 
bottino che raccoglierete, ha 
propiziato questa [tregua] e ha 
trattenulo le mani di fquegli] 
uomini, affinche questo sia un 
segno per i credenti e per 
guidarvi sulla Retta via. 

21 . fVi ha promesso] altre [vittorie] 
che allora non erano alia vostra 
portata, ma Allah li ha 
soverchiati*. Allah e onnipotente. 

* [La presa della Mecca, in primo 
luogo, c in generate la sfolgorantc seric 
di vittorie militari che condussero i 
musulmani a conquistare tuito il Nord 
Africa c la Persia.! 
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22. Se coloro che non credono vi 
combattono, certo volgeranno le 
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spalle e non troveranno nessun 
alleato, nessun soccorritore. 

23. Gia qucsta fu la consuetudine di 
Allah e non troverai mai 
cambiamento nclla consuetudine 
di Allah. 

24. Egli b Colui Che nella valle della 
Mecca ha trattenuto da voi le loro 
mani e da loro le vostre, dopo 
avervi concesso la supremazia. 

Allah osserva quel che fate. 

25. Sono i miscredenti che hanno 
ostruito la via [per raggiungerej 
la Santa Moschea e hanno 
irapedito che le vittime sacrificali 
giungessero al luogo del 
sacrificio. Se non ci fossero stati 
uomini credenti e donne credenti 
che voi non conoscevate e che 
avreste potuto calpestar 
inconsapevolmente. rendendovi 
cosi colpevoli di una guerra 
contxo di loro... 

Cosl Allah fara entrare chi 
vuole nella Sua misericordia. 

Se [i credenti] si fossero fatti 
riconoscere, certamente avremmo 
colpito con doloroso castigo 
coloro che non credevano. 

26. E quando i miscredenti riempirono 
di furore i loro cuori, il furore 
dell'ignoranza, Allah fece 
scendere la Sua Pace sul Suo 
Messaggero e sui credenti e li 
volse all'espressione del timore [di 
Allah], di cui erano pill degni c piu 
vicini. Allah conoscc tulte le cose. 
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* l"il furore dell'ignoranza": “jahilya”. 
I’ignoranza prei.slaniica. II versello allude 
all'insolenza con la quale i rappresenlanu 
dei Quraysh trattarono llnvialo di Allah 
(pace e benedizioni su di lui) nella fase 
conclusiva del trattato di Hudaybiya 
Non accettarono chc il documenlo 
iniziasse con la basmala (In noine di 
Allah, il Compassionevolc. il 
Misericordioso) e neppure che 
Muhammad si qualiticassc come Inviato 
di Allah.J 

27. Allah mostrera la veridicita della 
visionc [conccssa] al Suo 
Messaggero: se Allah vuole, 
entrerete in sicurezza nella Sanla 
Moschca, lc teste rasatc [o] i 
capelli accorciati", senza piu 
avere timore alcuno. Egli conosce 
qucllo chc voi non conoscete e 
gia ha decretato oltre a cio una 
prossima vittoria. 

* [La rasatura del capo o il taglio di 
(almeno) una ciocca di capelli fanno 
parte dei riti conclusivi del 
pcllcgrinaggio e sono il segno del ritomo 
alio stato profano.l 

28. Egli e Colui Che ha inviato il Suo 
Messaggero con la guida e la 
rcligionc della verita, per farla 
prevalere su ogni altra religione. 

Allah b testiraone sufficiente. 
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29. Muhammad e il Messaggero di 
Allah e quanti sono con lui sono 
duri con i miscredenti e 
compassionevoli fra loro. Li 
vedrai inchinarsi e prostemarsi, 
bramando la grazia di Allah e il 
Suo compiacimento. D loro segno 
e, sui loro volti, la traccia della 
prostemazionc: ecco l'immaginc 
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che ne da di loro la Torah. 
L'immaginc chc invccc ne da il 
Vangelo e quella di un seme che fa 
uscire il suo germoglio, poi lo 
rafforza e lo ingrossa, cd csso si 
erge sul suo stelo nell’ammirazione 
dei seminatori. Tramite loro Allah 
facorrucciarc i mLscredenti. Allah 
promette perdono e immensa 
ricompensa a coloro che credono e 
compiono il bene. 
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Sura XLI\. Al-Hujurat 



(Le Stanze In time) 




Medinese n. 106. Di 18 versetti. II nome della sura deriva dal vers. 4. 


n nome di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso, 

O credenti, non anticipate Allah e 
il Suo Messaggero e temete 
Allah! Allah e audiente, sapiente. 
O credenti, non alzatc la vostra 
voce al di sopra di quella del 
Profeta, e non alzate con lui la 
voce come l'alzate quando parlate 
Ira voi, chd rischicrcstc di rendcrc 
vane le opere vostre a vostra 
insaputa. 

Coloro che abbassano la voce 
davanti all'Inviato di Allah, sono 
quelli cui Allah ha disposto il 
cuore al timore [di Lui], Avranno 
il perdono e ricompensa 
immensa. 

Quanto a coloro che ti chiamano 
dall'esterno delle tue stanze 
intimc... la maggior parte di loro 
non comprendono nulla.* 

* [Questo prime gruppo di verselti 
indica alcune delle regole fundamental! 
di "adab” (buona creanz.a, cunvenienza 
spiritualc) da osservare nci rapporti tra i 
credenti e llnviato di Allah (pace e 
benedizioni su di lui). In particolare, 
l'esegesi afferma che i verss. 4 e 5 si 
rifcnscono ad un episodic accaduto 
quando un gruppo di heduini dello 
Yamama, venuti a Medina per inconlrare 
l'lnviato di Allah (pace c benedizioni su 
di lui) arrivarono davanti alia porta della 
a chiamarlo a 
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squarciagola incuranti del clamore e del 
fastidio che siavano provocando al 
Profeta e alia sua famiglia] 

5. Se avessero atteso con pazienza 
finche tu non esca loro incontro. 
sarebbe slato meglio per loro. 

6 . O credenti, se un malvagio vi 
reca una notizia, verificalela, 
affinche non portiate, per 
disinformazione, pregiudizio a 
qualcuno e abbiatc poj a pentirvi 
di quel che avrele fatto*. 

* [II verselto fu rivelau* quando un 
cerlo WalTd ibn Uqba. incancaio di 
riscuoicrc la decima presso la tribil dei 
Banu-l-Muslaliq. tomb a muni vuole 
diccndo che era stale* maltrattatc* c 
eacciato. Mentiva spudoratamente c in 
realla non si era neppure presentato alia 
tribil in qucstionc. II Profcta (pace e 
benedmnni su di lui) stava per ordinare 
una spedizione punitiva quando Allah 
(gloria a Lui I'Altissimo) fete sccndere 
quesla rivelazione ed evilb che fosse 
commessa un'ingiustizia] 

7. E sappiatc che il Mcssaggcro di 
Allah e tra voi. Se in molte 
question! accondiscendesse ai 
vostri [dcsidcri], voi sarestc in 
gravi difficolta; ma Allah vi ha 
fatto amare la fede e l’ha resa 
bella ai vostri cuori, cost come vi 
ha fatto detestare la miscredenza, 
la malvagita e la disobbedienza. 
Essi sono i ben diretti; 

8 . [questa] e la grazia di Allah e il 
Suo favore. Allah e sapiente, 
saggio. 

9. Se due gruppi di credenti 
combattono tra loro, riconciliateli. 
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Se poi [ancora] uno di loro 
commettesse degli ecccssi, 
combattete quello che eccede, 
finche non si pieghi all'Ordine di 
Allah. Quando si sara picgato, 
ristabilite, con giustizia, la 
concordia tra di loro e siate equi, 
poiche Allah ama coloro che 
giudicano con equita. 

10. In verita i credenli sono fratelli. 
ristabilite la concordia tra i vostri 
fratelli e temete Allah. Forse vi 
sara usata misericordia 

11 . O credenti, non schemiscano 
alcuni di voi gli altri, ch6 forse 
qucsti sono migliori di loro. E lc 
donne non scherniscano altre 
donne, che forse queste sono 
migliori di loro. Non diffamatevi 
a vicenda e non datevi nomignoli 
Com'6 infame l'accusa di iniquity 
rivolta a chi e credente! 

Coloro che non si pentono 
sono gli iniqui. 

12 . O credenti, evitate di far troppe 
illazioni, che una parte 
dell'illazione e peccato. Non vi 
spiate e non sparlate gli uni degli 
altri. Qualcuno di voi 
mangerebbe la came del suo 
fratello morto? 

Ne avreste anzi orrore! Temete 
Allah! 

Allah sempre accetta il 
pentimento. e misericordioso. 

13. O uomini, vi abbiamo create da un 
maschio e una femmina e abbiamo 
fatto di voi popoli e tribu. affinche 
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vi conoscestc a viccnda. Prcsso 
Allah, il piu nobile di voi e colui 
che piu Lo leme. 

In verita Allah e sapiente, ben 
informato. 




14. I Beduini hanno dctto: 
“Crediamo”. Di'; “Voi non 
credete. Dite piuttosto ci 
sottomettiamo", poiche la fede 
non e ancora pcnctrata nci vostri 
cuori, Se obbedirete ad Allah e al 
Suo Inviato, Egli non trascurera 
ncssuna dellc vostro [buoncl 
azioni. In veritk Allah e 
perdonatore, misericordioso”. 

15. 1 veri credenti sono coloro che 
credono in Allah e nel Suo 
Inviato senza mai dubitamc e chc 
lottano con i loro beni e le loro 
persone per la causa di Allah: essi 
sono i sinccri. 

16. Di': “Sarestc forsc voi ad istruirc 
Allah sulla vostra religione, 
mentre Allah conosce cib che e 
nei cieli e sulla terra?”. Allah 
conosce tutte le cose. 
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17. Vantano qucsta sottomissione, 
come fosse un favore da parte 
loro. Di’: “Non rinfacciatemi il 
vostro Islam come se fosse un 
favore. E piuttosto Allah Che vi 
ricorda il Suo favore di avcrvi 
guidati verso la fede, [che 
otterrete] se siete sinceri. 

IS. Allah conosce l'invisibile dei cieli 
e della terra e Allah ben osserva 
quel che fate”. 
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Sura L. Qaf 




Mcccana, n. 34 (a parte il vers. 38). Di 45 versetti. II nomc della sura 
deriva dal vers. 1. 


In nome di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordiosa . 

1 Qaf. Per il glorioso Corano! 

2. E invece si stupiscono che sia 
giunto loro un ammonitore della 
loro genie. 

Dicono i miscredenti: “Questa 
i: una cosa strana! 

3. Ma come, quando saremo morti e 
ridotti in polvere...?* 

Sarebbc lomarc da lontano!” 

* [“quando saremo moni,..": 
I'inlerrogalivo che rimane sospeso e 
qucllo gia csplicilato in allri brani: 
"saremo riportali alia vila?". La 
conclusionc ha una sfumatura dell'amara 
ironia lipica di chi non crede in allro che 
nclla materia e nolle sue forme ncllo 
spazio e nel tempo] 

4. Ben sappiamo quel che la terra 
divorerct, presso di Noi e'e un 
Libro che conserva [ogm cosa]. 

5. E invece tacciano di menzogna la 
verita che e giunta loro, ed ecco 
che sono in grande confusione. 

6. Non osservano il cielo sopra di 
loro, come lo abbiamo edificato e 
abbellito e senza fenditura 
alcuna? 

7. E la terra 1'abbiamo distesa, vi 
infiggemmo le montagne e vi 
facemmo creseere ogni specie di 
meravigliosa vegetazione: 
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8. invito [qucsto] alia riflessione c 
monito per ogni servo pcnitcntc. 

9. Abbiamo falto scenderc dal ciclo 
un'acqua benedetta, per mezzo 
della quale abbiamo fatto 
germogliare giardini e il grano 
delle messi, 

10. e palme slanciate dalle spate 
sovrapposte, 

11. sostentamento dei [Nostri] servi. 
Per suo tramite rivivifichiamo 
una terra che era morta, e in egual 
maniera [avverra] la Rcsurrczionc. 

12. Prima di loro tacciarono di 
menzogna [i Nostri segni] il 
popolo di Nofc e quelli di ar- 
Rass*, i Thamud 

* ("quelli di ar-Rass” vedi XXV. 38J 

13. e gli ‘Ad e Faraone e i fralclli di Lot 

14. e le genti di al-'Aykah* e il 
popolo di Tubba*: tutli quanti 
accusarono di menzogna i 
messaggeri. La Mia minaccia 
dunque si realizzo. 

* | "lc genti di al-'Aykah”: i Madianiti. 
la genie di Shuayb] 

* [ “il popolo di Tubba”: vcdi XLIV. 37| 

15. Saremmo forse spossati dalla 
prima creazione? No, sono invece 
loro ad esscre confusi [a 
proposito] della nuova creazione. 

16. In verita siamo stati Noi ad aver 
creato l'uomo e conosciamo cio 
che gli sussurra 1'animo suo. Noi 
siamo a lui piu vicini della sua 
vena giugulare. 
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17. Quando i due che registrano* seduti 
alia sua destra e alia sua sinistra, 
raccoglicranno [il suo dire]. 

* |“i due che registrano": lett. "i due 
che raccolgono” Gli angeli incaricali di 
annotare le a/iom degli uomini oppure i 
due angeli che proeederanno all’csame 
che subiremo nella tomba subito dopo la 
nostra morte icrrena) 

18. [l'uomo] non pronuncera ncssuna 
parola senza che presso di lui ci 
sia un osservatore solerte. 

19. L'agonia della morte fara apparire 
la verita: ecco da cosa fuggivi. 

20. Sar^ soffiato ncl como. Ecco il 
Giorno della minaccia! 

21. Ogni anima verra accompagnata 
da una guida e da un testimone. 

22. [Uno dira]: "Davvcro trascuravi 
tutto ci6: [ora] abbiamo sollevato 
il tuo velo e quindi oggi la tua 
vista e acuta”. 

23. E dira il suo compagno: “Ecco 
qucllo che ho pronto”. 

24. “O voi due, gettate nell'lnferno 
ogni miscredente testardo, 

25. nemico del bene, trasgressorc e 
scettico, 

26. che pose, a fianco di Allah, un'altra 
divinita: gettatelo nell'orrendo 
castigo.” 

27. Dirh il suo compagno: “Signore, 
non sono slato io ad incitarlo alia 
ribellione, gia era profondamente 
traviato". 
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28. Dira [Allah]: ‘Non polemizzate 
al Mio cospetto: gia vi resi nota la 
minaccia. 

29. Di fronte a Me la sentenza non 
cambia, ne sono ingiusto verso i 
Miei servi”. 

30. D Giomo in cui diremo 
all'Infemo: “Sei pieno?”, esso 
rispondcra: 

“C'fe allro [da aggiungere]?”. 

31. 11 Giardino sara awicinato ai 
timorati, 

32. “Ecco quel chc vi e siaio 
promesso, a [voi e a] chi 6 
pentito, a chi si prcscrva [dal 
peccato], 

33. a chi teme il Compassionevole 
nell'invisibile e ritoma [a Lui] 
con cuorc contrito. 

34. Entratevi in pace". Questo e il 
Giomo della perpetuity 

35. cola avranno tutto quel che 
vorranno e prcsso di Noi c'fc 
ancora di piii. 

36. Quante generazioni sterminammo 
prima di loro, che pure erano piu 
potenti di loro e che inutilmente 
cercarono, percorrendo le 
contrade, di sfuggire [al castigo]! 

37. In cio vi e un monito per chi ha 
un cuore, per chi presta 
attenzionc e testimonia. 

38. Gia creammo i cieli, la terra e 
quel che vi e frammezzo in sei 
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giorni, senza che Ci cogliesse 
fatica alcuna. 

39. Sopporta dunque con pazienza 
quel che ti dicono e glorifica il 
tuo Signore prima che si levi il 
sole c prima che tramonti*; 

* [In queslo versetUi (e nel successive), 
c'i un precise invito alia salSt, 
l'adorazione rituale. In particolare 
l'acccnno 6 all'orazionc del Fajr (tra la 
prima luce dell'alba e il levarsi del sole) a 
quella dell'Asr (durante il pomeriggio) e 
all'Aisctil (dopo la caduta dcllc lenebre. 
prima dell'alba). A1 contempo e’e una 
raccomandazionc al Dhikr. il Ricordo di 
Allah, da recitare alia fine di ogni 
orazione] 

40. glorificaLo in una parte della 
notte c dopo la prostemazione. 

41. Ascolta: il Giorno in cui 
l'Araldo* chiamera da un luogo 
Vicino, 

* (Israfil. l'angclo che dara 1’annuncio 
della Resurrezione] 

42. il Giorno in cui davvero 
sentiranno il Grido, quello sara il 
Giorno della Resurrezione. 

43. Siamo Noi che diamo la vita e 
che diamo la morte. A Noi ritorna 
ogni cosa. 

44. Il Giorno in cui la terra si 
spacchera all'improvviso, Ci sara 
facile radunarli. 
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45. Ben conosciamo quello che 

dicono: tu non sei tiranno nei loro 
confronti! Ammonisci dunque 
con il Corano chi non teme la 
Mia minaccia. 
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Meccana, n. 67. Di 60 versetti. 11 nonu 
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*•* 

In name di Allah, il Compassionevole, 

'■\\ns\W\ 

il Misericordioso. 

*— 

1. Per i venti che spargono. 

vs&m 

2. per quelle che portano un carico,* 

* [Le nuvole cariche di pioggia] 
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* [Lc navi sullcondc del marc| 


4. per quelli che trasraeltono 


l'ordine* 


* |GIi angcli di Allah (gloria a Lui 
I'Allisstmo)) 


5. Quello che vi e stato promesso e 


6. e il Giudizio avverra 

®s m 

inevitabilmente. 

7 Per il cielo solcato di percorsi*. 


* [Lc orbiic delle slcllel 



9. c maldisposlo chi c maldisposto*. 

© '4ifia.*8 L 

* ["6 maldisposto [verso il Profcta) chi 
& maldisposto verso Allah e la Sua 
Rivelazione]." 


10. Maledetti i blasfemi 

®MK5# 

11. che nell'abisso dimenticano. 


12. Chiedono: “A quando il Giorno 


del Giudizio?”. 

13. Il Giorno in cut saranno messi 


alia prova del Fuoco 


14. [sara detto loro]: “Gustate la 
vostra prova! Ecco quello che 
















volevate affrettare!”. 

15. I timorati staranno tra i giardini c 
le fonti, 

16. prendendo cio che il Signore dara 
loro, poiche in passato facevano 
il bene, 

17. dormivano poco di node, 

18. e all'alba imploravano il perdono; 

19. e nei loro beni c'era un diritto per 
il mendicanle e il diseredato . 

20. Sulla terra ci sono scgni per 
coloro che credono fcrmamente. 

21. e anchc in voi stessi. Non 
riflettete dunque? 

22. Nel cielo ce la vostra sussistenza 
c anchc cio che vi c stalo 
promcsso 

23. Per il Signore del cielo e della 
terra: tutto qucsto e vcro come e 
vero che parlate. 

24. Ti e giunta la storia degli ospiti 
onorati di Abramo ?* 

* [Si tratta degli angcli che Allah 
(gloria a Lui I'Allissimo) invi6 per 
annunciare ad Abramo che avrebbe avulo 
un figlio da Sara] 

25. Quando entrarono da lui dicendo: 
“Pace”, cgli risposc: “Pace, o 
sconosciuti”. 

26. Poi ando discretamente dai suoi e 
torno con un vitello grasso. 

27. c 1'offri loro... [Disse]: “Non 
mangiate nulla?”. 
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28. Ebbc allora paura di loro. 

Dissero: “Non aver paura". 

Gli diedero la beta novella di 
un figlio sapiente. 

29. Venne dunque sua moglie 
gridando, colpcndosi il volto e 
dicendo: “Sono una vecchia 
sterile!”. 

30. Dissero: “Cos! ha comandato il 
tuo Signore. 

In verity Egli e il Saggio, il 
Sapiente”. 

31. Disse [Abramo]: “O inviati, qual 
b la vostra missione?”. 

32. Risposero: “Siamo stati inviati a 
un popolo di criminali*, 

* [Il popolo di Lol) 

33. per lanciare su di loro pictrc 
d'argilla 

34. contrassegnate presso il tuo 
Signore, per coloro chc 
ccccdono”. 

35. Ne facemmo uscire i credenti 

36. e non vi trovammo die una casa 
di sottomessi*. 

* ["una casa di sottomessi": la casa della 
famiglia di Lot. gcnte sottomessa ad Allah 
(muslim) ad eccezione della moglie di 
Lot, che trasgredi gli ordini deU'Altissimo 
c peri con gli altri pcccatonj 

37. Coli lasciammo un segno per 
coloro chc temono il castigo 
doloroso; 

38. come in Mose, quando lo 
inviammo a Faraone con autorita 
incontestabile. 
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39. ma volse le spalle insiemc coi 
suoi. 

Disse: "E uno stregone o un possedulo" 

40. Afferrammo lui e le sue truppe e 
li gettammo nei flutti, per il suo 
comportamento biasimevole. 

41. E [ci fu segno] negli 'Ad, quando 
inviammo contro di loro il venio 
devastante 

42. che nulla lasciava sul suo 
percorso senza ridurlo in polvere. 

43. E [ci fu segno] nei Tharaud, 
quando fu deito loro: "Godete per 
un periodo”. 

44. Trasgredirono l'ordine del loro 
Signore. Li colpi una folgorc 
mentre ancora guardavano, 

45. c non potcrono rcstarc in piedi nc 
esscre soccorsi. 

46. Gia [distruggemmo] il popolo di 
Nod: crano gente malvagia. 

47 11 cielo lo abbiamo costruito con 
la Nostra potenza e 
[costantcmcntc] lo estendiamo 
neU’immensita; 

48. la terra l'abbiamo distesa, c 
quanto bene la distendenuno! 

49. Di ogni cosa crcammo una 
coppia, affinchc possiatc 
rifleltere. 

50. “Accorrete allora verso Allah! In 
verita io sono per voi un 
ammonitore esplicito da parte 
Sua. 
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51. Non associate altra divinita ad 
Allah. In vcrita io sono per voi un 
ammonitore esplicito da parte 
Sua.” 

52. Non mai giunse un messaggero a 
quelli che li precedettero senza 
che gli dicessero: "Sei uno 
stregone, un pazzo!”. 

53. E qucsto quel che si sono 
tramandati? E davvero gente 
ribelle. 

54. Volgi loro le spalle: non sarai 
biasimato; 

55. e ricorda, che il ricordo giova ai 
credenti. 

56. E solo pcrche Mi adorassero che 
ho crcato i demoni c gli uomini. 

57. Non chiedo loro nessun 
sostentamento e non chiedo che 
Mi nutrano. 

58. In verita Allah & il Sostentatore, il 
Detentore della forza, 
l'lrremovibile. 

59. Coloro che saranno stati ingiusti 
avranno la stessa sorte che tocco 
at loro simili: non cerchtno quindi 
di affrettarla. 

60. Guai a coloro che non credono, 
per via del Giomo di cui sono 
stati minacciati. 
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Sura LII. At-Tur 

’ •HI"'" 

(// Monte) 



Meccana, n. 76. Di 49 versetti. II uorae della sura deriva dal vers. 1. 


In name di Allah, il Compassionevok, 
il Misericordioso. 

1. Peril Monte*, 

* [Il Sinai, il monte per antonomasia. 
sul quale Mosc riccvcttc la Torah] 

2. per un Libro scritto 

3. su pergamena distesa, 

4. per la Casa visitata*, 

* [I.a celeste dimora popolata dagli 
angcli. simmelria celeste della Ka'ba 
trequentata dai pcllcgrmi vcntiquattro ore 
su ventiquattroj 

5. per la volta elevata, 

6. per il mare ribollenie. 

7. 11 castigo del tuo Signore avverra 
inevitabilmente, 

8. nessuno polra impedirlo. 

9. Il Giomo in cui il cielo tremante, 
tremera 

10. e le montagne si metteranno in 
marcia, 

11. guai in quel Giomo, a coloro chc 
tacciano di menzogna, 

12. a coloro che si diletlano nella 
vanity! 

13. Il Giomo in cui saranno spinti 
brutalmente nel fuoco delllnfemo. 

14. Isara detto loro]: “Ecco il fuoco 
che tacciavate di menzogna! 
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15. E magia questa? O side voi che 
non vcdcte? 

16. Entraleci! Che lo sopportiate 
oppure no, sara per voi la stessa 
cosa. Sarete compensati solo di 
quello chc avretc fatto”. 

17. In vcrita i timorati saranno nci 
Giardini, ncllc delizie, 

18. a godersi quello che il loro 
Signore avra dato loro. 

II loro Signore li avra 
preservati dal castigo della 
Fomace. 

19. [Sara detto loro]: “Mangiate e 
bevete in serenita, |ricompensa 
questa] per quel che avete fatto!’’. 

20. [Staranno] appoggiati su divani 
disposti in ranghi c daremo loro 
in spose le fanciulle dai grandi 
occhi neri. 

21. Coloro che avranno creduto e che 
saranno stati seguiti nella fede dalla 
loro progenie, Noi li riuniremo ai 
loro figli. Non diminuirerao in 
nulla il merito dcllc loro azioni, 
poiche ognuno e pegno di quello 
che si sara guadagnato. 

22. Provvederemo loro i frutti e le 
cami che desidereranno. 

23. Si scambieranno un calice 
immune da vanita o peccato. 

24. E per servirli circoleranno tra loro 
giovanetti simili a pcrlc nascostc. 

25. Si andranno vicendevolmcntc 
incontro, interpellandosi. 
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26. Diranno: “Vivevamo Ira la nostra 
gentc ncl timore [di Allah] 

27. ma Allah ci ha favorito e ci ha 
protetti dal castigo del Soffio 
Infuocato . 

28. Giii noi Lo invocavarao. 

Egh e vcramenic il Caritatcvole, 
il Misericordioso”. 

29. Ammonisci dunquc, poiche per 
grazia del tuo Signore non sei ne 
un indovino ne un folle. 

30. Diranno: “E un poeta, aspettiamo 
che subisca qualche vicissitudine 
mortale". 

31. Di’: "Aspettate, che anch'io 
aspettero con voi” 

32. E la loro ragione che li induce a 
cid, o sono un popolo di superbi? 

33. Diranno: "Lo ha inventato lui 

slesso”. 

Piuttosto [sono loro che] non 
vogliono credere. 

34. Producano dunque un discorso 
simile a questo, se sono sinceri. 

35. Sono stati forse creali dal nulla 
oppurc sono cssi stessi i crcatori? 

36. O hanno creato i cieli e la terra? 
In realta non sono affatto 
convinti. 

37. Hanno presso di loro i tesori del 
tuo Signore o sono loro i 
dominatori? 

38. Hanno forse una scala per 
ascoltare*? Chi ascolta per conto 
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loro, lo provi irrcfutabilmentc. 

* [una scala per ascoltare": quello che 
awicne in ciclo] 

39. [Allah] avrebbe forse figlie e voi 
figli? 

40. Forse chiedi loro un compenso, 
[tale] che si scntano gravati da un 
peso insopportabile? 

41. Possiedono l'invisibile in modo 
tale da descriverlo? 

42. Vogliono tramare un'insidia? 
Saranno piuttosto i miscredcnli 
ad essere ingannati. 

43. Oppure hanno un altro dio 
all'infuori di Allah? Gloria a Lui, 
Egli e ben al di sopra di quanto 
[Gli] associano. 

44. Se vedessero cadere un pezzo di 
ciclo, dircbbero: 

un cumulo di nuvole”. 

45. Lasciali [stare] dunque, ftnche 
non incontreranno quel loro 
Giorno in cui saranno folgorati, 

46. il Giorno in cui la loro astuzia 
non giovera loro in alcunche e 
non saranno aiutati. 

47. In verita gli ingiusti saranno 
puniti gia prima di quello. Ma la 
maggior parte di loro non lo sa. 

48. Sopporta con pazienza il decreto 
del tuo Signore, poiche in verity 
sei sotto i Nostri occhi. Glorifica e 
loda il tuo Signore quando ti alzi, 

49. e glorificaLo durante la nottc c al 
declinare delle stelle. 
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Sura LIH. An-Najm 
(La Stella)) 




Meccano, n. 23 (a parte il vers. 32). Di 62 versetti. II nome della sura 
deriva dal vers. 1. 


In name di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 

1. Per la Stella quando tramonta. 

2. Il vostro compagno* non e 
traviato, non e in errore; 

* ["11 vostro compagno": Allah (gloria a 
Lui l'Altissimn) si rivotge ai meccani e 
parla del Profcta Muhammad (pace c 
benedizioni su di lui)| 

3. c neppure parla d’impulso: 

4. non e che una Rivelazione ispirala. 

5. Gliel'ha insegnata un fortissimo*, 

* [ si riferisce a Gabriele (pace su di 
lui). Il Profcla Muhammad (pace c 
benedizioni su di lui) lo vide due volte, 
nel corso della prima rivelazione e pot 
(vedi vers, 13) durante la sua Ascensionc 
al ciclo (vedi anchc nota inlroduttiva alia 
sura XVII) 1 

6- di saggezza dotato, che 
composlamcntc comparvc: 

7. [si irovava] all’orizzonte piu 
elevato, 

8. poi s'avvicino scendendo ancora 
piu in basso, 

9. [finche] fu alia distanza di due 
archi o meno. 

10. Rivelo al Suo servo quello che 
rivelo. 

11. Il cuore non mentl su quel che 
vide. 
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12. Vorreste dunquc polemizzare su 
quel chc vide? 

13. E invero lo vide in un'altra 
discesa, 

14. vicino al Loto del liraite* , 

* (“Loto del liinite"' l'albero paradisiaco 
che, secondo la Iradizione. si Irova nel 
settimo cido, 

15. presso il quale e'e il Giardino di 
Ma’wa* , 

* ["il Giardino di Ma’wa": la dimora 
paradisiacal 

16. nel momenlo in cui il Loto era 
coperto da quel che lo copriva*. 

* [' 'era copcrlo da quel che lo copriva'' ■ 
una luce emananle dal Trono di Allah 
(gloria a Lui l'Altissimo) sccondo Tabari 
uppure una fiorilura miracolosa. o ancora 
una folia di cherubini posali sui suoi 
rami: Allah nc sa di pii>) 

17. Non distolse lo sguardo e non 
and6 oltre. 

IK. Vide davvero i segni piu grandi 
del suo Signore. 

19. Cosa ne ditc di al-Lal e al-Uzza, 

20. e di Manat, la lerza *? 

* ["al-Lal, al-Uzza c di ManSl' 
"divinila" femminili adorate dagli arabi 
pagani) 

21. Avrete voi il raaschio e Lui la 
femmina ? 

22. Chc ingiusta spartizionc! 

23. Non sono altro che nomi 
menzionati da voi e dai vostn 
antenati, a proposito dei quali 
Allah non fece scendere nessuna 
autorita. 
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Essi si abbandonano alle 
congetture e a quello che 
affascina gli animi loro, 
nonostante sia giunta loro una 
guida del loro Signore. 

24. L'uomo otterra forse tutto quel 
che desidera? 

25. Appartengono ad Allah l'altra vita 
e qucsta vita. 

26. Quanti angeli nel cielo, la cui 
intercessione sara vana finche 
Allali non l’abbia permessa, e in 
favore di chi Egli voglia e di chi 
Gli aggrada. 

27. Invcro quclli che non crcdono 
nell’altra vita danno agli angeli 
nomi femminili, 

28. mentre non posseggono alcuna 
scienza: si abbandonano allc 
congetture, ma la congettura non 
pud nulla conlro la verita . 

29. Dunque non ti curare di chi volge 
lc spallc al Nostro monito e non 
brama che la vita tenena. 

30. Ecco tutta la portata della loro 
scienza: in verita il tuo Signore 
ben conosce chi si allontana dalla 
Sua via e conosce chi e ben diretto. 

31. Apparliene ad Allah tutto quello 
che c'd nci cieli e tutto quello che 
c'd sulla terra, si che compcnsi 
coloro che agiscono male per cio 
che avranno fatto e compensi 
coloro che agiscono bene con 
quanto ci sia di piu bello. 
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32. Essi sono coloro che eviiano i 
pcccati piu gravi c lc perversita c 
non commettono che le colpe piu 
lievi. Invero il perdono del tuo 
Signore e imraenso. Egli vi 
conosce mcglio [di chiunquc 
aliro] quando vi ha prodotli dalla 
terra e quando eravate ancora 
embrioni nel ventre delle vostre 
madri. Non vantatevi di essere 
puri : Egli conosce meglio [di 
chiunque altro] coloro chc[Lo| 
lemono. 

33. Hai visto colui che ti volge le 
spalle*, 

* [Secondo I'evcgeM classica (Tabari) 
qucsto vcrsclto si rifcriscc in particolarc 
ad un notabile meccano, al WalTd ibn ul 
Mughlra chc si era convcrtito all'islAm c 
che poi rinnegb la fedc su pressioni dci 
suoi conirihuli pagani) 

34. che da poco e poi smette [di 
dare]? 

35. Possiede conoscenza 
dell'invisibile e riesce a vederlo? 

36. Non e stato informato di quello 
che contengono i fogli di M®sC 

37. e quelli di Abrarao, homo Ojdefe? 

38. Che nessuno ported il fardel lo di 
un altro, 

39. e chc invero, l'uomo non otticnc 
che il [frutto dei) suoi sforzi; 

40. e che il suo sforzo gli sara 
presentato [nel Giomo del 
Giudizio] 

41. e gli sara dato picno corapenso. 
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42. e che in verita tutto conduce 
verso il tuo Signore, 

43. e che Egli e Colui Che fa ridere e 
fa piangere, 

44. e che Egli e Colui Che da la vita e 
da la morte, 

45. e che Egli e Colui Che ha creato i 
due generi, il maschio e la 
femmina, 

46. da una goccia di sperma quand'e 
eiaculata, 

47. e che a Lui incombe l'altra 
creazionc. 

48. e che invero 6 Lui Che 
arricchisce e prowede, 

49. e che 6 Lui il Signore di Sirio. 

50. e chc Lui annicnlo gli anlichi 

•Ad. 

51. e i Thamud, si che non ne rimase 
nessuno, 

52. come gia [accadde] alia gente di 
Noe, che era ancora piu ingiusta e 
pill ribelle, 

53. e come gi£ annienld lc [citta] 
sovvertite* : 

* ["le [citt4] sovvertite’': Sndoma e le 
citta della Pcntapoli suite rive del Mar 
Mono, distrutte per i'iniquita dei loro 
abilanti] 

54. e fece si che le ricoprisse quel che 
le ricopri! 
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55. Quale dunque dei favori del tuo 
Signore vorrai mettere in dubbio? 
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56. Questo e un Monito tra gli antichi 
moniti. 

57. L'lmminente s'awicina. 

58. nessuno, all'infuori di Allah, puo 
s velaria! 

59. Ma come, vi stupitc di questo 
discorso? 

60. Ne riderete invccc chc piangemc o 

61. rimarrete indifferent!? 

62. Dunque prosternatevi davanti ad 
Allah e adorate! 
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Sura LIV. Al-Qamar 

(La Luna) 



Meccana, n. 67 (a parte i verss. 44-46). Di 55 versetti. II nume della sura 
deriva dal vers. 1. 


In name di Allah, it Compassionevole, 
il Misericordioso 

---^ 

1. L’Ora si avvicina c la luna si 
spacca. 


2. Sc vcdono un segno, si 

sotiraggono e dicono: “E una 
magia continua!”*. 

* [Secondo alcuni commentalon d 
versetto accenna ad un fano miracoloso 
chc avvenne alia Mecca prima dellTEgira 
Per sostenere il Suo Inviaio Allah (gloria 
a Lui l’Altissimo) fccc si chc la luna 
apparisse spaccala in due parti disiinle e 
lonlanc Ira loro. Il fatio fu constatato 
anche da molli heduini che vivevano 
lonlani dalla cilia, ma i miscrcdenlt 
preferirono credere che si iraltasse di una 
magia. Altri cscgcii riicngono chc il 
brano alluda ad uno dci segm 
annuncialori della flne dei tempi] 


3. Tacciano di menzogna e seguono 
le loro passioni, ma ogni Decreto 
h prefissato. 


4 Certamente sono giunte a loro 
stone che dovrebbero dissuaderli 
[dal male]. 


5. consolidata saggezza. Ma gli 
awertimenti non giovano [loro]. 

ail'jJSUi iila 

6. Distogliti da loro [o Muhammad] 

Il Giorno in cui 1'Araldo* 
chiamera a qualcosa di orribile, 

* [“1'Araldo" Isratil (Raffaele). 

L 1 Angelo dell'Apocalisse soffiera nel 
como per chiamarc i morti fuori dalle 
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lombe e per condurli al luogo del 
Giudizio] 

7- usciranno dalle tombe con gli 
occhi bassi, come locuste 
disperse 

8. e si precipileranno impauriti 
verso l'Araldo. 

Diranno i miscredenli: “Ecco 
un Giomo difficile”. 

y. Prima di loro il popolo di Noe gia 
taccio di menzogna. 

Tacciarono di menzogna il 
Nostro servo c dissero: “E un 
pazzo”. 

Lo diffidarono (dal prcdicare]. 

10. Invocb il suo Signore: “Sono 
sopraffatto: fa - trionfare la Tua 
causa". 

11. Spalancammo le porte del cielo 
ad un'acqua torrenzialc, 

12. e da tutta la terra scaturirono 
sorgenti e le acque si mescolarono 
in un ordine prestabilito. 

13. E lo portammo su [quella fatta di] 
tavole e chiodi. 

14. Navigo sotto i Nostri occhi: fu il 
compcnso per colui che era stato 
rinncgato. 

15. La lasciammo come segno. Ce 
qualcuno che se ne ricorda? 

16. Quale fu il Mio castigo, quah i 
Miei moniti \ 

17. Invero abbiamo reso facile il 
Corano, che vi scrvisse da Monito. 


1 Ji 'dL 
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C'e qualcuno che rifletta [su di 
esso]? 

18. Gh ‘Ad taceiarono di menzogna. 

Quale fu il Mio castigo, quali i 
Miei moniti! 

19. Scatenammo contro di loro un 
vento tempestoso, durante un 
giorno nefasto e interminabile; 

20. strappava gli uomini come 
fossero tronchi di palme 
sradicate. 

21. Quale fu il Mio castigo! Quali i 
Miei moniti! 

22. Invero abbiamo reso facile il 
Corano. che vi servisse da 
Monito. 

C't qualcuno che rifletta [su di 
esso]? 

23. I Thamud taceiarono di menzogna 
gli ammonimenti; 

24. dissero: “Dovremmo seguire un 
solo mortale fra di noi? 

Davvero in tal caso saremmo 
traviati e folli! 

25. Ma come? Il Monito e stato 
affidato solo a lui tra Itutti] noi? 

E un gran bugiardo, uno 
sfrontato!”. 

26. Domani sapranno chi e il gran 
bugiardo, lo sfrontato! 

27. Manderemo loro la cammella* 
come lenlazione: osservali e sii 
paziente. 

* [“la cammella": vedi XL 641 
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28. Informali che devono dividere 
l'acqua [con la cammclla]: 
ognuno il suo tumo per here. 

29. Chiamarono uno dei loro che 
impugno [la spada] e le taglio i 
garretti. 

30. Quale fu il Mio castigo, quali i 
Miei moniti! 

31. Mandammo contro di loro un 
solo Grido. rimasero come erba 
disseccala per gli stabbi . 

32. Invero abbiamo reso facile il 
Corano, che vi servisse da 
Monito. 

C'c quale uno chc n delta [su di 
esso]? 

33. Il popolo di Lot taccio di 
menzogna i moniti. 

34. Mandammo contro di loro una 
tempesta di pietre, eccezion fatta 
per la famiglia di Lot che 
salvammo sul far dell'alba, 

35. favore da parte Nostra: cosi 
compensiamo chi Ci e 
riconoscente. 

36. Egli li aveva avvisati del Nostro 
castigo. ma dubitarono di questi 
moniti. 

37. Pretendevano i suoi ospiti, ma 
accecammo i loro occhi [dicendoj: 
“Provatc allora il Mio castigo c [la 
veridicita de] i Miei moniti!”. 

38. E invero di buon'ora li sorprese 
un durevole castigo. 
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'ft'- •P-X- 



54. Al-Qamar 


Guz’: 27 | 767 |tv»>LI 


t S>2i\ ijj- 


39. 

40. 


41. 

42. 

43. 


44. 

45. 

46. 


47. 

48. 


49. 

50. 


Provate allora il Mio casligo c [la 
veridicita dc]i Miei moniti! 

Invero abbiamo rcso facile il 
Corano, che vi servisse da monilo. 

C'e qualcuno che rifletta [su di 
esso]? 

E invero giunsero ammonimenti 
alia gente di Faraone. 

Smentirono tutti quanti i Nostri 
segni, percio Li afferrammo con la 
presa di un possente, onnipotente. 

I vostri miscredenti [o meccanil 
sono migliori di quelli? Ci son 
forsc nolle Scrilturc dellc 
immunita a vostro favore? 

Oppure diranno: "Siamo una 
moltitudme capace di vincere” 
Presto sarii dispersa la 
moltitudine e volgeranno in fuga. 
Sara piuttosto l'Ora il loro 
appuntamento. 

L'Ora sara pih atroce e piu 
amara. 

In verita i malvagi sono nello 
smarrimento e nella follia. 

II Giomo in cui saranno trascinati 
sui loro volti fino al Fuoco [sara 
detto loro]: “Gustate il contatto 
del Calore che brucia!” . 

Ogni cosa creamrao in giusta 
misura, 

e il Nostro ordine e una sola 
parola, [istantanco) come batlito 
di ciglia. 


0 
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51. Invero gia annientammo faziosi 
della vostra specie. 

C'e forse qualcuno che rifletta 
in proposito? 

52. Tutto quel che fecero e nei 
registri: 

53. ogni cosa piccola o grande vi e 
segnata. 

54. I timorati saranno tra Giardini e 
ruscelli, 

55. in un luogo di veritk. presso un 
Re onnipotente. 
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Sura LV. Ar-Rahman 


I | 

(// Compassionevole) 



Medinese, n. 97. Di 78 versetti. II nome della sura dcriva dal vers. 1. 

In nome di Allah, il Compassionevole, 

-*>—- A 

il Misericordioso 

1. Il Compassionevole, 

010 

2. ha inscgnato il Corano, 


3. ha creato l'uomo 

S 

4. e gli ha insegnato ad esprimersi* 


* [Leu. "gli ha insegnato il bayan" . 
cioe il discorso chiaro cd esauriente) 


5. D sole c la luna [si muovono] 


secondo calcolo [preciso]. 


6, E si prostemano le stelle e gli 


alberi. 


7. Ha elevato il cielo e ha eretto la 


bilancia, 

X. affinchc non frodialc nclla 
bilancia: 


9. stabilite il peso con equita e non 


falsate la bilancia. 


10. La terra l'ha disposta per le 
creature: 


11. vi crescono frutti e palme dalle 
spate protette 

© o' j '4a 

12. e cereali nei loro involucri e 


pianle aromatiche. 


13. Quale dunque dei bcncfici del 


vostro Signore negherete? 

14. Creo l'uomo di argilla risonante 


come terraglia* 


* [Racconta la tradizionc che Allah 
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(gloria a Lai l'Allissirao) plasmo I'uomo 
con l'argilla c poi lo lascio ad asciugare 
Duranle tutlo queslo periodo IbITs, che 
avrebbe poi disobbedilo nfiutando di 
prostcmarsi davanti ad Adamo (vcdi II. 
30-34). colpiva la flgura di argilla ed essa 
risuonava come “i vasi che il vasaio 
rigira per farli asciugare e che cozzano 
Ira loro" (Tabari)] 

15. e i demoni da fiamma di un fuoco 
senza fumo. 

16. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

17. II Signore dei due Orienti e il 
Signore dei due Occidenti* 

* |Nel suo molo apparenle il sole si leva 
in autunno/invemo a sud-cst c Iramonta a 
sud-ovesl mentre in primavera/eslatc si 
leva a nord-esl e tranmnia a nord-ovest 
Questa l'cscgcsi classica di queslo 
verseitu] 

18 Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherele? 

19. Ha lasciato liberi mari affinche si 
inconlrassero, 

20. [ma] fra loro vi 6 una barriera che 
non possono ollrepassare*. 

* [L'occanografia ha slabililo che i mari 
si compenetrano solo apparenlemenle e 
che ogni marc ha sue peculiar! 
carallerisliche per quanio riguatda salinita. 
densila. lemperatura. In realla esislono 
delle vere e proprie barriere. di cui si e 
avula la prova (utilizzando ad esempio la 
folografia all'infrarossu). Quando le acque 
oltrepassano quesle barriere. si 
Irasformano c assumendo lc caraticrisliche 
del mare m cui sono confluite. 

“divenlano" il mare in cui sono confluilel 

21. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 
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22. Da entrambi si estraggono la perla 
e il corallo. 

23. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

24. A Lui [appartengono] le navi, alte 
sul mare come colline. 

25. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

26. Tutto quel che e sulla terra e 
destinato a perire, 

27. [solo] rimarrh il Vollo del tuo 
Signore, picno di Maesla c di 
Magnificenza. 

28. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

29. Lo invocano tutti quelli che sono 
nei cieli c sulla terra. 

6 ogni giorno in [nuova] 
opera. 

30. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

31. Presto ci occupcrcmo di voi, o 
due pcsi*? 

* ["o due pesi': gh uommi e i demoni] 

32. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

33. O consesso dei demoni e degli 
uomini, se potrete varcare i limiti 
dei cieli e della terra, fatelo. Non 
fuggirete senza un'autonta 
[proveniente da Allah]. 

34. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 


^ C; til'• 
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35. Sara inviata contro entrambi 
fiamma ardente e rame fuso e non 
sarete soccorsi. 

36. Quale dunque del benefici del 
vostro Signore negherete? 

37. Quando si fendera il cielo e sara 
come cuoio rossastro*, 

* ["cuoio rossastro”: anchc 'come olio 
mluocalo"] 

38. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

39. In quel Giomo ne gli uomini, ne i 
demoni, saranno inlcrrogali sui 
loro peccati. 

40. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

41. Gli empi saranno riconosciuti dai 
loro segni e afferrati per il ciuffo 
e per i piedi. 

42. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

43. [Sara detto loro:] “Ecco l'lnfemo 
che i colpevoli negavano!” 

44. Vagheranno tra esso e il magma 
ribollente. 

45. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

46. Per chi avra temuto di presentarsi 
[al cospettoj del suo Signore ci 
saranno due Giardini. 

47. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

48. Di fresche fronde. 

















49. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

50. In entrambi sgorgano due fonti. 

51. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

52. In entrambi due specie di ogni 
frutto. 

53. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

54. Saranno appoggiati, [i loro 
ospiti], su divani rivestiti 
internamentc di broccato, e i 
frutti dei due giardini saranno a 
portata di mano. 

55. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

56 Vi saranno cola quelle dagli 
sguardi casti, mai toccate da 
uomini o da dfemoni. 

57 Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

58. Saranno simili a rubino e eorallo. 

59. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

60. Qual altro compenso del bene se 
non il bene? 

61. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

62. E [ci saranno] altri due giardini 
oltre a quelli. 

63. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 
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64. Entrambi di un verde scurissimo. 

65. Quale dunque del benefici del 
vostro Signore negherete? 

66. In entrambi due sorgenti 
sgorganti. 

67. Quale dunque dci benefici del 
vostro Signore negherete? 

68. In entrambi frutli, palmc c 
mclograni. 

69. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

70. E [fanciulle] pie e belle. 

71. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

72. E fanciulle dai grandt occhi neri* 
ritirate nelle loro tende. 

* ["Quelle hianche dai grand! occhi 
scuri", questo c it significaio del terminc 
arabu “hurt"] 

73. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

74. Che nessun uomo o demone mai 
han toccalo. 

75. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

76. Staranno appoggiati su verdi 
cuscini e meravigliosi tapped. 

77. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

78. Sia benedetto il Nome del tuo 
Signore, colmo di Maesta e di 
Magnificenza. 
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Sura LVI. AI-WSc 

(L'Evenio) 


Meccana, n. 46 (a parte i verss. 81-82). Di 96 versetti. II nome della sura 
deriva dal vers. 1. 


In nome di Allah, il Compassionevole. 
il Misericordioso. 

1. Quando accadra l’Evcnto, 

2. la cui venuta nessuno potra negare, 

3. abbassera [qualcuno e altri] 
innalzera! 

4. Quando la terra sara agitata da 
una scossa, 

5. e le montagne sbriciolate 

6. saranno polvcre dispersa, 

7. sarete allora [divisi] in tre gruppi: 

8. i compagni della dcslra... chi 
sono i compagni della destra? 

9. i compagni della sinistra ... chi 
sono i compagni della sinistra? 

10. i primi ... sono davvero i primi! 

11. Saranno i ravvicinati [ad Allah], 

12. nei Giardini delle Delizie, 

13. molli tra gli antichi 

14. pochi Ira i rcccnti, 

15. su divani rivestiti d'oro, 

16. sdraiati gli uni di fronte agli altri. 

17. Vagheranno tra loro fanciulli di 
eterna giovinezza, 

18 . [recanti] coppe, brocche e calici 
di bevanda sorgiva. 


©safest 
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19. che non dara mal di testa, ne 


ebbrezza; 


20. e i frutti chc sceglieranno, 


21. e le carni d'ucccllo chc 


desidereranno. 


22. E [ci saranno cola] le fanciulle 


dai grandi occhi ncri. 


23. simili a perle nascoste. 


24. compenso per quel che avranno 


fatto. 


25. Cola non scnliranno nc vaniloqui 


ne osccnita, 


26, raa solo: “Pace, Pace". 


27. E i compagni della destra; chi 


sono i compagni della destra? 


28. [Saranno] tra i loti senza spine, 


29. e banani dai caschi ben colmi, 


30. tra ombra costante. 


31. e acqua corrente, 


32. e frutti abbondanli, 


33. inesauribili e non proibiti. 

ly£22i 

34. su letti clevati. 


35. Le abbiamo create perfettamente, 


36. le abbiamo fatte vergini, 

© 5 ^ 55 ^^ 

37. amabili c coetanee. 


38. per i compagni della destra. 


39. Mold tra gli antichi. 


40. e mold tra gli ullimi venuti. 
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41. E i corapagni della sinistra, chi 
sono i compagni della sinistra? 

42. [saranno csposti al un vento 
bruciante, all'acqua bollente, 

43. all'ombra di un fumo nero 

44. non fresca, non piacevole. 

45. Gia furono genti agiate, 

46. e persistevano nel grande peccato 

47. e dicevano: “Dopo che saremo 
morti e ridotti in polverc ed ossa, 
saremo forse resuscitati? 

48. E [cosi pure) i nostri avi?”. 

49. Di'. "In verity sia i primi che gli 
ultitnj 

50. saranno riuniti nel convegno del 
Giomo stabilito”. 








51. Quindi in verita voi traviati, voi 
negatori, 

52. mangcrctc dall’albcro Zaqqum*, 
*lTalbcro Zaqqum": albcro ilcll'Inlcrno] 

53. ve ne riempirete il ventre, 

54. e ci berrete sopra acqua bollente. 

55. berrete come cammelli morenti di 
sete. 

56. Ecco cosa sara offerto loro nel 
Giorno del Giudizio. 

57. Siamo Noi che vi abbiamo create. 
Perche non prestate fede? 

58. Non riflettete su quello che 
eiaculate: 


o/iis SijCs 
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. siete forse voi a crearlo 0 siamo 
Noi il Creatore? 


. Abbiamo dccrctalo per voi la 
morte e non potremo essere 
sopravanzati 


. nel sostituirvi con allri simili a 


voi e nel farvi rinascere [in 
forme] che ancora non conoscete. 


. Gia conoscete la prima creazione! 
Pcrche non ve nc ricordale? 


. Non riflettete su quello che 
coltivate: 


. siete voi a seminare 0 siamo Noi i 
Seminatori? 


. Certamcntc sc volessimo nc 


faremmo paglia sccca c allora 
stupireste |e direste]: 


. "Siamo oberati di debiti. 


. del tutto diseredati!". 


. Non riflettete sull'acqua che 
bevete: 


. siete forse voi a farla scenderc 
dalla nuvola 0 siamo Noi che la 
facciamo scendere? 


. Se volessimo la renderemmo 
salmastra: pcrche mai non siete 
riconosccnti? 

^ U-ui ILJUjl 

. Non riflettete sul fuoco che 
ottenete sfregando, 


. siete stati voi a far crescere 
l'albero [che lo alimcnla] 0 siamo 
stati Noi? 
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Ne abbiamo fatto un monito c 
un'utilila per i viaggialori del 
deserto. 


Glorifica dunque il Nome del mo 
Signore, il Supremo! 


Lo giuro per il declino dclle stellc 


- e questo e giuramento solenne, 
se lo sapeste - 


che questo e in verita im Corano 
nobilissimo. 


[contenuto] in un Libro 
custodilo* 

* [in un Libro custodilo": "fi kitabm 
maknfln”. allusionc all'archctipo celeste 
del Corano] 


che solo i puri toccano. 


E una Rivelazionc del Signore dei 
mondi. 


Di questo discorso vorreste 
sospettare? 


La vostra riconosccnza sara 
tacciarlo di menzogna? 

Ok 

Perche mai, quando [l'anima] 
risale alia gola 


sotto i vostri occhi, 


e Noi gli siamo piu vicini, ma 
non ve ne accorgete. 


perche mai, se non dovete essere 
giudicati 

rffp 'JijJ *.Jji 

e se siete sinceri, non la 
ricondurrete*? 

*[“nonla ricondurrete [nel corpo]”: non 
impedircte la mortc| 
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88. Se [il morente] fa parte dei 
ravvicinati [ad Allah], 

89. avra riposo, profumi e un 
Giardino di delizie. 

90. Se e stato uno dei compagiii della 
destra, 

91. [gli sara detto:] “Pace da parte dei 
compagni della destra!”. 

92. Ma sc e stato uno di quclli chc 
tacciavano di menzogna e che si 
erano traviati, 

93. sara ncll'acqua bollentc, 

94 e precipitato nella Fomace! 

95. Questa e la certezza assoluta. 

96. Rendi dunque gloria al Nome del 
tuo Signore, il Supremo! 
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Sura LVU. Al-Hadld 

(// Ferro) 


■ XiSMrr 


Medinesc, n. 94. Di 29 versetti. II mime della sura deriva dal vers. 25. 


In name di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 

1. Glorifica Allah cio chc e nci cieli 
e nella terra. 

Egli e l'Eccelso, il Saggio. 

2. Appartiene a Lui la sovranita dei 
cieli c della terra, da vita e dA 
mortc, Egli e l'Onnipotcnte. 

3. Egli h il Primo e l'Ultimo, il 
Palese e 1'Occulto, Egli e 
l'Onnisciente. 

4. Egli c Colui Chc in sci giorni ha 
crcato i cieli c la terra, poi Si c 
innalzato sul trono. Egli conoscc 
cio che penetra nella terra e cio 
che ne esce, quel che scende dal 
cielo e quel che vi ascende; Egli e 
con voi ovunque voi siate. Allah 
osserva ci6 che fate. 

5. Appartiene a Lui la sovranita dei 
cieli e della terra. 

Ad Allah tuttc le cose saranno 
ricondotte. 

6. Fa penetrare la notte nel giomo e 
il giomo nella nolle c conosce 
perfettamente quel che 
nascondono i petti. 

7. Credele in Allah e nel Suo 
Messaggero e date funa parte] di 
cio di cui Allah vi ha fatto vicari. 

Per coloro che credono e 
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saranno generosi, ci sara 
ricompensa grande. 

8. Perche mai non credete in Allah, 
nonostante che il Messaggero vi 
esorti a credere nel vostro 
Signore? 

Egli ha accettato il vostro 
patto, [rispettatelo] se siete 
credenti. 

9. Egli c Colui Che ha fatto 
sccnderc sul Suo servo segni 
evidenti, per trarvi dalle tenebre 
alia luce; in verita Allah e dolce e 
misericordioso nei vostri 
confront!. 

10. Pcrchc non sictc generosi per la 
causa di Allah, quandn ad Allah 
[appartienel l’ercdita dei cieli e 
della terra? Non sono eguali 
coloro di voi che sono stati 
generosi e hanno combattuto 
prima della Vittoria, essi 
godranno di un livello piii alto - c 
quelli che saranno generosi e 
combalteranno dopo. Comunquc, 
a ciascuno di loro Allah ha 
promesso il meglio. Allah e ben 
informalo di quello che fate. 

11. Quanto a chi fa ad Allah un 
prestito bello, Egli glielo 
raddoppia e gli concedera 
generosa ricompensa. 

12 Un Giomo vedrai i credenti e le 
credenti circondati dalla loro 
luce: “Oggi vi e data la beta 
novella di Giardini nei quali 
scorrono i ruscelli, dove rimarrete 
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in perpeluo: questo c davvero 
l'immenso successo". 

13. II Giorno in cui gli ipocrili c 1c 
ipocritc diranno ai credent i: 
“Aspcttatcci, chc possiamo 
attingere della vostra luce”. Sara 
risposto loro: “Tornate indietro a 
cercare la luce". Fra di loro, sara 
poi eretta una muraglia dotata di 
una porta: al suo intemo la 
misericordia, aU'estemo, di 
Tronic, il casligo, 

14. “Non eravamo con voi?" 
grideranno. “Si - risponderanno _ 
ma seduceste voi stessi, indugiaste 
e dubitaste, e vi lasciaste ingannare 
dalle vostre passioni finche non si 
rcalizzo il Dccrcto di Allah. 

Vi inganno a proposilo di 
Allah I'lngannatore*.” 

* [“Tlngannatore": Salanal 

15. Quest'oggi non sari! accettato 
riscatto ne da voi, ne da coloro 
che non credettero. Vostro rifugio 
sari! il Fuoco: qucslo c il vostro 
inseparabilc compagno. Qual 
triste rifugio! 

16. Non & forse giunto, per i credenli, 
il momento in cui rendere uraili i 
loro cuori nel ricordo di Allah e 
nella veritil che i: stata rivelata, e 
di differenziarsi da quelli che 
ricevettero la Scrittura in 
precedenza e che furono tollerati 
a lungo [da Allah]? I loro cuori si 
indurirono e mold di loro 
divennero perversi. 
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17. Sappiate che Allah rawiva la 
terra mortal Invero vi abbiamo 
esplicitato i segni affinche 
riflettiate. 

1 8. Coloro che fanno la carita, 
uomini o donne, concedono un 
bel prestito ad Allah; lo 
riscuotcranno raddoppiato c 
avranno gencroso compenso. 

19. Coloro che credono in Allah e nei 
Suoi Messaggeri, cssi sono i 
veridici, i testimoni prcsso Allah: 
avranno la loro ricompcnsa c la 
loro luce. Coloro che invece non 
credono e tacciano di menzogna i 
Nostri segni, questi sono i 
compagni della Fomace. 

20. Sappiate che questa vita non e 
altro che gioco e svago, apparenza 
e reciprcica iattanza, vana contesa 
di beni c progenie. [Essa c] come 
una pioggia: la vcgetazione che 
suscita, conforta i seminatori, poi 
appassisce, la vedi ingiallire e 
quindi diventa stoppia. Nell'altra 
vita c'e un severe castigo, ma 
anche perdono e compiacimento 
da parte di Allah. 

La vita terrena non e altro che 
godimento effimero. 

21. Affrettatevi al perdono del vostro 
Signore e al Giardino vasto come 
il cielo e la terra, preparato per 
coloro che credono in Allah e nei 
Suoi messaggeri. Questa e la 
grazia di Allah, che Egli da a chi 
vuole. 
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Allah possiede iramensa 
grazia. 

22. Non soprawiene sventura ne alia 
terra ne a voi stessi, che gia non 
sia scritta in un I-ibro priraa 
ancora che [Noi] la produciamo; 
in verita ci6 e facile per Allah. 

23. E cio affinche non abbiate a 
disperarvi per quello che vi 
sfugge e non esultiate per cio che 
vi t stato concesso. 

Allah non ama i superbi 
vanagloriosi 

24. [e] gli avari che impongono agli 
altri l'avari/.ia. Quanto a chi volgc 
lc spallc. [sappia che] Allah basta 
a Se stesso, e il Degno di lode. 

25. Invcro inviammo i Nostri 
messaggeri con prove 
inequivocabili, e facemmo 
.scendere con loro la Scrittura e la 
Bilancia, affinche gli uomini 
osscrvassero l'cquita. Facemmo 
scendere il ferro*, strumento 
terribile e utile per gli uomini, 
affinche Allah riconosca chi 
sostiene Lui e i Suoi messaggeri 
in cib che e invisible. Allah c 
forte, eccelso. 

* ['‘Facemmo scendere il ferro": il 
Corano usa. rclauvamcmc al ferro. un 
verbo che significa "far scendere" e che 
Iraduciamo anche con "rivclare". H 
quindi interessantc osservare che quando 
si e calcolala l'energia necessaria alia 
formazione di un atomo di ferro. si e 
scoperto che era indispensabile 
un'energia pari a quattro volte quella 
presente nel sistema solare. Alcuni 
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scien/.iali nlengono. penanto. che il feno 
sia un elemcnto eslraneo. venulo sulla 
Terra e non formalosi su di essa] 

26. Invero inviammo Noe e Abramo e 
concedemmo ai loro discendenti 
la profezia e la Scriltura. Alcuni 
di loro furono ben diretti, ma la 
maggior parte fu empia. 

27. Mandammo poi sulle loro orme i 
Nostri messaggeri e mandammo 
Gcsil figlio di Maria, al quale 
demmo il Vangelo, Mettemmo 
nel cuore di coloro che lo 
scguirono dolcczza c 
compassione; il monachesimo, 
invece, lo istituirono da loro 
stessi, soltanto per ricercare il 
corapiacimento di Allah. Non 
furamo Noi a prescriverlo. Ma 
non lo rispettarono come 
avrebbero dovuto. Demmo la loro 
ricompensa a quanti fra loro 
credettero, ma molti altri furono 
empi. 

28. O crcdenli, temctc Allah c 
credete nel Suo Messaggero, 
affinche Allah vi dia due parti 
della Sua misericordia, vi 
conceda una luce nella quale 
camminerete e vi perdoni. Allah e 
perdonatore, misericordioso. 

29. La gente della Scrittura sappia 
che non ha alcun potere sulla 
Grazia di Allah. In verila la 
Grazia e nella mano di Allah ed 
Egli la concede a chi vuole. 

Allah possiede immensa 
Grazia. 
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Sura LVIII. AI-MujSc 

[La Disptitanle) 


;sm 


Medinese, n. 105. Di 22 versetti. U nome della .sura dcriva dal contenutu 
del vers. 1. 


La Iradizione riferiscc chc la rivclazione del versetlo chc da il nome 
e i tre suceessivi ad esso collegati. fu occasionata dalla vicenda di una 
nome Khawla chc era stara ripudiata dal marito con la formula del "i 
paragona la moglic alia schicna della propna madre (vedi anchc ? 
L'uomo aveva pronuncialo pubblicamente la formula del divorao irre 
ma era disposto a ntomarc sulla sua affreuata dccisionc. Kliawla espe 
problema all'Inviato di Allah (pace e benedizioni su di lui) ma qi 
inalgrado, non pot£ che confermarle la validita del divoreio. La 
quesli versetti risolsc la qucstionc. II Profcta (pace e benedizioni 
chiamare il marito e gli offri di espiare la sua avventalezza in 
previsti nei verss. 3 e 4 (liberazione di uno schiavo o due 
prowedcrc al cibo ncccssario a sfamare scssanta poveri per 
L'uomo non aveva i mezzi materiali per provvedere alia libet 
schiavo e non si sentiva capace di affrontare un digiuno di due mes 
dccise di nutnre i poveri c il Profeta gli promise chc lo avrebbe aiulalo 



In nome di Allah, il Compasstonevole, 
il Misericordioso. 

1. Allah ha udilo il discorso di colei 
che disculcva con le a proposilo 
del suo sposo e si lamentava 
[davanti) ad Allah. Allah 
ascoltava il vostro colloquio. 

Allah e audiente e vede con 
chiarezza. 

2. Quanti fra voi che ripudiano le 
loro mogli dicendo: “Sii per me 
come la schicna di mia madre” 
[sappiano che] esse non sono 
affatto le loro madri. Le loro 
madri sono quelle che li hanno 
partoriti. In verita proferiscono 
qualcosa di riprovevole e una 
menzogna. Tuttavia Allah e 
indulgente, perdonatore. 
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3. Coloro che paragonano le loro 
mogli alia schiena delle loro 
madri e poi si pentono di quello 
che hanno detto, liberino uno 
schiavo priraa di riprendere i 
rapporti coniugali. Siete esortati a 
far cio. 

Allah e ben informato di 
quello che fate. 

4. E colui che non ne abbia i mezzi, 
digiuni [allora] per due mesi 
conscculivi prima di riprendere i 
rapporti coniugali. E chi non ne 
abbia la possibility nutra sessanta 
poveri. Cio [vi 6 imposto] 
affinche crediale in Allah e nel 
Suo Inviato. Qucsti sono i limiti 
di Allah. I miscrcdenti avranno 
un doloroso castigo. 

5. In verila coloro che si oppongono 
ad Allah c al Suo Invialo, saranno 
sgominati come lo furono coloro 
che li prcccdcttcro. Gia faccmmo 
scendere prove inequivocabili. I 
miscredenti subiranno un 
avvilente castigo, 

6. nel Giorno in cux Allah tutti li 
resuscitera e li informera delle 
loro opere, Allah le ha contate, 
mentre essi le hanno dimenticate. 

Allah e testimone di ogni 

7. Non vedi che Allah conosce quel 
che e nei cieh e sulla terra ? Non 
e'e conciliabolo a tre in cui Egli 
non sia il quarto, ne a cinque in 
cui non sia il sesto; siano in piu o 
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in meno, Egli e con loro ovunque 
si trovino*. Poi, nel Giomo della 
Resurrezione, li porra di fronte a 
quello che avranno fatto. In verita 
Allah conosce ogni cosa. 

* [I commentator! insistono sul fano 
che la pre.senza di Allah sia da intendere 
ncl sense della divina conosccnza di ogm 
umana azionc (vedi anchc LVII. 4) | 

8. Non hai visto coloro ai quali sono 
stati vietati i conciliaboli? Hanno 
ricominciato [a fare] quel che era 
slato loro viclato e lengono 
conciliaboli pcccaminosi, ostili e 
di disobbedienza nei confronti 
dell'Inviato*. 

* [II versello si riferisce agli ipocrili 
medinesi che tramavano conlro il Profela 
(pace c benedizioni su di lui) c centre i 
musulmani e gli ebrei di Medina che 
ricorrevuno a centorii giechi di parole 
per insultare vilmente I'lnviato di Allah 
(vedi n. 104 )1 

Quando vengono a te, ti 
salutano in un modo in cui Allah 
non ti ha salutato* e dicono in 
cuor loro: “Perche Allali non ci 
castiga per quello che diciamo?”. 

Bastera loro l'lnfemo in cut 
saranno precipitati. Qual tristo 
avvenire! 

* ["in un mode in cui Allah non U ha 
salutato”: la tradizione rilensce che 
Allah (gloria a Lui l'Altissimo) nel corso 
del Miraj. l'Asccnsione al cielo del 
Profeta, Si rivolse a lui dicendo: "Pace su 
te o Profeta e la Misericordia di Allah e 
le Sue benedizioni"] 

9. O credenti, non siano peccaminosi, 
ostili e di disobbedienza nei 
confronti dell'Inviato, i vostri 
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colloqui privati, ma nel bene e nel 
timor di Allah. Temete Allah, 
davanti al Quale sarete radunati. 

10. II conciliabolo non e altro che 
opera di Satana, per affliggere i 
credenti; ma in nulla puo nuocer 
loro senza il permcsso di Allah. 

Confidino dunque in Allah i 
credenti. 

11. O credenti, quando vi si dice: 
“Fate spazio fagli altri] nclle 
assemblee”, allora fatelo: Allah vi 
fara spazio (in Paradise]. E 
quando vi si dice: “Alzatcvi”, 
fatelo. Allah innalzera il livello di 
coloro che crcdono c che hanno 
ricevuto la scienza. Allah e ben 
informato di quel che fate. 

12. O credenti 1 Quando desiderate 
un incontro privato con il 
Messaggero, fate precedere il 
vostro incontro da un’elcraosina: 
e meglio per voi e piu puro. Se 
pero non ne avete i mezzi, in 
verita Allah e perdonatore, 
misericordioso. 

13. Forse temete [di cadere in miseria] 
sc farete precedere un’elemosina ai 
vosiri incontri privati [con 
l'lnviato]? Se non lo avrete fatto - 
c che Allah accolga il vostro 
pentimento - eseguite l'orazione, 
versate la dccima c obbedite ad 
Allah e al Suo Inviato. Allah e ben 
informato di quello che fate. 

14. Non hai visto coloro che si sono 
alleati con quelli con i quali Allah 
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e adirato? Non sono nc dei vostri 
ne dei loro, e giurano il falso 
sapendo di farlo*. 

* [L'csegesi e unanimc ncl ritencre che 
il versetlo si nferisca a quegli ipocrili di 
Medina che avcvano siabilito segrcle 
alleanze con i clan ebraici della cilia. Nei 
loro inconiri segreli insullavanu il 
Profeta ma quando cio veniva loro 
rinlacciato. negavano e xpergiuravano la 
loro innoccnzal 

15. Allah ha preparato per loro un 
severo castigo. 

6 malvagio quel che hanno 
commesso: 

16. facendosi scudo dei loro 
giuramenti, frappongono ostacoli 
sulla via di Allah Avranno un 
avvilente castigo. 

17. I loro beni e la loro progenie non 
giovcranno loro in alcun modo 
contro Allah. Sono i compagni 
del Fuoco. in cui rimarranno in 
pcrpctuo. 

18 II Giomo in cui Allah li 
resuscitera tutti, giureranno 
(davanti | a Lui come giuravano 
[davanti] a voi, credendo di 
basarsi su qualcosa [di vero|. Non 
sono forse loro i bugiardi? 

19. Satana si c impadronilo di loro, al 
punto di far si che dimenticassero 
il Ricordo di Allah. Sono il 
partito di Satana e il parlilo di 
Satana in verita e perdente. 

20. In verita, coloro che si 
oppongono ad Allah e al Suo 
Inviato saranno fra i piu umiliati. 








21. Allah ha scritto: “Invero vincero, 
lo e i Miei messaggeri". 

In verity Allah e forte, eccelso. 

22. Non troverai alcuno, tra la gente 
che crede in Allah e neH'Ultimo 
Giomo, chc sia amico di coloro 
che si oppongono ad Allah c al 
Suo Inviato, fosscro anche i loro 
padri, i loro figli, i loro fratclli o 
appartenessero al loro clan. Egli 
ha impresso la fede nei loro cuori 
e li ha rafforzati con uno spirito 
proveniente da Lui. Li fara 
entrare nei Giardini dove 
scorrono i ruscelli, in cui 
rimarranno in perpetuo. Allah si 
compiacc di loro c loro si 
compiacciono di Lui. Essi sono il 
partito di Allah. 

Ebbene, il partite di Allah non 
b forse quello di coloro che 
trionferanno? 
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Sura LIX. Al-Hashr 

C VEsodo) 




Mtdinest n. 101. Di 24 versetti. II norae della sura deriva dal vers. 2. 


La gran parle di questa sura si riferisce all'episodio della cacciala da 
Medina del clan degli ebrei Ban! Nadir, colpevoli di iradimenio e di aver 
ientato di assassinate 1'Inviaio di Allah (pace e benedizioni su di lui) nel IV 
anno dallEgira (625 d.C.) 


In base ad una precisa nvclazionc (verss, 6-7) che divenne norma 
giuridica, il botlino preso spetiava all'Invialo di Allah affinche ne disponesse 
al meglio per le esigenze della comunilit. 


In name di Allah, il Compassionevote, 
il Misericordioso, 

1. Glorifica Allah cio che e nei cieli 
e cio che e sulla terra, 

Egli b eccelso, saggio. 

2. Egli 6 Colui Che ha fatto uscire 
dalle loro dimore, in occasione 
del primo esodo* , quelli fra la 
gente della Scrittura che erano 
miscredenti, Voi non pensavate 
che sarebbero usciti, e loro 
credevano che le loro fortezze li 
avrebbero difesi contro Allah. Ma 
Allah li raggiunse da dove non se 
Lo aspettavano e getto il terrore 
nei loro cuori: demolirono le loro 
case con le loro mani e con il 
concorso delle mani dei credenti. 

Traetene dunque una lezione, 
o voi che avete occhi per vedere. 

* ["in occasione del primo esodo": 
abbiamo iradotto con "esodo” il (ermine 
"hashr" che. in primo Inogo. esprime il 
concetto di "ciicondarc, asscdiarc c 
anche tadunare" A proposito del 
significant di "primo”, ci sono paren 
diversi. Alcuni ritengono che si rifensca 
al fatto che i BanI Nadir dopo esscrc stati 
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scacciaii da Medina si rifugiarono a 
Khaybar. da dove sarebbero stall 
scacciaii due anni piii tardi. Altri, invece. 
propendono per il signilicalo di "raduno" 
e ne ipotizzano un secondo nel Giomo 
del Giudizio] 

3. E se Allah non avesse dccrctato il 
loro bando, li avrebbe certamente 
castigali in questa vita: ncll'altra 
vita avranno il castigo del Fuoco, 

4. poiche si opposero ad Allah e al 
Suo Inviato. 

E quanto a chi si oppone ad 
Allah... invero Allah b severo nel 
castigo! 

5. Tutte le palme che abballeste e 
quelle che lasciaslc rilte sulle loro 
radici, fu con d permesso di 
Allah, affinche Egli copra gli 
empi di ignominia. 

6. Il bottino che Allah concesse 
[spetta] al Suo Inviato; non 
faceste correre [per conquistarlo) 
ne cavalli, ne cammelli.* 

Allah fa trionfare i Suoi 
Inviati su chi vuole, e Allah e 
onnipotente. 

* [In questo versetto c contcnuto il 
fondamenlo della norma sciarajlica 
relativa al “Hay'' il botlino che vicne 
conquistato per la resa o la fuga del 

combattimcnto. Esso appartienc 
inleramenle all'insieme della CoinumiaJ 

7. Il bottino che Allah concesse al 
Suo Inviato, sugli abitanti dcllc 
citta, appartiene ad Allah e al Suo 
Inviato, ai [suoi] parenti*, agli 
orfani, ai poveri e al vi andante 
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diseredato, cosicche non sia 
diviso tra i ricchi fra di voi. 
Prendete quello che il 
Messaggero vi da e astenetevi da 
quel che vi nega e temetc Allah. 
In vcrita Allah c severe nel 
castigo, 

* [vedi nota a Vm. 41 >1 

8. [Apparticnc] inoltrc agli craigrati 
bisognosi che sono stati scacciati 
dalle loro case e dai loro beni 
poich6 bramavano la grazia e il 
compiacimento di Allah, ausiliari 
di Allah e del Suo Inviato: essi 
sono i sinceri; 

9. e [appartiene] a quanti prima di 
loro abitavano il paesc c 
[vivevano] nella fedc, che amano 
quclli che emigrarono presso di 
loro e non provano in cuore 
invidia alcuna per cio che hanno 
riccvuto c che [li] prcferiscono a 
loro stessi nonostantc siano nel 
bisogno. 

Coloro che si preservano dalla 
loro stessa avidita, questi avranno 
successo. 

10. Coloro che verranno dopo di loro 
diranno: “Signore, perdona noi e i 
nostri fratelli che ci hanno 
preceduto nella fede, e non porre 
nei nostri cuori alcun rancore 
verso i credenti. Signor nostro, 

Tu sei dolce e misericordioso’'. 

11. Non hai visto gli ipocriti, mentre 
dicevano ai loro alleati miscredenti 
fra la gente della Scrittura: "Se 
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sarete scacciali, verremo con voi e 
rifiutcrcnio di obbcdirc a chiunquc 
contro di voi. Se sarelc altaccati vi 
portercmo soccorso”? 

Allah c tcstimone chc in verity 
sono bugiardi. 

12. Se verranno scacciati, essi non 
partiranno con loro, mentre se 
saranno attaccati non li 
soccorreranno, e quand'anchc 
portassero loro soccorso, 
ccrtamcnte volgerebbero le spallc e 
quindi non li aiutcrcbbcro affatto. 

13. Voi mettete nei loro cuon piu 
terrore che Allah Stesso, poichtS 
invero e genie che non capisce. 

14. Vi combatteranno uniti solo dalle 
loro fortezze o dietro le mura. 
Grande e l'acriraonia che regna 
tra loro. Li ritieni unili, invece i 
loro cuori sono discordi: e genie 
che non ragiona. 

15. Sono simili a coloro che di poco 
li precedettero*: subirono le 
conseguenze del loro 
comportamento, riceveranno 
doloroso casligo. 

* | “coloro chc di poco li prccedctlcro 
allusione al dan ebraico del Ban! 
Qaynuqa che era slato cacciato da 
Medina un paio di anm prima] 

16. [Furono iradili] come quando 
Salima disse all'uomo: “Non 
credere”; ma quando questo fu 
miscredente gli disse: 

“Ti sconfesso, io temo Allah, 
il Signore dei mondi”. 
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17. La fine di entrambi sara nel 
Fuoco, in cui rimarranno in 
perpetuo. Ecco il compenso degli 
ingiusti. 

18. O voi che credele, lemete Allah e 
chc ognuno riflctla su cio chc 
avra preparato per l'indomani. 

Temete Allah: in verita Allah 
e ben informato di quello che 
fate. 

19 Non siate come coloro che 
dimenticano Allah e cui Allah 
fcce dimenticarc se stcssi Questi 
sono i malvagi. 

20. Non saranno uguali i corapagni 
del Fuoco e i compagni del 
Giardino: i compagni del 
Giardino avranno la beatitudine. 

21. Se avessimo fatta scendere 
questo Corano su una montagna, 
l’avresti vista umiliarsi e 
spaccarsi per il timor di Allah. 

Ecco gli esempi chc 
proponiamo agli uomini affinchc 
ridettano. 

22. Egli e Allah. Colui all'infuori del 
Quale non c'e altro dio, il 
Conoscitore dell'invisibile e del 
palese. Egli e il 
Compassionevole, il 
Misericordioso; 

23. Egli e Allah. Colui all'infuori del 
Quale non c'e altro dio, il Re, il 
Santo, la Pace, il Fedele, il 
Custode, l'Eccelso, Colui Che 
costringe al Suo volere, Colui 
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Che e cosciente della Sua 
grandezza. Gloria ad Allah, ben 
al di la di quanto Gli associano. 

24. Egli e Allah, il Creatore, Colui 
Che da inizio a tutte le cose, 

Colui Che da forma a tutte le 
cose. A Lui [appartengono] i 
nomi piu belli. Tutto cio che e nei 
cicli c sulla terra rcndc gloria a 
Lui. Egli 6 l'Eccelso, il Saggio. 
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Sura LX. Al-Mumtahana 


(. L'Esaminata) 



Post-Eg. n. 91. Di 13 versetti. 11 nome della sura deriva dal vers. 10. 


In nome di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 

1. O credenti, non prendetevi per 
alleati il Mio nemico e il vostro, 
dimostrando loro amicizia, 
mentre essi non hanno creduto 
alia verita che vi e giunta e hanno 
scaccialo l'lnviato e voi stessi, 
solo perche credete in Allah 
vostro Signore. Se siete usciti in 
combattimento per la Mia causa, 
bramando il Mio compiacimento, 
pensatc di potcr mantcncre 
segreta la vostra relazione con 
loro*, mentre Io conosco meglio 
[di chiunque altro] quel che celate 
e quel che palesate? 

Chi di voi agissc in qucsto 
modo si allontanerebbe dalla retta 


0 % JjjJ* 
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* ["mamfesteresle segretamenle a loro 
dell'amicizia" il versetto si riferisce 
all'cpisodio ebe vide protagonisla Hatib 
ibn Abi Balia’, un cmigrato the. temendo 
per la sua famiglia rimasta alia Mecca 
senza protezipni, foraiva ai coreiscili 
informazioni suite slralcgic dci 
musulmam Poco prima della conquisia 
della Mecca, egli invio loro una lctlcra, 
aflidandola ad una donna che la nascose 
nei capelb. Il Profela (pace e benedizioni 
su di lui) ispiralo daU'Allissimo. invio 
All ibn abl Talib e Zubayr al suo 
inseguimento. Iissi raggiunscro la donna 
c s'imposscssarono della uussiva. Hatib 
era unn dei compagni che avevano 
parlecipalo alia batlaglia di Badr e lo 













stesso Inviato di Allah intercesse in suo 
favoic salvandolo dal tiscnlimcmo dei 
credenti] 

2. Se vi incontrano in qualchc 
luogo, saranno vostri ncmici, vi 
aggrcdiranno con lc loro mani c 
le loro lingue e si augureranno 
che diveniate miscredenti. 

3. I vostri parent! e i vostri figli non 
vi saranno utili e nel Giorno della 
Resurrezione [Allah] decidera tra 
di voi; Allah osserva quello che 
fate. 

4. Avetc avuto un bell’csempio in 
Abramo c in coloro che crano con 
lui, quando dissero alia loro 
genie: “Noi ci dissociamo da voi 
e da quel che adoratc all'infuori di 
Allah: vi rinneghiamo. Tra noi e 
voi e sorta inimicizia e odio [che 
conlinuerannol inintcrrotti, finche 
non crederete in Allah, l'Unico”, 
eccezion falla per quanto Abramo 
dissc a suo padre : “Implorerb 
perdono per te, anchc sc e ccrto 
che non ho alcun potere in tuo 
favore presso Allah!". - "Signore 
a Te ci affidiamo, a Te ci 
voigiamo pcntili c verso di Te e il 
di venire. 

5. Signore, non fare di noi una 
tentazione per i miscredenti e 
perdonaci, o Signore! Tu sei 
l'Eccelso, il Saggio.” 

6. Invero avete avuto in loro un 
belTesempio, per chi spera in 
Allah e nell'Ultimo Giorno. 
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Quanto a chi invecc volge le 
spalle, Allah basta a Se Stcsso ed 
b il Degno di lode. 

7. Horse Allah stabilira amicizia tra 
voi e quanti fra di loro 
considerate nemici. 

Allah e onnipotente e Allah e 
perdonatore, misericordioso. 

8. Allah non vi proibisce di essere 
buoni e giusti nei confronti di 
coloro che non vi hanno 
combattuto per la vostra religione 
e che non vi hanno scacciato 
dalle vostre case, poiche Allah 
ama coloro che si comportano 
con equity. 

9. Allah vi proibisce soltanto di 
essere allcati di coloro che vi 
hanno combattuto per la vostra 
religione, che vi hanno scacciato 
dalle vostre case, o che hanno 
contribuito alia vostra espulsionc 

Coloro che li prcndono per 
allcati, sono cssi gli ingiusti. 

10. O voi che credete, quando 
giungono a voi le credenti che 
sono emigrate, esaminatele; Allah 
ben conosce la loro fede. Se le 
riconoscerete credenti, non 
rimandatele ai miscredenti - esse 
non sono lecitc per loro ne essi 
sono loro leciti - e restiluite loro 
cid che avranno versato. Non vi 
sara colpa alcuna se le sposerete 
versando loro il dono nuziale. 
Non mantenete legami coniugali 
con le miscredenti. Rivendicate 
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quello che avete versato ed essi 
rivendichino quel che hanno 
versato. Questo e il giudizio di 
Allah, con il quale giudica fra 
voi, e Allah b sapiente, saggio. 

11. Se qualcuna delle vostre spose 
fugge verso i miscredenti, quando 
avete la mcglio [su di loro] date a 
quclli le cui spose sono fuggitc, 
quanto avevano versato . Temete 
Allah nel Quale credete. 

12. O Profeta, quando vengono a le lc 
credcnti a stringcrc il patto, 
[giurando] che non assoceranno 
ad Allah alcunche, che non 
ruberanno, che non 
fomicheranno, che non 
uccideranno i loro ftgli, che non 
commetteranno mfamie con le 
loro mani o con i loro piedi e che 
non ti disobbediranno in quel che 
c repulato convcniente, slringi il 
patto con loro e implora Allah di 
pcrdonarle. Allah e perdonatore, 
misericordioso. 

13. O credenti, non prendetevi per 
alleati gente contro la quale Allah 
e adirato e che non hanno la 
speranza dell'altra vita, come i 
miscredenti che disperano [di 
rivedere] la gente delle tombe. 
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Sura LXI. As-Saff 



(/ Ranghi Serrati) 




Post-Eg. n. 101. Di 14 versetti. 11 nome della sura deriva dal vers. 4. 


In nome di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso, 

1 Glorifica Allah cio che e nei cieli 
e sulla terra. 

Egli e l'Eccelso, il Saggio. 

2. O credenti, perche dite quel che 
non fate? 

3. Presso Allah b grandemente 
odioso che dictate quel che non 
fate. 

4. In verita Allah ama coloro che 
combattono per la Sua causa in 
ranghi serrati come fossero un 
soli do ediftcio. 

5. [Ricorda] quando Mose disse al 
suo popolo: “O popolo mio, 
perche mi tormentate nonostante 
sappiate che sono veramente il 
Mcssaggero di Allali a voi 
[inviato]?”. Quando poi 
deviarono, Allah fece deviare i 
loro cuori. 

Allah non guida la gente 
malvagia. 

6. E quando Gesit figlio di Maria 
disse: “O Figli di Israele, io sono 
veramente un Mcssaggero di 
Allah a voi [inviato], per 
confermare la Torah che mi ha 
preceduto, e per annunciarvi un 
Messaggero che verra dopo di 
me, il cui nome sara Ahmad”* . 
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Ma quando questi giunse loro con 
le prove incontestabili, dissero: 
"Questa e magia evidente”. 

* [“il cui noinc sari "Ahmad"": llnvialo 
di Allah (pace e benedizioni su di lui) 
diccva: 'll mio home sulla terra 6 
Muhammad, in ciclo Ahmad". In rcalta 
quest! due nomi hanno lo stesso idenlico 
signilicato di "molto lodato". A 
proposilo della profezia fatta da Gcsu 
(pace su di lui) sulla venuta di 
Muhammad vedi anche VII. 157 e 
XXVI. 196] 

7. Chi e piu iniquo di colui che 
inventa menzogne contro Allah, 
nonostantc vcnga chiamato 
all'Islam? Allah non guida gli 
ingiusti. 

8. Vogliono spcgnere la luce di 
Allah con lc loro bocchc, ma 
Allah completera la Sua luce a 
dispetto dei miscredenti. 

9. Egli e Colui Che ha inviato il Suo 
Mcssaggcro con la Guida e la 
Rcligione della verila, affinchc 
essa prevalga su ogni religione a 
dispetto degli associated. 

10. O voi chc credete, (volete che] vi 
indichi una transazionc chc vi 
salved) da un doloroso castigo? 

11. Credete in Allah e nel Suo 
Inviato e lottate con i vostri beni 
e le vostre persone sulla Via di 
Allah. Cid e meglio per voi, se lo 
sapeste. 

12. | Allah] perdonera i vostri peccati 
e vi fara entrare nei Giardini dove 
scorrono i ruscelli e nelle 
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piacevoli dimore dci Giardini di 
Eden 

Ecco il piu grande successo! 

13, E [vi dara] un'altra cosa che avete 
dcsidcrato: 1'aiuto di Allah c una 
rapida vittoria. Dannc [o 
Muhammad] la lieta novella ai 
credent i. 

14. O credenli, siate gli ausiliari di 
Allah, cosl come Gesii figlio di 
Maria chiedeva agli apostoli: 

"Chi sono i mici ausiliari [nclla 
causa di] Allah?". 

Risposero gli apostoli: "Noi 
siamo gli ausihari di Allah” 

Una parte dei Figli di Israele 
credette, mentre un'altra parte non 
credette. Aiutammo coloro che 
credettero contro il loro nemico 
ed cssi prevalscro. 
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Sura LXH. Al-Jumu“a 
(// Venerdi ) 


I 
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Meccana, n. 110. Di 11 versetti. II name della sura deriva dal vers. 9. 


In name di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 

1. Glorifica Allah cib che b nei cieli 
e sulla terra, il Re, il Santo, 
l'Eccelso, il Saggio. 

2. Egli e Colui Che ha inviato tra gli 
illetterati un Messaggero* della 
loro gente, che recita i Suoi 
versetli, li purifica e insegna loro 
il Libra e la Saggezza, anche se 
in prccedcnza erano in errore 
evidente, 

* [“inviato tra gli illetterati un 
Messaggero": il Profeta Muhammad 
(pace e henedizioni su di lui) inviato tra 
gli arabi che vengono indicati come 
"ummiy". tcrminc uadotto con 
illetterato] 

3. e ad altri che ancora non h hanno 
raggiunti [nclla Cede]. 

Egli e 1' Eccelso, il Saggio. 

4. Questa e la Grazia di Allah, Egli 
la concede a chi vuole. 

Allah £ il Detentore della 
Grazia immensa. 

5. Coloro cui fu affidata la Torah e 
che non la osservarono, 
assomigliano all'asino che porla i 
libri. Quanto e detestabile la 
similitudine di coloro che 
tacciano di menzogna i segni di 
Allah: Allah non guida gli 
ingiusli. 
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6. Di': “O voi che praticate il 
giudaismo, se pretendete di essere 
gli alleati di Allah, ad esclusione 
degli altri uomini, auguratevi la 
morte, se siete veritieri”. 

7. Giammai se la augurcranno, a 
causa di quel che hanno 
commesso le loro mani. Allah 
ben conosce gli empi. 

8. Di' [loro, o Muhammad): "Invcro, 
la morte che fuggite vi verra 
incontro, quindi sarete ricondotli 
a Colui Che conosce l'invisibilc c 
il palese, c vi informcra a 
proposito di quel che avrctc 
fatto". 

9. O credenti, quando viene fatto 
l'annuncio per l'orazione del 
Venerdl, accorrete al ricordo di 
Allah e lasciate ogni traffico. 

Cio fe meglio per voi, se lo 
sapeste. 

10. Quando poi l'orazione e conclusa, 
spargetevi sulla terra in cerca 
della grazia di Allah, e mollo 
ricordate Allah, affinche possiate 
avere successo. 

11. Quando vedono un commercio o 
un divertimento, si precipitano e 
ti lasciano ritto* . Di 1 : "Quel che 
& presso Allah, e migliore del 
divertimento e del commercio e 
Allah e il Migliore dei 
sostentatori”. 

* [Il vcrsctto si rifcriscc ad un episodic 
awenuto nel coiso della preghiera 
congregazionak del venerdl. Mentrc 
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l'lnviato di Allah (pace e benedmom su 
di lui) stava ancora predicaudo. i 
musulmani furono distrain da uno 
sttepilo provcniente dall'cslcmo (un 
matrimonio sccondo alcuni. larrivo di 
ana carovana secondo allri). Spinli dalla 
cunosita corscro quasi iuni fuori dalla 
moschea per vedere cosa slava 
accadendo; solo dodici credenli rimasero 
ad ascoltarc l'lnviato di Allah.] 
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Sura LXIII. Al-MunaflqOn 


(Gli Ipocriti) 



Medinese n. 104. Di 11 versetti. II nome della sura deriva dal vers. 1. 


In nome di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso, 

1 Quando vengono a te, gli ipocrili 
dicono: “Attestiamo che sei 
veramente il Messaggero di 
Allah", ma Allah attesta che tu sei 
il Suo Messaggero c attesta Allah, 
che gli ipocriti sono bugiardi. 

2. Si fanno scudo dei loro 
giuramcnti e hanno allontanato 
altri dalla via di Allah. Quant'e 
perverso quello che fanno! 

3. E questo pcrchc prima credcttero, 
poi divennero incrcduli. 

Sul loro cuore fu quindi posto 
un suggello, affinche non 
capissero. 

4. Quando li vedi, sei ammirato dalla 
loro preslanza; se parlano, ascolti 
le loro parole. Sono come ironchi 
appoggiati* . Credono che ogni 
grido sia contro di loro. Sono cssi 
il nemico. Stai in guardia. 

Li annienti Allah! Quanto si 
sono traviati! 

* ["tronchi appoggiati'': nel senso che la 
loro tbrza i solo apparcntc. e non c'e 
alcuna intelligenza nei loro discorsi] 

5. E quando si dice loro: “Venite, il 
Messaggero di Allah implorcra il 
perdono per voi”, vollano la testa 
e li vedi allontanarsi pieni di 
superbia. 
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6. Per loro 6 la stessa cosa, che lu 
implori perdono per loro o che 
non lo implori: Allah non li 
perdonera mai. In verita Allah 
non guida gli empi. 

7. Essi sono coloro che dicono: 

“Non date nulla a coloro chc 
seguono il Messaggero di Allah, 
affinche si disperdano” 

Appariengono ad Allah i 
tesori dei cieli e della terra, ma 
gli ipocriti non lo capiscono. 

8. Dicono: “Se ritorniamo a Medina, 
il piil potente scaccera il piu 
debole”*. La polenza appartiene 
ad Allah, al Suo Messaggero e ai 
credenti, ma gli ipocriti non lo 
sanno. 

* [Secnmin la (railizione il versctlo si 
riferiscc alle parole che proferi Abdallah 
Ibn Ubay, il capo dcgli ipocriti mcdincsi. 
durante una spedi/ione dei musulmani 
alia quale aveva partccipato oblorlo < olio 
per non renderc palcsc la sua ipocrisia] 

9. O credenti, non vi distraggano dal 
ricordo di Allah i voslri beni e i 
vostri figli. Quelli che faranno cid 
saranno i perdenti. 

10. Siate generosi di quello che Noi 
vi abbiamo concesso, prtma che 
giunga a uno di voi la morte ed 
egli dica: “Signore, se Tu mi 
dessi una breve dilazione, farei 
l'elemosina e sarei fra i devoti”. 
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11 Ma Allah non concede dilazioni a 
nessuno che sia giunto al termine. 

Allah e ben informato a 
proposito di quello che fate. 
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Sura LXIV. At-Taghabun 

(II Reciproco Inganno) 




Meccana n. 1U8. Di 18 versetti. II nomc della sura deriva dal vers. 9. 


In name di Allah, il Compnssionevole, 
il Misericordioso, 


1. Glorifica Allah cio che e nci cicli 
e sulla terra. Sua la Sovranita, 

Sua la Lode. Egli e onnipolenle. 

2. Egli cColui Che vi hacrcati. Fradi 
voi vi & chi non crede e chi crede e 
Allah osserva quello che fate. 

3. Egli ha creato i cieli e la terra in 
tutta verita, e vi ha plasmati in 
una forma armoniosa. Verso di 
Lui t il divcnirc. 

4. Egli conosce quel che e nei cieli e 
sulla terra e conosce quello che 
celate e quello che palesate. Allah 
ben conosce quello che e’e nei 
petti. 

5. Non vi e giunta notizia di coloro 
che furono miscredenti in 
passato? Gustarono le 
conscguenzc della loro condotta c 
avranno doloroso castigo. 

6. E cio in quanto vennero ad essi 
Con le prove i loro messaggeri, 
ma dissero: “Sara un uomo a 
guidarci?”. Non credettero e 
voltarono le spalle, ma Allah non 
ha bisogno [di loro], Allah basta a 
Se Stesso ed e il Degno di lode. 

7. Coloro che non credono 
affermano che non saranno 
affatto resuscitati. 
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Di': “Invece si, per il mio 
Signore: sarete resuscitati, quindi 
s arete informati di quel che avrete 
fatto. Cio e facile per Allah". 

8. Credete dunque in Allah e nel 
Suo Mcssaggcro e nclla Luce che 
abbiamo fatta scendere. Allah e 
ben informato a proposito di 
quello che fate. 

9. II Giomo in cui sarctc riuniti per il 
Giomo del Raduno, sara il Giomo 
del reciproco inganno. A chi avra 
creduto in Allah c avra compiuto 
il bcnc, Egli canccllcra i pcccali c 
lo introdurra nci Giardini dove 
scorrono i ruscclh, in cui rimarra 
in perpetuo e per sempre, Ecco 
1'immenso successo. 

10. Coloro invece che non credono e 
tacciano di menzogna i Nostri 
segni, saranno i compagni del 
Fuoco in cui rimarranno in 
perpetuo. Qual tristo awenire! 

11. Nessuna sventura colpiscc 
[l'uomo] senza il permesso di 
Allah. 

Allah guida il cuore di chi 
crede in Lui. Allah c l'Onniscicntc. 

12. Obbedite dunque ad Allah e 
obbedite al Messaggero. Se poi 
volgerete le spalle, [sappiate che] 
al Nostro Messaggero [incombe] 
solo la trasmissione csplicita. 

13. Allah, non v'e dio all'infuori di 
Lui! Confidino dunque in Allah i 
credenti. 
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14. O voi che credete, nelle vostre 
spose e nei vostri figli c'e 
[talvolta] un neraico per voi.* 
State in guardia. Se 
dimenticherete, lascerete cadere e 
pcrdonercte; in verita Allah 
pcrdonatore, miscricordioso. 

* [I.'esegesi affertna che il versetto si 
rifcrircbbc ad alcuni mcccani che non 
emigrarono con I'lnvialo di Allah (pace e 
bencdmoni su di lui) ccdcndo allc 
resistenze e alle pressioni dei familiari 
miscredenti e. nel contempo. a qualche 
mcdincsc chc tcmendo di lasciar soli 
moglie e figli non parlecipava niai alle 
spcdizioni militari Quando si rcscro 
conlo della loro debole/za e vollero 
punire i congiunti chc li avcvano trenail 
sul scnlicro di Allah, il versetlo 
raccomandd loro l'indulgcnza c 1’oblio 
del male ncevuio) 

15. I vostri bem e i vostri figli non 
sono allro che lentazione, menlre 
presso Allah c'£ ricompensa 
immensa. 

16. Temele Allah per quello che 
polete, ascollate, obbcditc e sialc 
generosi: cio e un bene per voi 
stessi. Coloro che si saranno 
preservati dalla loro stessa avidita 
saranno quelli che prospereranno. 

17. Se fate ad Allah un prestito bello, 
Egli ve lo raddoppiera e vi 
perdonera. 

Allah e riconoscente, 
magnanimo, 

18 Conoscitore dell'invisibile e del 
palese, l'Eccelso, il Saggio. 
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Medinese, n. 99. Di 12 versetti. II nome della sura deriva dal vers. 1. 


In name di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso, 

1. O Profeta, quando ripudiate le 
vostre donne, ripudiatele alio 
scadere del termine prescritto e 
contate bene il termine*. Temete 
Allah vostro Signore e non 
scacciatele dalle loro case, ed 
esse non se ne vadano, a meno 
che non abbiano commesso una 
provala indcccnza. 

Ecco i termini di Allah. Chi 
oltrepassa i termini di Allah, 
danneggia se stesso. Tu non sai: 
forse in questo periodo Allah fara 
suecedere qualcosa. 

* |"il termine prescritto": la Idda & il 
periodo del ritiro legale della donna 
divorziata. al termine del quale il 
divorzio diventa dcfinitivo ed cssa put) 
risposarsi (vedi II. 228) 1 

2. Quando poi siano giunte al 
loro termine, trattenetele 
convenientemente o separatevi da 
esse convenientemente. Richiedete 
la lestimonianza di due dei vostri 
uomini retti, che teslimonino 
davanti ad Allah. Ecco a che cosa 
c csortato chi crede in Allah e 
nell'Ultimo Giomo. 

A chi teme Allah, Egli apre 
una via d'uscita, 

3. c gli concede prowidenze da 
dove non ne attendeva. 
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Allah basta a chi confida in 
Lui. In vcrita Allah realizza i 
Suoi intenti. 

Allah ha stabilito una misura 
per ogni cosa. 

4. Se avete qualche dubbio a 
proposilo di quelle dcllc vostrc 
donne che non sperano piu nel 
mestruo, il loro termine sia di tre 
lunazioni. Lo sicsso valga per 
queUe che non hanno ancora il 
mestruo. Quelle che sono incinte 
avranno per termine il parto 
stesso. A chi teme Allah, Egli 
facilita i suoi intenti 

5. Questo e l'Ordine che Allah ha 
fatto scendere su di voi. A chi 
teme Allah, Egli cancella i peccati 
e aumenta la sua rtcompensa. 

6. Fatele abitare* dove voi stessi 
abitate, secondo i vostri mezzi. 

Non tormentatclc mcttendole 
in ristrettezze. Se sono incinte, 
provvedete al loro mantenimento 
fino a che non abbiano partorito. 
Se allatteranno per voi, date loro 
un compenso e accordatevi tra 
voi convenientemente. 

Sc andrele incontro a 
difficolta, sia un'altra ad allattare 
per voi. 

* [“Fate abitare le vostre donne": 
sottointendendo: “che si trovano net 
periodo di Idda"] 

7. L'agiato spenda della sua 
agiatezza, colui che ha scarse 
risorse spenda di quello che Allah 
gli ha concesso. Allah non impone 
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a nessuno sc non in misura di cio 
che Egli ha concesso. 

Allah fara seguire il benessere 
al disagio. 

8. Quante citta si mostrarono 
orgogliose di fronte all'ordine del 
loro Signore e dei Suoi 
messaggeri! Le costringemmo ad 
un rendiconto rigoroso, e le 
castigammo di un orribile castigo. 

9. Gustarono le conseguenze della 
loro condotta e l’esito della loro 
condotta fu la dannazione 

10. Allah ha preparato loro un severo 
castigo. Temete dunque Allah, o 
dotati d'intelletto, voi che avete la 
fede. 

Invero Allah ha fatto scendere 
su di voi un Monito, 

11. un Messaggero che vi recita i 
versetti espliciti di Allah, per trarre 
dalle tcncbrc alia luce coloro che 
credono c compiono il bene. Chi 
erode in Allah c corapic il bene, 
Egli lo fara entrare nei Giardini in 
cui scorrono i ruscelli, dove 
rimarra in perpetuo. A costui Allah 
ha concesso buona prowidenza. 

12. Allah e Colui Che ha creato selle 
cieli e allreltante terre. Scende il 
Suo Ordine tra di loro, affinche 
sappiate che in verita Allah e 
onnipotente e che Allah abbraccia 
nella Sua Scienza ogni cosa. 
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Sura LXVI. At-Tahrim 

(L'Inlerdizione) 




Medinese, n. 107. Di 12 versetti. II nome della sura deriva dal vers. 1. 


Tutti gli esegeti concordant) nel collegare la nvelazione di questa sura ad 
un episodio di gelosia che turbo considerevolmente la serenita della vita, 
nella casa dell'Inviato di Allah (pace e benedtzioni su di lui). 

Nel VII anno dall'Egira (628-629 d.C.) il govematore copto dell'Egitto 
mando in dono all'Inviato di Allah due giovani ancclle, Mariya c STrTn. II 
Profcta donh Sinn ad uno dci suoi compagni c tcnnc per sc Mariya. La 
giovane era di straordinaria bellezza e le atten/.ioni che Muhammad (pace e 
benedizioni su di lui) le riservava, suscilarono lanlo malcontento Ira le sue 
raogli che ordirono un complotto con lo scope di allontanarlo da lei. 

Pressato dalle loro proteste e desideroso di ritrovare l'armonia familiare 
l'lnviato di Allah (pace e benedizioni su di lui) giurh di separarsi da Mariya. 
Poco dopo scese questa sura con la quale Allah (gloria a Lui l'Altissimo) 
incntic riprendeva il Suo Profcta (vers. 1), gli ricordava (vers. 2) la possibility 
di espiarc un giuramento prestato irapropriamente. La nvelazione (vers. 4) 
rivolgeva un secco rimprovero alle due mogli che avevano guidalo la fronda 
contro Mariya (secondo la tradizione Aisha figlia di Abii Bakr e Hafsa figlia 
di Umar ibn Khattab) c adombrava la possibility chc l'lnviato di Allah (pace c 
benedizioni su di lui) le ripudiassc. La sura (verss. 10-12) si conclude con la 
citazionc di due donne traviatc (le mogli di Noe c di Lot) c di due dnnnc 
devote (Asiya la sposa di Faraone e Maryam madre di Gesit) esenipi da 
meditare per le mogli del Profeta e per tutte le credenti, in ogni luogo e in 
ogni tempo. 

In nome di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 

1. 0 Profeta, perche, cercando di 
compiacere le tue spose, ti 
interdict quello che Allah ti ha 
permesso ? Allah e perdonatore, 
misericordioso. 

2. Eppure Allah vi ha prescritto un 
modo per scioglicrc i vostri 
giuramenti. 

Allah c il vostro Padrone, Egli 
e il Sapienle, il Saggio. 
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3. Quando il Profeta confido un 
segreto ad una dclle sue spose, e 
questa lo ando a riferire [ad 
un'allra], Allah lo informo [ed 
egli] ne confermo una parte 
tencndone nascosta un'allra. 

Quando le chiese conto della 
sua indiscrczionc. ella disse: "Chi 
te ne ha dato nolizia?”. Rispose: 
"II Sapiente, il Ben informato me 
ne ha dato nolizia”. 

4. Se entrambe ritornerete ad Allah, 
e segno che i vostri cuori si sono 
pentiti; se invece vi sosterrete a 
vicenda contro il Profeta, 
[sappiate] allora che il suo 
Padrone & Allah e che Gabriele e 
i devoti tra i credenti e gli angeli 
saranno il suo sostegno. 

5. Se vi ripudiasse, certamente il 
suo Signore vi sostituirebbe con 
delle spose migliori di voi, 
sottomesse ad Allah, credenti, 
devote, penitenti, adoranti, 
osservanti il digiuno, gia sposate 
[in precedenza] o vergini. 

6. O credenti, preservate voi stessi e 
le vostre famiglie, da un fiioco il 
cui combustibile saranno uomini e 
pietrc c sul quale vegliano angeh 
formidabili, seven, che non 
disobbcdiscono a cio che Allah 
comanda loro e chc eseguono 
quello che viene loro ordmato. 

7. O credenti, non chiedete scusa 
oggi, sarete compensati solo per 
quel che avrete fatto. 
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8. O credenti, pentitevi davanti ad 
Allah d'un pentimento sincero. 

Forse il vostro Signore 
cancellera i vostri peccati e vi 
introdurra nei Giardini in cui 
scorrono i ruscelli, nel Giorno in 
cui non imporni umiliazionc 
alcuna al Profeta e a coloro che 
avranno creduto insieme con lui 
La loro luce correra innanzi a 
loro e sulla loro destra ed essi 
diranno: "Signore, completa la 
nostra luce e perdonaci. In verity 
tu sei rOnnipotente”. 

9. O Profeta, combatti i miscrcdcnti 
e gli ipocriti e sii severo nei loro 
confronts II loro asilo sara 
l’lnfemo, qual triste rifugio! 

10. Allah ha proposto ai miscredenti 
l'esempio della moglie di No£ e 
della moglie di Lot. Entrambe 
sottostavano a due dci Nostri 
scrvi, uomini giusti. 

Entrambe li tradirono, ed essi 
non poterono in alcun modo porle 
al riparo da Allah. Fu detto loro: 
"Entrate entrambe nel Fuoco, 
insieme con coloro che vi 
entrano”. 

11. Allah ha proposto ai credenti 
l'esempio della moglie di 
Faraone, quando invoco: 
“Signore, costruiscimi vicino a 
Te una casa nel Giardino. 

Salvami da Faraone e dalle sue 
opere sue. Salvami dagli 
ingiusti". 
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12. E Maria, figlia di Imran, che 
conservo la sua verginita; 
insufflammo in lei del Nostro 
Spirito. Attesto la veridicita delle 
Parole del suo Signore e dei Suoi 
Libri e fu una delle devote. 
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Sura LXVII. AI-Mulk 


(La Sovranila) 



Medinese, n. 77. Di 30 versetti. II name della sura deriva dal vers. 1. 

In name di Allah, il Compass tone vole, 
it Misericordioso. 

Bcncdclto Colui nella Cui mano c 
la sovranila, Egli c onnipolcntc; 

Colui Che ha creato la morte e la 
vita per mettere alia prova chi di 
voi meglio opera, Egli 6 
l'Eccelso, il Perdonalore; 

Colui Che ha creato sette cicli 
sovrapposti senza che tu veda 
alcun difetto nella crcazione del 
Compassionevole. Osserva, vedi 
una qualche fendilura? 

Osserva ancora due volte: il luo 
sguardo ricadra, stanco e sfinito. 

Invero abbcllimmo di luminarie il 
cielo piiJ vicino, e ne abbiamo 
failo strumenli per lapidare i 
d&moni*, per i quali abbiamo 
preparato la Fiamma. 

* [Vedi XV, I8exxxvn, 10J 

i Per coloro che non credono nel 
loro Signore, e'e il castigo 
dcll'Infcmo: qual ins to divenire! 

Quando vi sono precipitati, ne 
sentono il fragore menlre ribolle: 
manca poco a che scoppi di 
rabbia. Ogni volta che un gruppo 
vi e precipitate, i suoi guardiani 
chiedono: "Non vi e forse giunto 
un ammonitorc?”. 
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9. Risponderanno: “Si, ci era giunlo 
un ammomtore, ma noi lo 
tacciammo di menzogna e 
diccmmo: Allah non ha fallo 
scendere alcunche, voi siete in 
evidente errore!"”. 

10. E diranno: “Se avessimo ascoltato 
o compreso, non saremmo tra i 
compagni della Fiamma”. 

11. Riconoscono il loro peccato. Che 
siano ridolti in polvcre i 
compagni della Fiamma! 

12. Coloro che invece temono il loro 
Signore in cio che e invisible, 
avranno perdono e ricompensa 
grande. 

13. Sia che nascondiate i vostri 
intend o li palcsiale, Egli ben 
conosce quello che contengono i 
petti. 

14. Non conoscercbbe ci6 che Egli 
stesso ha creato, quando Egli £ il 
Sottilc*, il Ben informato'' 

* ["il Sottile": in arabo "al-I-alTi" con il 
senso di pcrspicacc. acuto, capacc di 
percepire anche 1e parti piu nascoste. 
profondo; altro significato. il Dolce. 
Colui Che nutiga lc pcnc] 

15. Egli e Colui Che vi ha fatto 
remissiva la terra: percorretela in 
lungo e in largo, c mangiatc della 
Sua provvidenza. Verso di Lui e 
la Resurrezione. 

16. Siete forse sicuri che Colui Che 
sta in cielo non vi faccia 
inghiottire dalla terra quando 
trema? 
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17. O siete sicuri che Colui Che sta in 
cielo non scateni contro di voi un 
uragano? Conoscerete allora il 
Mio avvertimento. 

18. Invero coloro che li precedettero 
gia tacciarono di menzogna. 

Quale fu la mia riprovazione! 

19. Non hanno vislo, sopra di loro, 
gli uccelli spiegare e ripiegare le 
ali? Non li sostiene altri che il 
Compassionevole. 

In vcrilii Egli osserva ogni 
cosa. 

20. Chi potrcbbe costituire un 
esercito per voi, e [chi potrebbe] 
soccorrervi aU'infuori del 
Compassionevole? I miscredenti 
sono in preda all'inganno. 

21. Chi provvedera a voi, se Egli 
tratterra la Sua prowidenza? No, 
essi persislono ncll'insolenza e 
nel rifluto. 

22. Colui chc cammina con il volio 
rivolto al suolo c forsc mcglio 
guidato di colui che si erge 
camminando sulla retla via ? 

23. Di': “Egli e Colui Che vi ha crcati 
e vi ha dato l'udito, gli occhi e i 
cuori”. Quanto poco Gli siete 
riconosccnti! 

24. Di': “Egli e Colui Che vi ha 
sparsi sulla terra e verso di Lui 
sarete riuniti”. 

25. Dicono: “A quando questa 
promessa? (DiteceloJ se siete 
veridici”. 
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26. Di': “La conoscenza [di cio] 
appartiene ad Allah, lo non sono 
altro che un ammonitore 
esplicito”. 

27. Quando la vedranno da vicino, 
saranno stravolti i visi dei 
miscredenti e sara detto loro: 
“Ecco cio chc vi ostinavalc a 
chicdcrc!”. 

28. Di': “Cosa credete? Sia che Allah 
faccia perirc me c quelli chc sono 
con me sia che ci usi 
miscricordia. chi potra prolcggcrc 
i miscredenti da un doloroso 
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29. Di': “Egli e il Compassionevolc! 
Crediamo in Lui e in Lui 
confidiamo. Presto saprete chi e 
in errore evidente”. 

30. Di': “Cosa crcdete? Se la voslra 
acqua rientrasse nelle profondita 
[della terra] chi vi procurerebbe 
acqua sorgiva?”. 
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Meccana, n. 27 (a parte i verss. 17-33; 48-52). Di 52 versetti. II noine 
della sura deriva dal vers. 1. 


In name di Allah, it Compassionevole, 
il Misericordioso. 

1. Nun. Per il calamo e cid che 
scrivono*! 

* [Allah (gloria a Lui l’AlUssimo) ha 
asscgnata due angch ad ogni uomo. uno 
alia sua destra che annota il bene che 
esso compie e uno alia sua sinistra, che 
registra il male; ma oltrc ad acccnnarc a 
queste ongeliche presenze e alia loro 
funzione, il versetlo richiama I'atlenzione 
sull'importanza del calamo. strumemo di 
conoscunza e di dii'fusionc della 
conoscenza (vedi XCVI. 4)| 

2. Per Grazia di Allah tu non sei un 
folle, 

3. e in verity ci sard per te infinila 
ricompensa, 

4. e in verity di un'inunensa 
grandezza d il tuo carattere. 

5. Vcdrai, c pure loro vedranno 

6. chi di voi ha perso la ragione. 

7. 11 tuo Signore ben conosce chi si 
allontana dalla Sua via e ben 
conosce coloro che seguono la 
retta via. 

8. Non obbedire a coloro che 
tacciano di menzogna. 

9. Vorrebbero che tu fossi 
accondiscendente e allora 
sarebbero accondiscendenti anche 
loro*. 
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* [1 politeisti cercarono a lungo di 
giungere ad un “corapromesso" con 
I'lnvialo di Allah (pace e benedizioni su 
di lui): se lui avessc ccssato di aflermarc 
I’Unicita di Allah (gloria a Lui 
l'Alrissimo) loro lo avrebbero lasciaio in 
pace e avrebbero permesso "anche" il 
cullo dell'Umco| 

10. Non dare ascolto ad alcun 
miserabile spergiuro, 

11. al diffamatorc, seminatore di 
maldicenza. 

12. a quel grande nemico del bene, 
trasgressore, peccatore, 

13. arrogante e persino bastardo. 

14. [Non dargli ascolto.) anche se 
possiede ricchczzc c progcnic. 

15. Quando i nostri versetti gli sono 
recitati, dice: “Favole degli 
antichi!”. 




16. Lo marchieremo sul grugno. 

17. Li abbiamo messi alia prova come 
abbiamo messo alia prova quclli 
del giardino chc avevano giuralo 
di fare il raccolto al mattino*, 

* [Riferiscc la tradizione (Tabari) chc i 
verss. 17-32 si rifcriscono alia sloria 
degli crcdi di un ebreo gcncroso chc 
possedeva delle palme da dallero e che, 
al memento della raccolta. lasciava che i 
poveri prendessero una parte dei frutti 
Alla sua mortc i figli dccisero di 
cambiare stile e si accordarono per 
raccogliere i dalteri al matuno presto e 
non dare nulla ai poveri. Allah li punt 
devastando la loro piantagionel 

18. senza formulare riserva*. 

* [Senza dire "Se Allah vuole". 









riconoscendo la prionta della volonta 
divina su ogni intenzione umanaj 

19. Venne un uragano, proveniente 
dal luo Signore, menlre 
dormivano: 

20. e al mattino fu come se [il 
giardino] fosse stato falciato. 

21. L'indomam si chiamarono gli uni 
con gli altri, di buon mattino: 

22. “Andate di buon'ora alia vostra 
piantagionc, sc volctc 
raccogliere”. 

23. Andarono parlando tra loro a 
bassa voce: 

24. “Che oggi non si presenti a voi un 
povero!". 

25. Uscirono di buon'ora, in preda 
all'avarizia, pur avendo i mezzi 
[per fare l'elemosina], 

26. Quando poi videro [quel che era 
avvenuto], dissero: "Davvero 
abbiamo sbagliato [strada]! 

27. [Mapoi convennero:] Siamo 
rovinati”. 

2X. 11 piu equilibrato Ira loro disse: {ft,0 

“Non vi avevo forse avvertito di 
rendere gloria ad Allah?” 

29. Dissero: “Gloria al nostro ©j\XGf£v£j 

Signore, invero siamo slati 

ingiusti”. 

30. Si volsero poi gli uni agli altri, ii«5 

biasimandosi a vicenda. 

31. Dissero: “Guai a noi, invero 
siamo stati iniqui. 




32. E possibile che il nostro Signore 
ci compcnsi di questo con 
qualcosa di migliore. Noi 
bramiamo il nostro Signore”. 

33. Questo fu il castigo, ma il castigo 
dcll'altra vita c ancora raaggiore. 
se solo lo sapesscro! 

34. I devoti avranno presso il loro 
Signore i Giardini della Delizia. 

35. Tratteremo i sottomessi come i 
criminal!? 

36. Che cosa vi prende? Come 
giudicate? 

37. Avete forse una Scrittura che vi 
istruisca, 

38. e in cui troviate quel che 
desiderate? 

39. Ci siamo forse legati a voi con 
solenni giuramenti che Ci 
impegnino fino al Giomo della 
Resurrezione, a darvi quello che 
chiederete? 

40. Interpellali su chi di loro se ne 
faccia garante. 

41. Oppure, hanno forse degli |dei] 
assoctati? Allora facciano venire i 
loro associati, sc sono sinccri. 

42. Il Giomo in cui affronteranno gli 
orrori, saranno chiamati a 
prostemarsi, ma non potranno 
farlo: 

43. saranno bassi i loro sguardi e 
saranno coperti di ignominia. 
Eppure furono chiamati a 
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prostemarsi quando ancora erano 
sani e salvi. 


44. LasciaMi solo con coloro che 
tacciano di menzogna questo 
Discorso. Li condurrcmo passo 
passo per vie che non conoscono. 

45. Concedo loro una dilazione: in 
verita il Mio piano c infallibilc. 

46. Forse chiedi loro un compenso 
che li gravi di un peso 
insopportabileV 

47. Forse possiedono l'invisibile e lo 
descrivono? 

48 Sopporta dunque con pazienza il 
Decreto del tuo Signore e non 
essere come I'uomo della balena*, 
che invoco al colmo 
dell'angoscia. 

* ['I'uomo della balena": Giona (vedi 
sura X). Si nvolse ad Allali dallo 
stomaco della balena| 

49 Se una grazia del tuo Signore non 
lo avesse toccato, sarebbe stato 
gcltato sulla riva deserta, reietto. 

50. Poi il suo Signore lo scelse e ne 
fcce uno dci giusti. 

51. Manca poco che i miscredenti ti 
trapassino con gli sguardi, 
quando sentono il Monito; 
dicono: “Dawero e uno 
possedulol”. 

52. Ma questo [Corano] non e che un 
Monito per il Create. 
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Sura LXK. Al-Haqqah 

(L'lnevitabile) 

■2^ 

Meccana, n. 78. Di 52 versetti. D nom 

In nome di Allah, il Compassionevole, 

il Mhericordioso. 

1. L'lnevitabile! 

della sura deriva dal vers. 1. 

O'sQj 


2. Cos'e l'lnevitabile? 

3. Chi mai ti dira che cos'd 
l'lnevitabile? 

4. I Thamud e gli ‘Ad lacciarono di 
men/ugna il cataclisma, 

5. mai Thamud furono slerminati 
da un Grido tremendo, 

6. mentre gli Ad furono distrutti da 
un vento mugghiante, furioso, 

7. che Allah scalend contro di loro 
per sette notti e otto giorni 
consecutivi. Allora avresti visto 
quella gente riversa in terra come 
tronchi cavi di palma. 

8. Ne vcdi forsc uno sopravvissuto? 

9. Anche Faraonc e coloro che lo 
precedettero e le [citta] stravolte 
commisero peccati. 

10. Disobbedirono aJ Messaggero del 
loro Signore ed Egli li affcrro con 
estrema energia. 

11 Quando l’acqua dilago vi 
caricammo sull'Arca, 

12. affinche essa diventasse un 

monito ricordato da ogni orecchio 
che ricorda. 
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13. Quando Sara soffiato nel Como la 
prima volta, 

14. e la terra e le montagne saranno 
sollevate e polverizzate in un sol 
colpo, 

15. in quel Giomo avverra l'Evento, 

16. e si spacchcra il ciclo, cosi fragile 
in quel Giomo. 

17. Staranno gli angcli ai suoi 
orizzonti e in quel Giomo otto [di 
loroj portcranno il Trono del tuo 
Signore. 

18. Sfilerete [davanti ad Allalt] in 
quel Giomo e niente di quel che 
celate potra essere nascosto. 

19. Chi avrit ricevuto il libro* nella 
mano destra, dira: 

“Prcndetc, lcggctc il mio libro. 
* ["il libro": il regislro in cui saranno 
stale scritle le azioni deU'uomo] 

20. Invero sapevo che avrei avuto il 
mio rendiconto!”. 




21. Egli avra piacevole esistenza 

22. in un Giardino elevato, 

23. i cui frutti saranno a porlata di 
mano. 

24. “Mangiate e bevete in pace, e il 
premio per quel che avete fatto 
nei giomi passati.” 

25. Chi invecc avra ricevuto il suo 
libro nella mano sinistra, dira: 
"Ahime, se solo non mi fosse 
state consegnato il mio libro 
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26. e non avessi conosciuto il mio 
rcndiconto! 

27 Ahime, quanto vorrei che essa 
fosse stata definitiva*! 

* [Come dire: "Se la morte fisica fosse 
siaia definitiva''] 

28. Quel che possedevo non mi ha 
giovato affatto. 

29. Ho perso il mio potere”. 

30. [Diranno:] “Afferralelo e 
metietelo nei ceppi, 

31. quindi sia prccipitato nclla 
Fomacc, 

32. e poi legatelo con una catena di 
settanta cubiti. 

33. Non credeva in Allah, il Supremo, 

34. e non esortava a nulrire il povero 

35. Oggi non avra qui nessun amico 
sincero, 

36. n6 altro cibo che sanie* 

* sanie": il (ermine usato dal Corano 6 
"ghislln": iinplica il concetto di qualcosa 
che deve essere "lavata via" Di cosa si 
uatti esattamente non e dato di saperc: 
Tabari scrisse: "solo Allah sa cosa siano 
esattamente zaqqum e ghislln" | 

37. che solo i colpcvoli mangcranno 

38. Lo giuro per quel che vedete, 

39. e per quel che non vedete!”. 

40. Questa e in verita la parola di un 
Messaggero nobilissimo; 

41. non e la parola di un poeta - 
[credeteloj per quanto poco 
crediate- 
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42. e ncanchc la parola di un 


indovino - per quanto poco 


riflettiate! 


43. E una Rivelazione venuta dal 


Signore dei mondi. 


44, Se [Muhammad] Ci avesse 

JJSjs 

mendaccmente attribuito qualche 


discorso, 


45. lo avremmo certo afferrato per la 


mano dcstra. 


46, e quindi gli avremmo reciso 

id'} 

1'aorta 


47. e nessuno di voi avrebbe potuto 


impedirCelo. 


48, In verity questo ib un Monito per i 

^ .‘Ojj 

timorati [di Allah]! 


49, Sappiamo che tra voi e'e chi lo 


tratta da bugiardo, 


50. in verity ci6 sara un rimpianto per 


i miscredcnti; 


51. questa c l'assoluta ccrtezza. 


52. Allora glorifica il Nome del tuo 


Signore, il Supremo. 
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Sura LXX. Al-Maarij 

(Le Vie dell'Ascesa) 
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Meccana, n. 79. Di 44 versetti. 11 nome della sura deriva dal vers. 3. 


In nome di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 


1. Un tale ha chiesto un castigo 
immediate)*. 

* [ Abu Jahl. o forsc Nadir ibn al-Harith 
che chicsero piu volte al Profeta (pace e 
benedizioni su di lui) di aQreltare il 
castigo che egli annunciava loro; 
entrambi lurono uccisi Delia battaglia di 
Badr. Oltre il riferimento specifico. Allah 
(gloria a Lui J'Altissimo) avverte coloro i 
quali ironizzano sul castigo e sfidano la 
potenza divina. Alcuni autnrevoli 
comincntatori mettono in rilievo chc 
potrebbe esscre acccttato un sccondo 
significato: "un tale si £ inlormato a 
proposito di un castigo immiucnte"l 

2. Per i miscredenti nessuno potra 
impedirlo 

3. poiche provienel da Allah, il 
Signore delle Vie dell'Ascesa*. 

* ["le Vie dell'Ascesa": angeliei 
percorsi verso la divina Presenza| 

4. Gli angeli e lo Spirito ascendono 
a Lui in un Giomo la cui durata e 
di cinquantamila anni. 

5. Pazienta dunque di bella paztenza. 

6. Essi lo considerano come fosse 
lontano, 

7. mentre Noi lo vediamo vicino. 

8. Il Giorno in cui il cielo sara come 
metallo fuso 

9. e le montagne come [fiocchi] di 
lana. 
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10. nessun amico sollecito chiedera 
dcll'amico, 

11. anche se sara dato loro di vedersi. 
II malvagio vorrebbe riscattarsi 
dal castigo di quel Giomo, 
offrendo i suoi figli, 

12. la sua sposa e suo fratello, 

13. e la sua gente che lo ospitava, 

14. e tutto quel che e sulla terra, ogni 
cosa che potesse salvarlo. 

15. Niente [lo salvera]: sara una 
fiammata 

lb. a strappargli brutalmente la pelle 
del cranio. 

17. Essa chiamcra chi avra volto lc 
spalle e se ne sark andato 

18. [chi] accumulava e tesaurizzava. 

19. In verita l'uomo e stato create 
instabile; 

20. prostrato quando lo coglie 
s ventura, 

21. arrogante nel benesscre; 

22. eccetto coloro che eseguono 
l’orazione, 

23 e sono costanti nella loro 
orazione, 

24. e sui cui beni e'e un riconosciuto 
diritto, 

25. per il mendicante e il diseredato; 

26. coloro che attestano la verita del 
Giorno del Giudizio 
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27. e coloro che icmono il castigo del 
loro Signore - 

28. che in verita il castigo del loro 
Signore non c cosa da cui si possa 
trovare riparo - 

29. e che si mantcngono casti 

30. eccetto che con le loro spose o 
con le schiave che possiedono - 
e in qucsto non sono biasimcvoli, 

31. mentrc coloro che dcsiderano 
altro sono i trasgressori; 

32. coloro che rispettano ci6 che c 
loro stato affldato e i loro impegni, 

33. che rcndono lestimonianza 
sincera, 

34. e hanno cura della loro orazione. 

35. Costoro saranno onorati nei 
Giardini. 

36. Cos'hanno raai da affreltarsi verso 
di te coloro che non credono, 

37. [venendo] in gruppi da destra e 
da sinistra? 

38. Ciascuno di loro desidera che lo 
si lasci entrare nel Giardino della 
Delizia? 

39. No, mai! Invero Ji creammo di 
quello che gia sanno 

40. Lo giuro per il Signore degli 
Orienti e degli Occidenti, in 
verita abbiamo il potere 

41 di sostituirli con [allri] migliori di 
loro e nessuno potrebbe 
precederCi. 
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42. Lascia dunque che disputino e 
giochino ftnche non incontreranno 
il Giomo che e stato loro 
promesso; 

43. il Giomo in cui usciranno dalle 
tombe in fretta, come se 
corressero verso pielre drizzate*. 

* [Gli arabi pagani praticavano molu c 
diversi rili cbe avevano per oggetto loiem 
di pietra sirabolizzanti gli "d6i" del loro 
Olimpo idolatrico] 

44. con gli sguardi umili, coperti di 
vergogna: questo e il Giorno che 
e stato loro promesso. 
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Meccana, n. 71. Di 28 versetti. II Dome della sura deriva dal vers. 1. 


In name di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso, 

1. In verita inviammo Noe al suo 
popolo: “Avverti il tuo popolo 
prima che giunga loro un 
doloroso castigo". 

2. Disse: “O popol mio, in verita 10 
sono per voi un ammonitore 
evidente: 

3. adorate Allah, tcmetcLo c 
obbcditemi, 

4. affinche perdoni una parte dei 
vostri peccati e vi conceda 
dilazionc fino a un tcrmine 
stabilito; ma quando giungera il 
termine di Allah non potrk essere 
rimandato, se [soloj lo sapeste". 

5. Disse: “Signore, ho chiamato il 
mio popolo giomo e notte, 

6. ma il mio richiamo ha solo 
accresciuto la loro repulsione. 

7. Ogni volta che li chiamavo 
affinche Tu li perdonassi, si 
turavano le orecchie con le dita e 
si awolgevano nelle loro vesti, 
pervicaci e tronfi di superbia. 

8. Poi li ho chiamati ad alta voce. 

9. Li ho aningati e ho parlato loro in 
segreto, 

10. dicendo: Implorate il perdono del 
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vostro Signore, Hgli e Colui Che 
molto perdona, 

11. affinche vi invii dal cielo una 
pioggia abbondante, 

12. accresca i vostri beni e i vostri 
figli e vi conceda giardini e 
ruscelli. 

13. Perche non confidate nella 
magnanimity di Allah, 

14. quando e Lui che vi ha creati in 
fasi successive? 

15. Non avete considerato come 
Allah ha creato settc cieli 
sovrapposti 

16. c della luna ha fatto una luce e 
del sole un luminare. 

17. E Allah che vi ha fatto sorgere 
dalla terra come piante. 

18. Poi vi rimandcra [ad cssa] c vi 
farit risorgere. 

19. Allah ha fatto della terra un 
tappeto per voi, 

20. affinche possiate viaggiare su 
spaziose vie”. 

21. Disse Noe: “Signore, mi hanno 
disobbedito seguendo coloro i cui 
beni c figli non fanno che 
aumentarne la rovina; 

22. hanno tramato un'enorme trama 

23. e hanno detto: Non abbandonate i 
vostri dei, non abbandonate ne 
Wadd, ne Suwa, ne Yaghuth, ne 
Yauq, ne Nasr”.' 
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* [Divmita adoralc dal popolo di Nod e 
dagli arabi pagaui ancoia ai tempi del 
Profela (pace e benedizioni su di lui). 
Secondo una tradizionc, il culto di queste 
divinilb trairebbe origine dalla 
considerazione e dal rispeno in cui la 
tribb dei Banu Qabil teneva cinque 
uomini pii moru nello spazio di un mcsc. 
Per onoranie la memoria e fare di loro un 
esempio per i posteri eressero cinque 
statue con le loro fattezze Con l'andarc 
del tempo, perb, la gente dimenticb la 
vera natura di quci siinulacn c comincio 
ad adorarli come dei Nell’ottavo anno 
dall'Egira (630 d.C.) l'lnviato di Allah 
(pace e benedizioni su di lui) diede 
incarico a Khalid ibn Walid, uno dei suoi 
piii valorosi condoltieri. di dislruggere il 
tempio di Suw3 ] 

24. Essi nc hanno traviati mold; 
[Signore,] non accrescere gli 
ingiusti altro che nella 
perdi/.ionc". 

25. A causa dei loro peccati sono 
stati affogati e poi introdotti nel 
Fuoco, e non trovarono ncssun 
soccorritore all'infuori di Allah. 

26. Prego No&: "Signore, non lasciare 
sulla terra alcun abitante che sia 
miscredcnte! 

27. Se li risparmierai, travieranno i 
Tuoi servi e non genereranno 
altro che perversi ingrati. 

28. Signore, perdona a me, ai miei 
genitori, a chi entra nella mia 
casa come credcnte, ai credcnti e 
allc crcdcnti; non accrcsccrc gli 
ingiusti altro chc nella rovina" 
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Sura LXXII. Al-Jinn 
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Meccana, n. 40. Di 28 versetti. II nonie della sura deriva dal vers. 1. 


Gli esegcti propongono diverse versioni a proposilo della rivelazionc di 
questa sura. La piu accrcditata rifcriscc chc di ritorno da Tail, l'lnvialo di 
Allah (pace c bcncdizioni su di Ini) rccito nella nolle qualchc parle del Santo 
Corano. La sua rccitazionc fu udita da un gruppo di demoni che toccali 
daU'inlrinscca polenza di quelle parole, lo riconobbcro come profcla c si 
convcriirono all'Islam. Creature invisibili. i demoni vcnncro creali a parlire 
dal i’uoco. Allah (gloria a Lui l'Allissimo) nel Corano li nomina ben Irenluno 
volte. I demoni hanno volonta propria e hbero arbitrio e vivono in un mondo 
contiguo ma separate da quello degli uomini. al quale hanno accesso 
attraverso meccanismi e varchi preclusi ai ftgh di Adamo. 


In name di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordiosa. 

1. Di': "Mi b stato rivelato che un 
gruppo di demoni ascoltarono e 
dissero: Invero abbiamo ascollato 
una Lettura meravigliosa, 

2. che conduce sulla retta via; 
abbiamo creduto in essa e non 
assoceremo nessuno al nostro 
Signore. 

3. In vcrilit Egli - esaltata sia la Sua 
Maesta - non si e preso ne 
compagna, ne figlio. 

4. Uno stolto dei nostri diceva 
menzogne contro Allah. 

5. Pensavamo che ne gli uomini. ne 
i demoni, potesscro proferire 
menzogne contro Allah. 

6. Invero e'erano degli uomini che si 
rifugiavano presso i demoni, e 
questo non fece che aumentare la 
loro follia: 
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7. anch'essi pensavano, come lo 
pensavale voi, chc Allah non 
avrebbe resuscitate nessuno. 

8. Invcro abbiamo sflorato il cielo, 
ma lo abbiamo trovato munito di 
temibili guardiani e di bolidi 
fiammeggianti. 

9. Ci sedevamo [un tempo] in sedi 
appropriate, per ascoltare. Ma ora 
chi vuole origliare trova un bolide 
fiammeggianlc in agguato. 

10. Noi non sappiamo sc sia slata 
dccrctala una sventura per coloro 
che stanno sulla terra, o se il loro 
Signore li voglia guidare ]al 
bene], 

11. Tra noi ci sono dei giusti e altri 
che non lo sono: stamo in diverse 
sette. 

12. Pensavamo che mai avremmo 
potuto annullarc [la potenza di] 
Allah sulla terra e che non 
avremmo mai potuto sfuggire ]a 
Lai]. 

13. Quando udimmo la Guida, 
crcdcmmo; e clu crcdc nel suo 
Signore non teme danno. ne 

offesa. 

14. [Ora] tra noi ci sono i musulmam* 
e i ribelli. 1 musulmani sono quelli 
che hanno scelto la Retta via. 

.* ["musulmam": cu>e sottomessi alia 
Volonla di Allah (glona a Lui 
I’Altissimo)] 
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15. I ribelli, invece, saranno 
combustibile dell’Infemo' 1 . 
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16. Se si manterranno sulla Retta via, 
Noi li disseteremo di acqua 
abbondante 

17. per metterli cola alia prova. 

Allah condurra ad un casligo 
incessanlemente piu sevcro chi 
avra trascurato il monito del suo 
Signore. 

IX Lc moschcc apparlcngono ad 
Allah: non invocatc nessuno 
insieme con Lui. 

19. Quando il servo di Allah si levb 
per invocarLo, poco maned che 
lo stringessero [fmo a 
soffocarloj!" 

20. Di': "Non invoco allri che il mio 
Signore c non Gli associo 
alcunche”. 
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21. Di 1 "In verita non posso ne 
nuocervi, nc giovarvi” 

22. Di‘: "In verity nessuno potra 
proteggermi da Allah e mai 
troverd rifugio alTinfuori di Lui, 

23. se non comunicando, in Nome di 
Allah, i Suoi messaggi”. 

Coloro che disobbediranno ad 
Allah e al Suo Messaggero, 
avranno il fuoco dell’Infemo e vi 
rimarranno in perpetuo per 
sempre. 

24. Quando poi vedranno quello che 
e stato promesso loro, allora 
sapranno chi avra avuto l'alleato 
piu debole e [chi sara stato] 
numericamcnte esiguo! 
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25. Di': “lo non so se quello che vi e 
stato promesso e imminente o se 
il mio Signore vorra ritardarlo: 

26. [Egli e] Colui Che conosce 
l'invisibile e non lo raostra a 
nessuno, 

27. se non a un messaggero di cui si 
compiace, che fa precedere e 
seguire da una guardia [angelica], 

28. per sapere se [i profeti] hanno 
trasmesso i messaggi del loro 
Signore. 

Gli e ben noto tutto cio che li 
conceme e tiene il conto di tutte 
le cosc” 
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Sura LXXIII. Al-Muzzammil 



(L'Avvolto) 




Meccana, n. 3. Di 20 versetti. 11 nome della sura deriva dal vers. 1. 


In nome di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 


1. O tu l'avvolto [nelle tue vesti]*, 

* [In base a dati tradizionali possiamo 
ricostmire le circostanze e il clima in cui 
iu rivelala quesia sura. La Rivclazionc 
scendcva su Muhammad (pace c 
benedizioni su di lui) susciiando 
un'enorme etnozione in lui e nel gruppn 
dci primi musulmani II Profeta c i suoi 
compagni passavano parte della none in 
preghicra. recilando le sure che gia erann 
stale rivelate e una nolle avvenne che. 
sopraffatto dalla stanchczza. Muhammad 
non resse c crollb a terra Stava 
riposando spossato sotto le coltn quando 
gli giunse questa rivelazionc. con la 
quale Allah nclla Sua infinita hontit lo 
rassicurava e gli raccnmandava la 
moderazinne anche nel culto] 

2. veglia una parte della nolle, 

3. la meta, oppure meno, 

4. oppure poco piii. E recita il 
Corano lentamente, 
distintamente. 

5 Faremo sccndere su di te parole 
gravi. 

6. In verita la preghiera della notte e 
la piu efficace e la piii propizia: 

7. durante il giomo hai occupazioni 
impegnative. 

8. Menziona il Nome del tuo 
Signore e consacrati totalmcnte a 
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9. U Signore dcH'Oriente c 
dcll'Occiclentc: non e'e dio 
aH’infuori di Lui. Prendi Lui 
come Protettore. 

10. Sopporta con pazienza quello che 
dicono e allontanali 
dignitosamente. 

11. LasciaMi con coloro che tacciano 
di menzogna, che vivono 
nell'agiatezza e concedi loro un 
po' di tempo. 

12. Invero presso di Noi ci sono 
catene e la Fornace 

13. e cibo che soffoca e doloroso 
castigo, 

14. nel Giorno in cui la terra e le 
montagne tremeranno e in cui le 
montagne diventeranno come 
dune di sabbia fina. 

15. In verita inviammo a voi un 
Messaggero, affinche 
testimoniasse contro di voi, cosi 
come inviammo un Messaggero a 
Faraone. 

16. Ma Faraone disobbedl al 
Messaggero. 

Lo afferrammo allora con 
stretta severa. 

17. Come vi difenderete, voi che gia 
non credeste nel Giorno che 
trasformera i bambini in vecchi 
canuti 

18. [nel Giorno in cui] si spacchera il 
cielo? La promessa [di Allah] si 
realizzera. 
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19. In verita questo e un Monito. Chi 
vuole, intraprenda dunque la via 
che conduce al suo Signore. 

20. In verita il tuo Signore sa che stai 
ritto [in preghiera] per quasi due 
ter/.i della notte, o la meta, o un 
terzo e che lo stesso [fanno] una 
parte di coloro che sono con tc. 
Allah ha stabilito la notte c il 
giorno. Egli gii sapcva che non 
avreste potuto passare (utta la 
notte in preghiera ed e stato 
indulgente verso di voi. Recitate 
dunque. del Corano, quello che vi 
sara agevole. 

Egli gia sapeva che ci 
sarebbero stati tra voi i malati ed 
altri che avrebbero viaggiato sulla 
terra in ccrca della grazia di Allah 
ed altri ancora che avrebbero 
lottato per la Sua causa. 
Recitatene dunque quello che vi 
sari agevole. Assolvete 
all’orazione e versate la decima e 
fate ad Allah un prestito bello 
Tutto il bene che avrete 
compiuto. lo ritroverete presso 
Allah, migliorc e maggiorc 
ricompensa. 

Implorate il perdono di Allah. 

In verita Allah e pcrdonatorc, 
misericordioso. 
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Sura LXXIV. Al-Muddaththir 



(L'Avvolto nel Maniello ) 


- - - 


Meecana, n. 4. Di 56 versetti. II n 


Gli imam Bukhari e Muslim siluano la 
pcriodo immediatamentc successivo alia prim 
L'Inviato di Allah stava eamminando per le : 
immcnsa ncllc sue orecchie, la vocc chc avcv 
Atterrito e tremante Muhammad corse a ca 
(chc Allah sia soddisfatio di lei) di avvolgc 
risuono ancora e giunse I’ordine di iniziare 
ammonisci e it tuo Signore magnifica". 




In name di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 

1. O lu che sei avvolto ncl mantdlo, 

2. al/.ati e ammonisci, 

3. c il tuo Signore magnifica, 

4. e le tue vesti purifica, 

5. allontanati dall'abiezione* 

* [Tabiezione”: il culto degli idoli.] 

6. Non dar nulla sperando di 
ricevere di pih, 

7. ma sopporta con pazienza per il 
tuo Signore! 

8. Quando sara soffiato nel Como, 

9 . quello sara un Giomo difficile, 

10. niente affatto facile per i 
miscredenli. 

11. LasciaMi solo con colui che ho 
creato, 

12. cui ho concesso abbondanza di 
beni, 

13. e figli al suo fianco, 

14. al quale ho facilitato ogm cosa. 
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15. e che ancora desidera chc gli dia 
di piu.* 

* [Secondo i commenlatori classici (ad 
es. Tabari) qucsto versctto (c i succcssivi 
fino al vers. 24) a prescindere dalla lory 
porrata universale, si riferiscono ad al- 
Walld ibn MughTra, un ricco 
eommerciantc della Mecca, acemmo 
nemicn dell'Inviato di Allah (vedi sura 
LXVIU vcrss. 10-16 )] 

16. No, invero e stalo refratlario ai 
Nostri segni: 

17. lo costringerd a una dura salita. 

18. Ha ponderato e l'ha definito*. 

* ("l'ha definito'': Tabari racconta chc 
al-Walld ibn MughTra ascolib una parte 
del Corano e ainmise che si trattava della 
parola di Allah. Poi ritratto c dissc la 
(rase riferita nei successivi verss. 24-25) 

19. Perisca per come l'ha definito, 

20. si, pcrisca per come l'ha definito! 

21. Quindi ha guardato, 

22. si b accigliato e rabbuiato. 

23. Ha volto le spalle, si e fatto altero 

24. e ha detto: "Questo non e che 
magia appresa; 

25. non e altro chc un discorso di un 
uomo”. 

26. Lo getterd nel Calore che brucia. 
27 Chi mai ti dira cos'e il Calore che 

brucia? 

28. Nulla risparmia, non lascia nulla: 

29. carbonizza gli uomini. 

30. Gli stanno a guardia diciannove 
(angelij. 
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31. Non poncmmo che angeli a 

guardia del fuoco, fissando il loro 
numero solo per tentare i 
miscredenti* affinche credessero 
con fermezza quclli cui c stato 
dato il Libro e aumentasse la fede 
dei credenti e non dubitassero 
coloro cui e slala data la Scrittura 
e i credenti, e affinche coloro che 
hanno morbo nel cuore e i 
miscredenti dicessero: "Cosa vuol 
significare Allah con questa 
metafora?”. E cost che Allah 
travia chi vuole e guida chi vuole. 

Non conoscc lc truppe del tuo 
Signore altri che Lui. 

* ["fissando il loro numero solo per": 
quclli che non hanno fedc, nel cuore 
hanno presunzione c pretenziositit. 1 
mcccani avevano ironizzato sull'esiguila 
dcll'armata angelica c uno di loro, 
parlicolarmcntc prestante e nolo per la sua 
vigoria. propose che gli alih Quraysh si 
occupasscro di un paio di angch mentre 
lui avrebbe ucciso gli altri diciassetle] 
Questo non t altro che un Momlo per gli 
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32. No, per la luna, 

33. per la notte quando volge al 
terminc, 

34. c per laurora quando si mostra, 

35. [il Calore e davvero uno dei segni 
piu grandi, 

36. un monito per gli uomini, 

37. per chi di voi vuole avanzare 
[nella fede] o indielreggiare. 

38. Ogni anima c pegno di quello che 
ha compiuto, 








39. eccetto i compagni della destra; 

40. [saranno] nei Giardini e si 
interpelleranno a vicenda 

41. a proposito dei colpevoli: 

42. “Cosa mai vi ha condotti al 
Calore chc brucia?". 

43. Risponderanno: "Non eravamo tra 
coloro chc eseguivamo l'orazione, 

44. ne nutrivamo il povero, 

45. e chiacchieravamo vanamente 
con i chiacchieroni 

46. e tacciavamo di menzogna il 
Giorno del Giudizio, 

47. finche non ci pervenne la 
certezza”. 

48. Non giovera loro l'intercessione 
di intercessori. 

49. Ma perchtJ mai si scoslano dal 
Monito? 

50. Sembravano onagri spaventati 

51. che fuggono davanti a un leone! 

52. Ciascuno di loro vorrebbe che gli 
fossero dati fogli dispiegati. 

53. No, non hanno invece alcun 
timore dell'alcra vita! 

54. No, in veritS questo e un Monito. 

55. Sc ne ricordi dunque chi vuole. 

56. Ma non se ne ricordcranno 
altrimenti che se Allah vuole. 

Egli e il piu Degno di essere 
temuto, e il Detentore del perdono. 
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Sura LXXV. AI-Qiyama 
(La Resurrezione) 



Meccana, n. 31. Di 40 versetti. 11 name della sura deriva dal vers. 1. 


In name di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 


Lo giuro per il Giomo della 
Resurrezione, 

OSS l^jjfi 

lo giuro per l'anima in preda al 
rimorso. 


Crede forse l'uomo che mai 
riuniremo le sue ossa? 


Invece si, possiamo persino 
riordinare le sue falangi. 


Ma l'uomo preferisce piutlosto il 
libertinaggio! 


Chiede: "Quando verra il Giorno 
della Resurrezione?". 


Quando sara abbagliato lo 
sguardo, 

®js m 

ed eclissata la luna. 

®j4ti5S 

e riuniti il sole e la luna. 


In quel Giorno l'uomo dira: 

“Dove fuggire?”. 


No, non avra rifugio alcuno. 


In quel Giomo il ritomo sara 
presso il tuo Signore. 


In quel Giorno l'uomo sara edotto 
di quel che avra commcsso. 


Si, l’uomo testimoniera contro se 
stesso, 


pur avanzando le sue scuse. 
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16. Non agilare la tua lingua con '* 

esso, per affrettarti*. 

* [Nei primi tempi della Rivelazione il 
Profeta (pace e benedinoni su di lui) era 
colto dalla grande prcoccupaaone di non 
riuscirc aricordarc quello che Gabriele 
(pace su di Ini) gli trasmetteva e. pertanto 
si affrettava a recitare quello che aveva 
nccvuto, pcrdcndo la conccntrazione su 
quello che ancora stava per essere 
rivelato.) 

17. invero spetta a Noi la sua 
riunione e la sua recitazione. 

18. Quando lo reciliamo, ascolla 
[attcnto] la recitazione. 

19. Poi spettera a Noi la sua 
spiegazione. 

20. No, voi amate l'effimero (della 
vita terrena], 

21. e Irascurate l'altra vita. 

22. In quel Giomo ci saranno dci 
volti splendenti, 

23. che guarderanno il loro Signore; 

24. e in quel Giomo ci saranno volti 
rabbuiati, 

25. al pensiero di subire un castigo 
terribilc. 

26. No, quando [l'anima] sara giunta 
alle clavicole, 

27. sara gridato: “Chi t esorcista?”. 

28. Ed egli concludera che e 
prossima la dipartita, 

29. e le gambe si irrigidiranno; 

30. in quel Giomo il ritomo sara 
verso il tuo Signore. 
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31. Ma egli non credette e non esegui 
l'orazione, 

32. taccid invece di menzogna e volto 
le spalle, 

33. ritornando poi verso la sua genie, 
camminando con alterigia. 

34. Guai a ic, guai, 

35. e ancora guai a Ic, guai! 

36. Crede forse l'uomo che sara 
lasciato libero? 

37. Gia non fu che una goccia di 
sperma eiaculata, 

38. quindi un'aderenza, poi [Allah] lo 
cred e gli diede forma armoniosa; 

39. poi ne trasse una coppia, il 
maschio e la femmina. 

40. Colui [che ha fatto tulto questo] 
non sarebbe dunque capace di far 
risorgere i morli? 
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Sura LXXVI. Al-Insan 

( L'Uomo) 


Medinese, n. 98. Di 31 versetti. Il nome della sura deriva dal vers. 1. 

In name di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 

a —-^ 

1. Non 6 forse irascorso un lasso di 
tempo in cui l'uomo non sia stato 
una creatura degna di menzione? 


2. Invero creammo l'uomo, per 
metterlo alia prova, da una goccia 

ASp* f Liiilj' 

di sperma eterogenea e abbiamo 
fatto si che senlissc c vedessc 


3. e gli abbiamo indicato la Retla Via, 
sia esso riconosccnle o ingralo. 


4 In verity abbiamo preparalo per i 
miscredcnli catene, gioghi e la 
Fiamma. 


5. In vcrilil i giusli berranno da una 
coppa in cui e un miscuglio di 
[acqua e di] Kafur*, 

* [Kafur”: 5 il ncimc di una fonic 
paradisiacal 



6. [attinta da una] Ionic da cui 
berranno i servi di Allah, che la 
faranno fluire con abbondanza. 




7. coloro che assolvono ai loro voli 
e tcraono il giomo il cui male si 
propaghera ovunque, 

8. [loro] chc, nonostante il loro 
bisogno, nutrono il povero, 
l’orfano e il prigioniero; 

9. [e interiormente affermano:] "E 
solo per il vollo di Allah, che vi 
nutriamo; non ci aspelliamo da 
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voi nc ricompensa, ne gratitudinc. 

10. Invero noi temiamo un Giorno 
terribile e catastrofico da parte 
del nostro Signore”. 

11. Allah li preserver^ dal male di 
quel Giorno e versera su di loro 
splendore e gioia, 

12. li compensera del loro perseverare 
con il Giardino e la seta. 




©1&HS 


13. Adagiati su alti divani, non 
dovranno subire ne il sole, ne il 
freddo pungente. 

14. Le sue ombre li copriranno e i 
suoi frutti penderanno a portata di 
mano. 




15. Verranno scrviti da un vassoio 
d'argento e coppe di cristallo, 

16. di cristallo c d'argento, 
convcnienlemcnte riempite. 

17. E berranno cola, da una coppa 
conlencnlc una mislura di zcnzcro. 

18. [attinta] da una fonte di quel 
luogo chiamata SalsabTl*. 

* I ’ Salsabil" il nome di una fonlc del 
Paradiso. Secondo alcuni studiosi queslo 
appellativo significa "che scorre 
grade volmcntc" | 

19. Saranno scrviti da fanciulh di 
eterna giovinezza: vedendoli, ti 
sembreranno perle sparse. 

20. Quando lo vedrai, vedrai delizia e 
un vasto regno. 

21. Indosseranno abiti verdi di seta 
finissima e broccato. Saranno 
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omati con bracciali d'argento e il 
loro Signore dara loro una 
bevanda purissima. 

22. In verita questo vi sara concesso 
in ricompensa e il vostro sforzo 
sara riconosciuto. 

23. In verita siamo stati Noi a far 
scendere gradualmente il Corano 
su di te. 

24. Sii paziente [nelTattesa] del 
Decreto del tuo Signore e non 
obbedire al peccatore e all'ingrato 
deiloro. 




25. 

26. 

27. 

28. 


Menziona il Nome del luo 
Signore, al mattino e alia sera, 
e durante la nolle prostemati a Lui 
c glorificaLo a lungo nella nolle. 

Coloro che amano l'effimero 
trascurano un Giomo grave. 

Siamo stati Noi a crearli e a 
consolidare le loro giunture. 

Se volcssimo, li sostiluiremmo 
con allri loro simili. 
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29 In verita questo e un Monito. Chi 
vuole, intraprenda dunque la via 
che conduce al suo Signore. 

30. Ma voi lo vorrete solo se Allah lo 
vuole. Allah e sapiente e saggio. 

31. Introduce chi vuole nella Sua 
misericordia, mentre per gli 
ingiusti ha preparato un doloroso 
castigo. 
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Sura LXXVII. Al-MnrsalSt 

(Le Inviale) 


e di Allah, it Compassionevole, 
il Misericordioso. 


1. Per le inviale in successione*, 

* [L'escgcsi non 4 Concorde a proposilo 
dell'interpreta/ione del soggelto. 
femminile e plurale dell’invocazione 
iniziale coraprosa nci versa. 1-7. Sccondo 
i pill si Iraltcrebbe di vend, allri 
rilengono che siano angeli. allri ancora 
nuvolc, rncntrc alcuni rifcrcndosi 
parlicolarraenle ai verss. 3-6. avanzano 
l'ipntesi che siano piutlosto le slessc 
"nyai" (i versetti del Corano)] 

2. per quelle che impetuosc 
tempestano, 

3. per quelle che si diffondono 
ampic, 

4. per quelle che separano con 
esattezza 

5. e per quelle che lanciano un 
monito 
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6. [a guisa] di scusa o di 
avvertimento! 




7. In verita quello che vi e stato 
promesso avverra, 

8. quando le stcllc pcrdcranno la 
luce 

9. e si fendera il cielo 

10. e le montagne saranno disperse 

11. e sara indicato il momento ai 
Messaggeri!... 
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12. A quale giorno saranno nnviati? 

13. A1 Giorno della Decisione! 

14. Chi mai ti dira cos'e il Giorno 
della Decisione? 






15. Guai, in quel Giorno, a coloro 
che tacciano di racnzogna! 

16. Gia non facemmo penre gli 
antichi? 

17. E non li facemmo seguire dagli 
ultimi? 

18. Cosl trattiamo i colpcvoli 

19. Guai, in quel Giorno, a coloro 
che tacciano di mcnzogna! 

20. Non vi creammo da un liquido 
insignificante*, 

* (“un liquido insignificant" lo 
spcrma. la cui fuoriuscila dclcnniua 
impmila niaggiorc da rimuovcrc con 
ahlu/ione complcla (ghusll) 

21. che depositammo in un sicuro 
riccttacolo* 

* L"in un sicuro riccttacolo' lutero 
malerno] 

22. per un tempo slabilito? 

23. Siamo Noi che lo stabiliamo. 
Siamo i migliori nello stabilire 
[tutte le cose]. 

24. Guai, in quel Giorno, a coloro 
che tacciano di menzogna! 

25. Non abbiamo fatto della terra un 
luogo di riunionc 

26. dei vivi e dei morti? 
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27. Non vi ponemmo alte montagne? 

Non vi demmo da bere 
un'acqua dolce? 

28. Guai, in quel Giomo, a coloro 
che tacciano di menzogna! 

29. [Sara delto ai miscrcdcnli] 
“Andate verso quel che tacciavate 
di menzogna! 

30. Andate verso un'ombra di trc 
colonne 






31. che non ombreggia c non ripara 
dalla vampa [infemalc] 

32. che proietta scintille [grandi] 
come tronchi, 

33. che sembrano invero lastre di 
rame”. 

34. Guai, in quel Giomo, a quclli che 
tacciano di menzogna! 

35. Sar£ il Giomo in cui non 
potranno parlarc, 

36. e non sarh dato loro il permesso 
di scusarsi. 

37. Guai, in quel Giomo, a coloro 
che tacciano di menzogna! 

38. E il Giomo della Decisione, in 
cui riuniremo voi e gli antichi. 

39- Se possedete uno stratagemma, 
usatelo dunque contro di Me. 

40. Guai, in quel Giomo, a coloro 
che tacciano di menzogna! 

41. I timorati [di Allah] saranno tra 
ombre e sorgenti, 
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42. e frutti che brameranno. 

43. [Sara detto loro]. “Mangiate e 
bevete in pace, [compenso] per 
quello che avete fatto”. 

44. Compensiamo cosi coloro che 
compiono il bene. 

45. Guai, in quel Giomo, a coloro 
che tacciano dx menzogna! 

46. [Sara detlo loro]: “Mangiate c 
godetc un poco, voi che sictc 
criminali”. 

47. Guai, in quel Giomo, a coloro 
chc tacciano di menzogna! 

48 Quando si dice loro: 

“Inchinatcvi”, non si inchinano. 

49. Guai, in quel Giomo, a coloro 
che tacciano di menzogna! 

50. A quale discorso mai crederanno. 
dopo di cio? 
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Sura LXXVin. An-Naba' 

(L'Annuncio) 

■ 

Meccana, n. 80. Di 40 versetti. 11 nome della sura deriva dal vers. 2. 

In nome di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 

—- 

1. Su cosa si interrogano a vicenda? 


2. Sul grande Annuncio, 


3, a proposito del quale sono 
discordi. 


4. No, presto verranno e sapranno. 


5, Ancora no, presto sapranno. 


6. Non facemmo della terra una 
culla. 


7. delle montagne pioli? 


8. Vi abbiamo creato in coppie 


9. e facciamo del vostro sonno un 


riposo, 


10. della notte un indumento, 

©iOjas-j 

11. e del giorno un mezzo per le 
incombenzc della vita. 


12. Costruimmo sopradi voi sette 
solidi [cieli] 


13. e vi ponemmo una lampada 
ardente; 


14, facciamo scendere dalle nuvole 
un'acqua abbondante 


15, per suscitare grano e vegetazione 

©6 

16. e giardini lussureggianti. 


17. Invero il Giorno della Decisione e 
stabilito. 
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II Giomo in cui vena soffialo nel 
Como, acconerete a frotte; 


sara spalancato il cielo e fsara 
tutto] porte, 


e le montagne saranno messe in 
marcia, divcntando un miraggio. 


Ittvcro l'lnfcrao £ in aggualo. 


asilo per i ribelli. 


Vi dimoreranno per [intere] 
generazioni. 


senza gustare ne freschezza ne 
bevanda, 


cccetto acqua bollente o liquido 
infetto. 


Giusto cornpenso. 


[poich£] non si aspettavano il 
rendiconto; 


sfrontatamentc tacciavano di 
menzogna i Nostri segni. 


mentre di ogni cosa abbiamo 
tenuto conto per iscritto. 


E allora gustate [il tormento]! A 
voi non accresceremo null'altro 
che il castigo. 

In verita avranno successo i 
timorati: 


giardini c vignc. 


fanciullc dai seni pieni e 
coetanee. 


calici traboccanti. 


Non udranno cola ne vanita ne 



menzogna: 
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36. compenso del tuo Signore, dono 
adeguato 

37. da parte del Signore dei cieli e 
della terra e di cio che vi e 
frammezzo, del Compassionevole, 
Cui non oseranno rivolgere la 
parola. 

38. II Giorno in cui lo Spirito* e gli 
angeli si ergeranno in schiere, 
nessuno osera parlare, eccetto 
colui cui il Compassionevole 
l'avra permesso e che dira cose 
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f“lo Spirito”: l'angelo Gabriele 
(pace su di lui)] 

39. Quel Giorno [verrk] 
ineluttabilmenlc. Si rifugi quindi 
presso il suo Signore chi vuole. 

40. In vcrita vi abbiamo avvcrtito di 
un castigo immincnte, il Giorno 
in cui l'uomo vedra quello che le 
sue mani avranno preparato e dira 
il miscredente: "Ahime, fossi io 
polvere!" 
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Sura LXXIX. An-NSziSt 

(Le Strappanli Violenie ) 

5 ' 


Meccana, n. 81. Di 46 versetti. II norae della sura deriva dal vers. 1. 


In nome di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 

*—^ 

1. Per gli strappanli violenti! * 

* [La maggior pane degli esegeti riliene 
che i soggetti dell'invocazione espressa 
nei phnii cinque versetti siano gli angeli 
incaricati di prendere le anime dei 
moribondi. In base a quesla ipntesi sari! 
possibile fonnularc la traduzionc 
interpretaliva con parole raolto diverse 
da quelle del teslo coranico. Lo faremo 
ncllc note per proporre al lcnorc il 
significato comunemcnte accettato 
dall'csegesi islainica] 

* ["Per gli angeli che strappano le 
anime degli empi con violenza!") 

2. Per i correnti veloci!* 

* ["Per gli angeli che delicatamente 
ritirano Ic anime dci crcdenti!"] 


3. Per i nuotanti leggeri *! 

* ["Per gli angeli che fluttuano 
liberamente ncllo spazio!") 

4. Per i sopravanzanti con foga* 

* [Per gli angeli che energicamenle 
preecdono le anime dci bcati!"] 

5. per sistemare ogni cosa*! 

* [Pet gli angeli che (anno applicate i 
decreti di Allah!”) 

6. 11 Giorno in cui risuonera il 
Risuonantc*. 

* [' il Risuonanle”: il Como del 

Giudizio fa nsuonare il primo dei tre 
squilli fat idici. Si potrebbe anche 
tradurre: “il Giorno in cui la terra tremera 
violentemenle”) 


7. al quale seguira il successive*, 

* [“seguira il successivo”: il sccondo 










squillo del Como, quello a cui 
risponderanno i morli. alzandosi dalle 
loro tombe, oppure "e sara reilerala la 
scossa’’] 

8. il quel Giomo tremcranno i cuori 

9. e saranno abbassati gli sguardi. 

10. Dicono: “Saremo ricondotti [sulla 
terra] 

11. quando gia saremo ossa marcite?”. 

12. Dicono: "Sarebbe questo un 
disastroso ritorno!”. 

13. Ci sara un solo grido, 

14. ed eccoli risvegliati, suUa 
superficie [della terra]. 

15. Non ti giunsc [o Muhammad] la 
sloria di Mose? 

16. Quando lo chiamb il suo Signore, 
nclla vallc santa di Tuwa: 

17. "Va 1 da Faraonc, invero c 
divenuto un ribclle!”. 

18 E digli: Sei disposto a purificarti, 

19. sicchd io ti guidi verso il tuo 
Signore e tu [Lo] tema?". 

20. Gli mostro poi il segno piii 
grande. 

21. Ma quello taccio di menzogna c 
disobbedi, 

22. poi volse le spalle e si distolse. 

23. Convoco [i notabili] e proclamo; 

24. “Sono io il vostro signore, 
raltissimo”. 


'j* 



79. An-Naziat 


Gnz':30| 867 | * • >>LI 


VS0U3UI-.JJ- 


25. Lo colpi Allah con il castigo 
nell'altra vita e in questa. 

26. In cio vi e raotivo di riflessione 
per chi e timorato [di Allah]. 

27. Sarestc voi piil difficili da crearc 
o il cielo che [Egli] ha edificato? 

28 Ne ha innalzato la volla e le ha 
dato perfctta armonia, 

29. ha fatto oscura la sua notte e ha 
fatto brillarc il chiarore del suo 
giorao. 

30. Dopo di cio ha esteso la terra: 

31. ne ha tratto l'acqua e l pascoli, 

32. e le montagne le ha ancorate, 

33. si che ne godeste voi e il vostro 
bestiame. 

34. Poi, quando vena il grande 
cataclisma, 

35. il Giomo in cui l’uomo ricordera 
in cosa si e impegnato, 

36. e apparira la Fomace per chi 
potra vederla, 

37. colui che si sara ribcllato, 

38. e avra preferito la vita tenena, 

39. avra invero la Fornace per 
rifugio. 

40. E colui che avra paventato di 
comparire davanti al suo Signore 
e avra preservalo l'animo suo 
dalle passioni, 

41. avra invero il Giardino per 
rifugio. 
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42. T'interpellano a proposito 
dell'Ora: “Quando giungera?”. 

43. Che [scienza] ne hai per 
informarli? 




44. A1 tuo Signore il termine. 

45. Tu non sci chc un ammonilore 
per coloro che la paventano. 

46. 11 Giorno in cui la vedranno, sara 
come sc fosscro nmasti [sulla 
terra] una sera o un mattino. 
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Sura LXXX. Abasa 

(Si Acdglid) 




Meccana, n. 24. Di 42 versetti. II nome della sura deriva did vers. 1. 


Riferisce la tradizione (JabarT, Ibn KalhTr, ecc.) che quesia sura fu rivelala 
dall'Altissimo (gloria a Lui) in occasione di un episodio di irapazienza che 
vide protagonista Muhammad (pace e benedizioni su di lui) e che avvenne 
durante la prima fase della prcdicazionc alia Mecca. 


L'Inviato di Allali (pace e benedizioni su di lui) stava parlando con alcum 
tra i piii importanti notabili Quraysh quando Abdallah ibn Umm Maktum, un 
non vedente, gli si avvicino e gli chiese ad alia voce di istruirlo sulla 
religione che Allah gli aveva rivelato. II Profeta non gli diede ascolto, 
impegnato com'era nel tentativo di convincerc i piu nobili ad aderire alia 
rivclazionc di cui era latorc c, di Ironic allc reilerate nchicslc del cicco, si 
inlastidl, prese cipiglio e lo ignore completamente. Poco piii tardi Allah 
(gloria a Lui l'Allissimo) gli invio questa sura, l cui primi undid versetti sono 
un vero c proprio rimprovero che 1‘Altissimo (gloria a Lui) rivolgcva al Suo 
Inviato. per ricordargli la pazienza, il valore profondo delle cose e il primalo 
del desiderio di Lui. supra ogni altra considerazione politica e di opportunity 


In nome di Allah , il Compassionevole, 
II Misericordioso. 


Si acciglio e voltd le spalle 


quando il cieco venne da lui. 


Cosa ne puoi sapere? Horse 
volcva purificarsi 


o riflcttere, affinchc il Monito gli 
fosse utile. 


Quanto a colui che invece pensa 
di bastarc a se stesso. 


lu nc hai maggiore premura. 


Cosa t'iniporta se non si purifica? 


Quanto a colui che ti viene 
inconlro pieno di zelo. 


essendo timorato [di Allah], 


di lui non ti occupi affatto! 
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11, In verita questo c un Monito: 


12. se ne ricordi, dunque, chi vuole. 


13. [E contenuto] in Fogli onorati. 


14. sublimi, purissimi, 


15. tra 1c mani di scribi 


1 6, nobili, obbedienti! 


17. Perisca l'uomo, quell'ingrato! 


18. Da cosa Ilia creato Allah? 


19. Da una goccia di sperma. Lo ha 

iJLO>C]Z 

creato e ha stabilito [il suo 


destino], 


20. quindi gli ha reso facile la via. 


21. quindi l'ha fatto morire e giacere 

©Mali's 

nella tomba; 


22. inline lo resuscitera quando lo 


vorra! 


23. No, non ha adempiulo a quello 


[che Allah) gli ha comandato. 


24. Consider! l'uomo il suo cibo: 


25. siamo Noi chc versiamo l'acqua 

©Si-HtSiS 

in abbondanza. 


26. poi spacchiamo la terra in 


profondita 


27. e vi facciamo germinare cereali. 


28. vitigni e foraggi. 


29. olive e palmeti. 


30. lussureggianti giardini. 


31. frutti e pascoli. 


32. di cui godete voi e il Vostro 


bestiame. 
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33. Ma quando verra il Fragore, 

34. il Giorno in cui l’uomo fuggira da 
suo fratello, 

35. da sua madre c da suo padre, 

36. dalla sua compagna e dai suoi 

figli, 

37. poiche ognuno di loro, in quel 
Giorno, avra da pensare a sc 
stesso, 

38. ci saranno in quel Giorno volti 
radiosi, 

39. sorridenti e lieti. 

40. E ci saranno. in quel Giorno, 
[anche] volti terrei 

41. coperti di tenebre: 

42. sono i miscredenti, i peccatori. 
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Sura LXXXI. At-Takwlr 

(L 'Oscuramento) 




Meccana, n. 7. Di 29 versetti. 11 nome della sura deriva dal vers. 1. 


In name di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 




1. Quando sank oscurato il sole. 

2. e spente le stelle, 

3. e mcsse in marcia le montagne. 

4. e neglette le cammelle gravide di 
dieci mesi, 

5. e radunate le belve, 

6. c ribollenii i mari, 

7. e divise in gmppi le anime*, 

* ("e divise in gruppi le anime”: "c i 
buoni sarannn ricongiunti ai buom c i 
malvagi ai malvagi": e queslo il senso 
suggerito dal Tabari chc tuttavia nc ci(a 
un allro, acceltalo da mold tradutton. "e 
riuniic ai eorpi le anime"] 

8. verra chiesto alia [neonata] 
sepolta viva 

9. per quale colpa sia stata uccisa*, 

* [Come gii in allri bram, Allah (gloria 
a Lui l'Altissimo) ribadisce la condanna 
della pratica dell'uccisione delle neonate 
(vedi VI. 137)] 

10. e quando saranno dispiegati i 
fogli, 

11. e scorticato il cielo, 

12 e attizzata la Fomace, 

13. e avvicinalo il Paradiso, 

14. ogni anima conoscerik quel che 
avra prodotto. 






0 











15. Giuro per i pianeti 

16. che passano e che si occultano, 

17. per la nolle che si estende, 

18. per l'aurora che esala il suo alito, 

19. questa e la parola di un 
Messaggero nobilissimo*, 

* ["questa c una parola"; ncl senso del 
Corano che fu trasmesso da Gabriele 
(pace su di lui)j 

20. potente ed eccellente presso il 
Signore del Trono, 

21. cola obbedito e fedele. 

22. Il vostro compagno non £ un 
folle: 

23. in verita l'ha visto sull'orizzonle 
luminoso*, 

* ["l'ha vislo"- Gabriele (pace su di lui). 
in occasionc della prima nvclazionc del 
Corano] 

24. non t avaro dell'Invisibile. 

25. Questa non e parola di demone 
lapidato. 

26. Dove andate dunque? 

27. Questo non e che un Monito 
rivolto al crcato 

28. per chi di voi voglia seguire la 
Retta Via. 

29. Ma voi lo vorrete solo se lo vorra 
Allah, il Signore dei mondi. 
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Sura LXXXn. Al-lnfitar 


(La Squarciarsi) 


Meccana, n. 82. Di 19 versetti. 11 norae della sura deriva dal vers. 1. 

In name di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 

--- '-i 

1. Quando il cielo si squarcera 


2. e saranno dispcrsi gli astri 


3. e confonderanno lc loro acque i 


mari 


4. e saranno sconvolti i sepolcri, 


5. ogni anima conosccra quel che 
avra fatto e quel che avrii 

V rllit 5 r'i; 
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trascurato! 


6, 0 uomo, cosa mai ti ha ingannato 

circa il tuo Nobile Signore 


7 Che ti ha crcato, plasmato c t'ha 
dato armonia 


8. e Che ti ha formato nel modo che 
ha voluto? 

0 liCSjiLiAij 

9. No, voi tacciate di menzogna il 
Giudizio, 


10, nonostante (veglino) su di voi dei 
custodi, 


11. nobili scribi, 


12. ben consci di qucllo che late. 


13. In verita i giusti saranno nella 
Delizia, 


14, e in verita i peccatori nella 

Fornace 

66 

15. in cui precipiteranno nel Giomo 
del Giudizio, 
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16. senza potervi sfuggire. 

17. Chi mai ti fara comprendere cos'e 
il Giorno del Giudizio? 

18. E ancora, chi mai ti fara 
comprendere cos'e il Giomo del 
Giudizio? 

19. Il Giomo in cui nessun'anima 
potra giovare ad un'faltra] anima 
in alcunch£. 

In quel Giomo [tutlo] il potere 
apparterra ad Allah. 
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Sura LXXXIII. Al-MutaffifTn 

(/ Frodalori) 


Meccana, n. 86. Di 36 versetti. 11 n 


1. 


In nome di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 

1. Guai ai frodalori, 

2. che quando comprano esigono 
colma la misura, 

3. ma quando sono loro a misurare o 
a pcsarc, truffano. 

4. Non pcnsano che saranno 
resuscitati, 

5. in un Giomo terribile. 

6. il Giomo in cui le genti saranno 
rittc davanti ai Signore dei mondi? 

7. No, in verita, il registro dei 
peccatori e nella Segreta*; 

* ["la Scgrcta": con qucslo tcinunc chc 
abbiamo reso "as-sijjin" poiche raolli ira 





8. e chi mai li fara comprendere 
cos'e la Segreia ? 

9. E uno scritto vergato. 

10. Guai, in quel Giomo, a coloro 
che tacciano di menzogna, 

11. che tacciano di menzogna il 
Giomo del Giudizio. 

12. Non lo taccia di menzogna altri 
che il peccatore inveterate. 
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13. che, quando gli sono recitati i 
Nostri verselli, dice: “Favole 
degli antichi!”. 

14, Niente affatto: e piuttosto quello 
che fanno che copre i loro cuori. 

15. Niente affatto: in vcrita in quel 
Giomo un velo li escludera dal 
vedere il loro Signore, 

16, e poi cadranno nella Fornace. 

17 Sara detto loro: “Ecco quello che 
tacciavatc di mcnzogna!” 

18. Niente affatto: il registro dei 
caritatevoli sara nelle Altezze* 

* [“le Altezze”: uno dei luughi del 
Paradiso.] 

19. E chi mai ti fara comprendere 
cosa sono le Altezze? 

20. 6 uno scritto vcrgato. 

21. I ravvicinati ne renderanno 
testimonianza. 

22. I giusli saranno nella delizia, 

23. (appoggiati] su alii divani 
guarderanno. 

24. Sui loro volti vedrai il riflesso 
della Delizia. 

25. Bcrranno un ncttarc puro, 
suggellato 

26. con suggello di muschio - che vi 
aspirino coloro che ne sono degni 

27. (un nettarel mescolato con 
TasnTm*, 

* ['Tasnlmil nomc di una fonledcl 
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Paradiso. Signifies leu. sorgenle di acqua 
abbondanle] 

28. fonte di cui berranno i 
rawicinati. 

29. Invero i malvagi schcmivano i 
credenti; 

30. quando passavano nei loro pressi 
si davano occhiatc, 

31. ritomando dalla loro gente, si 
burlavano di loro; 

32. e quando li vedevano, dicevano 
“Davvero sono fuorviali!”. 

33. Certo non hanno avuto l'incarico 
di vegliare su di loro. 

34. Oggi invece sono > credenti a 
ridere dei miscredenti: 

35. [appoggiati] su alti divani 
guarderanno. 

36. I miscredenti non sono forse 
compensati per quello che hanno 
fatto? 
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Sura LXXXIV. Al-InshiqSq 


(La Fenditura) 



Meccaua, n. 83. Di 25 versetti. II nome della sura deriva dal vers. 1. 

In nome di Allah, il Compassionevole, 

it Misericordioso, * *- - 


Quando si fendera il cielo 


e obbedira al suo Signore e quel 
che deve fare fara; 


quando la terra sara spianata, 


rigettera quello che ha in seno e si 
svuotera* 


* |Si svuoicra dci moni che sono denuo 
diessa (vedi XCIX, 2)) 


e obbedirii al suo Signore e quel 
che deve fare far&, 

fyOSSttSk 

o uorao che aneli al tuo Signore, 


tu Lo incontrerai. 


Quanto a colui che ricevera il suo 
libro nella mano destra. 

»<Ci5* 'ilj 

gli verra chiesto conto con 
indulgenza, 


e lietamente ritomera ai suoi. 


Quanto a colui che ricevera il suo 
libro da dietro le spalle. 


invochera l'annientamento, 


e brucera nella Fiamma! 


Si rallegrava in mezzo ai suoi. 


e pensava che mai sarebbe 
ritomato [ad Allah], 


Invece si, in verita il suo Signore 
lo osservava. 
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16. Lo giuro per il crepuscolo, 

17. per la notte e per quello che essa 
awolge, 

18. per la luna quando si fa piena: 

19. invero passerete attraverso fasi 
successive. 




20. Cos'hanno dunque. che non 
crcdono 




21. e non si prosternano quando si 
recita loro il Corano? 

22. 1 miscredenti invece tacciano di 
menzogna. 

23. Ma Allah ben conosce quel che 
celano. 

24. Annuncia loro un doloroso 
castigo, 

25. eccetto che per coloro chc 
credono e compiono il bene, essi 
avranno ricompensa inesauribile. 
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Sura LXXXV. Al-BurOj 

(Le Costellazioni) 

IB * 


Meccana, n. 27. Di 22 versetti. 11 Dome della sura deriva dal vers. 1. 


In name di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 

-A 

1. Per il cielo dalle costellazioni, 


2. per il Giorno promesso, 

3. per il testimone e la |sua] 
testimonianza! 


4. Sia maledetta la gente del Fossato* 

* ["genie del Fossalo": il versello allude 
alia viccnda chc vide protagonists un re 
israelita di N'ajran, nel nord dello Yemen. 
Dhu NuwSs, il quale pcrscguit6 i cristiani 
e soltopose al martino del fuoeo un gran 
numcro di loro, Sccondo alcunc tradiziom 
fuiono circa venlitremila i cristiani che 
perirono arsi vivi tn un grande braciere 
acccso in un fossato. appositamentc 
scavato, La storia ci dice che tanta ferocta 
non rimase impunita un'armata di 
settantamila uonuni venne uiviata contro 
di lui dal Negus dell'Euopia. il suo 
esercito fu sbaragliato. egli mori suicida e 
la sua genic venne sotloposta alia 
decimazione, Per vendicare i cristiani 
uccisi vennero passati a til di spada un 
lerzo degli uomini di Najran e un sesto 
dcllc donne furono ndottc in schiavituj 

5. dal fuoeo incessantcmcnte 
attizzato, 


6. quando se ne stavano seduti 
accanto. 


7. testimoni di quel che faccvano ai 
credenti. 


8. E non li tormenlavano che per 
aver creduto in Allah, il Potente, 
il Degno di lode, 
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9. Colui al Quale apparliene la 
sovranita dci cieli e della terra 

Allah e Teslimone di ogni 
cosa. 

10. In veritci coloro che pcrseguitano 
i credenti e le credenli e poi non 
se ne pentono, avranno il castigo 
dell'Inferno e il castigo 
dell'Incendio. 

11. In verita coloro che credono e 
compiono il bene avranno i 
Giardini dove scorrono i ruscelli. 
Questo e il grande successo. 

12. La risposla del luo Signore e 
severa. 

13. Invero Egli 6 Colui Che inizia c 
reitera. 

14. Egli 6 il Perdonatorc, l'Amorevolc, 

15. il Signore del Trono glorioso, 

16. Colui Che fa [tutto] cio che vuole. 

17. Non ti b giunla la storia delle 
annate 

18. di Faraonc c dci Thamud? 

19. I miscredenti continuano invece a 
tacciare di menzogna, 

20. nonostante che Allah sia dietro di 
loro e It circondi. 
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21. Questo e invece un Corano 
glorioso, 

22. [impresso] su di una Tavola 
protetta. 
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Sura LXXXVI. At-Tariq 

(L'Astro Nottumo ) 




Meccana, n. 36. Di 17 versetti. D nomc della sura deriva dal vers. 1. 

In name di Allah, il Compassionevole, _ j, 

il Misericordioso. ^ ** 


Per il cielo e per l'astro nottumo*, 

* [Abbiamu trailotlu con “astro 
nottumo" il tcrminc arabo “at-tariq' chc 
implies il conceUo di venire di nolle 
inaspcttatamentcl 


echi mai ti diracose l'astro 
nottumo? 


ft la fulgida Stella. 


Non c'fc anima alcuna che non 
abbia su di se un [angelo] 
guardiano. 


Consideri dunque l'uomo da che 
cosa fu create! 


Da un liquido ciaculalo. 


chc cscc di tra i lombi c lc 
costolc. 

ji r/-. 

[Allah] 6 ccrto capace di 
ricondurlo. 


nel Giomo in cui i segreti saranno 
svelati, 


e [l'uomo] non avra piu ne forza. 


ne ausilio. 


Per il cielo che ritoma 
incessantemente 


e per la terra quando si fende: 


in verita questa e Parola decisiva, 

1 

per nulla frivola. 
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15. Invero tramano insidie, 

16. e Io tesso la Mia strategia. 

17. Conccdi una dilazione ai 
miscredcnti, da' loro un po' di 
tempo. 
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Sura LXXXVn. Al-Ala 

( LAIlissimo) 


mm 


Meccana, n. 8. Di 19 vcrsetti. II 


In name di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 


*— 00 ^ 


1. Glorifica il Nome del tuo 
Signore, l'Altissimo, 

2. Colui Che ha creato e dato forma 
armoniosa, 

3. Colui Che ha dccretato e guidato, 

4. Colui Che fa gcrminare i pascoli, 

5. e nc fa poi fieno scuro. 

6. Ti faremo recilare [il Corano] e 
non dimenticherai 

7. se non cio che Allah vuole. Egli 
conosce il palese e 1'occulto. 

8. Ti faciliteremo la [via] piii facile. 

9. Ricorda, che il Ricordo e utile: 

10. se ne ricordera chi teme [ AllahJ 

11. e solo il malvagio se ne allontanera: 

12. brucerlt nel Fuoco piu grande, 

13. in cui non morra e non vivra. 

14. Avra successo chi si sara purificato, 

15. e avra ricordato il Nome di Allah 
c assolto all'orazione. 
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16. Ma voi prcferite la vita terrena, 

17. mentre l’allra e migliore c piii 
duratura. 

18 In verita cio e nei Fogli antichi, 
19. i Fogli di Abramo e di Mose. 
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Sura LXXXVIH. AI-GhiSshiva 

{L'Avvolgenle) 




Meccana, n. 68. Di 26 versetti. II nome della sura deriva dal vers. 1. 


name di Allah, il Compassionevole, 
il Mise ricordioso. 

-*>—- % 

Ti e giunta notizia 
dell’Avvolgente*? 

* ["rAvvolgentesenza alcun dubbio e 
l'ora del Giudizio. Il lermine al- 
ghashiya" che abbiamo iradoiio con 
"avvolgenle" signiika coprire. 
awolgcre. altaccaic il ncinico da ogni 
lalol 


Ci saranno in quel Giomo volti 
umiliati, 


di spossati e afflitti. 


che bruceranno nel Fuoco 
ardente, 


e saranno abbeverati da una fonte 
bollenie. 


Per essi non ci sara allro cibo che 
il dari*, 

* [“dan": pianta spinosa e amanssima 
lipica dei deserli] 


che non nutre e non placa la 
fame. 


Ci saranno in quel Giomo volti 
lieti, 


soddisfatti delle loro opere. 


in un Giardino elevato. 


in cui non s'odono discorsi vani 

Cola vi e una fonte che scorre, 


cola alti divani. 
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14. e coppe poste [a portata di mano] 

15. e cuscini assestati 

16. e lappeti distesi. 

17. Non riflettono sui cammelli e su 
come sono slati creati, 

18. sul cielo e come e stato elevato, 

19. sulle montagne e come sono slate 
infisse, 

20. sulla terra e come t stata distesa? 
21 Ammonisci dunquc, chc tu altro 

non sei che un ammonitore 
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22. e non hai autorita alcuna su di 
loro*. 

* ["non hai aulonta alcuna su di loro'' 
ncl sense di: “non hai ncssun poterc per 
costringcre chi non credc a farlo" Per 
quanto riguarda il concetto di aulonta 
lelteralmcntc inteso, si consider! chc la 
sura i meccana (pre-Egira) e che 
Muhammad (pace c benedizioni su di lui) 
a cui si rivolge il Sacro testo, non era 
ancora a capo di una comunili 
organizzala di credenti) 

23. Quanto a chi volge le spalle e non 
crede, 

24. Allah lo castighcra con il castigo 
piit grande. 

25. In verita a Noi ritomeranno, 

26. e allora spettera a Noi chieder 
loro conto [delle loro azioni]. 
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Sura LXXXIX. Al-Fajr 

(L'Alba) 

. -V- ■- 


Meccana, n. 10. Di 30 versetti. II nome della sura deriva dal vers. 1. 


In nome di Allah, il Compassionevole, 

U Misericordioso. 

*--^ 

I. l.Perl'alba, 


2. per le died notti*, 

* [Le prime dicci notli del mcse di 
Dhul-Hijja. quelle duranle il quale si 
svolgc il pellegrinaggio. L imam Bukhari 
(n. 969). riled da Ibn Abbas che 1‘Inviato 
di Allah (pace c bcncdizioni su di lui) 
disse: "Non vi e opera migliore o piu 
gradila ad Allah di quella mcriloria che si 
fa in qucsli dieci giomi". Disscro: 
“Ncppurc la lolla per la causa di Dio?", 
nspose: "Neppure questa. a pane il cast) 
di quello che ha marciato con i suoi bcni 
e la sua persona e non ha fatlo rilomo 'l 


3. per il pari e per il dispari 


4. e per la notle quando trascorre. 


5. Non & questo un giuramenlo per 
chi ha intelletto? 


6. Non hai vislo come il luo Signore 
ha trattato gli ‘Ad? 


7. e Iram* dalla colonna, 

* [Dovrcbbe ualtarsi di una cina 
dell’Arabia mendionale. un tempo abitala 
dagli 'Ad. Una recente scoperta 
archcologica sembrerebbe confcrmarc 
questa tesi. Secondo Tabari si tratterebbe 
dell'anlica Alessandria d'Egilto. altri 
esegeti hanno avan/ato ipotesi diverse: 
Damasco. Palmira] 


8. senza eguah tra le contrade. 


9. e i Thamud che scavavano la 
roccia nella vallala 
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10. e Faraone, quello dei pali*? 

* [Vedi XX, 71; XXXVffl. 12| 

11. [TuttiJ costoro furono ribelli nel 
mondo 

12. e seminarono la corruzione. 

13. e il tuo Signore calo su di loro la 
frusta del castigo. 

14. In verita il tuo Signore e all'erta. 

15. Quanto aH'uomo, allorchc il suo 
Signore lo mette alia prova 
onorandolo e colmandolo di 
favore, egli dice: "H raio Signore 
mi ha onorato". 

16. Quando invcce lo mette alia 
prova lesinando i Suoi doni, egli 
dice: “11 mio Signore mi ha 
umiliato”. 

17. No, siele voi che non onorate 
l'orfano, 

18. chc non vi sollecitate 
vicendevolmente a nutrire il 
povero, 

19. che divorate avidamentc l'credita 

20. e amate le ricchezze d'amore 
smodato. 

21. No, quando la terra sara 
polverizzata, in polvere fine, 

22. e verranno il tuo Signore e gli 
angeli schiere su schiere, 

23. in quel Giomo sara awicinato 
l'lnfemo, in quel Giomo l'uomo si 
rammentera. Ma a cosa gli servira 
rammentarsi? 


® d Z$\ 
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Dira: “Ahime! Se avessi mandate 
avanti qualcosaper la mia vita 
[futura] ?”. 


In quel Giomo nessuno 
castigheracome Lui castiga. 


e nessuno incatenera come Lui 
incatena. 


‘‘O anima ormai acquietata. 


ritoma al tuo Signore soddisfatta 
e accctta; 


entra tra i Miei servi. 


entra nel Mio Paradiso”. 
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Sura XC. Al-Balad 

(La Contrada) 




Meccana,. n. 35. Di 20 versetti. 11 n 


In nome di Allah, il Compnssionevole, 
il Misericordioso , 


Lo giuro per questa contrada* 

* [La cittH della Mecca c il suo terriloriu) 


e tu sei un abitantc di questa 
contrada 


c per chi genera c per chi e 
generato. 

©feySB 

In verita abbiamo create l'uomo 
perche combatta. 


Crcdc forse che ncssuno possa 
prevalere su di lui? 

©J 

Dice: “Ho dilapidate una quantita 
di beni”. 

aojfenaifc 

Crcde forse che ncssuno lo abbia 
visto? 


Non gli abbiamo dato due occhi. 


una lingua e due labbra? 


Non gli abbiamo indicato le due 
vie? 

©jjWXSMS 

Scgua dunque la via ascendentc. 


E chi ti fara comprendere cos'e la 
via ascendente? 


E riscattare uno schiavo. 


o nutrire, in un giomo di carestia. 


un parente orfano 


o un povero prostrato [dalla 
miseria]. 
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17. ed essere tra coloro che credono e 
vicendevolmente si invitano alia 
costanza e vicendevolmente si 
invitano alia misericordia. 

18, Costoro sono i compagni della 
destra, 

19. mentre coloro che non credono 
nei Nostri segni, sono i compagni 
della sinistra. 

20, 11 Fuoco si chiudera su di loro. 


’''jAsj 
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Sura XCI. Ash-Shams 

(II Sole) 


'jmz 1 

Meccana, n, 26. Di 15 versetli. n nome della sura deriva dal vers. 1. 

In nome di Allah, il Compaxsionevole, 


. Per il sole e il suo fulgore. 


2. per la luna quando lo segue. 


3. per il giomo quando rischiara [la 
terra], 


4, per la notte quando la copre, 

5. per il cielo e Cid che lo ha 
edificato. 


6. per la terra e Cid che l'ha distesa. 

QtyZJS iij js’J'j % 

7. per l'anima e Cio che l’ha formata 
armoniosamente 


8. ispirandole empieta e 
devozione*. 

* [Moslrandolc il modo di disUngucrc la 
via del bene da quella del male] 

l+l 

9. Ha successo invero chi la 
purifica. 


0, e perduto chi la corrompe. 


11, I Thamud, per arroganza, 
tacciarono di menzogna. 


12, quando si alzo il piu miserabile di 
loro. 


13. 11 Messaggero di Allah aveva 
detlo loro: “[Questa] e la 
cammella di Allah, [abbia] il suo 
tumo per bere”'. 

* [Il profcta Salih aveva stabiliio che la 
cammella. che Allah (gloria a Lui 
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I'Altissimo) aveva nnracolosainente 
hallo da una roccia. avesse diiillo di 
bcrc. un giotno su due, allunica fontc di 
cui disponevano i Thamud- In seguilo, 
pero, quell! hnncgaiono il palto e 
uccisero la cammella. suscilando [a 
collcra c il casligo di Allah. (Vcdi anchc 
XI. 64)1 

14, Lo tacciarono di impostura e le 
tagliarono i garetti: li anniento il 
loro Signore per il loro peccato, 

15. senza temere [di cio] alcuna 
conseguenza. 







92. Al-Layl 







Per la notte quando avvolge {con 
le sue tenebre), 


per il giomo quando risplcnde. 

mm 

per Colui Che ha creato il 
maschio e la femmina. 

osSESiis&s 

Invero i vostri sforzi divergono. 


A chi sarii stato generoso e 
timorato 

& 

e avra attestato la verity della 
cosa piii bella, 


faciliteremo il facile; 


a chi invece sara stato avaro e 
avrk creduto di bastare a se stesso 

®^Sjg?«S 

e tacciato di menzogna la cosa 
pih bella, 

m 

faciliteremo il difficile. 


Quando precipilera [nell'abisso], 
a nulla gli serviranno i suoi beni' 


In verita spetta a Noi la guida! 


In verita a Noi appartengono 
l'altra vita e questa vita. 


Vi ho dunque messo in guardia 
da un fuoco fiammeggiante. 


nel quale brucera solo il malvagio, 


che avra tacciato di menzogna e 
avra girato le spallc; 
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17. mentre ne sara preservato il 
timorato, 

18. die da dei suoi beni per 
purificarsi, 

19. che a nessuno avra fatto un bene 
per ottenere ricompensa, 

20. ma solo per amorc del suo 
Signore l'Allissimo. 

21. Per ccrto sara soddisfalto. 


& iii j 
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Sura XCIII. Ad-Duh3 

(La Luce del Mattino) 


Mei'cana, n. 11. Di 11 versetti. 11 nonu 

i 

i 

I 

i 

i 

r* 

name di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 

—a 

Per la luce del mattino, 


per la notte quando si addensa: 


il tuo Signore non ti ha 
abbandonato e non ti disprezza* 

* [Quesla sura seese su Muhammad 
(pace e bcncdiziom su di lui) dope una 
lunga interruzione delta rivelazione. 
durante la quale il Profcta dovette subirc 
il dileggio dei imscredenU e lo schemo 

abbandonato" (Tabari) 1 

©JMJsesc 

c per te l'altra vita sara migliorc 
della precedente. 


Il tuo Signore ti dara [in 
abbondanza] c ne sarai soddisfatto. 


Non ti ha trovato orfano e ti ha 


dato rifugio? 

Non ti ha trovato smarrito e ti ha 
dato la guida? 

eiisfett b 

Non ti ha trovato povero e ti ha 
arricchito? 


Dunque non opprimere l'orfano, 


non respingere il mendicante. 


c proclama la grazia del tuo 
Signore. 

©i3i.353jii.1sl5 
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Sura XCIV. Ash-Sharh 

( LApertura ) 

-v- 


Meccnna, n. 12. Di 8 versetti. 11 nome della sura deriva dal vers. 1. 


In name di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 

«—-4 

1. Non ti abbiamo forse aperto il 
petto [alia fedej?* 

* [Una tradizionc allribuita all'Inviaio di 
Allah (pace e benedizioni su di lui) 
rifcrisce il racconlo del fatio prodigioso 
che accadde a Muhammad quando. 
ancota bambino, viveva presso i Bani 

Sad nel deserto. Disse il Profeta: 

"Vcnnero due uomini vestili di bianco, 
avevano una bacinclla d'oto colma di 
neve. Si chinarono su di me. apritono il 
mio pcuo e nc csirasscro il cuorc. Da 
esso trassero un grumo nero che 
gettarono via. quindi lavarono il cuorc c 
il pello con neve") 


2. E non ti abbiamo sbarazzato del 
fardello 


3. che gravava sulle tue spaUe" 1 


4. [Non abbiamo] innalzato la tua 
Tama? 


5. In verity per ogni difficult.! e'e 
una facility. 


6. Si, per ogni difficolta e'e una 
facility. 


7, Appena ne hai il tempo, mettiti 
dunque ritto. 


8. e aspira al tuo Signore. 
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Sura XCV. At-TTn 

M"’ X"' 

{II Fico) 



Meccana, n. 28. Di 8 versetti. II nome della sura deriva dal vers. 1. 


In name di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso 

1. Per il fico e per l'olivo, 

2. per il Monte Sinai 

3. e per questa contrada sicura! * 

* [La cilli e il lerrilorio della Mecca] 

4. Invero creammo l'uomo nella 
forma migliore, 

5. quindi lo riducemmo all'infimo 
dell'abiezione, 

6. eccezion fatta per coloro che 
credono e fanno il bene: avranno 
ricompensa inesauribile. 

7. Dopo di cio cosa mai li fara 
tacciare di menzogna il Giudizio? 

8. Non 6 forsc Allah il piti Saggio 
dei giudici? 


«—— 'A 
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Sura XCVI. Al-Alaq 

C L'Aderenza) 




Meccana n. 1. Di 19 versetti. II none della sura denva dal »< 


%2. 


Coi primi cinque verselli di quesia sura inizia la rivclazione ddCbrathV Era 
l'anno 612, durante Ramadan, nono mese del ealendario l'unarc, Muhammad 
ibn Abdallah ibn Abdalmuttalib, della tribii dei Quraysh della Mecca (pace e 

all'improvviso gli apparve una figura umana che gli disse: “Leggi!”. 
Muhammad risposc: "Non so leggere", allora quegli lo strinse fortissimamcnte 
e insislette: "Leggi!”. Dopo che queslo fatto si ripete ancora una volla la 
crcatura rccito i primi cinque versetti di questa sura affinchc, come disse poi 
l'lnviato di Allah, "le parole fossero scolpile nel mio cuore". Seonvolto ed 
impaurito Muhammad fuggi dalla grotta corrcndo giu dalla montagna, ma una 
voce risuono prodigiosamente nell'oscurita della notte: "O Muhammad tu sei il 
Messaggero di Allah e io sono Gabriele". Egli alzb gli occhi e vide la forma 
angelica riempire lutio 1'orizzonlc. 

Allah (gloria a Lui 1'Altissimo) aveva scelto il Suo Messaggero e da quel 
gionio. nell'arco di ventitre anni, fece scendere su di lui la rivelazione 
coranica; Muhammad la comumcb ai suoi disccpoli, la detto ai suoi scgrclari 
e oggi. dopo quattordici secoli, per Volonta dell'Altissimo, un rmliardo e 
mezzo di musulmani sono bcncfician di questa Misericordia. 


In name di Allah , il Coinpassionevole, 
il Misericordioso. 


Leggi! In nome del luo Signore 
che ha creato, 


ha crcato l'uomo da un'adcrenza 


Leggi, ch6 il tuo Signore c il 
Generosissimo, 


Colui Che ha insegnato mediante 
il calamo, 


che ha insegnato all'uomo quello 
che non sapeva. 


Invece no! Invero l'uomo si ribella. 


appena ritiene di bastare a se 
stesso. 
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8. In verita il ritomo e verso il tuo 
Signore. 

9. Hai visto colui* che proibisce 

* [Secondo la iradizione (Tabari) il 
vcrsetto e quclli chc scguono si 
riferiscono ad Abu Jahl, un poienle 
corciscita die avcva giurato di uccidere 
l'lnviato di Allah (pace e benediziom su 
di lui) se avessc osato pregare nei prcssi 
della Ka'ba] 

10. al servo di eseguire I'orazione? 

11. Pcnsi chc segua la guida, 

12. che comandi il timore [di Allah)'.' 

13. Non pensi piuttosto che nnneghi 
e Volga le spalle? 

14. Non sa che, invero, Allah vede? 

15. Stia in guardia: sc non smetlc, 
Noi lo afferreremo per il ciuffo, 

16 il ciuffo mcndacc pcccaminoso. 

17. Chiami pure il suo clan: 

18. Noi chiameremo i guardiani. 

19. No, non gli obbedire, ma 
prostemati e avvicinali. 
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Sura XCVII. Al-Qadr 

(11 Destino ) 






Meccana, n. 25. Di 5 vcrsetti. 11 nome della sura deriva dal vers. 1. 

La Nottc del Dcstino, di cui e questionc in questa sura, e quella in cui Allah 
(gloria a Lui l'Altissimo) rivelo al Profcia Muhammad (pace e benedizioni su 
di lui) il Sublime Corano. II fatlo avvenne in una delle notli dispari 
dell'ultima decade del niese di Ramadan (vedi anche nota alia sura XCVI). 


In 


di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 


1. Invero lo abbiamo fatto scendere 
nella Notte del Destino. 

2. E chi potra farti comprendere 
cos'fc la Notte del Destino? 

3. La Notte del Destino 6 migliore 
di raille raesi. 

4. In essa discendono gli angeli e lo 
Spirito*, con il permesso del loro 
Signore, per [fissare] ogni 
decreto. 

* ["lo Spirilocon queslo (ermine 
Allah (gloria a Lui l'Altissimo) dcsigna. 
ncl Corano I’angelo Gabriele (pace su di 
lui)] 

5. E pace, fino al lcvarsi dell'alba. 


0 

S>J$ 








Guz': 30 


L± L 





Sura XCVIII. Al-Bayyina 
(La Prova ) 


. \ ’ 1 ’if '■ 


Mcdinese, n. 25. Di 8 versetti. II nome della sura deriva dal vers. 1. 


In nome di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 


1. I miscredenli fra la genie della 
Scriliura e gli associatori, non 
cesseranno, finche non giunga 
loro la Prova Evidente, 

2. un Messaggero, da parte di Allah, 
che legge fogli purissimi*, 

* [“fogli purissimi": una metafora per 
indicare il Coranoj 

3. contenenti precetti immutabili. 

4. Coloro cui fu data la Scritlura 
non si diviscro, finche non giunse 
loro la Prova Evidente; 

5. eppure non ricevettero altro 
comando che adorare Allah, 
tributandoGli un culto esclusivo e 
sincero, eseguire 1'orazione e 
versare la decinia. Questa e la 
Religione della verita. 

6. In verita i miscredenti, fra gente 
della Scrittura, e gli associatori, 
saranno nel fuoco delffnfemo, 
dove rimarranno in perpetuo. 

Di tutta la creazione cssi sono 
i piu abbietti. 

7. Quelli che invece credono e 
compiono il bene sono i migliori 
di tutta la creazione. 

8. Presso il loro Signore, la loro 
ricompensa saranno i Giardini di 


s£i*^0bas#*aKfi3 
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Eden, dove scorrono i ruscelli, in 
cui rimarranno in perpetuo. Allah 
si compiace di loro e loro si 
compiacciono di Lui. Ecco [cosa 
e riservato] a clii leme il suo 
Signore. 


'uf' -l&'i 
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Sura XCIX. Az-Zalzalah 

(// Terremoto) 

asms s 

Medinesc, n. 93. Di 8 versetti. Il noine 

In name di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso, 

1. Quando la terra sara agitata nel 
terremoto, 

della sura deriva dal vers. 1. 

*— ^ 


2. la terra rigettera i suoi fardelli*, 

* [Lc spoglie dcgli uomini che sono 
sepolli in essa.| 

3. e dira l'uomo: “Cosa le 
succede?". 

4. In quel Giomo racconiera le sue 
storie, 

5. giacchc il tuo Signore glide avra 
ispiratc. 

6. In quel Giomo gli uomini 
usciranno in gruppi, affinchc 
siano mostrate loro le loro opere. 

7. Chi avra fatto [anche solo] il peso 
di un atomo di bene lo vcilra, 

8. e chi avra fatto [anche solo] il 
peso di un atomo di male lo 
vedra*. 

* [Il Profcta Muhammad (pace e 
benedizioni su di lui) parlo in merito alia 
pregnanza generate di questi due versetti 
(Bukhari 2371. Muslim 987. 
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Sura Cl. Al-Qari’ah 



(La PercotenteI 




Meccana, n. 30. Di 11 versetti. II no nit della sura deriva dai verss. 1-3. 


In name di Allah, il Compassionevole. 
il Misericordioso. 


1. La Percotente, 

2. cos’S mai la Percotente? 

3. E chi potra farti comprendere 
cos’e la Percotente? 

4. Il Giomo in cui gli uomini 
saranno come falene disperse, 

5. e le montagnc come fiocchi di 
lana cardala, 

6. colui le cui bilance saranno 
pcsanti 

7 avra una vita felice; 

8. colui che invece avr& bilance 
leggere, 

9. avrH per dimora il Baratro*. 

* [«avra per dimora il Baratro*: leit. 
«sua madrc sara il Baratro. Nclla lingua 
aiaba. i termini 'Urnrn e Abu (madre e 
padre) vcngono usati anchc in scnso lato. 
per indicare I 'engine di qualcosa, la sua 
appartenenza assoluta. ecc. (vedi m. 7 ). 
In questo caso esprime d concetto che il 
dannato non avrii altra dimora che «al- 
Hawiya* (il baratro. l'abisso).| 

10. E chi polra farti comprendere 
cos’S? 


Q's&jdite 

& tij&j 




11. E un Fuoco ardente. 
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Sura CD. At-Takathur 

(Il Rivaleggiare) 


* 


Meccana, d. 16. Di 8 versetti. II name della sura deriva dal vers. 1. 


In name di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 


1. Il rivaleggiare* vi dislrarra, 

* [«n nvaleggiare»: ahbiamo tradotto 
cosl «at-takathur». e la loita per 
aumentare le ricchezze. il presligio, la 
famaj 

2. finch£ visiterete le tombe*. 

* [Sccondo 1'csegcsi classica (Ibn Katir 
e altri) la sura si nferisce ad un episodic 
chc vide due dan medinesi rivaleggiare. 
al limile dello scontro fisico. a proposilo 
dci loro rispeltivi fasti. Vantando il loro 
passalo e i loro eroi. si recarnnn al 
cimitero per enumcrarli e slava quasi per 
nsuonare il suono simstro dcllc armi 
quandn intervenne I’lnviato di Allah 
(pace e benedizioni su di lui) che recitd 
loro questa sura e li ricondusse alia 
ragionc) 

3. Invece no! Ben presto saprete 

4. E ancora no! Ben presto saprete 

5. No! Se solo sapeste con 
certezza... 






6. Vedrete ccrtamentc la Fornace. 

7. Lo vedrete con l’occhio della 
certezza, 

8. quindi in quel Giomo, sarete 
interrogati sulla delizia. 
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Sura CIII. Al-‘Asr 


(11 Tempo) 



Meccana, n. 13. Di 3 versetti. 11 nome della sura deriva dal vers. 1. 


In nome di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 


1. Peril Tempo! 

2. Invero l'uomo e in perdita, 

3. eccetto coloro che credono e 
compiono il bene, 
vicendevolmente si 
raccomandano la verita e 
vicendevolmente si 
raccomandano la pazienza. 


0 
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Sura CIV. Al-Humaza 



(Il Diffamatore) 




Meccana, n. 32. Di 9 versetti. 11 nome della sura deriva dal vers. 1. 


In nome di Allah, il Compassionevole. 
il Misericordioso. 

1 Guai ad ogni diffamatore 
maldicente, 

2. che accumula ricchezze e le 
conta; 

3. pensa che la sua ncchezza lo 
rendera immortale? 

4. No, sarli certamente gettato nella 
Voragine*. 

* [«la Voraginex, uno dm nomi o dci 
luoghi dcll'Infcmol 

5. E chi mai ti fara comprendere 
cos'S la Voragine? 

6. [fel il Fuoco attizzato di Allah, 

7. che consuma i cuori. 

8. Invero [si chiudera) su di loro, 

9. in estese colonne. 


*— -^0^ - '-i 
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Sura CV. Al-Fll 

(L'EleJanle) 




Meccana, n. 19. Di 5 vcrsetti. II nome della sura deriva dal vers. 1. 

Nell’anno 570 (o571)d.C. Abraha. govcmatorc abissino dello Yemen, 
giuro di distruggcrc la Ka'ba, che rilcneva un santuario idolairico, in modo da 
affermare il predominio cristiano su lutla la penisola arabica. Radunb una 
potentissima armata e marcio verso 1'Hijaz travolgendo la resisienza di 
alcune tribu arabc cite cercarono di sbarrargli il caimnino. Alla testa 
dcll'escrcito marciava un grande clefante, che cancando incutcva il piu 
grande terrore. 

Tuttavia, quando l'esercito stava per muovere conlro la cittA, l’elelanle si 
aceovaccio e, nonostante blandizie e percosse, rifiuto ostinatamente di 
avanzarc c apparve una nuriadc di uccelli che scaghn sugli Abissini c i suoi 
allcati un flagcllo sotto forma di pictrc durissime c mortaii, sicchd «Li ndussc 
come pula mondata». 

In nome di Allah, il Compassianevole, 


il Misericordioso. 



1. Non hai visto come agi il tuo 



Signore con quelli dell'elefante? 

2. Non fece fallire le loro asluzie? 

3, Mando contro di loro stormi di 






uccelli 

4. lancianti su di loro pietre di 




argilla indurita. 

5. Li ridusse come pula svuotata. 
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Sura CVI. Quraysli 

(I Coreisciti) 


Meccana, n. 29. Di 4 versetti. 11 nome della sura deriva dal vers. 1. 


Secondo alcuni cscged il contcnuto di qucsta sura deve essere strcttamcnte 
collegalo a quello della sura dcirGlefanic che la precede. 


In nome di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 


1. Per il patto dei Coreisciti. 

2. per il loro patto delle carovane 
invernali ed estive. 

3. Adorino dunque il Signore di 
questa Casa*, 

* [«il Signore di qucsta CasU" Allah 
(gloria a t.ui I’ Allissimo). il Signore 
della Ka'ba] 

4. Colui Che li ha preservati dalla 
fame e li ha messi a] riparo da 
[ogni] timore. 
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Sura CVn. Al-Maun 



(L'U tensile) 




Meccana, n. 17 (a parte i verss. 4-7). Di 7 versetti. H iiome della sura 
deriva dal vers. 7. 


In name di Allah, it Compassionevole, 
il Misericordioso. 

1. Non vedi colui che taccia di 
menzogna il Giudizio? 

2. E qucllo stesso che scaccia 
l’orfano, 

3. e non esorta a sfamare il povero. 

4. Guai a quelli che fanno l'orazione 

5. e sono incuranti delle loro 
orazioni, 


0 tSjS ej 1 


6, che sono pieni di oslenlazione 

7. e rifiutano di dare cio che h utile. 


Qoji£i(£<$ 

0 OjIlLaJJ 









108. Al-Kawthar 
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Sura CVm. Al-Kawthar 

(L'Abbondanza) 

: 


Meccana, n. 15. Di 3 versetti. 11 nome della sura deriva dal vers. 1. 


In name di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso, 

«--^ 

1. In verita ti abbiamo dato 
l’abbondanza*. 

* [«l'abbondanza»: in arabo «al- 
Kawlharo. Queslo terroine. secondo 
alcunc ttadizioni indica ancbc un fiurnc 
del Paradiso] 


2. Esegui l'orazione per il tuo 

Signore e sacrifica! 


3. In verity sari colui che ti odia a 
non avere seguito*. 

* [«a non avere seguilo»: left. «sari 
abtar». Qucsta csprcssionc signifies 
«senza coda» ed era un epitetn iron ico e 
ingiurioso con cui gli arabi gratilicavano 
quelli di loro che non avevano figli 
maschi. La iradizionc rifcriscc che alia 
morte in lenerissima eth di suo figlio 
Qasim, 1'Invialo di Allali (pace e 
benedizioni su di lui) dovette snbire 
quesla crudele. ollraggiosa consuetudine 
lino dci suoi awersari giunsc a dire che 
non avendo figli maschi, anche la 
rcligionc che predienva non avrebbe 
avuto futuro] 

0 61, 









109. Al-Kafirun 
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Sura CIX. Al-Kafiruu 

(l Miscretlenli) 




Meccano, n. 18. Di 6 versetti. 11 nume della sura deriva dal vers. 1. 

I notabili mcccaui. nel Icntaiivo di liinilarc i dauni che paventavano 
aU’econonua e alia potcnza Quraysh in conscguenza alia prcdicazionc di 
Muhammad (pace e benedizioni su di lui) proposero un ridicolo 
compromesso all'Inviato di Allah: un anno tutti quanti avrebbero adorato il 
Dio Unico (gloria a Lui 1’ Altissimo) e un anno gh dci. 

II Profeta rifiuto nettamenie la proposta e quesia sura fu rivelata per 
ribadirc l'assoluta impossibility di mcrcantcggiarc sui prccctli dell'Altissimo 
(gloria a Lui). l'improponibilita di ogni sincrelismo religioso, della 
conciliazione dottrinale tra le religioni e la conseguente specificita del rito 
che impcdiscc ogni concclebrazione interrcligiosa. 

In name tli Allah, il CompassionevoU, 


il Miseriiardioso 



1. Di’: «0 miscredcnli! 



5. e voi non sielc adoralori di quel 
ehe io adoro: 


2. Io non adoro quel che voi adorate 


3. e voi non siete adoratori di quel 
che io adoro. 


4. Io non sono adoralore di quel che 
voi avete adorato 


0 xifo 

0 


6. a voi la vostra religione, a me la 
mia». 
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Sura CX. An-Nasr 


r , v 

(L'Ausilio) 


’ 


Medinese n. 114. Di 3 versetti. II nome della sura deriva dal vers. 1. 


Quesla fu l'uliima sura chc Muhammad (pace c benedizioni su di lui) 
ricevcltc, concludcndo un ciclo di rivelazioni chc era duraio venlitre anni. 


In nome di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 

1. Quando verra l’ausilio di Allah c 
la vittoria, 

2 . e vedrai le genti entrare in massa 
nella religione di Allah, 

3. glorifica il tuo Signore 
lodandoLo e chiediGli perdono: 
in verila Egli e Colui che accetta 
il pentimento. 


0 











111. Al-Masad 
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Sura CXI. Al-Masad 

(Le Fibre di Palma) 


% _ ^ f 


Metcana, n. 6. Di § versetti. 11 nome della sura deriva dal vers. 1. 


In name di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 


1. Periscano le mani di Abu Lahab*, 
e peri sea anche lui. 

* [Abu Lahab (padre della fiamma) era 
il soprannome di Abdul Uzza, figlio di 
Abdu-'l-Muttalib c quindi zio palcrno 
deU'Invialo di Allah (pace e benedi/ioni 
su di lui)], 

2. Lc sue ricchczzc e i suoi figli non 
gli gioveranno. 

3. Sara bruciato nel Fuoco ardente, 

4 assieme a sua moglie*, la 

portatrice di legna, 

* [Umin Jamila bint Harb. moglie di 
Abu Lahab. aveva ccrtamenle grande 
parte nell'ostilit^ che il marito nutriva nei 
conironti deU’Invialo di Allah Era la 
sorella di Abu Sufyan che sarebbe 
diventato il capo dci politeisti ncUc loro 
guerre contro i credenli e. nella sua 
acrimonia, giunse a spargere cespugli 
spinosi nei pressi deU'abitazione di 
Muhammad, con la speranza che. 
rientrando nottetempo. si ferisse] 

3. che avra al collo una corda di 
fibre di palma. 










112. Al-lkhlas 
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Sura CXU. Al-Ikhlas 

(II Puro Monoteismo) 

■ :'c&m l . 


Meccana, n. 22. Di 4 verse! li. II nonie della sura deriva dal suo 
contenuto. 

Una tradizionc chc risalc all'Inviaio di Allah (pace e benedizioni su di lui) 
afferma che la recitazione di questa sura conisponde al merito della 
recitazione di un lerzo del Corano (Al Bukhari n. 4727 e n. 6267, Muslim 
811). Qualchc conuncntatorc l'ha defimta: «pcrfelta sinlcsi del tawh!d» (il 


monoteismo islamico). 


In name di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 


1. Di’: «Egli Allah c Unico, 


2. Allah 6 l’Assoluto*. 

* [Colui verso il Quale tendono tuttc lc 
creature, Colui che i Uniti assolula. 
l'lmpcnctrabilc. l'Etcmo: questi alcuni 
dei sigmficnti di «as-§amad» che 
abbiamo tradotto con " lAssoIuto'l 


3. Non ha generato, non & stato 
generate 

4. e nessuno e eguale a Lui». 

sum) 

0 









113. Al-Falaq 


Guz': 30 | 919 


\r 


Sura CXm. Al-Falaq 


(L ’Alba Nascente) 



Meccana n. 20. Di 5 versetti. II nome della sura deriva dal vers. 1. 


Rifcriscc una tradizionc chc un talc Labid, fu incaricato di gettare 
sull'Inviato di Allah (pace e bcncdizioni su di lui) un tcrribilc incantcsimo di 
morte. Per preservarlo e allontanare da lui questo male, Allah (gloria a Lui 
l'Altissimo) gli mvio Gabriele con due sure, una di cinque e l'altra di sei 
versetti. Le due sure in questione sono quelle con cui si conclude il Sublime 
Corano, esse hanno grande importanza ntualc c i musulmam lc rccitano 
molto spesso per preservarsi da ogni male, fisico e spirituale. 


In nome di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso, 


1. Di': «Mi rifugio nel Signore 
dell’alba nascente, 

2. coniro il male chc ha crcaio, 

3. e contro il male dcll'oscurita chc 
si cstendc 

4. e contro il male delle soffianli sui 
nodi*, 

* [Il versetto si rifcriscc ad una forma di 
magia nera chc veniva praticala 
nelT Arabia prcislamical 

5. c contro il male dell’invidioso 
quando invidia». 


0 









114. An-Nas 


Guz’: 301 920 


Sura CX1V. An-Nas 

(Gli Uomini) 


'emm 


Meccana, n. 21. Di 6 versetti. 11 nome della sura deriva dal vers. 1. 


In nome di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 

1 Di': «Mi rifugio nel Signore degli 
uomini, 

2. Re degli uomini, 

3. Dio degli uomini, 

4. contra il male del sussurratorc 
furtivo, 

5. che soffia il male nei cuori degli 
uomini, 

6. che [venga] dai demoni o dagli 
uomini». 
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Glossario 


AdhSn: 

E' il richiaino alia preghicra che risuona cinque volte al 
giomo dalle moschee dei pacsi islamici. In esso di magnilica 
Allah, si testimonia la fede in Lui e nella missione del 
Profeta Muhammad (pbsl) si invita alia prcghicra c al 
successo spirituale. 

Ausiliari, con questo nome furono indicati i musulmani di 
Yatrib (poi Medina) che accolscro i musulmani (muhajirun: 
emigranti) che fuggirono dalla Mecca per sottrarsi alle 
pcrsccuzionc degli idolatri 


Ayat-ul-Kursi: 

II versetto 255 della Sura della Giovenca. sintesi mirabile di 
alcunc carattcristichc divine. 

E' htenulo da molli il versello piu imporiante del Corano 


Barzakh: 

Lo stato intermedin Ira la mortc c la resurrezione. 

Hajj / 'Umra: 

Al hajj c il pcllegrmaggio alia Casa di Allah (Ka'ba), quinto 
pilastro dell'lslam che il musulmano che ne ha i mezzi deve 
assolvere almeno una volta nella vita nei giorni ad esso 
dedicati. 

Al 'Umra e invece la pia visila che comporta riti ridotti e 
non ha indicazioni di tempo. 

Ka'ba: 

Il parallelepipedo itregolare (metri 11,30 x 12,86 di lato, per 
un’altezza di 13,10) che si trova nella Nobile Moschea della 
Mecca.Vienc chiamata anchc la Casa di Allah c la Casa 
Antica. Iniorao ad essa si svolge il rilo del tawaf, (la 
circoambulazionc) che comporta sette giri in senso antiorario 
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a partire da un delerminalo punlo. Indica la qibla, il punlo 
verso il quale si rivolge la preghiera riluale di tutli i 
musulmani del mondo 


I'tikaf: 

Ritiro spirituale volontario e non obbligatorio, che si 
concreliz/a confinandosi in una moschea per dedicarsi in 
esclusiva all'adorazione di Allah. Durante questo periodo 
(spesso ncgli ultimi died giorni del racse di Ramadan) il 
crcdcntc non lascia il luogo di culto sc non per gravi c 
improrogabili esigenze. 

Jahiliya: 

Lett, lgnoranza. Nell'islam s’inlende il periodo precedente la 
missionc del Profcta Muhammad (pbsl). 

Riba: 

Intercssc sul denaro che il Corano victa (v. II. 275) 

As-Sab'al-MathanI: 

I sette ripcluti. Si riferisce ai sette verselti che corapongono 
Al-Fatiha (la sura Aprente) la cui recitazione 6 obbligatoria 
in ogni unitit adorativa (rak'ah). 

Salat: 

Adorazione rituale. E’ il secondo pilastro dell'islam, obbhgo 
preciso circostanziato del tempo per ogni musulmano adulto 
e sano di raente. l.e salawat (pi.) sono cinque e comporlano 
stazioni. movimcnli c rccilazioni tradizionali. La salat puo 
essere assolla uldividualmentc o in congregazionc, e in 
questo caso, come dissc il Profcta Muhammad (pbsl), vale 
27 volte quella individuate (Bukhari 645, Muslim 650). 
Condizione inderogabile la purezza riluale del credenle (v. 
udu/tavammum) 

L'astinenza rituale, dal cibo. bevanda e rapporti sessuah, dalla 
prima luce dell'alba (fajr) al tramonto del sole (maghrib). 
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Quello assolto durante tutto il mese di Ramadan nctnpie 
l'obbligo religioso previsto dal quarto pilastro dell'islain. 


Schiavitii: 

La rivelazione coranica non ha abrogate immediatamente la 
schiavitu ma ha imposto la misericordia nei confronli delle 
persone chc si trovavano m quclla condizionc c, mediante la 
kaffara (espiazione per diverse eolpe gravi), ne ha 
implcmeniato il progressivo supcraincnto. Non poteva csserc 
che cost in un complesso dottrinale e giuridico che ribadisce 
l'eguaglianza delle creature umanc di fronte ad Allah. 

Tauhld : 

Monoleismo islamico): stabilisce indel'etlibilmente che 
nessuno ha diritto di csserc adorato all'infuori di Allah. E' il 
principio della fede islamica (iman) che si eslrinscca nei suoi 
set elementi: iede in Allah, nei Suoi Angcli, nei Suoi 
Messaggeri, nei Suoi Libri, nei Giomo del Giudizio e nei 
dcstino chc discendc da Lui. 

TftghOt: 

Si tratta di un tcnninc poliscmico chc indica coloro chc 
vengono adorati in luogo (o in associazione ad Allah): 
manifestazioni naturali della crcazionc, deinoni, idoli o 
anche persone. Avviene talvolta che gli angeli, i messaggeri 
di Allah e all re pic creature siano adorale senza che essi ne 
portino ncssuna colpa, chc ricade invece su coloro che 
compiono tale azione. 

Tayammuin: 

A1 tayammuin e la lustrazione pulverale che soslituisce la 
purificazione quando non si dispone di acqua idonea o non e 
possibile utilizzarla per ragioni di salute o altro. Consiste del 
batlere le mani sulla terra pulita, passarlc poi sul volto c 
sfregarle l'una con l'altra. 

Wahy: 

Rivelazione, e la conoscenza data o ispirata da Allah ai Suoi 
Messaggeri e Ptofeti. 
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A1 wiidu c I'abluzionc obbligaloria per riprislinare la purezza 
rituale necessaria per la salat e il tawaf (vedi) dopo una 
qualsiasi funzionc fisiologica o dopo una fasc di sonno 
profondo o perdila di conoscenza. Comporta il lavaggio delle 
mani, il risciacquo della bocca e del naso, il lavaggio del 
volto e dcgli avambracci. l'uracttarc la testa c lc orecchic c il 
lavaggio dei piedi. 

ZakSt: 

F.' il tcrzo pilastro dcll'islam: la purificazionc dei bcni. Essa e 
slabilita esaltamente secondo la materia su eui si calcola 
(denaro, prodotti agricoli, bcstiame ecc.) ed c a profitto delle 
categoric indicate ncl Corano (v. IX,60). 
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Indiee delle sure con indicazionc del pediodu meccano o medinese 
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